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  ‘Velen bewijzen lippendienst aan de waarheid, maar weinigen kunnen haar hanteren.’


  - GEORGE BERKELEY
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  Het was een heldere, windstille en rustige zondag aan het eind van de tweede week van september. Stuart Gorman, een vijftigjarige natuurboekenschrijver, zat op het platte oppervlak van een rots aan de rand van een kristalhelder meer aan de Californische kant van de Desolation Wilderness. Een paar kilometer naar het noordoosten lag Lake Tahoe. Het oppervlak van het meer waarop Stuart uitkeek leek op een gladde spiegel. Er stond niet het geringste zuchtje wind en het water vertoonde geen spoor van een rimpeling. De kustlijn met de verweerde dennen en het gebergte aan de overkant werden er perfect in weerspiegeld. Net als de paarse hemel.


  Je kon Stuart nauwelijks zien ademen. In de warme middag had hij zijn T-shirt uitgetrokken en naast zich neergelegd. Hij droeg alleen zijn wandelschoenen en een bruine korte broek. Hij had halflang, donkerbruin haar; alleen het grijs in zijn twee dagen oude baard en in zijn borsthaar verried het feit dat hij van middelbare leeftijd was. Zonder dat grijze haar had hij, met zijn bruine - misschien iets té bruine - huidskleur, gemakkelijk kunnen doorgaan voor iemand die de helft van zijn leeftijd was. Aan zijn stevige bovenlichaam kon je zien dat hij gewend was zich lichamelijk in te spannen; onder de ribbenkast, waar zich bij de meeste mannen van zijn leeftijd het vet verzamelde, was zijn huid glad en gespierd.


  Zijn gezicht daarentegen toonde de relatieve ouderdom. Rond zijn diepliggende blauwe ogen en bij zijn mondhoeken waren rimpeltjes zichtbaar. De stoppels van zijn baard waren niet lang genoeg om zijn sterke kaaklijn en het strakke, verticale spleetje in zijn kin te verhullen; de huid van zijn voorhoofd vertoonde geen oneffenheden. Het enige opvallende minpunt aan zijn gezicht was de moedervlek ter grootte van een zilveren dollar op zijn rechterwang, al zouden sommigen hem die waarschijnlijk niet als een tekortkoming aanrekenen.


  Op Stuarts schoot rustte een vlieghengel. Hij was nog niet begonnen met vissen. Pas als de zon achter de heuvels in het westen verdween, kwamen de muggen. Op een doorsnee-avond verschenen er dan een paar azende forellen, waardoor het stille oppervlak van het meer in beweging kwam. Dan zou Stuart zijn lijn uitwerpen en wachten tot de kunstvlieg een forel ertoe zou verleiden te happen. Het pad liep langs het meer en er werd veel gevist. Als gevolg daarvan waren de weinige vissen die nog over waren groot en sluw - een extra uitdaging die Stuart kon waarderen. In de minuten voor het invallen van de duisternis, wachtend op de avondhatch, op de eerste muggen die het wateroppervlak zouden raken, ervoer hij doorgaans een vredige rust. Door de poëzie, de eenzaamheid en de uitdaging van het vliegvissen, kwam hij op dit soort momenten tot zichzelf.


  De zon kuste de top van Mount Ralston en Stuart ontwaarde de eerste rimpelingen in het water - het was meer een kortstondig gespetter - ergens aan de andere kant van het meer, waar een vis uit het water opdook. Normaal gesproken zou hij nu in actie zijn gekomen, maar deze avond bleef hij zitten en kwam hij niet in beweging.


  En voelde de rust die hij niet had kunnen vinden.


  Twee dagen geleden was hij van zijn riante huis aan de Russian Hill in San Francisco naar zijn rustieke chalet aan Upper Echo Lake gereden. Zijn al slechte humeur was tot een dieptepunt gedaald toen hij een paar kilometer ten oosten van Sacramento werd aangehouden vanwege een snelheidsovertreding. Zijn woede tegenover de wereld in het algemeen en zijn echtgenote in het bijzonder had hem zodanig overweldigd dat hij was uitgevallen tegen de agent van de Highway Patrol die zijn proces-verbaal uitschreef. Hij had inderdaad een beetje te hard gereden, maar hij was voortdurend ingehaald door andere auto’s. Waarom moest nu uitgerekend hij een boete krijgen? Als reactie had de agent hem gesommeerd uit de auto te stappen om te testen of hij nuchter was en hem gewaarschuwd dat hij een eind op weg was om te worden gearresteerd. Maar Stuart had geluk gehad, want de agent had de naam Stuart Gorman herkend. De man was sportvisser en had twee van Stuarts boeken gelezen en vond ze erg goed.


  Enigszins bedaard had Stuart zijn verontschuldigingen aangeboden en uitgelegd dat hij nog moest bijkomen van de slaande ruzie die hij met zijn vrouw had gehad, en dat hij op weg was naar zijn toevluchtsoord in de bergen om tot rust te komen. De agent trok de bon voor te hard rijden in en liet hem gaan zodra hij een handtekening van Stuart had losgekregen.


  Maar nu, na twee dagen, had hij de rust nog steeds niet gevonden. Integendeel. Het besef dat het tweeëntwintigjarige huwelijk met zijn charismatische, briljante, lastige en koppige echtgenote Caryn voorbij was, had zijn woede, frustratie en wanhoop alleen maar verhevigd. Ze waren uit elkaar gegroeid. Haar drukke werk als orthopedisch chirurg, haar investeringen en de nieuwe praktijk die ze wilde opzetten met een tweetal collega’s hadden de afgelopen jaren al haar tijd opgeslokt.


  Nu, in de snel invallende duisternis, keek Stuart naar het water onder de donkerpaarse lucht. Hij zag een paar hoopgevende signalen die op azende forellen wezen, maar hij kon zich er niet toe brengen in beweging te komen en zijn hengel uit te werpen. Hij kon zich niet losmaken van de sombere gedachten die hem sinds zijn komst hier hadden beziggehouden.


  Hoe had het zover kunnen komen tussen hem en Caryn?


  Ze hadden elkaar ontmoet toen hij als gids werkte tijdens het boottochtje over de Snake River, dat haar ouders bij wijze van eindexamencadeautje voor haar hadden betaald. Hij was achtentwintig, zij tweeëntwintig en ze waren onmiddellijk voor elkaar gevallen. Ze zou in de herfst naar Stanford gaan om medicijnen te studeren, maar ze waren vastbesloten bij elkaar te blijven. Stuart verhuisde van Wyoming naar Californië, waar ze in de tweede week van november trouwden.


  In die eerste periode vulden hun levens elkaar perfect aan. Caryn studeerde hard. Stuart probeerde aan de slag te komen als schrijver en vulde zijn schaarse schrijversinkomen aan met een baantje als typist bij het advocatenkantoor van zijn studievriend Jedd Conley.


  Stuart maakte het huis schoon, kookte, deed de afwas en hielp Caryn met haar studie door haar te overhoren. Zij gaf opbouwende kritiek op zijn artikelen en manuscripten en greep iedere gelegenheid aan om samen met hem de natuur in te trekken; het gebied rond de San Francisco Bay bood daartoe volop mogelijkheden. Drie of vier keer per week gingen ze joggen, waarbij ze aan één stuk door praatten. Ze hielden van dezelfde muziek en van dezelfde boeken; ze lachten om dezelfde grappen. Hoe druk ze het ook hadden, er was altijd tijd genoeg voor seks. Ze hielden elkaar dikwijls voor dat er in de hele geschiedenis van de mensheid nooit een gelukkiger stel kon zijn geweest.


  Misschien was dat ooit zo, maar nu waren ze het ongelukkigste stel.


  Op vrijdag was de boel ontploft toen Caryn al vroeg in de middag was thuisgekomen omdat een patiënte die boven aan de wachtlijst voor een heupoperatie stond, kou had gevat en haar afspraak op het laatste moment had afgezegd. Caryn had voor die middag geen andere afspraken meer, maar toen ze thuiskwam was ze niet te genieten. Stuart, die toch al van plan was geweest naar Echo Lake te gaan om wat te schrijven, stelde haar voor van de gelegenheid gebruik te maken om met hem mee te gaan.


  Maar ze had geen belangstelling. Nee, ze had niets anders te doen, maar waarom zou ze het hele weekend in zijn chalet moeten doorbrengen? Wat moest ze daar in godsnaam doen? De zoveelste wandeling? Ze had genoeg van al die wandelingen. Vijftien of twintig kilometer door bergachtig gebied sjokken. Op één dag een hoogte van meerdere kilometers overbruggen. Tjonge, wat een lol! En dat allemaal voor een beetje lichaamsbeweging en een mooi uitzicht dat ze allebei al duizend keer eerder hadden gezien?


  Nee, dank je. Daar had ze geen zin meer in.


  Toen had hij aangeboden te blijven. Misschien konden ze iets in de stad gaan eten, samen wat tijd doorbrengen. Misschien weer eens een beetje bijpraten.


  ‘Je bedoelt seks,’ had ze gezegd.


  ‘Helemaal niet zo’n slecht idee. Maar ik dacht helemaal niet aan seks…’


  ‘Nou, dat is dan niets nieuws.’


  ‘En wat wil je daarmee zeggen?’ Het gesprek begon in een ruzie te ontaarden.


  ‘Je hebt al maanden niet aan seks gedacht, Stuart.’


  ‘Ik heb er wel degelijk aan gedacht, Caryn. Maar het kwam jou nooit goed uit.’


  ‘O, dus het is allemaal mijn schuld?’


  Daarna ging het van kwaad tot erger en uiteindelijk gaf Caryn toe dat ze vond dat hun huwelijk niets meer voorstelde en dat ze er genoeg van had. Kymberly, hun dochter, met wie ze zoveel te stellen hadden gehad, was de deur uit gegaan voor haar studie. Er was geen reden meer om bij elkaar te blijven.


  Ze wilde een scheiding.


  Stuart had met slaande deuren het huis verlaten. Gisteren had hij kilometers gelopen, in de greep van een ontembare woede die met de minuut heviger leek te worden. De afgelopen nacht had hij in het chalet een kwartliter wodka gedronken uit een fles die al vijf jaar onaangeroerd in de koeling had gelegen. Toen hij wakker werd ontdekte hij dat hij de vorige avond behoorlijk tekeer was gegaan: hij had met serviesgoed gesmeten, twee stoelen kapotgeslagen en de ingelijste familiefoto’s vernield. Hij kon zich er nauwelijks meer iets van herinneren. Maar nu had de kater toegeslagen. Hij schaamde zich, al kon hij zich niet meer herinneren wat hij precies had gedaan. Hij had een zware tocht van zes uur gemaakt, had daarna ‘s middags een tijd geslapen en was vervolgens naar Lake Tamarack gelopen, in de hoop dat hij bij het invallen van de avond aan de rand van het meer tot bedaren zou kunnen komen.


  Hij zocht geen verklaring voor het feit dat zijn woede zo plotseling en met zo grote hevigheid tot uitbarsting was gekomen; hij voelde zich alleen maar moe en ontdaan. Natuurlijk waren er redenen genoeg; Caryn had hem de afgelopen jaren in feite lichamelijk en emotioneel in de steek gelaten. Maar hij had volgehouden omdat hij ervan overtuigd was dat je moest vechten om je huwelijk te redden, hoe hopeloos het er ook uitzag. Hij bleef ook om het grootste deel van de zorg voor de opvoeding van Kymberly op zich te nemen, omdat zijn vrouw daar geen tijd voor had. Hij was trouw gebleven en had oprecht geprobeerd de banden met Caryn weer aan te halen, in de hoop op zijn minst wat affectie terug te krijgen. Tot afgelopen vrijdag had hij haar nog herhaaldelijk verzekerd dat hij van haar hield. Misschien tegen beter weten in, maar hij dacht dat het zou kunnen helpen om haar terug te krijgen. En als dat lukte kon hij wellicht inderdaad weer van haar gaan houden.


  Nu, na al die opofferingen en toewijding, na alle hoop en na al zijn inspanningen, wilde ze er desondanks een einde aan maken. Wat een idioot was hij geweest. Misschien had hij zichzelf nog wel meer te verwijten dan haar.


  Lake Tamarack was donker en stil geworden. De muggen en de azende vissen waren verdwenen en het enige wat je nog hoorde was de fluistering van het water langs de oever.


  Stuart richtte zijn stijve lichaam langzaam op. Als hij wilde was hij voordat de maan opkwam bij het chalet. Dan kon hij de auto nemen en tegen middernacht terug zijn in de stad, zodat hij het met haar kon uitpraten. Op een tijdstip dat hém uitkwam dit keer. Het zou hem genoegdoening geven haar wakker te maken, wat haar misschien een waardevolle werkdag zou kunnen kosten. Het zou hem goed doen haar te confronteren met zijn woede over de wijze waarop ze misbruik had gemaakt van zijn goedmoedige karakter en zijn oprechte goede bedoelingen, hoe naïef die misschien ook waren geweest.


  Nu hij zijn besluit eenmaal had genomen zette een looppasje in; hij wilde zo snel mogelijk op weg om haar eindelijk te vertellen wat hij zo lang voor zich had gehouden in een poging redelijk en geduldig te zijn. In een poging hun huwelijk te redden. In een poging het goede te doen.


  Een sukkel was hij. Een loser. Een watje.


  Maar dat was nu voorbij, dacht hij. Eens en voor altijd. Als zij klaar was met hém, dan was hij ook klaar met haar. Opgeruimd stond netjes.


  Zijn voeten stampten op het graniet. Hij was zich er niet van bewust, maar op het ritme van zijn voetstappen vond hij woorden, een mantra die hij uitstootte, iedere keer als hij zijn adem uitblies: Kutwijf, kutwijf, kutwijf, kutwijf.


  *


  De vis die Stuart aan het begin van de avondhatch door het wateroppervlak had horen breken was behoorlijk groot voor een exemplaar uit het merengebied in de Siërra Nevada: zo’n vijfendertig centimeter. De vis was gelokt door een muggenlarve die aan het wateroppervlak glinsterde en maakte de voor forellen kenmerkende slurpende beweging. Toen hij de kleine haak zonder weerhaken voelde, begon hij wild te spartelen.


  Gina Roake, een zevenenveertigjarige advocate, slaagde er na vier keer in de vis binnen te halen; een behoorlijk gevecht. Ze droeg een mosgroene korte broek en stond op een richel die zich onder het wateroppervlak bevond en een meter of drie uitstak. Toen ze zag hoe groot de vis was floot ze tevreden, waarna ze zich omdraaide, de vis met net en al in het water dompelde en de oever op liep. Daar greep ze de vis door het net heen vast en sloeg hem met zijn kop hard tegen de zijkant van een rots, om hem snel uit zijn lijden te verlossen.


  Boven haar korte broek droeg ze een hemd met lange mouwen dat was gemaakt van sneldrogend en ademend materiaal; aan het prijskaartje te oordelen moest het haast wel door NASA ontwikkeld zijn. Haar kleding was puur functioneel. Haar blote benen waren bruin en gespierd. Een paar jaar geleden was ze gestopt met het verven van haar haren en de plukken die zichtbaar waren onder de rode handdoek die ze om haar hoofd had geknoopt, hadden een zilvergrijze kleur. De wijze waarop ze de nu roerloze vis op een platte rots legde verried een vastberaden temperament. Ze haalde een vijftien centimeter lang jachtmes uit een foedraal aan haar riem, pakte de vis bij de kieuwen en liep terug naar het water, waar ze even bleef staan om de omgeving in zich op te nemen. In het licht van de ondergaande zon zag ze verderop, aan de andere kant van het water, iemand zitten op een rots; een klein figuurtje in de verte.


  Ze stak de punt van het jachtmes in de forel en sneed de buik open tot aan de kieuwen. Ze haalde de ingewanden eruit en gooide die voorbij de rand van de uitstekende richel, zodat ze langzaam naar de bodem van het meer zakten. Vervolgens schraapte ze de donkere smurrie van de graat, verwijderde de kieuwen en stak de forel in het water om hem schoon te spoelen.


  Ze had haar tent tussen de bomen opgezet. Het was in dit gebied verboden een open vuur te maken, maar kampeerders die hier eerder waren geweest hadden bij een paar grote rotsblokken de grond vlak gemaakt zodat je er kon zitten. Terwijl over de bergen in het oosten langzaam een schaduw viel, stak ze haar kleine kooktoestel aan.


  Voor langere tochten nam Gina doorgaans niet meer dan een kilo of zeventien mee. Behalve haar kooktoestel had ze wat keukengerei bij zich en een berenton die ze had gevuld met voornamelijk gedroogde vruchten en kant en klaar maaltijden. Vanuit het kamp maakte ze dagtochtjes. Ze was op vrijdag gekomen en was van plan morgenochtend weer terug te gaan. De hoofdweg lag maar een paar kilometer verderop, op relatief vlak terrein. Ze had zich dus niet veel zorgen hoeven maken over het gewicht van haar rugzak en had de berenton gevuld met rozijnen, pinda’s en M&M’s voor snelle energie. En voor de lunch zuurdesembrood, een homp cheddar en een stuk Italiaanse salami.


  Heerlijk.


  Voor het avondeten had ze er zelfs aan gedacht een flesje witte wijn van goede kwaliteit mee te nemen. Ze zou haar sperziebonen koken in water uit het meer en ze afmaken met verse knoflook, zout, peper en olijfolie. De forel was veel te groot voor de koekenpan die ze bij zich had - zelfs te groot voor de Calphalon sauteerpan met een doorsnee van 26 centimeter in haar keuken thuis - dus ze was gedwongen hem doormidden te snijden, hoezeer haar dat ook aan het hart ging. Een beetje olijfolie uit het plastic knijpflesje, peper en zout, gemengde Italiaanse kruiden en een paar druppels Tabasco.


  Farallon en Boulevard - twee gerenommeerde restaurants in San Francisco - konden er een puntje aan zuigen.


  Toen ze klaar was liep ze met wat kokend water en de vaat naar het meer om af te wassen. Terug bij haar tent ging ze met haar rug tegen een rots zitten en dronk het laatste restje wijn uit haar beker. De wijnrode lucht werd verlicht door de maan en ook Venus was duidelijk zichtbaar. De diamant in de ring aan haar linkerhand schitterde in het maanlicht en even keek ze ernaar alsof de aanwezigheid ervan haar verbaasde. Er was geen rationele verklaring voor haar reactie; ze droeg hem nu al bijna drie jaar. Maar ze dacht er zelden aan omdat het te pijnlijk was.


  Nu staarde ze er een poosje naar. Ze zette haar wijn neer, draaide de ring van haar vinger en hield hem voor haar ogen. De facetten van de diamant weerkaatsten het maanlicht terwijl ze hem ronddraaide alsof ze op zoek was naar het geheim dat achter de schittering schuilging.


  Maar ze wist dat er geen geheim was. Er was geen magie meer in haar leven, niet zoals destijds, toen David Freeman haar tot haar stomme verbazing had gevraagd of ze met hem wilde trouwen en haar de ring had omgedaan. De veel oudere Freeman, een legende in de juridische scène van San Francisco, was een slonzig geklede, uitbundig levende, profane sigarenroker. Een briljante geest in het lichaam van een tuinkabouter. En merkwaardig genoeg was ze van hem gaan houden.


  Vaak was de gedachte in haar opgekomen dat hij haar had veroverd met behulp van zwarte magie. Dan keek ze naar zijn slecht zittende bruine kostuums, zijn afgetrapte schoenen, de waterige ogen onder de borstelige wenkbrauwen, de rode aderen in zijn aardappelneus. Freeman maakte beslist geen grapje als hij haar vertelde dat hij foeilelijk was. Maar gedurende de zes maanden die ze samen doorbrachten kon ze zich geen enkele man - van welke leeftijd ook - indenken die aantrekkelijker kon zijn dan hij. Objectief bekeken was hij een kikker, maar zij zag alleen maar de prins. Het moest wel tovenarij zijn. Hoe dan ook, het werkte en ze was voor hem gevallen. Voor het eerst in haar leven, op haar vierenveertigste, was ze gelukkig en voelde ze zich voldaan.


  En de ruim zeventig jaar oude Freeman, een onverbeterlijke rokkenjager, was even gek op haar. De man die de rechters van het Hooggerechtshof kon imponeren met zijn welbespraaktheid, kreeg de woorden nauwelijks uit zijn mond toen hij haar, verlegen als een schooljongen, zijn aanzoek deed. Ze bracht toen al het merendeel van haar tijd in Davids appartement door, al had Gina haar eigen woning aangehouden, en ze hadden besloten binnen een week een burgerlijk huwelijk aan te gaan en dat in kleine kring te vieren.


  Later diezelfde week had David, die zichzelf onaantastbaar waande, besloten na het werk ‘s avonds naar huis te lopen. Hij was op dat moment betrokken bij een rechtszaak tegen een plaatselijke gangster en de bendeleden hadden de oude advocaat opgewacht en zodanig in elkaar geslagen dat hij in coma raakte en niet meer bijkwam. Toen hij drie dagen later overleed had Gina het gevoel dat met hem ook een groot deel van haarzelf was gestorven.


  Zonder dat ze er weet van had gehad, had David in de laatste maanden van zijn leven zijn testament veranderd, zodat ze eigenaar werd van het gebouw aan Sutter Street waarin zijn advocatenkantoor was gevestigd. Het voorname, recent gerenoveerde, drie verdiepingen tellende gebouw - compleet met ondergrondse parkeergarage - bood huisvesting aan de ongeveer veertig medewerkers zijn advocatenkantoor Freeman & Associates en een of andere counsel huurder, genaamd Dismas Hardy. In de maanden na Davids dood hadden Gina, Dismas en Wes Farrell, een andere collega, de firma omgedoopt tot Freeman, Farrell, Hardy & Roake. Het was een gerenommeerd kantoor geworden.


  Maar hoewel Gina al haar hele werkzame leven strafrechtadvocaat was geweest en partner was van FFH&R, besteedde ze steeds minder tijd aan werk. De passie was verdwenen. Ze gaf er de voorkeur aan zichzelf lichamelijk uit te putten, wandelde veel in de natuur en werkte aan een juridische thriller. Maar haar schrijfwerk vlotte niet erg, omdat ze ook daar niet echt veel enthousiasme voor kon opbrengen.


  ‘O, David,’ fluisterde ze zachtjes. Ze zuchtte en er verscheen een traan in haar ooghoek. ‘Kon jij me maar vertellen wat ik moet doen.’


  Ze staarde naar de facetten van haar verlovingsring en plotseling ontspanden haar schouders zich, alsof er een grote last van haar was afgevallen. Het leek alsof de geest van David aan haar was verschenen en haar had laten weten dat ze genoeg had gerouwd; dat ze hem moest loslaten.


  Hij was weg, hij kwam niet meer terug en het werd tijd dat ze de draad van haar leven weer oppakte. Het schrijven, de lichamelijke inspanningen, de lange, eenzame wandelingen - zelfs mooie momenten zoals deze - Gina wist wat David ervan zou zeggen. ‘Dat ben jij niet, Roake. Dat is een vlucht. Jij bent een vechter. Als je een probleem tegenkomt ga je het niet uit de weg, je lost het op. Het is niets voor jou om je door wat dan ook op je kop te laten zitten. En die ring, waarom draag je die eigenlijk nog? Om te voorkomen dat andere mannen zullen proberen je te versieren? Wil je alleen oud worden? Ik dacht het niet. Je hebt nog goede jaren voor de boeg en die moet je niet verspillen.’


  Ze was jong, bedacht ze. In ieder geval was ze nog niet oud. Niet te oud om aantrekkelijk te worden gevonden.


  Ze bracht de ring naar haar lippen en kuste hem zachtjes. Daarna deed ze hem weer om, maar nu om de middelvinger van haar rechterhand. Ze stond op, liep door het maanlicht naar haar tent, kroop in haar slaapzak en viel bijna onmiddellijk in slaap.
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  Rechercheur Devin Juhle bracht zijn dienstauto, een onopvallende Ford Taurus van de recherche, tot stilstand bij de oprit van een huis aan Greenwich Street, Russian Hill, in San Francisco. Vlak nadat hij zijn woning aan de Noriega Street had verlaten had hij de oproep gekregen om erheen te gaan. In de afgelopen achttien maanden waren twee van zijn vorige maten om het leven gekomen en omdat hij bijgelovig was, net als de meeste rechercheurs van de afdeling Moordzaken, had hij daarna besloten in zijn eentje te werken.


  Twee zwart-witte patrouillewagens stonden aan de overkant en op de oprit was een wagen van de brandweer geparkeerd. Op de hoek, zo’n dertig meter verderop, had zich een klein groepje belangstellenden verzameld: drie vrouwen, een man en vier kinderen. Ze keken eensgezind, nieuwsgierig en vastberaden naar het huis, alsof ze verwachtten dat er ieder moment iemand uit tevoorschijn kon komen om hen precies te vertellen wat er allemaal was gebeurd. Er was nog niemand van de media, maar Juhle twijfelde er niet aan dat aan die onnatuurlijke toestand snel een einde zou komen.


  Juhle bleef even achter het stuur zitten en schakelde zijn ‘delictradar’ in, zoals hij het noemde. Van nu af aan wilde hij alles wat hij zag, hoorde, dacht en voelde tot in het kleinste detail opslaan in zijn geheugen. Dat was al lange tijd zijn routine vanaf het eerste moment dat hij een plaats delict betrad. Nu hij zich ervan had vergewist dat hij alles in zich had opgenomen wat er op straat gebeurde, keek hij naar het huis. Bij de openstaande voordeur stonden twee geüniformeerde politieagenten. Juhle nam aan dat de inzittenden van de tweede patrouillewagen zich in het huis bevonden.


  Hij keek op zijn horloge. Het was bijna half acht ‘s ochtends, maandag 12 september. Juhle stapte uit zijn wagen en keek nog eens goed om zich heen. Het was een schitterende ochtend; aan de blauwe hemel was geen wolkje te bekennen en de felle zon wierp een lange schaduw in de straat.


  Hij draaide zich om en liep naar het huis.


  *


  De uitdrukkingsloze ogen van Stuart Gorman staarden naar een punt achter de schouder van Devin Juhle. ‘Het spijt me, wat zei u?’


  ‘U vertelde me dat u even voor zessen thuis was gekomen. Ik vroeg waar u vandaan kwam.’


  Gorman richtte zijn blik weer op Juhle. ‘We hebben een chalet bij Echo Lake, in de buurt van South Tahoe. Daar heb ik het weekend doorgebracht.’


  ‘Dan bent u daar vroeg weggereden.’


  ‘Tegen twee uur. Ik kon niet slapen, dus besloot ik dat ik net zo goed naar huis kon rijden.’


  ‘En u was daar alleen?’


  ‘Ja.’ Gorman richtte zijn ongeschoren kin op. Ondanks de door de zon gebruinde huid zag hij er bleek uit. Zijn ogen waren bloeddoorlopen ‘Ik ben schrijver. Ik was erheen gegaan om wat te werken.’


  Ze zaten tegenover elkaar aan een ronde tafel in de keuken, die aanzienlijk beter was uitgerust dan die van Juhle. Door een rij hoge ramen in de muur aan de oostelijke kant van het huis scheen de zon, die een schittering veroorzaakte op de koperen pannen die aan de tegenoverliggende muur hingen. Juhle was tegenover Gorman gaan zitten om de medewerkers van de technische recherche en de assistenten van de lijkschouwer niet te hoeven zien. Die liepen driftig heen en weer tussen de woonkamer en de achtertuin, waar het naakte lichaam van Caryn Gorman op de houten vlonder naast de jacuzzi lag.


  Ze waren nog maar net begonnen. Juhle had de kleine recorder in zijn zak aangezet. Iedere rechercheur die zich bezighoudt met moordzaken weet dat de dood van de ene helft van een echtpaar altijd betekent dat de overlevende partner met enig wantrouwen moet worden benaderd. Als de man dood was, richtte je je aandacht allereerst op de vrouw, en andersom. En hoewel Caryn Dryden naar het zich liet aanzien door zelfmoord om het leven was gekomen, sloot hij moord in dit stadium zeker niet uit.


  Maar het laatste wat Juhle wilde was argwaan wekken bij de echtgenoot die hij nu tegenover zich had. Hij hield zijn vragen neutraal en schijnbaar onschuldig. ‘En bent u nog aan schrijven toe gekomen?’


  ‘Nee.’ Gorman streek met zijn hand over zijn wang. Het was een stevige werkmanshand. ‘Ik kan het u maar beter vertellen. De laatste keer dat ik Caryn heb gezien was afgelopen vrijdagmiddag, hier in huis. Ze vertelde dat ze van me wilde scheiden. Dat is het enige waaraan ik kon denken toen ik daar was.’


  ‘En wat vond u daarvan, van het idee van een scheiding?’


  Gorman wendde zijn blik af en keek de rechercheur vervolgens weer aan. ‘Bent u getrouwd, rechercheur?’


  ‘Jazeker.’


  ‘En houdt u van uw vrouw?’


  Juhle knikte. ‘Meestal wel.’


  ‘Ik ook. Behalve de keren dat ik haar haatte.’


  ‘Kwam dat vaak voor?’


  ‘Het grootste deel van dit weekend, om u de waarheid te zeggen.’


  ‘Dus u voelde niet zoveel voor een scheiding?’


  ‘Dat woord,’ zei Gorman, ‘het “s-woord” noemden wij het - daar hou ik niet zo van. Zodra je het hardop zegt krijgt het een eigen dynamiek, volgens mij. Caryn en ik waren samen, we hoorden bij elkaar en dat was dat, vond ik, ook als het allemaal even niet zo lekker ging. Dus daar heb ik nooit aan willen denken.’


  Juhle knikte. ‘Goed. Maar zij wilde een eind aan het huwelijk maken?’


  ‘Ze heeft er inderdaad een eind aan gemaakt, nietwaar?’


  Juhle leunde naar achteren in zijn stoel. ‘Gelooft u dat ze zelfmoord heeft gepleegd?’


  ‘Daar lijkt het wel op.’


  ‘Door zichzelf te verdrinken? Dat is een tamelijk ingewikkelde manier om zelfmoord te plegen.’


  Als het feit dat Gorman zijn schouders ophaalde al onverschillig op Juhle overkwam, zijn woorden vond hij nóg killer. ‘Ze was arts. Het zou mij helemaal niet verbazen als ze inderdaad is verdronken. Onderzoekt u het maar. Ze had boven een doosje Vicodine liggen. Je neemt wat van die pillen, je drinkt een paar glazen, je gaat in de jacuzzi zitten en zet die op eenenveertig graden. Tabee.’


  Bij het horen van deze samenvatting gingen Juhles nekharen overeind staan. Stuart Gorman had hem zojuist een uiterst gedetailleerd scenario verstrekt met betrekking tot Caryns dood. Indien de lijkschouwer en de politie dit scenario zouden volgen zou hij, de echtgenoot, van alle verdenking zijn gevrijwaard. Als hij betrokken was geweest bij de dood van zijn vrouw dan was dit een goed doordachte, maar tegelijkertijd zeer gewaagde gok.


  ‘Kunt u nog even vertellen hoe u haar vond?’ vroeg Juhle.


  Gorman wees naar de kamer achter hem. ‘Dat heb ik ze daar al verteld. Wat maakt het nog uit?’


  Wat het uitmaakt is dat ik je nu op band heb, dacht Juhle. Misschien maakte het inderdaad niet uit, maar Juhle wilde de man aan de praat houden. ‘Alleen maar even voor de duidelijkheid. U zei dat u even na zessen bent aangekomen en dat u toen uw auto in de garage onder het huis hebt geparkeerd?’


  ‘Klopt.’ Hij zuchtte. ‘Ik verwachtte dat ze op zou zijn. Dat is ze meestal wel op die tijd, op maandag. Maar het was stil in huis dus nam ik aan dat ze nog sliep. Ik besloot haar niet wakker te maken. Misschien had ze wel net zo’n weekend achter de rug als ik. Dus ik zette een pot koffie en ging naar buiten om de krant te halen. Toen ik de koffie op had en klaar was met de krant was het nog steeds stil. Ik hoorde de douche niet, dus ik ging naar boven en zag dat ze niet in bed lag. Dat was nog opgemaakt. Dus ik dacht dat ze misschien ook wel een weekend weg was gegaan.’


  Waarheen dan?’


  ‘Ik weet het niet. Misschien naar haar zus. Of naar…’ Nu zag Juhle het eerste spoor van wanhoop. Gorman bracht een hand naar zijn voorhoofd. ‘O, godallemachtig. Kym. Onze dochter. Die studeert aan de universiteit in Portland. Ze is net een paar weken geleden begonnen. O, jezus. Ze zal er kapot van zijn. Ik moet haar bellen.’


  *


  Juhle voelde er weinig voor het verhoor halverwege af te breken. Hij zei: ‘Wilt u niet liever dat wij dat doen? Ik kan de politie in Portland bellen en vragen of ze iemand naar haar toe sturen.’


  Juhle keek toe hoe hij moeizaam overeind kwam en naar de telefoon liep die op het aanrecht stond. ‘Nee.’ Hij plaatste zijn handen vlak op het aanrecht, leunde naar voren en bleef stilstaan. Zijn hoofd zakte voorover en Juhle hoorde de man diep zuchten. ‘O, jezus,’ zei hij opnieuw. Hij pakte de telefoon, bracht hem naar zijn oor en legde hem toen weer terug op het aanrecht. ‘Dit moet ik zelf doen.’


  Juhle keek toe hoe hij de kracht verzamelde om het telefoontje te plegen.


  De rechercheur liep de keuken uit en keek naar links, waar zich de ruime, lichte woonkamer bevond. Voorbij de agent die bij de deur stond opgesteld, zag hij een paar zojuist gearriveerde busjes met televisieploegen. Dat was geen verrassing. Maar hij zou niet met hen praten, in ieder geval nog niet, in dit stadium. Hij liep naar rechts, door de studeerkamer met comfortabel uitziende leren banken en kasten vol met boeken, vanwaar hij het deel van de achtertuin in liep waar zich de omheinde jacuzzi bevond.


  Het lichaam was nu bedekt met een laken dat op sommige plekken nat was en tegen het lichaam kleefde. Een politiefotograaf schoot beelden van de jacuzzi en de vlonder. Achter hem kwamen een paar assistenten van de lijkschouwer met een opklapbare brancard aangereden. Twee andere geüniformeerde agenten stonden op het kleine grasveld te praten.


  Lennard Faro, een lenige en donkere laboratoriummedewerker van de technische recherche, klapte zijn telefoon dicht toen hij Juhle bij de tuindeur zag staan, en liep op hem af. Hij was in hemdsmouwen en had een klein, zorgvuldig bijgehouden, zwart sikje.


  ‘Heeft hij al bekend?’ vroeg Faro.


  ‘Hij was hier niet. Hij was in de bergen. Wou je zeggen dat we met een moord te maken hebben?’


  Faro haalde zijn schouders op. Hij was niet van plan een mening te geven voordat de forensisch patholoog zijn conclusies had getrokken en hijzelf nog wat meer onderzoek in het lab had gedaan. Maar hij zei: ‘Ze heeft een flinke bult boven haar rechteroor. Die heeft ze niet lang geleden opgelopen.’


  ‘Genoeg om haar van kant te maken?’


  ‘Dat kunnen we pas zeker weten na de autopsie, maar het lijkt me niet onmogelijk.’


  ‘Hoe lang is ze al dood?’


  Faro fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat warme bubbelbad maakt het een beetje lastig om het precies uit te rekenen. Daar is niet veel zinnigs over te zeggen totdat we haar opensnijden. De lichaamstemperatuur is nog steeds behoorlijk hoog, maar dat is niet zo gek als je weet dat het water nog steeds eenenveertig graden is.’


  Dat getal deed bij Juhle een belletje rinkelen. ‘Precies eenenveertig graden?’


  ‘Daar in de buurt, ja. De thermometer staat nog steeds op… maar waarom vraag je dat? Is dat een magisch getal of zoiets?’


  ‘Nee. Het is niets.’ Juhle wilde geen slapende honden wakker maken.


  Hij wilde zoveel mogelijk aanwijzingen verzamelen en dan zien waar hij op uitkwam. ‘Enig idee wat die bult veroorzaakt kan hebben?’


  ‘Misschien. We hebben aan de rand van de jacuzzi nogal wat gebroken glas gevonden. Er zat één groot stuk bij. Op sommige scherven zat nog wat wijn. Er lag een leeg glas in de gootsteen. De rest van het kapotte glas en een lege fles lagen in de afvalmolen in de keuken.’


  ‘Dus ze heeft gedronken?’


  ‘Misschien. Het bloedonderzoek zal het uitwijzen.’


  ‘De echtgenoot vertelde me dat ze een doosje Vicodine in de slaapkamer had liggen. Hij denkt dat het zelfmoord is.’


  Faro trok aan zijn sikje. ‘Heeft ze zichzelf een klap op haar kop gegeven?’


  ‘Misschien is ze gevallen. Uitgegleden op het natte hout.’


  Terwijl Faro zweeg en aan zijn sikje krabde kwamen de twee geüniformeerde agenten eraan. Ze beklommen de vier treden die naar de vlonder leidden en voegden zich bij Juhle en Faro. De oudste van de twee - hij was minstens vijftien kilo te zwaar, had opgeblazen wangen en een hangsnor - stelde zich voor als commandant Allen Marsten van het bureau in Vallejo Street. De andere was Jorge Vilella. Marsten vertelde Juhle dat zij als eersten ter plaatse waren geweest. Hij had net op het punt gestaan naar huis te gaan na zijn nachtdienst toen het bericht via het alarmnummer was binnengekomen. Had Juhle hem verder nog nodig? De plaats delict was nu immers veilig gesteld en hij had zo onderhand wel behoefte aan een beetje slaap, en dat gold waarschijnlijk ook voor brigadier Vilella.


  ‘Is jullie verder nog iets bijzonders opgevallen dat ik zou moeten weten?’ vroeg Juhle.


  Marsten keek naar zijn collega, die zijn schouders ophaalde. ‘Ik zou het niet weten. Hij heeft de deur voor ons opengelaten, de echtgenoot bedoel ik, en we waren hier denk ik twee of drie minuten nadat de melding was binnengekomen. Toen we eraan kwamen had hij haar uit het bubbelbad gehaald en op de vlonder gelegd en was hij bezig met mond-op-mondbeademing, al kon je vanaf een kilometer al zien dat het daar te laat voor was.’


  ‘Dus hij dacht dat ze net was verdronken?’


  ‘Dat zou ik niet weten. We hebben haar pols gevoeld en gezegd dat hij ermee kon stoppen.’


  ‘En wat deed hij toen?’


  ‘Hij hield ermee op. Hij leek totaal uitgeblust. Hijgde als een gek. Toen stond hij op en probeerde haar te bedekken met die handdoek daar.’


  ‘Wat bedoel je met “probeerde”?’


  ‘Nou, die handdoek was veel te klein. Al ligt ze dan niet helemaal languit, zoals je ziet. Hij bedekte eerst haar benen, trok hem toen omhoog en daarna weer omlaag. Het was eigenlijk nogal een zielig gezicht. Uiteindelijk heeft Jorge hem mee naar binnen genomen.’


  *


  Stuart Gorman zat aan het aanrecht, nog steeds aan de telefoon, en deed geen moeite zijn tranen te bedwingen. Hij zat voorovergebogen, met een elleboog in de armholte van de andere arm en zei op fluistertoon ‘Ik weet het, nee lieverd, ik heb geen idee.’ Juhle kon het niet meer aanzien. Hij liep naar buiten en keek zwijgend toe hoe ze het lijk van de vlonder tilden en op de brancard legden.


  Dat hoefde Juhle ook niet per se te zien. Hij bedacht dat er niet veel dingen waren op de plaats delict van een moord die je graag wilde zien en liep terug naar de keuken. Hij pakte een stoel en ging zitten.


  Het telefoongesprek ging nog een paar minuten door. ‘Wil je dat ik je daar kom ophalen. Je bent er niet? Waar zit je dan? Maar je bent nog maar net twee weken… Goed, je hebt gelijk, het maakt niet uit. Bel me maar als je in de buurt bent, dan pik ik je wel op.’


  Hij verbrak de verbinding en legde de telefoon terug op het aanrecht alsof het een bom was die op scherp stond. Hij sloot zijn ogen en bleef enige tijd doodstil zitten.


  Ten slotte verbrak Juhle de stilte. ‘Hoe is ze eronder?’


  Gorman probeerde vergeefs zijn gezicht in de plooi te krijgen. ‘Ik weet het niet,’ zei hij. ‘Ik heb geen idee.’ Hij zuchtte diep. ‘Het is ongelofelijk. Dit kan niet waar zijn.’


  Juhle bedwong zijn neiging de man zijn verdriet alleen te laten verwerken. Als hij zijn vrouw inderdaad had vermoord - en het onmiskenbare verdriet en de mogelijke spijt die hij op dit moment tentoonspreidde sloot die mogelijkheid geenszins uit - dan was dit het juiste moment om van zijn kwetsbaarheid gebruik te maken. Juhle wilde hem weer aan het praten krijgen, dus vroeg hij: ‘Waar studeert ze?’


  ‘Reed. Mijn alma mater. Al blijkt ze nu plotseling in Santa Cruz te zitten. Vraag me niet waarom. Maar ze is ingeschreven bij het Reed College.’ Hij zweeg even. ‘Ze is intelligent maar een beetje excentriek, net als haar vader. En mij beviel het daar prima.’


  ‘Op welke manier was u excentriek?’


  Gorman grinnikte somber. ‘Op welke manier was ik het niet? Ik hoorde er gewoon niet bij, destijds. Ik was groot, slungelig en lelijk.’ Hij wees naar de moedervlek op zijn gezicht. ‘Daardoor. Ik wilde altijd het liefste alleen zijn. Ik wilde schrijven. Dat is op zich natuurlijk al excentriek genoeg. Nu ik erover nadenk was dat waarschijnlijk de helft van het probleem tussen Caryn en mij. Zij wilde een normaal iemand, en ik was niet normaal.’


  ‘Normaal in welke zin?’


  ‘Uit op geld, bijvoorbeeld. De meeste mannen van mijn leeftijd worden verondersteld zich op de eerste plaats te richten op geld verdienen. Geld is immers een graadmeter voor ons succes?’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Geld interesseert me niet zo. Daar heb ik me nooit echt mee beziggehouden.’


  ‘En daar had uw vrouw moeite mee?’


  Gorman glimlachte vreugdeloos. ‘Wat dacht u? Wat kan er nu erger zijn dan een man die in het gezin niet de belangrijkste kostwinner is?’


  ‘En dat was u niet?’


  Opnieuw een schouderophalen. ‘Ik verdien best redelijk, vind ik zelf. Zo tussen de tachtigduizend en honderdduizend dollar per jaar. Ik ben schrijver en dus heb ik te maken met goede en slechte jaren. Maar tachtigduizend vind ik een hoop geld. Het is niet dat ik niet kan schrijven of dat mijn werk niet wordt uitgegeven. Maar de opbrengst maakt op Caryn niet veel indruk.’


  Wilde ze dan dat u meer ging verdienen?’


  Hij schudde ongeduldig zijn hoofd. ‘Dat was het niet. Met haar inkomen hadden we beslist niet nóg meer geld nodig. Met haar inkomen zou je menig derdewereldland overeind kunnen houden.’


  Juhle keek om zich heen, naar het fornuis met acht branders, de enorme ingebouwde koel- en vrieskasten, de glimmende koperen potten en pannen, de keukenmachines op het aanrecht en alle andere aanwezige luxe. Het huis en het meubilair alleen al waren waarschijnlijk ergens tussen de vier en de zes miljoen dollar waard. ‘Dus ze had het gevoel dat u financieel van haar afhankelijk was. Was dat het probleem? Stond dat haar tegen?’


  Stuart zweeg even en antwoordde toen: ‘Ik weet niet meer wat ze voelde. Tot vrijdag had ik geen idee dat ze van plan was van me te scheiden, maar toch was het zo. Natuurlijk, toen Kym uit huis ging om te studeren wisten we allebei dat er waarschijnlijk wel iets zou veranderen. Maar dat is nog maar een paar weken geleden. Kennelijk was het ineens afgelopen. Het was voorbij, alsof we nooit iets hadden gehad samen, alsof alles dat we samen hebben doorgemaakt verdomme een soort schijnvertoning is geweest.’ Hij zweeg abrupt en vervolgde op rustiger toon: ‘Ze heeft gewoon gewacht tot Kym de deur uit ging. Daarna was er geen reden meer om nog bij elkaar te blijven, vond ze.’


  ‘Hebben jullie er niet over gepraat?’


  ‘Nee, het was meer een aankondiging. Mijn leven met jou is voorbij. Bekijk met maar. Je betekent niets meer voor me.’


  ‘Vond u dat vervelend?’


  ‘Nee. Ik vond het hartstikke fijn. Wat denkt u, verdomme? Vond ik dat vervelend? Hou toch op, man!’


  ‘Ik zal dat opvatten als een bevestigend antwoord.’


  Gormans ogen vernauwden zich. Het kostte hem zichtbaar moeite zich te beheersen. ‘U moest eens weten hoe ik mijn best heb gedaan de boel bij elkaar te houden. En ze was niet gemakkelijk, dat kan ik u verzekeren. Ze was de laatste jaren nooit gemakkelijk. Hebt u enig idee waar ik het over heb? En hebt u enig idee hoe het dan voelt als je te horen krijgt dat je er niet toe doet, dat haar wereldje oneindig veel belangrijker is dan het jouwe, veel meer voorstelt en vooral veel meer geld opbrengt? Hoe moet ik me dan voelen? Dat zal ik u zeggen: ik voel me waardeloos; als stront!’


  Achter de rug van Juhle, in de woonkamer, gebeurde iets waardoor Gorman plotseling recht overeind schoot. ‘Hé! Wacht eens even! Wat gaan jullie nou doen?’ Hij stoof naar het andere eind van de keuken voordat Juhle zelfs maar de gelegenheid had op te staan. De assistenten van de lijkschouwer bevonden zich in het midden van de woonkamer met de lijkzak op de brancard. ‘Wat zijn jullie aan het doen?’ vroeg Gorman opnieuw.


  Juhle was inmiddels gearriveerd en kwam tussenbeide. ‘Ze brengen het lichaam naar het mortuarium, meneer Gorman. De forensisch patholoog gaat een autopsie verrichten en…’


  ‘Wilt u me vertellen dat jullie haar gaan opensnijden?’


  ‘Om de exacte doodsoorzaak vast te stellen. Inderdaad.’


  ‘Maar…’ Gorman wendde zich af van Juhle, keek naar de mannen die het brancard wegreden, en richtte zich toen weer tot de rechercheur. Zijn blik verried nu een lichte graad van paniek. ‘Waarom is dat nodig? Ik heb jullie verteld dat ze pillen had, boven. Als ze die heeft ingenomen, daarna heeft gedronken en toen in de jacuzzi is gestapt…’


  ‘Dat is één manier waarop het gebeurd kan zijn,’ zei Juhle.


  ‘Wat kan er dan nog meer zijn gebeurd?’


  ‘Ze kan gestruikeld zijn toen ze erin wilde stappen. Ze heeft een flinke bult op haar hoofd.’


  Dit nieuws leek Gorman in verwarring te brengen, maar hij leek de consequenties niet onder ogen te willen zien. ‘Dat maakt niet uit. Het enige wat er toe doet is dat ze dood is! Of ze zichzelf nou van kant heeft gemaakt of dat het en ongeluk is, wat doet dat er in godsnaam toe?’ Hij bracht een hand naar zijn gezicht en wreef over zijn moedervlek. ‘Jezus, dit is ongelofelijk. Ze is net dood. Nog maar een paar uur. Begrijpen jullie het dan niet? Jullie kunnen haar niet zomaar opensnijden. Dat is toch nergens goed voor!’


  Juhle vroeg zich af of Gorman nu echt zo dom was of alleen maar deed alsof. Een kind wist immers dat er op moordslachtoffers altijd autopsie werd verricht? Juhle had zijn rol van begrijpende politieman nu lang genoeg gespeeld. Het werd tijd voor een dosis realiteitszin. ‘Meneer Gorman,’ zei hij, ‘u snapt hopelijk dat het er wel degelijk toe doet als iemand haar heeft vermoord.’


  Gorman opende zijn mond maar bedacht zich. Hij liet zijn schouders hangen en schudde zijn hoofd. ‘God zal me bewaren,’ zei hij.
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  Nadat ze bij zonsopkomst was opgestaan en haar tent bij Lake Tamarack had ingepakt, was Gina Roake in minder dan vier uur naar haar appartement aan Pleasant Street in Nob Hill gereden. Tegen twaalf uur had ze alles uitgepakt, haar kampeerspullen opgeborgen, gedoucht en haar werkkleding aangetrokken: een lichtpaars mantelpak en zwarte schoenen met lage hakken.


  Toen ze eenmaal buiten stond realiseerde Gina zich met enige verbazing dat ze geen zin had meteen al naar kantoor te gaan. Al was ze dat sinds de vorige avond vast van plan was geweest, nu het eenmaal zover was kreeg ze bedenkingen. Ze wist dat ze haar partners op de hoogte kon brengen van het feit dat ze weer aan werken toe was. Ze konden haar dan waarschijnlijk wel wat zaken toeschuiven zodat ze wat uren kon schrijven. Maar Gina wist dat die uren toebehoorden aan de negentien medewerkers die ieder werden verondersteld jaarlijks tweeëntwintighonderd uren te schrijven die daadwerkelijk aan klanten konden worden gefactureerd, een enorme opgave voor de jonge advocaten die daarvoor vijftig weken per jaar acht uur per dag moesten schrijven. Lunches telden niet mee, administratieve uren telden niet mee, research en andere voorbereidende uren telden vaak ook niet mee en lanterfanteren bij de watercooler telde zeker niet mee. Factureerbare uren waren schaars en onderhevig aan strikte regels, en het was geen uitzondering dat een medewerker twaalf uur ploeterde om er acht te kunnen schrijven. Als partner was het Gina’s taak klanten te werven die uren zouden genereren die ze onder haar medewerkers kon verdelen.


  Ze was klaar om weer aan het werk te gaan, maar ze paste ervoor om het kantoor tot last te zijn. Ze moest haar netwerk in de stad gebruiken om nieuwe klanten te werven. Iets anders zou niet correct zijn tegenover haar medewerkers. En het zou haar in een ondergeschikte positie manoeuvreren ten opzichte van haar partners. Daar paste ze voor.


  Eenmaal op hoek van de straat had ze haar beslissing genomen en toen de taxi stopte om haar op te halen, stapte ze in en zei: ‘Naar het gerechtsgebouw alstublieft. Op de hoek van Seventh en Bryant.’


  *


  Lou de Griek bestond nog niet zo lang als Tadich’s, Fior d’Italia en de Swan Oyster Depot. Maar het etablissement, dat zich al veertig jaar tegenover het gerechtsgebouw bevond, kon bogen op een stevige traditie, zij het van een lager culinair gehalte dan de andere beroemde eetgelegenheden.


  Het woord ‘eetgelegenheid’ was eigenlijk te veel eer. Degene die vandaag de dag met het ondernemingsplan op de proppen zou komen dat ten grondslag moest hebben gelegen aan het ontstaan van Lou de Griek, zou moeite hebben het benodigde investeringskapitaal los te krijgen met welgeteld één hoofdgerecht per dag op het menu - de dagschotel - en een keus uit voorgerechten die was beperkt tot edamame of pittige wasabibonen.


  Ook elders ingeburgerde lunchgerechten zoals kippenvleugels, hamburgers, gebakken inktvis, knoflookpatat of - erger nog - salades of ander groen spul, kon je bij Lou niet krijgen. Dat de olijven in de martini het enige verkrijgbare groenvoer vormden was bij de vaste bezoekers genoegzaam bekend. Chui, de vrouw van Lou, deed dagelijkse pogingen haar eigen Chinese culinaire roots te verbinden met de Griekse keuken, wat resulteerde in gerechten als zoetzure dolma’s en pita’s met kung pao kip of de onvolprezen yeanlingschotel. Originele en creatieve gerechten, dat moet worden gezegd, al wist niemand wat yeanling eigenlijk precies was.


  Of het nu te eten was of niet, je kwam niet bij Lou voor de menukaart. Net als veel andere restaurants school het geheim van het succes in de locatie. Als je iets te maken had met de rechtsgang in San Francisco, dan at je bij Lou. Het maakte niet uit dat het restaurant gevestigd was in een slecht verlichte kelder die onvoldoende kon worden geventileerd en altijd een beetje muf rook. Lou bevond zich op slechts vijftig meter afstand van de ingang van het gerechtsgebouw en was dus hét toevluchtsoord voor juryleden met lunchpauze, politiemensen, verslaggevers, advocaten en hun klanten, getuigen, verklikkers, familieleden van slachtoffers en gevangenisbezoekers; een niet zelden ongewassen en ongedisciplineerde, en vrijwel altijd rumoerige clientèle, die het etablissement vulde vanaf zes uur ‘s ochtends tot half twee ‘s nachts.


  Gina Roake stapte uit de taxi, liep het trapje van zes treden naar de ingang af en begaf zich in de mensenmassa achter de dubbele glazen deur. De drukte maakte op haar geen indruk; ze voelde zich er als een vis in het water. Glimlachend wurmde ze zich door de kluwen mensen die zich bij de ingang ophield. Verderop zag ze Wyatt Hunt, de belangrijkste privé-detective van haar kantoor, die samen met een andere man aan een tafel voor vier personen zat. Na tien seconden had ze de tafel bereikt. ‘Kan ik bij jullie komen zitten, of stoor ik dan een belangrijk zakelijk gesprek?’ vroeg ze.


  ‘Helemaal niet,’ zei Hunt. ‘We hebben nog niet eens besteld.’


  ‘Dus je hebt geen bezwaar tegen het gezelschap van een oudere dame?’


  Hunt boog zich naar voren en keek langs haar heen. ‘Geen probleem,’ zei hij. ‘Waar is ze dan?’ Grinnikend schoof hij op om plaats voor haar te maken, waarnaar hij naar de man wees die tegenover hem aan tafel zat. ‘Je kent Devin Juhle van Moordzaken?’


  ‘Jazeker. Hoe gaat het?’


  ‘Blij dat ik niet meer alleen met Wyatt aan tafel zit. Hij is de eerste vijftien minuten best gezellig, maar daarna begint hij te bazelen.’


  ‘Hij bedoelt dat ik dan moeilijke woorden ga gebruiken,’ legde Hunt uit. ‘Daar raakt Devin altijd een beetje door van de kaart.’


  ‘Hij gebruikt ze in de verkeerde context. Hij zou eens op cursus moeten. Ik zeg altijd maar dat je beter geen moeilijke woorden kunt gebruiken als je niet weet wat ze betekenen.’


  ‘Teleologisch,’ zei Hunt.


  ‘Een uitstekend voorbeeld.’ Juhle wendde zich tot Gina. ‘Je hoort het,’ zei hij, ‘je komt niet ongelegen.’ Vervolgens tegen Hunt: ‘En dat is zeker weten geen bestaand woord.’


  ‘Teleologisch.’ Hunt stak zijn arm over de tafel en hield zijn handpalm omhoog. ‘Wedden?’


  ‘Om de lunch.’


  ‘Akkoord.’


  ‘Spel het nog even, voor de goede orde.’


  Hunt spelde het woord en vroeg toen: ‘Zeg het maar Gina, is dat een woord of niet?’


  Ze keek verontschuldigend in de richting van Juhle en zei toen: ‘Volgens mij is dat inderdaad een woord. Het spijt me.’


  ‘Het is een woord,’ zei Hunt. ‘Het verwijst naar het concept van een rationele ordening in de natuur. Een teleologische redenering is bijvoorbeeld dat de mens rechtop is gaan lopen omdat hij niet langer aan boomtakken slingerde en zich in het hoge gras ging ophouden, waar hij moest gaan staan om eroverheen te kunnen kijken. Vandaar dat hij - het menselijke ras bedoel ik - rechtop is gaan lopen.’


  ‘Nee, maar,’ zei Juhle. ‘Daar was ik nooit opgekomen.’ Hij boog zich naar Gina toe en voegde er zachtjes aan toe: ‘We bereiken het bazel-stadium waarover ik je vertelde.’


  *


  Vijftien minuten later zaten ze aan de dagschotel: Chinese dumplings met taramosalata. Iedereen was het erover eens dat het niet bepaald Chui’s grootste triomf was. Maar ze concentreerden zich allang niet meer op het eten.


  ‘… het is alleen maar een gevoel,’ zei Juhle, ‘maar als je te maken hebt met een vermoorde echtgenote en een huis dat een paar miljoen waard is dan denk je toch in de eerste plaats aan de echtgenoot. Waar of niet?’


  ‘Heb je bewijs tegen hem?’ vroeg Gina.


  Juhle schudde zijn hoofd. ‘Daar is het nog te vroeg voor. We weten het tijdstip van overlijden nog niet eens precies. Maar als er sprake is van opzet, dan was hij het, of iemand anders die ze verdomd goed kende.’


  ‘Waarom denk je dat?’ vroeg Hunt.


  ‘Ze was naakt,’ zei Juhle. ‘En ik verzeker je dat ze niet naakt een glaasje wijn was gaan drinken met een eventuele huurmoordenaar, hoe knap die er misschien ook uit mag hebben gezien.’


  ‘Heeft die man een advocaat?’ vroeg Gina.


  Juhle stond op het punt een dumpling in zijn mond te steken, maar bedacht zich en legde het deegballetje terug op zijn bord. Hij schudde zijn hoofd. ‘Ook daar is het nog te vroeg voor.’


  ‘Daar is het nooit te vroeg voor.’


  ‘We hebben nog niet eens een moord, laat staan dat we hem er al van hebben beschuldigd.’


  ‘Maar je hebt vanochtend toch met hem gepraat? En je hebt hem al die dingen laten zeggen?’


  ‘Ik heb geen enkele druk op hem uitgeoefend, hoor.’


  ‘Al die verhalen over geld, over de problemen met zijn vrouw en over het weekend waarin hij zich realiseerde hoe hij haar haatte? Het zal je misschien verbazen, maar ik denk dat hij wat voorzichtiger was geweest als hij een advocaat bij zich had gehad.’


  Juhle trok zijn mondhoeken omlaag, waardoor zijn opkomende glimlach verdween. ‘Dat zou best kunnen. Maar gelukkig heeft hij er niet aan gedacht er een te bellen. Sorry dat ik het zeg.’


  Hunt zei: ‘Diep in zijn hart is Devin er al van overtuigd dat de man schuldig is.’


  ‘Die indruk krijg ik inderdaad,’ zei Gina.


  ‘Dat is niet waar,’ zei Devin. ‘De zaak ligt voor mij nog helemaal open.’


  ‘Ga je vandaag opnieuw met hem praten?’ vroeg Gina.


  ‘Later op de dag, ja. Als hij tenminste is verkast.’


  ‘Verkast?’


  ‘Uit zijn huis,’ antwoordde Juhle op zakelijke toon. ‘Rustig maar, ik ben met hem mee gelopen naar boven zodat hij wat schone kleren kon pakken. Maar er is geen sprake van dat hij daar kan blijven zolang we nog met het sporenonderzoek bezig zijn.’


  ‘Waar zit hij dan nu?’


  ‘In de Travel Lodge in Lombard Street. Vlakbij.’


  ‘En daar ga je hem opzoeken?’


  ‘Dat is het plan.’


  ‘En dan heeft hij nog steeds geen advocaat?’


  Dit keer bleef Juhle glimlachen. ‘Als ik geluk heb niet,’ zei hij.


  Gina had er een hekel aan als politiemensen dit soort spelletjes speelden. Deels voor de lol en deels om Juhle een lesje te leren besloot ze hem een plaagstootje uit te delen. Ze keek Hunt aan en zei: ‘Misschien moesten wij onze burgerplicht eens doen en die man op zijn rechten attenderen, Wyatt.’


  ‘Zeg, doe me een lol!’ Juhle probeerde het luchtig te houden, maar dat lukte niet helemaal. ‘Heb meelij met een arme rechercheur. Trouwens, als hij een advocaat in de arm neemt dan ga ik pas écht denken dat hij schuldig is.’


  ‘Dus als je een advocaat neemt ben je schuldig?’ vroeg Gina.


  ‘Nee, natuurlijk niet. Wat stom van me.’ Juhle klonk inschikkelijk. ‘Je hebt helemaal gelijk. Stel je voor.’


  ‘Laat je niet in de maling nemen,’ zei Hunt. ‘Hij is het niet met je eens.’


  ‘Dat heb ik in de gaten, Wyatt.’


  Juhle prikte een van de onsmakelijke dumplings aan zijn vork en bracht hem richting zijn mond. Hij staarde er een seconde naar en legde hem weer terug op zijn bord. Gina’s plaagstootje had een gevoelige snaar geraakt. ‘Laat me het je uitleggen. Hij is nog nergens van beschuldigd. Als uit de autopsie blijkt dat zijn vrouw is vermoord, dan hoop ik dat hij alle mogelijke medewerking wil verlenen om ons te helpen de dader te vinden. Als hij een advocaat bij zich heeft die iedere keer als ik hem een vraag stel een rookgordijn opwerpt, dan ben ik toch wat eerder geneigd me af te vragen of hij misschien iets te verbergen heeft dan als hij gewoon met me wil praten.’


  ‘Maar je geeft toe dat je probeert hem dingen te laten zeggen waarmee hij zichzelf indirect beschuldigt.’


  ‘Nee.’ Hij klonk geduldig. ‘Ik probeer de waarheid te achterhalen. Als hij onschuldig is, dan zal de waarheid hem vrijpleiten. Hoe afgezaagd dat misschien ook mag klinken.’


  ‘Dat kan in de praktijk heel anders lopen en dat weet je best.’


  ‘Dat mag zo zijn,’ gaf Juhle toe. ‘Maar een onschuldig iemand neemt geen advocaat in de arm nog voordat hij ook maar ergens van is beschuldigd.’


  Gina vond dat de discussie lachwekkende vormen begon aan te nemen. Ze waren tenslotte allebei professionals. Het was begonnen als een pesterijtje, maar nu begon ze er plezier in te krijgen, dus ging ze door. ‘Hij zou wel degelijk een advocaat in de arm moeten nemen als hij met politiemensen gaat praten en dingen gaat zeggen die uit hun verband gerukt kunnen worden. Dat is alles wat ik wil zeggen.’


  ‘En als dat gebeurt, dan denken wij bij de politie dat zo iemand wat te verbergen heeft. Dat is alles dat ik wil zeggen,’ antwoordde Juhle.


  ‘Nou, om de Beatles te citeren,’ zei Hunt, die de angel uit het debat wilde halen, ‘iedereen heeft iets te verbergen behalve ik en mijn aap.’


  ‘Dank je, Wyatt,’ zei Gina. ‘Daar heb ik iets aan.’


  ‘Ik ben altijd bereid een positieve bijdrage te leveren,’ zei Hunt met een zelfvoldane glimlach.


  *


  ‘Volgens mij is je vriend boos op me.’


  ‘Welnee, zo is Devin gewoon. Hij is een politieman dus hij denkt als een politieman. Dat leren ze op de politieacademie. De eerste vraag die ze je stellen is of iemand die een advocaat heeft schuldig is. Als je antwoordt met “niet noodzakelijkerwijs” dan ben je gezakt.’


  ‘Dat geeft de burger moed.’


  Ze staken Bryant Street over bij het zebrapad. ‘Maar vertel eens,’ vroeg Hunt, ‘wat doe jij hier? Ik heb je al in eeuwen niet bij het gerechtsgebouw gezien.’


  ‘Als het niet langer is. Ik kan me de laatste keer niet meer heugen.’


  Aan de overkant liepen ze rechtsaf het trottoir op. In de hele straat, tot aan de trappen naar het gerechtsgebouw, stonden ongemarkeerde politiewagens, patrouillewagens en taxi’s dubbel geparkeerd. Iemand had een grote dobermann aan een van de leuningen in het midden van de brede trap vastgemaakt. De hond was met zijn geblaf in concurrentie met de Jamaicaan met dreadlocks die de hele wereld opriep het rastawezen te omhelzen en zich te bekeren tot Haile Selassie. Vlak achter de heg langs de trap sliep een dakloze. Zo’n tien advocaten praatten in de zon met cliënten en politiemensen en een constante stroom burgers liep het gebouw in en uit. ‘Je kunt me geloven of niet, maar ik heb dit gemist,’ zei Roake.


  ‘Als je eenmaal binnen bent genees je weer snel genoeg. Heb je een afspraak met een cliënt?’


  ‘Nee. Ik hoop een toewijzingszaak te bemachtigen.’ Dat soort zaken kwam regelmatig voor. Een onvermogende verdachte van een misdrijf kon voor zijn verdediging een beroep doen op het kantoor van de openbare verdediger. Als zo’n verdachte een handlanger had, moest de rechtbank diens verdediging uitbesteden aan een private strafrechtadvocaat zoals Gina, omdat anders sprake zou zijn van conflicterende belangen. De gemeente betaalde in dat geval het honorarium.


  Ze waren aangekomen bij de trap. Gina bleef staan, aarzelde en wees naar de deur. ‘Ga jij naar binnen?’


  ‘Nee. Ik was thuis bezig met wat internetresearch. Devin belde of ik met hem wilde gaan lunchen en ik besloot me op te offeren. Ik woon om de hoek.’


  Opnieuw leek Gina te aarzelen.


  ‘Wat?’ vroeg hij.


  Ze legde een hand op zijn arm. ‘Ik vroeg me alleen maar af of rechercheur Juhle toevallig de naam heeft genoemd van de echtgenoot over wie we zojuist hebben gesproken.’


  ‘Jazeker. Het is Stuart Gorman. De schrijver.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Sorry, nooit van gehoord. Wat schrijft hij?’


  ‘Natuurboeken. Voornamelijk over vissen. Ik heb er een paar gelezen. Hij is best goed.’


  ‘Een paar?’


  ‘Een stuk of drie, geloof ik.’


  ‘Ik heb nu al een hekel aan hem,’ zei Gina. ‘Ik ben verdorie al vier jaar bezig om een boek te schrijven en hij heeft er al drie af.’


  ‘Misschien is hij er al wat langer mee bezig dan jij.’


  ‘Of misschien is hij er gewoon beter in.’


  ‘Dat zou natuurlijk kunnen. Maar jij bent waarschijnlijk een betere advocaat dan hij.’


  ‘Maar dat is hij niet.’


  Nee, als ik Devin net goed heb gehoord kan ik me dat moeilijk voorstellen,’ zei Hunt. ‘Dus je zou je kunnen afvragen of hij al juridisch advies heeft ingewonnen, nietwaar?’


  Nu moest Roake glimlachen. ‘Jou ontgaat niet veel, Wyatt. Ik moet bekennen dat de gedachte bij me is opgekomen.’


  ‘Wil je dat ik hem bel?’


  Gina schudde haar hoofd. ‘Nee, dank je. Op die manier hoef ik niet aan werk te komen. Die man heeft net zijn vrouw verloren. En laten we eens gewoon veronderstellen dat hij het niet heeft gedaan. Dan is hij er waarschijnlijk slecht aan toe. Maar volgens mij zou hij wel beter af zijn als hij iemand vindt voordat die Devin van jou hem opnieuw te grazen neemt.’


  ‘Als ik Dev goed ken, dan kan hij beter opschieten.’


  


   


  4


   


  Even na één uur ‘s middags legde een vermoeid uitziende Stuart Gorman geïrriteerd de telefoon neer. Hij zat onderuitgezakt in een gemakkelijke stoel naast de televisie in zijn hotelkamer. ‘Ongelofelijk, dit soort mensen.’


  Jedd Conley, een oude vriend en voormalige studie- en kamergenoot die tegenover hem zat op de rand van het bed, richtte zijn hoofd op. Conley was de eerste die Stuart had gebeld nadat de politie hem die ochtend uit zijn huis had gejaagd. Hij was lid van de Wetgevende Vergadering van de staat Californië voor San Francisco, maar ondanks zijn drukke baan had hij zijn gehele agenda van die dag vrijgemaakt. Twintig minuten nadat Stuart had ingecheckt was hij gearriveerd.


  Conley had een knap, gladgeschoren gezicht. Zowel zijn neus als zijn gestalte waren krachtig, strak en aristocratisch. Door zijn gladde gezichtshuid leek hij minstens tien jaar jonger dan hij was. De enige smet op zijn jeugdige uiterlijk werd gevormd door de rimpeltjes rond zijn mond die erop wezen dat hij waarschijnlijk beroepsmatig gedwongen was iets te vaak te glimlachen. Conley droeg een bruin zakenkostuum met een wit overhemd en een lichte, goudkleurige stropdas. ‘Wie was dat?’ vroeg hij.


  ‘Een of andere kerel die namens een advocatenkantoor belde om te informeren of ik mezelf al van juridische bijstand had verzekerd. Hij wist wel iemand voor me. Wat een schooier. Ik heb hem afgewimpeld.’


  ‘Dat heb ik gehoord, ja.’


  ‘Wat een smeerlappen. Hoe weten ze me zo snel te vinden?’


  Conley haalde zijn schouders op. ‘Dit soort zaken gonzen altijd snel rond. Het is al op televisie geweest. Misschien hebben ze de politie gebeld en het een en ander losgekregen. Het is gewoon hun werk’


  ‘Lekker werk.’ Stuart Gorman had er behoefte aan stoom af te blazen. ‘Het stinkt.’


  ‘Ik weet het niet.’ Conley stond op en liep naar het raam. Hij trok aan het koord van de lamellen om wat meer licht binnen te laten. Hij draaide zich om en zei: ‘Je zult hoe dan ook een advocaat nodig hebben. Je kunt het ze niet echt kwalijk nemen.’


  ‘Ik was er helemaal niet, Jedd. Ik was helemaal niet hier toen ze doodging,’ zei Stuart op effen toon. ‘Hoe kunnen ze me dan verdenken?’


  ‘Ik zei niet dat ze je verdenken. Ik zei alleen maar dat je een advocaat nodig hebt. Politie, de media, al dat geld. Het is gewoon een abc’tje.’


  ‘Ik heb al met de politie gesproken, dat heb ik je verteld. Geen enkel probleem. En trouwens, hoezo zou ik een advocaat moeten zoeken? Ik heb er toch al een? Of vergis ik me soms?’


  Conley trok met zijn duim en wijsvinger aan haarlok, zuchtte en schudde zijn hoofd. ‘Luister, beste jongen,’ zei hij, terwijl hij zijn hand op zijn borst plaatste, ter hoogte van zijn hart. ‘Jij bent mijn beste vriend en wat er met Caryn is gebeurd raakt me diep. Ik weet wat het voor jou en voor Kymberly moet betekenen. Maar ik heb al in geen twintig jaar gepraktiseerd, dus je zou aan mij bepaald geen goede advocaat hebben. Bovendien is het je misschien ooit opgevallen dat ik al een drukke baan heb. Ik kan het onmogelijk doen. Maar dat je iemand nodig hebt staat vast.’


  Stuart keek zijn oude vriend een paar seconden geïrriteerd aan. Toen zakte zijn woede en leunde hij weer naar achteren in zijn stoel. ‘We hoeven er geen ruzie over te maken.’


  Er viel een stilte, waarna Conley zei: ‘Als je wilt kan ik je wel iemand aanbevelen.’ Conley was weer op de rand van het bed gaan zitten en boog zich voorover naar Stuart. ‘Wees in godsnaam niet eigenwijs, Stu. Je hebt geen idee hoe zit soort dingen werkt. Zelfs als Caryn alleen maar wat pillen heeft genomen en is verdronken…’


  ‘Hé. Luister naar me: ik was in Echo Lake. Wat er gisteravond ook mag zijn gebeurd, ik heb er part noch deel aan gehad.’


  ‘Kun je dat bewijzen?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik bedoel, heeft iemand je daar gezien? Had je gisteravond iemand bij je? Heb je iemand aan de telefoon gehad?’ Toen Stuart zweeg, vervolgde Conley: ‘Je geeft me geen antwoord, dus ik neem aan dat het niet zo is. Dat betekent dat je geen goed alibi hebt en dat je bij de politie op het verdachtenlijstje komt te staan.’


  ‘Goed. Dat kan zo zijn. Als Caryn inderdaad is vermoord…’


  Conley haalde zijn schouders op. ‘Misschien zelfs ook als ze niet is vermoord. Herinner je je dat geval nog van die kerel een paar jaar geleden?


  Hij deed iets in de telemarketing geloof ik en zijn vrouw bezat ongeveer de helft van al het onroerend goed in de Western Addition. Hoe dan ook, ze gingen kamperen en het verhaal gaat dat ze om middernacht in haar eentje is gaan zwemmen terwijl hij lag te slapen. Ze kwam niet terug. Ze bleek te zijn verdronken, waardoor de man op het punt stond zo’n vijftig miljoen te erven. Dat hééft ie uiteindelijk ook geërfd. Denk je dat de politie hem niet als verdachte heeft beschouwd? Denk je dat het feit dat ze was verdronken voldoende was om de politie ervan te overtuigen dat hij haar niet had vermoord? Als je het nog niet wist: als je iemand om het leven wil brengen is verdrinking bewijstechnisch waarschijnlijk de slimste manier.’


  ‘Oké, maar hebben ze hem daadwerkelijk in staat van beschuldiging gesteld?’


  Conley reageerde fel. ‘Stu, doe mij een lol en vraag zoiets nooit of te nimmer aan die vriendelijke politieman van je!’


  ‘Wat mag ik niet aan hem vragen?’


  ‘Niets over bewijstechnische zaken. Of iemand ergens wel of niet voor in staat van beschuldiging is gesteld. Juridische vragen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat daaruit zou kunnen worden afgeleid dat je kennis hebt van dat soort zaken. Wat dacht je daarvan? Een doorgewinterd rechercheur zou dan wel eens kunnen gaan denken dat je de risico’s en mogelijke consequenties van je daad vooraf zorgvuldig hebt afgewogen.’


  ‘Ik vroeg alleen maar of die kerel over wie jij het had uiteindelijk voor de rechter heeft moeten verschijnen.’


  ‘Uiteindelijk niet, nee. Maar ik ben aanwezig geweest bij een paar besprekingen over die zaak op het kantoor van de openbare aanklager. Het ging erover of ze genoeg redenen hadden om de man in staat van beschuldiging te stellen. De politie was van mening dat er vijftig miljoen heel goede redenen waren. En het scheelde maar een haar of ze hadden de zaak bij de Grand Jury aangebracht. En dat had zeker geresulteerd in een tenlastelegging.’


  Waarom hebben ze het dan niet gedaan?’


  ‘Omdat ze de rechtszaak uiteindelijk zouden hebben verloren. Dat wist de openbare aanklager. Maar ik zweer je dat niemand er ook maar een ogenblik aan twijfelde dat de man het had gedaan. Hij was ter plaatse toen ze verdronk, hij stond op het punt een enorm vermogen te erven, ze hadden huwelijksproblemen gehad en jij en ik weten dat Caryn en jij…’


  Conley spreidde zijn handen en vervolgde: ‘Nou, ja, je snapt waar ik heen wil. Hoeveel is Caryn in haar eentje waard? Zes of zeven miljoen? Plus je levensverzekering…?


  ‘Jezus, Jedd!’


  ‘Wen er maar aan, Stu. Dit soort vragen krijg je straks ook van de politie en dan moet je weten hoe je erop moet antwoorden. En óf je er wel of niet op moet antwoorden. Je hebt echt geen idee. En dat kan je gaan opbreken. En Kymberly ook. Dat zeg ik je als een goede vriend. Voor je eigen bestwil.’


  Uiteindelijk leek de boodschap tot Stuart door te dringen. Hij leunde naar achteren in zijn stoel, liet zijn kin op zijn borst zakken en vroeg: ‘Wie beveel je me aan?’


  *


  ‘God, het is dus waar! Het is écht waar!’


  Debra Dryden, Caryns jongere zus, stond in de deuropening tegenover Stuart, met een van verdriet vertrokken gezicht. Vervolgens omhelsde ze hem. Ze drukte zich dicht tegen hem aan en begon te trillen. Stuart legde zijn handen tegen de zijden bloes die over haar heupen viel. ‘Ik weet het,’ fluisterde hij. ‘Ik weet het.’ Ten slotte maakte hij zich los uit haar omhelzing en deed een paar passen achteruit.


  ‘Toen ik je boodschap kreeg wilde ik niet terugbellen,’ zei Debra. ‘Ik wilde niet horen dat het waar was.’


  Stuart knikte. ‘Ik weet het.’ Hij draaide zich half om. ‘Ik weet niet of jullie elkaar al kennen, maar dit is Jedd Conley.’


  Debra stak werktuiglijk haar hand uit. ‘Bedankt dat u hier bent om Stuart te steunen.’


  ‘Dat spreekt vanzelf,’ zei Conley.


  De zichtbare pijn die ze voelde deed geen afbreuk aan haar lichamelijke schoonheid. Integendeel misschien zelfs. Ze had een schitterend, innemend gezicht met diepblauwe ogen, blond haar dat tot op haar schouders viel en een egale, lichtgebruinde huid. Ze droeg een korte witte rok, een blauwgroene zijden blouse, een gouden ketting en diamanten oorbellen. Ze bracht beide handen naar haar gezicht en drukte met haar vingertoppen tegen de huid onder haar ogen. ‘Maar wat doe je hier?’ vroeg ze aan Stuart. ‘Waarom ben je niet thuis?’


  ‘Ze willen dat ik daar wegblijf totdat ze klaar zijn met het onderzoek.’


  ‘Maar waarom? Je zei dat ze is verdronken. In de jacuzzi. Is dat mogelijk?’


  ‘Het kan zijn dat ze heeft gedronken en wat pillen heeft genomen…’


  ‘Wou je zeggen dat ze zelfmoord heeft gepleegd?’


  Stuart schudde zijn hoofd. ‘Ik kan me niet voorstellen dat ze het met opzet heeft gedaan.’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Conley. ‘Ze had beslist geen zelfmoordneigingen.’


  Debra keek hem koeltjes aan. ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik heb haar vrijdag nog gesproken.’


  ‘Is dat zo?’ vroeg Stuart verbaasd.


  ‘Jazeker,’ vervolgde Conley. Dat weet je toch, Stu? Ze was in alle staten vanwege haar uitvinding. Je herinnert je toch wel dat ze mijn kantoor heeft gevraagd iets te weten te komen in verband met haar uitvinding? Ik heb haar regelmatig gesproken om haar op de hoogte te houden.’


  ‘Wat heeft jouw kantoor daarmee te maken?’


  ‘In rechtstreekse zin niet zoveel,’ antwoordde Conley. ‘Maar Caryn dacht dat ik als lid van de Wetgevende Vergadering misschien achter een paar zaken kon komen die nog niet officieel bekend waren. En daar had ze niet helemaal ongelijk in.’


  ‘Wat voor nieuws had je dan op vrijdag?’ vroeg Stuart.


  ‘Niets om een eind aan je leven te maken. We hebben aanwijzingen gevonden dat ze bij P.I.I. - Polymed Innovations Inc., het bedrijf dat de productie in handen zou nemen van de Dryden-kom, Caryns uitvinding - een aantal negatieve resultaten van het klinische onderzoek geheim wilden houden; dat er na sommige operaties trombose was geconstateerd. Caryn was er pisnijdig over. Pisnijdig, maar bepaald niet levensmoe.’


  ‘En als ze gisteravond al gedeprimeerd was, dan had dat waarschijnlijk niets met haar werk te maken,’ zei Stuart. ‘Jullie kunnen het allebei maar beter van mij horen, want het komt toch wel uit. Ze wilde een scheiding.’


  ‘Dat betekent dat ze verder wilde met haar leven,’ zei Debra. ‘Niet dat ze er een eind aan wilde maken. Ik kan het weten. Ik ben nu drie jaar gescheiden en ik heb nog geen dag spijt gehad.’


  ‘Ik kan nog steeds niet geloven dat ze het écht wilde,’ zei Stuart. ‘Maar dat is wat ze me heeft verteld.’


  ‘Hoe kon ze nou bij jou weg willen,’ zei Debra. ‘Ik bedoel, je bent…’ Ze probeerde de zin opnieuw te formuleren. ‘In welk opzicht ben jij nu niet de ideale echtgenoot geweest?’


  ‘In heel veel opzichten, Debra. Meer dan je denkt, geloof me.’


  Conley legde een hand op de arm van zijn vriend. ‘Je hebt het wel erg zwaar te verduren, nietwaar, Stu? Heeft ze ook verteld waarom ze een scheiding wilde? Was er misschien een ander?’


  Stuart schudde kort zijn hoofd. ‘Ik denk niet dat het zoiets was. Daar had ze toch helemaal geen tijd voor? Maar ik weet het natuurlijk niet zeker. Het kan van alles geweest zijn. Of misschien wel alles bij elkaar. Ze was gewoon niet meer gelukkig met onze relatie.’


  Debra’s blik was opnieuw glazig geworden. Ze rekte zich uit om Stuarts arm aan te raken en zette een stap in zijn richting. ‘Laten we daar nu maar niet meer aan denken, oké? We kunnen ons maar beter concentreren op de dingen die nu moeten gebeuren.’


  ‘Dat is een goed idee,’ zei Conley. ‘Misschien kun jij Stuart ertoe overhalen een advocaat te nemen. Ik weet wel iemand. En met dit scheidingsgedoe heeft hij er beslist een nodig.’


  Debra knikte. Haar hand lag nog steeds op Stuarts arm. ‘Ik geloof dat je vriend gelijk heeft, Stuart,’ zei ze.
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  Normaal gesproken had Devin Juhle zeker vijf dagen niets meer gehoord over de autopsie van Caryn Gorman. Maar de wegen van het yin en yang van de bevolking van San Francisco waren ondoorgrondelijk: er waren dat weekend nauwelijks mensen naar de andere wereld vertrokken. Het gemiddelde aantal moorden van San Francisco - ongeveer twee per week - was niet te vergelijken met bijvoorbeeld de tweehonderdtwintig slachtoffers per jaar in Oakland, dat achttien kilometer verderop aan de andere kant van de baai lag. Maar omdat een autopsie niet alleen was voorgeschreven na gewelddadige sterfgevallen, maar ook voor overleden daklozen en andere overlijdensgevallen waar een luchtje aan zat, moesten nieuwe lijken doorgaans toch minstens een paar dagen wachten op de forensisch patholoog.


  Maar toen Juhle na zijn mislukte lunch bij Lou de Griek arriveerde bij de afdeling Moordzaken op de vierde verdieping van het gerechtsgebouw, werd hij binnen een seconde of tien geroepen door Marcel Lanier, zijn inspecteur.


  Door de openstaande deur van Laniers krappe vertrek had je een goed uitzicht op de rommelige werkplekken van de vijftien rechercheurs die de afdeling telde. Achter zijn bureau, dat te groot leek voor de kleine kamer, was de inspecteur bezig met het verorberen van een enorm bouwwerk van Amerikaans roggebrood, pastrami, kaas en augurken. Lanier hield op met kauwen, nam een slok uit een blikje cola light en zei: ‘Wat ik je nu ga vertellen is te ongelofelijk om waar te zijn, dus het is waarschijnlijk een misplaatste grap. Maar Strout’ - het ging hier om John Strout, de forensisch patholoog van San Francisco, die de zeventig ruim gepasseerd was - ‘Strout heeft gebeld om te zeggen dat hij klaar is met de eerste fase van zijn onderzoek aan het lijk van die vrouw die zojuist is vermoord. Of je even wil komen kijken hoever ze zijn.’


  Juhle had eigenlijk bij de autopsie aanwezig willen zijn, maar het verhoor van Gorman had voorrang gekregen. ‘Hebben ze iets gevonden?’


  ‘Dat zou ik wel denken. Ik kan me niet voorstellen dat hij ons gaat bellen als hij niets te melden heeft.’


  ‘Nee, daar kon je wel eens gelijk in hebben.’


  ‘Goed, dan.’ Lanier zette zijn tanden weer in zijn megasandwich.


  ‘Ga je dat allemaal opeten, Marcel? Ik bied je vijf dollar voor een hap.’


  Lanier kauwde opzettelijk langzaam, nam nog een slok cola en glimlachte. ‘Waarom heb ik het idee dat jij bij Lou hebt geluncht?’


  ‘Als je daar van lunchen kunt spreken.’


  ‘Wat voor specialiteit hadden ze vandaag?’


  ‘Ik weet niet precies hoe het heette. Iets met viskuit in taaie deegklompen. Ik kon er nog geen twee door mijn strot krijgen. Ik snap niet hoe die gast zijn tent draaiende houdt.’


  ‘Dankzij idioten zoals jij.’


  ‘Goed dan. Tien dollar. Voor één hap. Alsjeblieft!’


  *


  Juhle wilde naar Strout, maar de sandwich ging vóór. Lanier had medelijden met hem gekregen en omdat maar weinig mensen een hele sandwich met pastrami en Zwitserse kaas van David’s Deli in hun eentje op kunnen, had hij Juhle de helft gegeven. Gratis! Als zijn legendarische goedgeefsheid het personeel tot betere prestaties kon opzwepen, dan was dat voor hem voldoende beloning, had hij verklaard.


  Juhle had de kamer van Lanier verlaten met een gezonde dosis prestatiedrang. Hij had een kop koffie voor zichzelf ingeschonken en was aan zijn bureau gaan zitten om de sandwich op te eten. Hij smaakte ongelofelijk goed. De pastrami was nog warm, de Zwitserse kaas bijna gesmolten en de mosterd scherp genoeg om er tranen van in je ogen te krijgen. Het maakte zelfs de lauwe koffie goed verteerbaar. Even, in een onbewaakt ogenblik, vroeg hij zich af of Lou überhaupt wel op de hoogte was van het begrip ‘sandwich’ als een mogelijk lunchconcept. Misschien moest Juhle eens bij David’s Deli langsgaan om wat broden, een paar kilo vlees en kaas en wat kruiden te kopen om die vervolgens met een schriftelijke gebruiksaanwijzing aan de overkant bij Chui af te leveren. Sandwiches met verse ingrediënten op het menu van Lou de Griek, dat zou een enorme verbetering betekenen van de lunchervaring van de komende generaties van de strafrechtelijke gemeenschap van San Francisco. En Juhle, die dit allemaal had bewerkstelligd, zou als een culinaire held de geschiedenis in gaan.


  Maar ondertussen, bedacht hij toen hij de laatste verrukkelijke hap nam en de resten wegspoelde met koffie, had hij iets in handen wat kon uitgroeien tot een boeiende strafzaak van enorme publicitaire proporties. Met nieuwe energie schoof hij zijn stoel naar achteren. Hij verliet de afdeling en rende in een looppasje door de gang naar de hal, waar zich de liften bevonden.


  *


  De doorsnee-temperatuur in het laboratorium van de forensisch patholoog was dertien graden. Omdat dit bovendien de gemiddelde temperatuur was in San Francisco, droegen de meeste bezoekers van het mortuarium meerdere lagen kleding, zodat ze geen last hadden van de kou. Maar vandaag genoten de bewoners van de stad al van de zesde nazomerdag op rij en Juhle droeg slechts een hemd met korte mouwen. In zijn haast beneden te komen na zijn gedroomde toekomst als culinaire redder van toekomstige generaties beroepsgenoten, was hij door al dat gedraaf wat gaan transpireren. Nu hij naast Strout over de tafel gebogen stond waarop het lijk van Caryn Gorman lag, kostte het hem moeite niet te klappertanden.


  De patholoog, die zoals altijd volledig opging in zijn werk, was zich niet bewust van het ongemak van zijn bezoeker. Hij was even opgehouden met het onderzoeken van de organen, die zich, zoals Juhle tot zijn opluchting kon constateren, nog allemaal in het lichaam bevonden. Strout drukte op het deel van de schedel boven het rechteroor dat hij kaal had geschoren. ‘Ik heb de doorsnee van de fractuur gemeten die je hier ziet. Die is waarschijnlijk veroorzaakt door een rond, langwerpig voorwerp. Een honkbalknuppel, misschien.’


  ‘Waarom denkt u dat?’


  ‘Omdat er geen snede is. Dus het is een voorwerp geweest zonder scherpe rand. Het moet een ronde, gladde vorm hebben gehad.’


  ‘Er zit als het ware een ronde deuk in de schedel.’


  Strout knikte. ‘Zo zou je het kunnen formuleren. Vermoedelijk is de klap hard genoeg geweest om haar bewusteloos te krijgen, wat misschien wel de bedoeling was.’


  ‘Iets ronds?’


  ‘Daar lijkt het op.’


  ‘Zou het een wijnfles geweest kunnen zijn?’


  ‘Niet onmogelijk.’


  Juhle sloeg zijn armen over elkaar om het wat warmer te krijgen. ‘Er lag een wijnfles in de afvalmolen.’


  Strout knikte. ‘Zorg dan maar dat die hierheen komt, dan kan ik precies vaststellen hoe waarschijnlijk het is dat die haar heeft geraakt. Hij moet natuurlijk eerst worden onderzocht op vingerafdrukken, bloed en haar, maar daar zijn jullie ongetwijfeld al mee bezig, nietwaar? Al heeft die gast hem natuurlijk grondig afgespoeld voordat hij…’ Plotseling fronste de forensisch patholoog zijn wenkbrauwen. ‘De afvalmolen?’


  ‘Ja, in de keuken.’


  Strout schudde zijn hoofd. ‘De meeste mensen hier doen hun flessen toch in de glasbak?’


  Strout had natuurlijk gelijk, al besefte Juhle niet meteen wat dit ertoe deed. De meeste inwoners van San Francisco van een bepaalde welstandsklasse - waar je de familie Gorman zeker toe kon rekenen - hadden de gewoonte hun huisvuil gescheiden aan te bieden. De gemeente stelde daar zelfs verschillende containers voor beschikbaar. Mensen van het niveau van de Gormans gooiden een lege wijnfles domweg niet in de afvalmolen. ‘En wat voor conclusie trek je daaruit, John?’ vroeg Juhle.


  ‘Nou, er zijn twee mogelijkheden. De eerste: degene die hem weggooide was in de war, misschien in paniek om wat hij even tevoren had gedaan. De tweede: misschien wist hij niet waar ze hun lege flessen doorgaans bewaarden.’


  ‘Die laatste optie bevalt me niet zo,’ zei Juhle.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat die de echtgenoot ontlast.’


  ‘Ja, daar heb je waarschijnlijk gelijk in. Denk je dat hij het heeft gedaan?’


  Juhle wilde zijn kaarten nog niet op tafel leggen. ‘Hij heeft het alarmnummer gebeld. Het zou helpen als ik wist wanneer ze precies is overleden, want hij zegt dat hij pas vanmorgen om zes uur thuis is gekomen.’


  ‘Nou, als dat waar is kan hij het niet zijn geweest. Al wordt het bepalen van het exacte tijdstip van overlijden een beetje lastig door dat warme water in de jacuzzi.’


  ‘Daar ben ik niet blij mee.’


  Op het gezicht van Strout verscheen een geamuseerde uitdrukking. ‘Dat vermoedde ik al, rechercheur, maar desalniettemin zijn er misschien toch wel aanknopingspunten om de man tegen de lamp te laten lopen.’


  ‘Ik luister.’


  ‘Feit is dat er al volledige rigor was ingetreden toen mijn mensen vanochtend bij het huis arriveerden, wat betekent dat ze al minstens een uur dood was.’


  ‘Een uur? Maar ik dacht…’


  ‘Ik weet wat je dacht. Je dacht dat rigor mortis pas na twee uur intreedt. Maar door de warmte kan dat gemakkelijk sneller gaan en binnen een uur plaatsvinden.’


  ‘Dan zou de man ruim voldoende tijd hebben gehad.’


  ‘Misschien wel, maar er is ook iets wat daartegen pleit.’


  ‘Wat dan?’


  Als antwoord rekte Strout zich uit en greep Caryns arm vast bij de pols. Hij trok hem omhoog en boog hem bij de elleboog. Toen hij losliet viel de arm terug op de tafel. ‘Zoals je ziet is de rigor vrijwel helemaal verdwenen. Toen we haar hier net op de tafel hadden, om twaalf over half negen precies, konden we met enige moeite haar ledematen al bewegen. De volledige rigor, die je ongeveer vanaf het derde tot het achtste uur ziet, was al voorbij. Dat betekent dat het laatst mogelijke tijdstip van overlijden twaalf over half één vannacht was, of hooguit een uur eerder.’


  ‘En haar lichaamstemperatuur?’


  Strout schudde zijn hoofd. ‘Zinloos, ben ik bang. Ze is opgewarmd tot eenenveertig graden. Toen ze hier aankwam lag haar lichaamstemperatuur nog boven de achtendertig. Doe maar een paar handschoenen aan, dan kun je zelf voelen hoe warm ze nu nog is. Toe maar.’


  ‘Nee, dank je, John.’


  ‘Nou, graag of niet.’ Hij stak zijn eigen, in latex gehulde hand in de snede die hij onder haar borst had gemaakt en knikte alsof hij iets bevestigd kreeg dat hij al had vermoed. ‘Ze is nu ongeveer even warm als jij en ik,’ zei hij. ‘Ik vermoed dat ze de hele nacht in de jacuzzi heeft gelegen. Dat komt overeen met de vermoedelijke tijd van overlijden waar we het zojuist over hadden.’


  Juhle sloeg zijn armen over elkaar en probeerde ze warm te wrijven. ‘Dus ze is niet verdronken?’


  ‘Heb je het koud? Zal ik een laboratoriumjas voor je pakken. Nee?’


  ‘Het gaat best, dank je.’


  ‘We kunnen het hier niet te warm laten worden, dat zul je wel begrijpen. Maar om je vraag te beantwoorden: ze is inderdaad verdronken. Waarschijnlijk is ze eerst bewusteloos geslagen en heeft iemand haar daarna onder water geduwd. Ze kon zich natuurlijk nauwelijks verzetten. Maar het zal verdomd moeilijk zijn om dit te bewijzen.’


  Juhle fronste zijn wenkbrauwen. ‘Waarom?’


  Strout wreef liefdevol over de kaalgeschoren kneuzing. ‘Kijk, het gaat om dit gedeelte van de fractuur. Je kunt zien dat het een beetje is opgezwollen, wat betekent dat er bloed naartoe is gestroomd nadat ze is geraakt. Iedere goede strafrechtadvocaat zal beweren dat ze gewoon haar hoofd heeft gestoten voordat ze in de jacuzzi is gestapt en niemand kan met goed fatsoen het tegendeel bewijzen. Daar komt nog bij dat haar alcoholpromillage één komma één was, ze was dus naar wettelijke maatstaven dronken. En naar het zich laat aanzien had ze bovendien opiaten in haar lichaam…’


  ‘Vicodine,’ zei Juhle.


  Strout haalde zijn schouders op. ‘Dat weet ik nog niet, maar het zou kunnen. Waar het om gaat is dat ze gewoon even buiten westen kan zijn geraakt door de wijn, de medicatie en de hitte, onder water is gegleden en is verdronken. Je kunt niet bewijzen dat het zo niet kan zijn gebeurd.’


  ‘Dus je gaat het niet als een moord bestempelen?’


  Strout kende het spel als geen ander en hij genoot er zichtbaar van. ‘Luister eens, het is een moord totdat ik zeg dat het niet zo is. En door de bult die ik hier zie, ben ik niet geneigd het zelfmoord te noemen. Dus de deur staat nog voor je open.’


  ‘Maar kun je het nu dan geen moord noemen?’ Juhle glimlachte breed. ‘Ik trakteer je op een heerlijke lunch bij Lou.’


  ‘Dat kan niet. Het spijt me. Zover ben ik nog niet. Als het moord was, en ik moet je eerlijk zeggen dat ik dat waarschijnlijk acht, dan zul je er een flinke kluif aan krijgen. Vanuit professioneel standpunt bekeken heeft die kerel een goed stukje werk afgeleverd. Het wordt moeilijk te bewijzen, want als je mij oproept als getuige-deskundige dan kan ik niet zweren dat het moord was. Ze zullen me vragen of het ook een ongeluk of zelfmoord geweest kan zijn en daar moet ik dan bevestigend op antwoorden. En dat wil je waarschijnlijk liever niet horen.’


  *


  ‘Goed, maar er is nog een ander beeld dat ik niet van mijn netvlies krijg.’


  Nadat hij Strout had verlaten was Juhle op de derde verdieping binnengestapt bij justitie; om precies te zijn bevond hij zich in het krappe kantoor van een assistent-openbaar aanklager genaamd Gerry Abrams. Hij had plaatsgenomen op de oncomfortabele houten stoel achter het bureau van de kamergenoot van Gerry, die die middag verplichtingen had in de rechtszaal.


  ‘Stuart Gorman komt thuis op een onchristelijk tijdstip. Zes uur, half zeven, zoiets. Ga jij ooit ‘s nachts om twee uur nog op weg? Doe ik dat? Nooit. Maar goed. Hij rommelt wat in huis, gaat naar boven, ziet dat het bed leeg is, gaat weer naar beneden en vindt zijn vrouw bij de jacuzzi. Volg je me nog?’


  Abrams had zijn benen op het bureau, hij hield zijn handen dichtgevouwen voor zijn mond en richtte zijn hoofd een centimeter of twee op. Hij maakte met zijn wijsvinger een draaiende beweging in de lucht als teken dat Juhle zijn betoog moest afmaken.


  ‘Goed, dus hij haalt haar uit de jacuzzi en als de eerste agenten arriveren is hij bezig met mond-op-mondbeademing.’ Juhle zweeg. ‘Snap je?’


  Abrams deed zijn ogen weer open. ‘Wat is daar mis mee? Als hij weet hoe dat moet, dan is het normaal dat hij…’


  Maar Juhle stak zijn hand op. ‘Niet zo snel, vader. Het probleem is dat Strout me net heeft duidelijk gemaakt dat dat dan moet zijn gebeurd toen haar lichaam zich nog in totale rigor bevond. Stijf als een plank. Het kan me niet schelen hoeveel of hoe weinig ervaring iemand heeft met lijken. Zelfs als je er nog nooit een hebt gezien kun je toch zeker wel onderscheid maken tussen iemand die al helemaal stijf is en iemand die je nog kunt reanimeren?’


  ‘Daar heb je waarschijnlijk wel gelijk in.’ Abrams richtte zijn blik op een hoek van het vertrek. ‘En je punt is?’


  ‘Mijn punt is,’ zei Juhle, ‘dat Gorman al moet hebben geweten dat zijn vrouw dood was. Dat kan niet anders. Hij heeft gewoon een toneelstukje opgevoerd toen die mannen van het bureau in Vallejo Street kwamen opdagen in reactie op zijn noodoproep. Ze kwamen binnen en zagen hem bezig met mond-op-mondbeademing… Snap je wat ik bedoel? Hij zorgt dat het erop lijkt dat hij haar probeerde te redden in plaats van te vermoorden.’


  ‘Misschien was hij gewoon in paniek geraakt en probeerde hij haar wel degelijk te redden.’


  ‘Gerry, ze had al zes uur morsdood onder water gelegen. Dit is niet een of ander grensgeval.’


  ‘Dat mag zo zijn. Maar het is maar hoe je ertegenaan kijkt. Ik hoor het mezelf al tegen ze zeggen: “Dames en heren van de jury, de heer Gorman was dermate overmand door emoties toen hij zijn vrouw na hun twintigjarige huwelijk in levenloze toestand in het bubbelbad aantrof, dat hij niets anders kon bedenken dan te proberen haar tot leven te wekken, ook al was dat in feite al lang een gepasseerd station. Hij hield zo zielsveel van haar dat hij misschien wel hoopte dat zijn liefde een wonder kon bewerkstelligen. Het was de enige mogelijkheid die hem nog restte.’” Abrams spreidde zijn handen. ‘Dat is kat in het bakkie, Dev. Twee van de drie juryleden gaan hier absoluut in mee, daar kun je donder op zeggen.’


  ‘Ik geloof er niets van.’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Objectief gezien is het ook een belachelijk argument. Maar sinds wanneer is dat een reden het niet aan een jury te verkopen?’


  Abrams trok zijn voeten van het bureau, ging rechtop zitten en leunde op zijn ellebogen. ‘Hoe zit het met zijn alibi?’


  ‘Hij zegt dat hij onderweg was van Echo Lake, iets ten zuidwesten van Tahoe. Zoals ik je geloof ik al heb verteld, beweert hij dat hij om twee uur ‘s nachts is vertrokken omdat hij niet kon slapen.’


  ‘Dus als hij de avond tevoren om een uur of acht was weggereden had er ook geen haan naar gekraaid?’


  ‘Precies.’


  ‘Dus jij gelooft dat hij het gedaan heeft?’


  Tijdens het afsteken van zijn betoog had Juhle een paperclip open gebogen en nu was hij bezig hem om zijn vinger te draaien. ‘Laat ik de zaken nog eens in grote lijnen op een rijtje zetten en dan mag jij het zeggen. Allereerst heeft ze hem vrijdag laten weten dat ze van hem wilde scheiden. Ten tweede, ze verdiende veel geld, en ik bedoel scheppen geld. Dat is nu allemaal van hem, al heeft hij nooit veel om geld gegeven.’


  ‘Nee,’ zei Abrams, ‘net als ik.’


  ‘Wie geeft er goed beschouwd nu wél om geld?’ zei Juhle instemmend. ‘Dan dat gedoe met die mond-op-mondbeademing. Hij geeft helemaal niet de indruk dat hij om haar rouwt. Dat zijn dochter er ondersteboven van was, dat raakte hem duidelijk. Maar zijn vrouw? Ze hadden niets meer met elkaar.’


  ‘Heb je dat allemaal van hem gehoord? Van Gorman zelf?’


  ‘Het meeste wel. De mond-op-mondbeademing niet. Maar de rest wel. Allemaal uit de eerste hand. Tenslotte heeft hij dat scenario met Vicodine en alcohol en water van precies eenenveertig graden uitgedacht en terloops aan me meegedeeld voor het geval ik verlegen zou zitten om een sluitende verklaring voor haar dood. Een scenario dat overigens exact lijkt te kloppen met alle feiten zoals die nu bekend zijn.’


  Abrams, met de afwezige blik die kenmerkend voor hem was als hij zich diep concentreerde, krabde aan een oneffenheid op zijn houten bureaublad. ‘Het klopt te goed, bedoel je.’


  Juhle knikte. ‘Strout zei zelfs dat hij het vanuit professioneel oogpunt een knap staaltje vond.’


  Abrams keek Juhle nu recht in de ogen. ‘Nou, dan is er nog werk voor je aan de winkel. Want met wat je nu hebt zou ik nog niet naar een Grand Jury stappen.’ Abrams zweeg even en schudde teleurgesteld met zijn hoofd. ‘Strout weet zeker dat de doodsoorzaak verdrinking was?’


  Juhle knikte.


  ‘Want moord door verdrinking is verduveld lastig te bewijzen. Zijn er tekenen die wijzen op een worsteling?’


  ‘Alleen maar die hoofdwond.’


  Abrams keek naar een punt op de muur achter het hoofd van Juhle. Plotseling kwam er weer leven in zijn blik en toverde hij een glimlach op zijn gezicht. ‘Nou, het onderzoek is nog maar net begonnen. Er kan nog van alles gebeuren. Heb je trouwens dat verhaal gehoord van die vrouw die ze hebben gevonden in het moeras langs de baai?’


  ‘Nee. Vertel.’


  ‘Die was zo lelijk dat zelfs het getij haar niet mee uit wilde nemen.’


  ‘Jeetje.’ Juhle knikte quasi bewonderend. ‘Volgens mij was dat grap. Mij een raadsel waarom ze zeggen dat jullie juristen geen gevoel voor humor hebben.’
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  Als hij niet in de rechtbank moest zijn, droeg Wes Farrell zelden een colbert en een stropdas, ook niet als hij zich, zoals nu, ophield in zijn kantoorsuite op de derde verdieping van advocatenkantoor Freeman, Farrell, Hardy & Roake. Toen Gina bij hem naar binnen liep na een teleurstellend bezoek aan afdeling 21 in het gerechtsgebouw, werd ze meer dan ooit geconfronteerd met Farrells legendarische slonzigheid. Het enige wat hij droeg was een T-shirt, een rood hardloopbroekje met achterop de tekst ‘Stanford’, een paar kniehoge zwarte sokken en Birkenstocksandalen. Zijn lange grijsbruine haar droeg hij in het gebruikelijke staartje en hij zat geknield naast iets wat moest doorgaan voor een bureau en dat bij het raam was gepositioneerd. Wes pochte altijd dat hij ‘s werelds grootste verzameling T-shirts met idiote teksten bezat en waarschijnlijk was dat inderdaad het geval. Vandaag droeg hij een exemplaar waarop stond te lezen: ‘Ik ben even uit mijn bol… laat een boodschap achter na de pieptoon.’


  ‘Stoor ik?’ vroeg Gina, enigszins spottend. ‘Wat ben jij aan het doen?’


  ‘Ik ben Gert aan het trainen, in ieder geval doe ik mijn best. Hij wierp een weifelende blik naar de andere kant van de enorme kamer. Die was nonchalant ingericht, om het vriendelijk uit te drukken: een bank met bloemetjesstof, een onooglijke, oude salontafel, twee leren fauteuils en een televisie op een oude leestafel. Naast de bar, die vol lag met juridische stukken en oude kranten, stond een versleten barcalounger. ‘Kom dan, meisje, pak de bal. Brave hond!’


  Pas toen Gina de deur achter zich sloot en de kamer in liep zag ze zijn nieuwe labradorpuppie, die op een gele basketbal kauwde. Zodra ze Gina zag verloor de pup alle aandacht voor de bal, kwam kwispelstaartend op haar af gerend en begon wild om haar heen te springen. Wes kwam met een ontevreden uitdrukking op zijn gezicht overeind. ‘Nee, Gertie. Nee, nee, nee! Stoute hond!’


  Gina bukte om het hondje, dat nu hoopvol op de rug was gaan liggen, over de buik te aaien. ‘Het geeft niet, Wes. Ze is een lieve meid.’ Gina krabde de pup over haar buik. ‘Je bent een lieve schat. Een heel braaf hondje.’ Ze keek Wes aan. ‘Neem je haar vaak mee naar kantoor?’


  ‘Ik had vanmiddag geen afspraken, dus ik wilde haar leren apporteren. Maar volgens mij heeft ze de een of andere leerstoornis.’


  ‘ADHD,’ zei Gina. ‘Dat hebben alle honden.’


  ‘Bart had het niet.’ Bart was de vorige hond van Wes, een forse boxer die hij een paar maanden geleden, na vijftien jaar trouwe kameraadschap, had moeten laten inslapen. Hij was er bijna aan onderdoor gegaan totdat Sam, zijn vriendin, drie weken geleden met Gert was thuisgekomen. ‘Als je een bal naar Bart gooide wist hij tenminste wat hij ermee moest doen. Gertie heeft geen idee. Misschien is het meer iets voor mannen onder elkaar.’


  ‘Mannen onder elkaar?’


  ‘Bart was een reu. Gertie is een teefje. Misschien houden teefjes niet van balspelen.’


  ‘Misschien heb je haar nog niet voldoende getraind, Wes. Zou dat niet kunnen?’


  ‘Ik doe mijn uiterste best. We zijn nu al een half uur bezig en moet je haar nu zien.’


  Gert genoot nog steeds van de buikmassage die ze van Gina kreeg. ‘Hopeloos.’


  Gina kwam overeind en streek wat hondenhaar van haar rok. ‘Nou, blijf het nog maar even proberen. Ze zal het heus wel een keertje leren.’ Nu viel het haar pas écht op hoe haar kantoorgenoot eruitzag. ‘Mooi pak heb je aan, trouwens. Erg professioneel. Ik wou dat ik het gezicht van Phyllis had gezien toen je vanmorgen binnenkwam.’


  Phyllis, de oudere, vooringenomen en dictatoriale receptioniste van het advocatenkantoor, bemande de receptie en de telefooncentrale in de één verdieping lager gelegen ontvangsthal met de warmte en de charme van een gletsjer. Wes keek omlaag naar zijn blote benen en zijn zwarte sokken en haalde de schouders op. ‘Ze heeft me nog niet gezien. Ik heb de lift genomen vanaf de garage.’ Hij zweeg even. ‘Hé, ik heb je toch al gezegd dat ik geen klanten verwacht,’ zei hij. ‘Ik verwacht trouwens sowieso geen bezoek.’


  ‘Nou, ik ben bang dat je nu bezoek hebt.’ Ze ging op de rand van de bank zitten en zwaaide een been heen en weer. ‘Ik kom net van het gerechtsgebouw. Je wilt niet weten hoeveel advocaten op de wachtlijst staan voor een toewijzingszaak. Vroeger waren dat er meestal een stuk of vijfentwintig. Toen kon je ongeveer rekenen op een dag per maand. Maar nu zijn het er honderdtien. Dus met een beetje geluk kom je aan drie dagen per jaar.’


  Farrell liep door de kamer naar de basketbal, raapte hem op, maakte ruimte op de leestafel en ging erop zitten. ‘Drie is niet veel. Ik neem aan dat iedereen erachter is. Je stuurt de gemeente een rekening en die betalen ze nog ook. Dat is gemakkelijke handel. Gertie!’ Hij zwaaide de bal heen en weer en gooide hem de kamer in. ‘En je weet nooit wat je krijgt. De laatste keer had ik een dronken bestuurder en moest ik een schikking treffen. Die kerel was redelijk in orde en slaagde bijna voor de nuchterheidstest, maar toen de agent hem vroeg wanneer hij was begonnen met drinken, antwoordde hij: “Panama, 1989.”’


  ‘Geweldig,’ zei Gina.


  ‘Maar waarom zat jij daar eigenlijk? Volgens mij hebben we beneden werk zat. Ik dacht trouwens dat je je een beetje uit de dagelijkse praktijk had teruggetrokken, om het maar zo te zeggen.’ Hij wees naar de basketbal. ‘Pak hem, vrouwtje. Toe dan!’


  ‘Daar heb ik toevallig dit weekend eens over nagedacht en ik heb besloten dat het tijd is om de draad weer op te pakken. Ik ben strafrechtadvocaat. Dus kan ik maar beter weer eens wat gaan pleiten.’


  ‘En je boek?’


  ‘Dat schiet voor geen meter op. En dat loopt niet weg. Het schiet ook figuurlijk niet op. Het is meer iets om me achter te verschuilen.’ Gina keek naar Gertie, die om de bal heen liep en er nieuwsgierig aan rook. ‘Hoe dan ook, ik wil geen uurtjes afsnoepen van de jongens en meiden beneden. Ik heb mijn naam nooit van de lijst gehaald en ik dacht dat ik er nu maar eens gebruik van moest maken.’


  De telefoon op de bibliotheektafel ging en Wes nam op. ‘Ja, Phyllis? Wat geweldig intuïtief van je, lieverd! Ze is inderdaad hier. Wacht even, dan geef ik je haar. Kun je me vertellen wie het is?’ Hij trok zijn wenkbrauwen omhoog. ‘Werkelijk? In hoogsteigen persoon?’ Hij stak de hoorn naar haar uit en fluisterde: ‘Jedd Conley. Niet in hoogsteigen persoon, maar aan de telefoon.’


  *


  Om meerdere redenen gaf Gina er de voorkeur aan het telefoontje van Jedd Conley aan te nemen in een kamer waar niemand meeluisterde, dus had ze Phyllis gevraagd het lid van de Wetgevende Vergadering even in de wacht te zetten. Ze nam afscheid van Wes en liep snel de trap af naar de hal, één verdieping lager. Daar gaf ze Phyllis het teken dat ze het gesprek naar haar eigen toestel kon doorverbinden. Ze snelde door de hal naar haar kantoor op de hoek van de eerste verdieping, liet de telefoon één keer overgaan en nam toen op. ‘Hallo, met Gina.’


  ‘Gina, met Jedd Conley.’


  ‘Dat hoorde ik al, maar ik kon het nauwelijks geloven. Dat is lang geleden.’


  ‘Inderdaad. We zijn allebei behoorlijk druk geweest ondertussen, toch?’


  ‘Jij wat drukker dan ik. Hoe gaat het met je?’


  ‘Goed. Niets te klagen. En jij?’ De toonhoogte van zijn stem zakte een octaaf. ‘Ik vond het vreselijk, wat David is overkomen. Die man was een icoon.’


  Ze wilde het niet meer oprakelen. ‘Ja… dank je. Bel je uit Sacramento?’


  ‘Nee, ik ben in de stad, in de Travel Lodge in Lombard Street. Weet je waar dat is?’


  ‘Jazeker. Maar eerlijk gezegd heb ik jou nooit een type gevonden voor de Travel Lodge. Logeer je daar?’


  ‘Om precies te zijn zit ik bij een kennis die dringend een advocaat nodig heeft.’


  ‘Maar Jedd, jij bent toch zélf advocaat?’


  ‘Niet meer. Ik heb al jaren geen rechtszaal meer vanbinnen gezien. Niet sinds jij en ik daar aan het rollebollen waren.’


  Gina voelde een blos opkomen. Ze hadden nooit een echte verhouding gehad, maar lang voordat Conley was getrouwd hadden ze niet alleen in de rechtszaal maar ook in elkaars slaapkamers met elkaar te maken gehad. ‘Nou, ik vind het aardig dat je me belt, maar het verbaast me een beetje dat je juist aan mij hebt gedacht.’


  ‘Waarom? Ik bel je omdat je een uitstekend advocate bent.’


  ‘Eentje die destijds nooit van jou heeft gewonnen, kan ik me nog heel goed herinneren.’


  ‘Dat kwam omdat al jouw cliënten schuldig waren.’


  ‘Dat klopt, vrees ik,’ gaf ze met enige tegenzin toe. ‘En die kennis van jou? Is die ook schuldig?’


  ‘Hij heet Stuart Gorman,’ zei Conley. ‘En, nee, hij is niet schuldig. Maar hij heeft wel een advocaat nodig die zorgt dat hij geen domme dingen doet en hem zonder kleerscheuren door het hele circus loodst.’ Na een korte aarzeling voegde hij eraan toe: ‘Ik weet dat ik je er misschien een beetje mee overval, maar zo gaan die dingen nu eenmaal.’


  ‘Dat geeft niet,’ zei Gina. ‘Eerlijk gezegd komt het me helemaal niet ongelegen. Hebben we het over Stuart Gorman, de schrijver?’


  ‘Ja. Ken je hem?’


  ‘Nee, ik heb pas een paar uur geleden voor het eerst van hem gehoord. Ik heb geluncht met de politieman die hij vanmorgen thuis heeft gesproken.’


  ‘Dat meen je niet.’


  ‘Echt waar. Devin Juhle. Die is er trouwens niet zo van overtuigd als jij dat hij onschuldig is.’


  ‘Zei hij dat?’


  ‘Niet met zoveel woorden, maar wel tussen de regels door. Maar het is een politieman. Die denken nu eenmaal zo.’


  ‘Nou, dan heeft hij zijn argwaan goed weten te verbergen. Stuart zei dat hij het een sympathieke vent vond.’


  ‘Dat is hij misschien ook wel. Maar als hij wordt geconfronteerd met een dode echtgenote denkt hij waarschijnlijk automatisch dat de echtgenoot er iets mee te maken heeft.’


  ‘Daar is echt geen sprake van. Zou je langs kunnen komen?’


  ‘Wanneer?’


  ‘Nu meteen zou het beste zijn.’


  Gina zweeg even en zei: ‘Laat me er even over nadenken. Je weet toch dat ik nog nooit eerder iemand in een moordzaak heb verdedigd?’


  ‘Het zal echt niet tot een rechtszaak komen,’ zei Conley.


  ‘Ik weet niet of die Juhle daar net zo over denkt.’


  ‘Goed. Maar al zou dat wel het geval zijn, je twee partners hebben toch allebei ervaring met moordzaken?’


  ‘Ja, maar die zouden niet… Ik bedoel…’ Plotseling corrigeerde Gina zichzelf. ‘Ach, wat doe ik nou moeilijk? Natuurlijk heb ik belangstelling. Ik wil jouw cliënt alleen niet op het verkeerde been zetten.’


  ‘Hij is niet mijn cliënt. Hij een vriend van me. Het is de bedoeling dat hij jouw cliënt wordt.’


  ‘Goed,’ zei ze. ‘Maar vergeet niet hem te vertellen wat ik al tegen jou heb gezegd. Hij moet weten met wie hij in zee gaat.’


  ‘Dus je komt?’


  ‘Ik ben er over een half uur.’


  *


  ‘Gina. Fijn om je te zien.’ Jedd stak zijn hand uit en bekeek haar met een goedkeurende blik. Hij schudde haar de hand en verstevigde de greep met zijn andere hand. ‘Ik dacht dat het de bedoeling was dat je in de loop der jaren ouder werd.’


  Ze schudde haar hoofd en glimlachte naar hem. ‘Hou op. Jij ziet er ook niet slecht uit.’ Ze kneep even in zijn hand en trok de hare toen terug. ‘Ben ik op tijd?’


  ‘De politie en de pers zijn nog niet gearriveerd, als je dat bedoelt.’


  ‘Dat bedoel ik inderdaad.’


  ‘Dan ben je op tijd. Kom binnen.’


  Hij draaide zich om en Gina zag de twee andere aanwezigen die zojuist van de bank waren opgestaan. ‘Gina Roake, Stuart Gorman. En dit is Debra…’ Hij zweeg en keek de vrouw vragend aan.


  De aantrekkelijke vrouw deed een stap naar voren. ‘Dryden,’ zei ze, terwijl ze Gina een koele, stevige hand gaf. ‘Debra Dryden. Ik ben Stuarts schoonzus. De zus van Caryn.’ Ze draaide zich half om en legde haar hand beschermend op Stuarts arm, om hem bij de introductie te betrekken. Haar lichaamstaal verried een sterke aantrekkingskracht in de richting van de echtgenoot van haar overleden zus. ‘We zijn erg blij dat u kon komen.’


  ‘Ik hoop dat ik iets kan doen.’ Gina reikte om de vrouw heen en stak haar hand uit. ‘Meneer Gorman, aangenaam kennis te maken.’


  ‘Stuart,’ zei hij. ‘Laten we elkaar maar tutoyeren.’ Hij schudde haar de hand. ‘Iedereen schijnt van mening te zijn dat ik een advocaat nodig heb, dus bedankt dat je wilde komen.’


  Gina keek hem onderzoekend aan. ‘Ik neem aan dat je het niet met ze eens bent.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb het iedereen al verteld: ik was helemaal niet in de stad toen mijn vrouw overleed, dus lijkt het me nogal vergezocht mij ervan te beschuldigen dat ik haar zou hebben vermoord.’


  ‘Dat mag zo zijn,’ zei Gina, ‘maar je moet oppassen met wat je tegen de politie zegt. Heeft Jedd je verteld dat ik bij toeval vandaag heb geluncht met rechercheur Juhle? Hij gaf me niet de indruk dat hij gelooft dat je vrouw zelfmoord heeft gepleegd. Of dat jij niet de hand hebt gehad in haar dood.’


  Stuart trok zijn schouders op en liet ze toen weer zakken. ‘Nou, hij zal er nog wel achter komen. Ik was er niet.’


  ‘Waar was je?’


  ‘Buiten de stad. We hebben een chalet in de buurt van Echo Lake.’


  Gina keek verbaasd. ‘Was je dit weekend bij Echo Lake?’


  ‘Ja. Waarom is dat zo gek?’


  ‘Omdat ik daar ook was. Lake Tamarack, om precies te zijn, vlak bij Echo.’


  ‘Hé, daar was ik ook. Ik bedoel Lake Tamarack. God, ik kan bijna niet geloven dat ik daar gisteravond nog was. Het lijkt wel een jaar geleden. Was je echt bij Lake Tamarack?’


  Ze knikte. ‘Ik heb gekampeerd op de westelijke oever.’


  Stuart begon enthousiast te raken, zijn gezicht zag er ondanks alle vermoeidheid plotseling geanimeerd uit. ‘Ik zat tijdens de zonsondergang op mijn favoriete rots aan de oostkant.’


  ‘Godallemachtig,’ zei Gina, die ook werd meegesleept door het moment. ‘Volgens mij heb ik je daar zien zitten.’


  Maar Debra kwam tussenbeide. ‘Nou, dat is allemaal leuk en aardig, maar of iemand Stuart daar nu wel of niet heeft zien zitten doet er niet zo veel toe, nietwaar?’ zei ze. Ze richtte zich nu tot Gina: ‘Tenzij je hebt gezien dat hij vanochtend vroeg het chalet heeft verlaten.’


  Gina werd getroffen door Debra’s bitse toon. Dit was meer dan bezorgdheid. Het leek op jaloezie, wat kon betekenen dat er iets was tussen Debra en Stuart.


  Debra legde haar hand op Stuarts arm en dit keer legde hij zijn hand op de hare en liet hem daar enige tijd rusten. ‘Het doet er niet toe waar je gisteravond tijdens de zonsondergang was, Stuart. Het belangrijkste is dat je het chalet pas vanochtend vroeg hebt verlaten.’


  Gina realiseerde zich dat alle andere aanwezigen waarschijnlijk meer over de details van de zaak wisten dan zijzelf. ‘Hoe laat, Stuart?’ vroeg ze.


  ‘Twee uur,’ zei hij.


  Uit Gina’s gelaatsuitdrukking bleek duidelijk dat ze niet blij was met dit antwoord. ‘Twee uur ‘s nachts?’


  ‘Zullen we allemaal maar even gaan zitten?’ stelde Jedd voor. ‘Dan kunnen we alle feiten even rustig op een rijtje zetten.’


  Behalve de kleine bank stonden er in de kamer nog twee fauteuils. Gina en Jedd namen erin plaats en Stuart en Debra liepen naar de andere kant van de salontafel en gingen naast elkaar op de bank zitten.


  Zodra iedereen was geïnstalleerd, schoof Gina naar voren op haar stoel en herhaalde haar laatste vraag. ‘Stuart, klopt het dat je het chalet vannacht om twee uur hebt verlaten?’


  Hij knikte. ‘Ik kon niet slapen, dus besloot ik naar huis te rijden om zodoende de file te ontlopen.’


  ‘Ben je nog ergens gestopt om te tanken of zoiets?’


  Hij knikte opnieuw. ‘Ik ben vlak bij Sacramento gestopt om te tanken en naar de wc te gaan.’ Hij ging verzitten, haalde zijn hand van de leuning van de bank, stak hem in zijn achterzak en haalde zijn portemonnee eruit. ‘Hier,’ zei hij, na even te hebben gezocht. ‘De Arco All-Nite in Rancho Cordova. Kwart over vier vanochtend.’ Hij wilde het bonnetje aan Gina geven, maar Debra griste het uit zijn hand en wierp er een blik op. Toen ze klaar was gaf ze het aan Conley, die Stuart aankeek en zei: ‘Nou, daar heb je je alibi.’ Hij gaf het ten slotte aan Gina.


  ‘Ik zei jullie toch al,’ zei Stuart, ‘dat ik niet in de stad was.’


  ‘Als ze daar een bewakingscamera hebben,’ zei Gina, ‘dan is het nog beter.’


  Jedd Conley knikte. ‘Zo is dat.’


  ‘Goed,’ merkte Gina op. ‘Het is niet waterdicht, maar het helpt.’


  Het leek erop dat de ernst van de situatie langzaam tot Stuart begon door te dringen. Hij schoof naar het puntje van de bank en de frustratie was duidelijk van zijn gelaat af te lezen. Voor het eerst sprak hij met stemverheffing. ‘Ik begrijp niet dat ik dingen moet horen zoals: “Het is niet waterdicht.” Wat is er niet waterdicht? Ik heb mijn vrouw niet vermoord. Wat is daar zo moeilijk aan?’


  Debra legde bezwerend een hand op zijn knie en liet hem daar liggen. Stuart liet zich achterover zakken in de bank, als een leeglopende ballon.


  Gina nam de lichamelijke connectie waar en zweeg even om de zaken enigszins te laten bezinken. Als Stuart en Debra een affaire hadden, zou dat de zaak aanzienlijk compliceren. Ze probeerde haar intonatie neutraal te houden. ‘Stuart, ze had een flinke buil op haar hoofd.’


  ‘Dat weet ik,’ zei hij.


  ‘Misschien heeft ze daardoor zelfs het bewustzijn verloren.’


  ‘Misschien,’ zei hij. ‘Maar Juhle zei zelf dat hij daar niet zeker van was. Misschien is ze gevallen. Dat kan gebeuren.’


  ‘Dat is ook zo.’ Gina was niet van plan hem tegen te spreken. Ze moest de feiten in kaart brengen en uitzoeken of hij de ontbrekende stukjes van de puzzel kon aanleveren. ‘Je hebt tegen rechercheur Juhle gezegd dat ze je vrijdag heeft verteld dat ze een echtscheiding wilde. Klopt dat?’ Ze wachtte niet op het antwoord. ‘Voor hoeveel geld was haar leven verzekerd?’


  ‘Volgens mij stond in de polis drie miljoen, voor ieder van ons.’


  Gina trok haar wenkbrauwen een fractie van een centimeter op. ‘Drie miljoen,’ herhaalde ze op effen toon. ‘En hoeveel ben je los daarvan financieel waard, op dit moment?’


  ‘Dat weet ik eerlijk gezegd niet. Daar heb ik nog helemaal niet over nagedacht.’


  ‘Goed. Maar hoe dan ook, je persoonlijk vermogen bedraagt nu enkele miljoenen meer dan afgelopen vrijdag, nietwaar?’


  ‘Dat neem ik aan.’


  ‘Dat neem je aan. En dat weet rechercheur Juhle ook, nietwaar. Omdat je hem dat hebt verteld. Dat klopt toch?’


  ‘Misschien niet alle details, maar wel in grote trekken, ja.’


  ‘En heb je hem ook verteld welke gevoelens je koesterde jegens je vrouw? Dat je je het afgelopen weekend hebt gerealiseerd hoe erg je haar haatte?’


  Jedd mengde zich in het gesprek. ‘Dat heb je toch niet gezegd, hè, Stu?’


  Stuart haalde zijn schouders op. ‘Het zou kunnen. “Haten” klinkt zo heftig. Ik weet niet meer precies of ik met zoveel woorden heb gezegd dat ik haar haatte.’


  ‘Ik geloof niet dat Juhle dat verzon toen hij het me tijdens de lunch vertelde en in ieder geval moet je weten dat hij je verklaring op band heeft opgenomen,’ zei Gina.


  Het feit dat Juhle hun gesprek heimelijk had opgenomen maakte indruk op Juhle. Hij leek er oprecht door geschokt.


  Ze vervolgde op zachtere toon: ‘Ik wil maar zeggen, Stuart, dat jij een heel grote stip bent op de radar van Juhle. Je kunt er niet zonder meer van uitgaan dat het feit dat je onschuldig bent en op het oog beschikt over een sterk alibi, betekent dat je niet in een bijzonder onaangename situatie verzeild kunt raken en kunt worden beschuldigd van moord op je vrouw. Die buil op haar hoofd is slecht nieuws. Net als je nieuw verworven rijkdom, of je dat nu leuk vindt of niet. En dan laten we nog even buiten beschouwing dat je een redelijk bekend figuur bent en dat de media gehakt van je kunnen maken voordat je weet wat er gebeurt. Je bent misschien onschuldig en hebt een sluitend alibi, maar je zou zomaar een tweede O.J. Simpson kunnen worden.’ Ze leunde naar achteren omdat ze bijna was uitgesproken. ‘Daarom kunnen we maar beter op zeker spelen en je niet meer zonder juridische bijstand met de politie laten praten.’


  ‘Maar O.J. Simpson was schuldig,’ zei Stuart.


  ‘Nee.’ Gina schudde haar hoofd. ‘Volgens het rechtssysteem, dat hem niet heeft veroordeeld, was hij onschuldig, zelfs al was hij dat misschien in feite niet. En denk eraan, Stuart, soms kan het rechtssysteem ook wel eens beslissen dat je je vrouw hebt vermoord als je dat in feite niet hebt gedaan. Die mogelijkheid moet je heel serieus onder ogen zien. Het rechtssysteem gaat niet over schuld of onschuld. Het gaat over het beslechten van geschillen. Dus wat ons te doen staat, is ervoor zorgen dat jij geen partij wordt in een geschil over wie jouw vrouw heeft vermoord. Want dat wil je absoluut niet meemaken. En ik vrees dat zo’n geschil al dichterbij is dan je misschien denkt. Ben ik duidelijk genoeg?’


  ‘De hele boel stinkt,’ zei Stuart.


  ‘Dat ben ik hartgrondig met je eens. Maar het is de realiteit. Als je het niet erg vindt, ga ik nu rechercheur Juhle bellen om hem mee te delen dat je mij in de arm hebt genomen en dat we vanzelfsprekend onze volledige medewerking aan zijn onderzoek zullen verlenen, maar dat ik jou heb geïnstrueerd niet meer zonder mijn aanwezigheid met hem te praten. Denk je dat je daarmee akkoord kunt gaan?’


  Het beviel Stuart nog steeds niet, maar hij begon zachtjes te knikken. ‘Het klinkt alsof ik geen keus heb.’


  ‘Dat is het juiste antwoord.’ Er moesten spijkers met koppen geslagen worden. Gina haalde haar mobiele telefoon tevoorschijn en begon een nummer in te toetsen.


  *


  ‘En nu zou ik graag even onder vier ogen met Stuart willen spreken,’ zei Gina.


  Debra schoot recht overeind, alsof ze een elektrische schok had gekregen. Haar ogen schoten vuur terwijl ze zich omdraaide op de bank. ‘Waarom moet dat?’


  Gina wierp haar enigszins geïrriteerd een vragende blik toe. ‘Dat lijkt me nogal voor de hand liggend. We moeten onze strategie uitstippelen en daarna kan hij me alles vertellen wat ik gemist heb.’


  ‘Je hebt helemaal niets gemist. Hebben we net niet duidelijk vastgesteld dat hij niets verkeerds heeft gedaan? Hij is vanmorgen thuisgekomen, hij heeft het alarmnummer gebeld en daarna heeft hij dat gesprek gehad met die rechercheur die jij al schijnt te…’


  Stuart mengde zich erin. ‘Deb, het is oké. Daarom is ze hier.’


  ‘Maar je hebt nu behoefte aan… Ik bedoel…’ Ze kon niet precies uitspreken wat ze bedoelde en ze probeerde het opnieuw. ‘Ik vind niet dat wij weg moeten. We kunnen beter hier blijven zodat we er zijn als je iets nodig hebt.’


  ‘Het gaat om het beroepsgeheim, Debra,’ zei Jedd. ‘Als je met je advocaat praat in aanwezigheid van derden, dan geldt dat niet.’


  ‘Maar,’ zei Debra, ‘het is helemaal niet goed voor hem om nu alleen te zijn.’


  ‘Met mij erbij is hij niet alleen,’ constateerde Gina droogjes. Ze produceerde een strak glimlachje en voegde eraan toe: ‘Het is geen verzoek.’ Ze keek Stuart aan en zei: ‘Het is een voorwaarde.’


  Haar cliënt knikte. ‘Maak je geen zorgen Deb. Ik red me wel. Ze staat aan onze kant.’


  Jedd was al opgestaan. ‘Stuart heeft gelijk, Debra. Laten we maar gaan, dan kunnen ze aan het werk.’


  Debra beet op haar onderlip en leek nog te willen protesteren, maar uiteindelijk haalde ze haar schouders op. ‘Oké,’ zei ze kortaf, waarna ze opstond. Stuart volgde haar voorbeeld en stond eveneens op. Ze legde een hand op zijn arm en zei dat ze haar mobiele telefoon aan liet staan voor het geval hij haar nodig had. ‘Heb je al iets gegeten? Anders kan ik je wel wat brengen als je hier klaar bent. Of misschien kunnen we ergens gaan eten.’


  ‘Misschien,’ zei hij, ‘maar ik moet Kym straks ook nog ophalen. Ze neemt de bus vanaf Santa Cruz.’


  ‘O, god, dat is waar ook. Kym. We kunnen samen naar de Greyhound gaan om haar op te halen. Bel me maar als je weet wat je wilt.’


  ‘Dat zal ik doen.’


  Jedd Conley hield de deur open. ‘Gina, als je nog iets van me nodig hebt, je hebt al mijn nummers. Nogmaals bedankt dat je zo snel wilde komen.’ Hij wierp een veelbetekenende blik in de richting van Debra en gebaarde naar de deur.


  Ze draaide zich om en voegde Gina een koel ‘ja, bedankt’ toe.


  Toen ze weg waren ging Gina weer zitten en wachtte tot Stuart het zich gemakkelijk had gemaakt op de bank. Ze keek hem aan en glimlachte. Ze leunde naar achteren, sloeg haar benen over elkaar en probeerde zo ontspannen mogelijk over te komen. ‘Zo,’ zei ze op begripvolle toon. ‘Hoe gaat het nou?’


  Die vraag leek hem enigszins te overvallen. Hij wreef over zijn ongeschoren wangen en daarna slaakte hij een diepe zucht. ‘Niet zo denderend. Ik krijg steeds meer het gevoel dat ik droom, dat ik straks wakker word en dat dan zal blijken dat het allemaal niet echt is gebeurd.’


  ‘Ik weet het. Zo voelt het in het begin.’ Gina zuchtte nu zelf. ‘Mijn verloofde is een paar jaar geleden vermoord. En er zijn nog steeds momenten waarop ik niet kan geloven dat het echt is gebeurd.’


  ‘Wat erg voor je,’ zei hij.


  Gina haalde haar schouders op. ‘Het leven gaat door.’ Ze voelde zich enigszins betrapt, omdat ze niet de bedoeling had gehad wat dan ook over haar eigen privé-leven los te laten. ‘Ik heb begrepen dat je Juhle al hebt verteld dat jij en je vrouw problemen hadden.’


  ‘Dat we problemen hadden betekent nog niet dat ik haar dood wilde hebben.’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Maar je gevoelens jegens haar kunnen een factor worden. Dat zijn ze in feite al.’


  ‘Is dat een vraag?’


  ‘Nee, maar ik heb er wel een. Hield je van haar?’


  Hij aarzelde en krabde aan de moedervlek vlak bij zijn oog. ‘Ik heb ooit van haar gehouden.’


  ‘Maar nu niet meer?’


  ‘We pasten gewoon niet meer bij elkaar. We hielden niet meer van dezelfde dingen. Maar tot afgelopen vrijdag ging ik er min of meer van uit dat het gewoon een fase was waar we doorheen moesten, zoals die we wel vaker hebben meegemaakt. Onze dochter is net een paar weken geleden het huis uit gegaan om te studeren en het huis voelde heel anders aan zonder haar. Maar ik dacht dat we er wel aan zouden wennen. Met een beetje geduld verwachtte ik dat het wel weer goed zou komen.’


  ‘Dus als het aan jou zou liggen kwam er geen scheiding.’


  ‘Voordat zij het ter sprake bracht heb ik er nooit echt over nagedacht, als je dat bedoelt.’


  Gina knikte. ‘Zoiets bedoelde ik, ja. Dus jullie hadden niet echt ruzie?’


  ‘Nee. Ze was altijd aan het werk en ik probeerde haar meestal niet in de weg te lopen als ze thuis was. We praatten zo weinig dat we nauwelijks gelegenheid hadden om ruzie te maken.’


  Gina wachtte even en beet toen door de zure appel. ‘En haar zuster?’


  Stuarts gezicht betrok. ‘Wat is er met haar?’


  ‘Wat is er tussen jullie?’


  ‘Waar heb je het over? Er is niets tussen ons. Deb en ik zijn goede vrienden.’


  ‘Ja, dat kon ik wel zien. Was je vrouw niet jaloers vanwege haar?’


  ‘Nee. In ieder geval had ze daar geen reden voor.’


  ‘Dat is niet hetzelfde. Ik wil alleen maar het volgende benadrukken. Als jij een relatie hebt met de zuster van je vrouw en als dat uit mocht komen - iets wat uiteindelijk altijd gebeurt - dan gaat dat problemen geven.’


  Stuart antwoordde enigszins opgewonden: ‘Dat zou dan toch verdomme nog niet betekenen dat ik Caryn heb vermoord!’


  Maar Gina wilde op dit punt absolute zekerheid hebben. ‘Dus voor alle duidelijkheid, Stuart, jij hebt géén intieme relatie met Debra en die heb je ook nooit gehad?’


  ‘Ja. Nee. Dat klopt, bedoel ik.’


  Ruimschoots dubbelzinnig, dacht Gina, maar ze reageerde eenvoudigweg met: ‘Oké. Want als je iets met haar hebt, dan levert dat een ijzersterk motief op.’


  ‘Ik zei je al dat het niet zo is.’


  ‘Ik weet dat je dat hebt gezegd.’ Ze staarde hem aan en zweeg.


  Hij trotseerde haar blik gedurende enkele seconden en hield voet bij stuk. Ten slotte schoof hij zelf naar voren op de bank. ‘En trouwens, ik was bij Echo Lake toen Caryn werd vermoord, of stierf, of zelfmoord pleegde. Dat heb ik dacht ik nu al een paar keer gezegd. Dus wat maakt het dan uit welk motief ik zou kunnen hebben gehad? Ik had het domweg niet kunnen doen.’


  ‘Ja,’ zei Gina. ‘Dat weet ik.’ Ze zweeg opnieuw.


  ‘Wat?’ vroeg hij.


  ‘De vraag die ik je nu ga stellen zul je niet prettig vinden, maar ik wil benadrukken dat ik die niet stel om je ergens van te beschuldigen. Ik wil je alleen maar beter kunnen begrijpen.’


  Dit bracht hem er bijna toe te grinniken. ‘Ik denk dat ik het wel aankan.’


  ‘Goed dan. Als je nog genoeg van Caryn hield om te zeggen dat je wilde proberen het huwelijk te redden voordat ze het onderwerp scheiding ter sprake bracht, waarom bespeur ik dan geen enkele teken van verdriet? Vind je het vervelend of misschien zelfs verschrikkelijk dat de vrouw met wie je meer dan twintig jaar hebt geleefd er plotseling niet meer is? Want als dat zo is merk ik er weinig van.’


  ‘Zoals ik je al zei. Het is nog niet goed tot me doorgedrongen. Waarschijnlijk verkeer ik in een soort shock. Eerlijk gezegd kan ik je helemaal niet vertellen hoe ik me voel. Heen en weer geslingerd tussen verschillende emoties, denk ik. In de war. Misschien is er een boek waar in staat hoe je je moet voelen als je vrouw doodgaat, maar dat heb ik niet gelezen. Ooit heb ik van haar gehouden. We hebben ooit een fantastisch huwelijk gehad. De laatste tijd konden we het niet meer zo goed met elkaar vinden. Het afgelopen weekend heb ik me eindelijk eens flink kwaad gemaakt vanwege haar en vanmorgen kom ik thuis en ze is dood.’ Hij schoof weer naar achteren op de bank, liet zijn schouders hangen en wreef opnieuw over zijn wangen. ‘Je had het over verdriet. Ik weet niet of ik verdriet heb. Ik weet niet hoe erg ik haar ga missen. Het spijt me als dat het verkeerde antwoord is.’


  ‘Er is geen verkeerd antwoord,’ zei Gina. ‘En als dat wél zo was, dan was dit een tamelijk goed antwoord. Enig idee hoe het komt dat jullie het niet meer met elkaar konden vinden?’


  Hij lachte kort en bitter. ‘Alles. Geld, problemen met Kymberly, geld, ik, zij, de tijd. En geld, had ik dat al gezegd?’


  ‘Hoezo, geld?’


  ‘Zij raakte erdoor geobsedeerd. Ik niet.’


  ‘Hoe raakte ze erdoor geobsedeerd?’


  ‘Zoals mensen nu eenmaal door dingen geobsedeerd raken. Het was het enige waar ze aan dacht, waar ze om gaf, waar ze voor werkte, noem het maar op. Als iets geen geld opleverde had ze er geen belangstelling voor.’


  ‘En jij dacht daar anders over?’


  ‘Totaal anders.’ Hij stak een hand omhoog. ‘Het is waarschijnlijk een karakterfout, ik weet het. En als jij het niet weet zou zij het je haarfijn kunnen uitleggen.’


  ‘Bedoel je dat ze zich bij anderen over jou beklaagde? In het openbaar?’


  ‘Dat neem ik zonder meer aan. Ze heeft zich in ieder geval vaak genoeg tegenover mij over mezelf beklaagd.’


  ‘Maar hadden jullie slaande ruzies? Ben je wel eens in de verleiding geweest haar te slaan?’


  ‘In de verleiding? Vaak genoeg. Maar heb ik het ooit gedaan? Nee. Nu wil ik jou graag wat vragen. Gelooft Juhle echt dat iemand haar om het leven heeft gebracht? Gelooft hij dat het moord was?’


  Gina knikte. ‘Ik heb de sterke indruk van wel.’


  Stuart liet deze mededeling even tot zich doordringen. Zijn blik dwaalde over het plafond en richtte zich langzaam weer omlaag, op Gina. ‘Ik ben blij dat ik me heb laten overreden met jou in zee te gaan,’ zei hij.
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  Juhle ontving het telefoontje van Gina Roake met de mededeling dat zij de verdediging van Stuart Gorman op zich had genomen, maar hij kon er op korte termijn weinig mee. Hij bevond zich vlak bij de Travel Lodge, maar was op weg naar Russian Hill omdat hij de buren van de familie Gorman wilde ondervragen.


  Zijn eerste poging was meteen succesvol. In de eethoek van haar keuken praatte Juhle met Leesa Moore, die woonde in het huis naast dat van de Gormans. Op de achtergrond klonk de televisie, die op het aanrecht naast de magnetron stond en was afgestemd op een talkshow. Juhle had geen idee wie de presentator was of waarom iemand zou willen luisteren naar de ontboezemingen van zijn al even onbekende vrouwelijke gast. Als Juhle het - tussen zijn gesprek met mevrouw Moore door - goed had opgevangen, had ze gedurende twee maanden gedwongen gefungeerd als seksslaaf van drie tieners ergens in het noorden van de staat New York.


  Leesa Moore was een goed geconserveerde, drieënzestigjarige weduwe die al zesentwintig jaar op hetzelfde adres woonde. De laatste vijf jaar, na het overlijden van haar echtgenoot, woonde ze er alleen. Ze was een gepensioneerde onderwijzeres die nog vijf ochtenden per week vrijwilligerswerk deed in een vestiging van de openbare bibliotheek in het district Marina. ‘Vooral de afgelopen zomer leek het wel alsof ze constant ruzie hadden.’


  ‘Stuart en Caryn?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Hebt u wel eens bedreigingen opgevangen?’


  ‘Wat bedoelt u daar precies mee?’


  ‘Bijvoorbeeld: “Ik maak je dood.” Dat soort termen.’


  ‘Nee, dat niet. Maar ze vloekten wel heel erg. Dat verbaasde me nogal, ze was tenslotte arts. En hij was een gerespecteerd schrijver. Zo iemand moet volgens mij toch wel beter op zijn woorden kunnen letten. Maar het ging voortdurend van “godver” hier en “godver” daar. Nou, ja, u begrijpt het zeker wel?’


  ‘Ja, mevrouw.’ Juhle vloekte ook wel eens en dacht dat er wel ernstiger misdragingen waren, maar zijn getuige zat op haar praatstoel en hij wilde de woordenvloed niet indammen. ‘Weet u misschien of zo’n ruzie soms wel eens tot iets anders leidde?’


  ‘Nee, niet dat ik weet.’ Haar blik was al enige tijd op het televisiescherm gericht en plotseling raakte ze geënthousiasmeerd. ‘O, mijn god,’ zei ze, ‘dat is toch niet te geloven. Vindt u het erg, rechercheur? Eén minuutje maar.’ Ze wees naar de televisie, boog zich naar voren en zette het geluid harder. ‘Kijk nou toch. Ze hebben die jongens óók naar de studio gehaald!’


  Het was waar. De presentator legde uit dat ze inmiddels allemaal vrij waren gekomen. Ze waren nu in de twintig. De arme vrouw, die dit kennelijk niet had verwacht, zat als versteend op haar stoel. Haar mond viel open en het was onduidelijk of ze alleen maar zou gaan huilen of compleet hysterisch zou worden. Het publiek reageerde wildenthousiast.


  ‘Dit moet in scène zijn gezet,’ zei Juhle.


  ‘Nee, nee. Dit doet hij altijd. Het is een fantastische show.’


  Juhle en zijn getuige volgden het verloop. Nadat de vrouw uiteindelijk van haar stoel was opgestaan, door piepjes was overstemd terwijl ze de presentator uitschold en ten slotte in tranen het podium was af gerend, zette Leesa Moore het geluid weer wat zachter zodat ze Juhle kon verstaan als die er weer doorheen praatte. ‘Het spijt me. Waar waren we gebleven?’


  ‘Ik vroeg of die schreeuwpartijen tussen Stuart en Caryn ooit wel eens tot iets ernstigers hadden geleid. Een handgemeen of iets dergelijks. En u zei dat u dat niet wist.’


  ‘Dat klopt.’ Ze kneep haar ogen half dicht alsof ze er diep over nadacht en boog zich vervolgens opnieuw naar het televisietoestel, ditmaal om het geluid helemaal af te zetten. ‘Wacht even. Ik moet ineens denken aan die ene keer in het midden van de afgelopen zomer. Ik weet niet of ze ruzie hadden gehad of iets dergelijks, want ik kwam net van mijn werk. Maar er stond een politiewagen voor de deur.’


  ‘Voor het huis van Stuart en Caryn, bedoelt u. Hiernaast?’


  ‘Ja. Ik ben toen nog even blijven staan en ik dacht erover om aan te bellen, om te informeren wat er was gebeurd en of ik misschien ergens mee kon helpen. Maar ik ben toch maar gewoon doorgelopen naar huis. Toen ik even later keek was hij weer weg.’


  Weet u zeker dat de politie bij de Gormans moest zijn?’


  ‘Nee, eerst niet, al stonden ze wel pal voor hun huis geparkeerd. Maar toen ze weg waren ben ik even langs gegaan en heb ik Stuart verteld dat ik de politiewagen had gezien en hem gevraagd of alles in orde was. Toen zei hij dat er niets aan de hand was en dat het een misverstand was geweest.’


  ‘Een misverstand?’


  ‘Dat zei hij.’


  ‘Wat voor misverstand? Hebt u hem dat ook gevraagd?’


  ‘Nee. Het leek alsof hij er verder niet over wilde praten.’


  ‘Hebt u misschien ooit sporen van lichamelijk geweld bij Caryn gezien? Een blauw oog? Dat soort dingen?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Maar haar zag ik sowieso niet zoveel.’


  ‘Dus u hebt nooit gehoord waarom de politie was langs geweest?’


  ‘Nee, niet van hen.’ Het vervolg van haar antwoord leek haar een beetje in verlegenheid te brengen: ‘Maar hebt u al met de Sutcliffs gepraat? De buren aan de andere kant?’


  ‘Nog niet.’


  ‘Nou, Harriet, mevrouw Sutcliff, is degene geweest die de politie had gebeld. Ze was bang dat er daar iemand op het punt stond vermoord te worden.’


  *


  VRAAG: Drie, twee, een.


  Zaaknummer 07-232918.


  Dit is rechercheur Devin Juhle, badgenummer 1667.


  Het is twaalf september, maandagmiddag kwart over drie ‘s middags.


  Ik bevind mij in de woning aan Greenwich Street nummer 1322 en heb een onderhoud met een vrouw van vierenzestig jaar oud die zich aan mij heeft voorgesteld als Harriet Sutcliff, eigenaresse van de onderhavige woning. Mevrouw Sutcliff, ik waardeer het dat u de tijd neemt om mij te woord te staan. Hoe lang zijn de gormans en u al buren?


  ANTWOORD: Sinds ze hier zijn komen wonen. Volgens mij is dat ongeveer vijftien jaar geleden.


  VRAAG: En zijn het naar uw mening goede buren?


  ANTWOORD: Ja, in het begin wel. We waren erg op ze gesteld. Vooral Art, mijn man, was erg enthousiast toen hij hoorde dat Stuart van die boeken schreef over vliegvissen. Want Art vist zelf ook graag. Dus hij vond het erg leuk om zo’n beroemdheid beter te leren kennen. Maar de laatste paar jaar hebben we niet zoveel contact meer.


  VRAAG: En waarom is dat?


  ANTWOORD: Het lijkt wel alsof ze zijn veranderd. Het begon ermee dat ze steeds minder aan het sociale leven deelnamen. We zagen ze steeds minder vaak. Stuart kwam nog wel eens langs om met Art te praten, maar we zagen ze bijna nooit meer samen. En de afgelopen zomer leek het wel alsof ze alleen nog maar ruziemaakten.


  VRAAG: Hoorde u ze ruziemaken?


  ANTWOORD: Ja.


  VRAAG: Alleen maar woorden of ook meer?


  ANTWOORD: Ik zou zeggen: ook meer.


  VRAAG: Zoals?


  ANTWOORD: Nou, ik hoorde bijvoorbeeld wel eens iets breken. Alsof ze met dingen aan het gooien waren. Het was moeilijk om het niet te horen als dat gebeurde. En op een dag, afgelopen zomer, was het zo erg dat ik de politie heb gebeld. Ik wilde het eigenlijk niet doen, maar ik was bang dat ze elkaar iets zouden aandoen.


  VRAAG: En hebt u toen daadwerkelijk de politie gebeld?


  ANTWOORD: Ja. Er is toen een patrouillewagen langsgekomen. Ze zijn eventjes gebleven, maar ik geloof niet dat het verder nog gevolgen heeft gehad. En sindsdien heb ik Stuart en Caryn nauwelijks meer gesproken. Ik vermoed dat ze erachter waren gekomen dat ik de politie had gebeld. Waarschijnlijk waren ze daar boos over.


  VRAAG: Zijn er daarna nog veel ruzies geweest?


  ANTWOORD: Nog een paar, geloof ik. Maar niet meer zo erg.


  VRAAG: Hebt u gisteren hiernaast iets gehoord dat op een ruzie leek?


  ANTWOORD: Nee, Art en ik waren naar de film. We kwamen om ongeveer half elf thuis en toen was alles er al stil. Donker. En tegen de tijd dat Stuart thuiskwam sliepen we al.


  VRAAG: Tegen de tijd dat Stuart thuiskwam?


  ANTWOORD: Dat klopt.


  VRAAG: En hoe laat was dat?’


  ANTWOORD: Ik weet het niet precies. Tamelijk laat, denk ik.


  VRAAG: U bedoelt vanochtend vroeg?


  ANTWOORD: Nee, dat denk ik niet. Ik denk dat hij gisteravond laat is thuisgekomen.


  VRAAG: Waarom denkt u dat? U sliep toch al? Hoe kon u hem dan thuis horen komen?


  ANTWOORD: Nou, ik heb het zelf niet gezien, maar dat vertelde Bethany. Vanochtend stonden we met een groepje op de hoek. We wisten niet wat we anders moesten doen, dus bleven we wachten totdat iemand ons zou komen vertellen wat er was gebeurd. Want we vermoedden wel dat het iets ergs zou zijn, vanwege de politie en zo.


  VRAAG: Het spijt me, mevrouw Sutcliff, maar ik wilde nog even op Bethany terugkomen. Wie is Bethany precies?


  ANTWOORD: Bethany Robley. Ze woont aan de overkant, twee huizen verderop, in dat huis met die witte muren. Ze was een vriendin van Kymberly.


  VRAAG: En Bethany vertelde u dat Stuart gisteravond thuis is gekomen?


  ANTWOORD: Dat zei ze. Om ongeveer half twaalf.


  VRAAG: Waarom dacht ze dat?


  ANTWOORD: Volgens mij heeft ze hem gezien. Dat raam daarboven is het raam van haar slaapkamer. U kunt het hiervandaan zien, kijk maar. Maar ik kan echt niet geloven dat hij haar heeft vermoord, al moet iemand dat natuurlijk gedaan hebben. Het lijkt zo’n aardige man.


  VRAAG: Nou, dat staat nog te bezien.


  *


  De deur van het huis met de witte gevel werd geopend door een zware Afro-Amerikaanse vrouw met grijs haar. Ze was gekleed in een bruin joggingpak. ‘Ja? Wat kan ik voor u doen?’


  Juhle stelde zich voor en presenteerde de politiepenning in zijn portefeuille. Woont Bethany Robley hier?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Als u het goed vindt zou ik haar graag een paar vragen willen stellen.’


  ‘Dat hangt ervan af. Ik ben haar moeder. Waar gaat dit over? Wat heeft ze gedaan?’


  ‘Ze heeft niets gedaan, mevrouw. Het gaat over uw buren aan de overkant. De familie Gorman. U hebt misschien wel gehoord dat mevrouw Gorman vanochtend om het leven is gekomen?’


  ‘Er was geen mevrouw Gorman. Er was een dokter Caryn Dryden, die getrouwd was met Stuart. Misschien bedoelt u haar.’ Mevrouw Robley had haar armen over elkaar geslagen en zette een stap naar voren, zodat ze de deuropening volledig blokkeerde. ‘En dat heeft helemaal niets met mijn dochter te maken. Zij had niets met ze te maken.’


  ‘Ik begrijp dat ze bevriend was met Kymberly, hun dochter.’


  ‘Dat klopt. Ze kennen elkaar, maar Kym is nu gaan studeren en ze is hier al in tijden niet meer…’


  Achter mevrouw Robley klonk een jongere stem. ‘Het geeft niet, mam. Ik wil best met hem praten.’


  ‘Pas als ik het goed vindt.’ De moeder wendde zich weer tot Juhle en gebaarde haar dochter dat ze op afstand moest blijven. ‘Hebben we een advocaat nodig, rechercheur? Denkt u dat mijn dochter iets met Caryns dood te maken heeft?’


  ‘Ik heb helemaal geen reden om dat te denken, mevrouw. Ik wil haar alleen maar vragen of ze gisteravond misschien iets heeft gezien. Uit het raam van haar kamer.’


  ‘En dat is alles?’


  ‘Dat is alles, dat beloof ik.’


  De moeder draaide zich half om en Juhle ving een glimp op van een jonge vrouw die bijna net zo lang was als hijzelf. Ze droeg een trui met het embleem van Balboa High School, een korte, zwarte rok en witte tennisschoenen.


  ‘Ik blijf er de hele tijd bij,’ zei mevrouw Robley.


  ‘Prima.’


  Na een paar seconden zuchtte de omvangrijke vrouw diep en deed een stap opzij, zodat haar dochter naderbij kon komen. Het meisje liep met een ernstige uitdrukking op haar gezicht naar de deuropening. Met haar hoge voorhoofd en haar diepliggende, onderzoekende oogopslag straalde ze zelfverzekerdheid en intelligentie uit. Juhle vond dat ze er wat te serieus uitzag voor een meisje van haar leeftijd; ze kon gemakkelijk doorgaan voor een vrouw van vijfentwintig.


  Als ze een van zijn getuigen zou zijn - iets wat hij in dit stadium tamelijk waarschijnlijk vond - had hij zich geen beter exemplaar kunnen wensen, realiseerde Juhle zich vrijwel onmiddellijk. ‘Ik zal proberen niet al te veel van je tijd in beslag te nemen,’ begon hij. Hij keek achter Bethany langs naar haar moeder en hield zijn kleine recorder omhoog. ‘Ik wil ons gesprek graag opnemen.’ Hij haalde verontschuldigend zijn schouders op. ‘Want ik ben niet zo’n kei in het maken van aantekeningen en ik wil er zeker van zijn dat ik haar woorden later correct kan weergeven. Vindt u dat goed, mevrouw Robley?’


  ‘Vraagt u dat maar aan mijn dochter.’


  Bethany haalde een beetje ongemakkelijk haar schouders op. ‘Dat is wel goed, waarom niet.’


  ‘Bedankt.’ Juhle sprak snel zijn standaard introductie in en kwam toen ter zake. ‘Goed, Bethany. Ik was zojuist bij mevrouw Sutcliff en die vertelde me dat je vanmorgen samen met haar en nog wat andere mensen op de hoek van de straat stond toen ik arriveerde. Kun je je dat nog herinneren?’


  ‘Zeker.’


  ‘Nou, zij, mevrouw Sutcliff bedoel ik, zij vertelde me dat jij had gezegd dat meneer Gorman gisteravond laat is thuisgekomen. Is dat zo?’


  ‘Ja.’


  ‘Weet je misschien toevallig ook nog hoe laat dat ongeveer was?’


  ‘Ik weet het precies. Hij kwam om half twaalf thuis. Dat is precies de tijd waarop het licht in mijn kamer uit moet als ik de volgende dag school heb, en ik was net bezig mijn bureau op te ruimen toen ik hem de oprit in zag rijden.’


  ‘En waar staat jouw bureau?’


  ‘Onder het raam van waaruit ik uitzicht heb op straat.’


  Juhle dacht even na over zijn volgende vraag. ‘En weet je zeker dat het meneer Gorman was? Heb je hem uit zijn auto zien komen?’


  ‘Nee. Maar hij moet het geweest zijn. Hij deed zijn garage met de afstandsbediening open en reed naar binnen. Daarna deed hij de deur achter zich dicht. Dus ik heb hem niet gezien. Maar het was zijn auto.’


  ‘Je weet precies hoe zijn auto eruitziet?’


  Haar onderlip krulde en ze keek hem aan alsof dat een domme vraag was. ‘Natuurlijk. Ik ben wel tien keer met Kym meegereden om te gaan skiën. Dus ik weet hoe die auto eruitziet.’


  ‘Ik wil je woorden niet in twijfel trekken,’ zei Juhle. ‘Maar ik zou wel graag willen weten hoe zeker je ervan bent.’


  ‘Wat? Dat het Stuart was? Dat weet ik niet. Ik heb u al gezegd dat ik hem niet heb gezien. Maar als hij in zijn auto heeft gereden, dan was hij het. Want het was zijn auto.’


  ‘En hoe wist je dat?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik wist het gewoon.’


  Mevrouw Robley besloot dat het tijd werd zich ermee te bemoeien. ‘Ze weet wat ze weet, rechercheur. Ze liegt heus niet.’


  ‘Natuurlijk niet. Daar ga ik ook helemaal niet van uit.’ Juhle vervolgde op zakelijke toon tegen Bethany: ‘Het spijt me als ik kritisch overkom. Dat is niet mijn bedoeling. Ik wil me er alleen maar van vergewissen dat ik goed begrijp wat je hebt gezegd. Dus, even terug naar Stuart, je zag dat hij aan de overkant zijn garage binnenreed en vervolgens de deur achter zich sloot?’


  ‘Nee.’ Ze leek opnieuw geïrriteerd door de vraag. ‘Luister, ik weet het zeker. Nee. Ik zag dat hij kwam aanrijden en ik dacht: o, Stuart komt thuis. Daarna ging ik naar bed. Ik dacht er verder niets bij, maar het was me gewoon opgevallen. Punt uit. Ik ben echt niet bij het raam blijven zitten om te zien hoe hij de deur van zijn garage weer dichtdeed. Waarom zou ik. Zo interessant is dat niet. Mijn leven mag dan niet erg opwindend zijn, maar ik heb wel wat beters te doen dan mijn buurman te begluren.’


  Juhle aarzelde even en kreeg het gevoel dat er iets wrikte in het verhaal. ‘Maar volgens mij zei je zojuist… Wil je me even een seconde excuseren?’


  ‘Natuurlijk. Wel langer ook hoor, als je wilt.’


  Hij bedankte haar, liep naar het trottoir en spoelde de recorder terug. Een minuut later stond hij weer in de deuropening tegenover Bethany. ‘Hier,’ zei hij. ‘Luister maar.’


  Toen hij op de afspeelknop drukte, hoorden ze haar stem: ‘Nee. Maar hij moet het geweest zijn. Hij deed zijn garage met de afstandsbediening open en reed naar binnen. Daarna deed hij de deur achter zich dicht. Dus ik heb hem niet gezien. Maar het was zijn auto.’


  ‘Zie je wel?’ zei hij. ‘Hoor je het?’


  ‘Wat?’


  ‘Je zegt: “Daarna deed hij de deur achter zich dicht.” Maar net zei je dat je hem dat niet had zien doen.’


  ‘Dat heb ik niet gezien. Dat hij de garagedeur dichtdeed, bedoel ik.’


  ‘Hoe zit het nou?’


  ‘Hij was dicht.’


  ‘Goed.’ Juhle wreef over de rimpel in zijn voorhoofd. Hij spoelde de recorder door tot het punt waar ze waren gebleven en drukte de opnameknop weer in. Toen zei hij: ‘Het spijt me dat ik misschien een beetje dom ben, Bethany. Maar hoe kun je nou weten dat de deur achter hem is dichtgegaan als je niet hebt gezien dat hij hem dichtdeed?’


  Gedurende een kort moment leek zijn vraag haar in verwarring te brengen. Haar eerdere ernstige uitdrukking veranderde in wanhoop, totdat ze plotseling een verbazingwekkend charmante glimlach op haar gezicht toverde. ‘Omdat ik hem de deur later weer open zag maken,’ zei ze. ‘Dus moet hij wel dicht zijn geweest.’


  ‘Je zag hem de deur weer openmaken? Wanneer dan?’


  ‘Om kwart voor één. Die tijd herinner ik me ook tamelijk precies.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Ik kon niet slapen. Ik heb constant last van slapeloosheid. Ik haat dat. Ik moest naar het toilet en toen zag ik dat ik al een uur en een kwartier wakker had gelegen. Ik begon te stressen omdat ik me realiseerde hoe moe ik zou zijn als ik vandaag naar school zou gaan.’ Ze zuchtte diep. ‘En dat ben ik ook. Nou, ja, ik bedoel: dat was ik ook. Jezus.’


  ‘Dus wat gebeurde er? Je keek uit het raam en…’


  ‘En Stuart reed weer achteruit de garage uit…’


  ‘Hij reed weer de garage uit? Om kwart voor één ‘s nachts?’


  ‘Ik weet het. Ik vond het ook een beetje raar. Maar ik dacht er verder eerlijk gezegd niet bij na, ik wilde alleen maar in slaap vallen.’ Ze onderdrukte een geeuw en glimlachte opnieuw. ‘Neem me niet kwalijk. Als ik erover praat krijg ik er soms slaap van, snapt u?’


  ‘Ik begrijp wat je bedoelt. Ik hoor dat je meneer Gorman bij zijn voornaam noemt. Ken je hem goed?’


  ‘Nee, niet zo heel goed. Maar hij is de vader van Kym. Dus ik ken hem best wel en beetje. En hij houdt er niet van als ik meneer Gorman tegen hem zeg.’


  ‘Is Kym een vriendin van je?’


  ‘Ja, min of meer. Ze heeft last van wisselende stemmingen. Soms is ze manisch en soms is ze helemaal down. We zien elkaar niet meer zo vaak. We zijn niet echt dikke vriendinnen. We skiën gewoon af en toe samen. Maar we kennen elkaar al vanaf de vierde klas van de lagere school.’ Ze bracht en vinger naar haar mond en kauwde op het topje. ‘Hier zal ze kapot van zijn.’


  ‘Was ze erg dik met haar moeder?’


  ‘Nee, ik bedoel, dat van haar vader.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Nou, wat u eerder zei. Wat u aan het onderzoeken bent. Ik bedoel, dat hij haar misschien heeft vermoord.’


  ‘Dat heb ik niet gezegd, Bethany. We hebben op dit moment nog geen verdachte. Maar bedoelde je nou te zeggen dat Kymberly en haar moeder niet zo goed met elkaar konden opschieten?’


  Het meisje haalde haar schouders op. ‘Haar moeder had het meestal nogal druk.’ Ze leunde naar achteren en raakte de hand van haar eigen moeder even aan en concentreerde zich vervolgens weer op Juhle. ‘Caryn was heus niet zo erg.’


  ‘Waren er dan mensen die dat wél vonden?’


  Bethany haalde haar schouders op. ‘Soms deden ze - Stuart en Kym, bedoel ik - wel eens een beetje sarcastisch over haar. Maar volgens mij hielden ze van haar. U gelooft toch niet dat Stuart haar heeft vermoord? Ik kan niet geloven dat hij zoiets zou doen.’


  Juhle wilde het zakelijk houden. ‘Op dit moment praat ik alleen maar met mensen, Bethany. Ik probeer erachter te komen wat er precies is gebeurd. Misschien zal ik nóg wel eens een keer met je moeten praten. Vind je dat goed?’


  ‘Natuurlijk. Waarom niet?’


  Juhle keek om. ‘Mevrouw Robley?’


  ‘Als zij het goed vindt heb ik er geen probleem mee.’


  ‘Prima. Bedankt voor uw tijd.’
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  Stuart stond bij de bank en rekte zich uit. Gina en hij hadden de afgelopen paar uur een groot aantal kwesties besproken, totdat hij zich plotseling had gerealiseerd hoe laat het was en overeind was gesprongen. ‘Nou,’ zei hij, ‘misschien zijn er nog meer zaken die we moeten doornemen, maar ik moet er nu echt vandoor, als ik tenminste op tijd wil zijn om Kym op te halen, en dat wil ik absoluut. Als Juhle belt, kun je misschien een afspraak met hem maken, zodat we met zijn drieën kunnen praten. Maar niet vanavond, alsjeblieft, oké? Mijn meisje heeft me nodig. Dat is op dit moment het belangrijkste.’


  ‘Natuurlijk. Dat spreekt vanzelf.’ Gina had haar zware tas naar zich toegetrokken en liet haar ijverig beschreven notitieblok in een van de vakken glijden. ‘We wachten af totdat we iets van Juhle horen. Als hij me vanavond belt, dan leg ik hem wel uit dat je vanavond tijd nodig hebt voor je dochter en zal ik hem vragen of we morgen of overmorgen iets kunnen afspreken.’


  ‘Denk je dat hij dat doet? Dat hij je vanavond nog belt?’


  ‘Misschien niet, tenzij er een ontwikkeling in de zaak is waar wij nog niets van afweten.’ Ze keek hem aan. ‘Gaat het wel?’


  Hij schudde zijn hoofd. Hij zag er doodmoe uit. ‘Ik moest alleen maar even aan Kym denken.’ Hij staarde een moment in het niets en knipperde toen een paar keer met zijn ogen. ‘En aan Caryn. Ze is er écht niet meer, nietwaar?’


  ‘Nee, het spijt me.’


  Hij masseerde zijn slapen, zuchtte diep en keek haar toen aan. ‘Jezus, wat een verspilling. Wat een ongelofelijke, godvergeten verspilling.’


  *


  De Travel Lodge bevond zich op minder dan twee kilometer afstand van Gina’s appartement. Het grootste deel van de route ging weliswaar bergopwaarts, maar Gina zag dit als een goede gelegenheid om aan haar conditie te werken. Nadat ze Stuart had gezegd dat hij beter alvast kon gaan en dat zij zichzelf wel zou uitlaten, wachtte ze tot hij weg was en trok daarna haar pumps uit, deed die in haar tas en haalde er de tennisschoenen uit die ze altijd bij zich had.


  Buiten was het nog steeds warm, al zorgde de avondbries die vanuit de oceaan woei en her en der wat stof en afval omhoog blies voor de nodige verfrissing. Gina wandelde stevig door met de pas van een atlete; haar tas droeg ze nu als een rugzak. Verderop, voorbij Van Ness Avenue, slingerde de weg zich omhoog naar de top, een geliefde plek om foto’s te maken van Lombard Street: ‘de kronkeligste straat ter wereld.’


  Toen ze op het hoogste punt aankwam hijgde Gina behoorlijk. Mooi. Want daar ging het om bij conditietraining. Ze bleef een minuut staan om het uitzicht in zich op te nemen. Voor haar, beneden in de vallei, zag ze North Beach, de torens van de St. Peter and Paul Church en een gedeelte van de Fisherman’s Wharf. Verderop lagen Telegraph Hill en de Coit Tower, en daarachter de Golden Gate Bridge en de Presidio. Op deze hoogte kon je verderop aan de horizon zelfs de zon zien schitteren op het oppervlak van de Stille Oceaan.


  Natuurlijk was ze er zich van bewust dat op veel dagen en nachten de mist zo dicht was dat je hier nauwelijks een hand voor ogen kon zien, maar als het weer goed samenwerkte met al deze bezienswaardigheden, zoals nu het geval was, kon Gina zich voorstellen dat het uitzicht haar nooit zou vervelen, al woonde ze hier nog honderd jaar.


  Toen ze, na nog een heuvel af en een heuvel op te hebben gelopen, eenmaal thuis was, was ze toe aan een douche. Daarna trok ze een spijkerbroek en een trui aan en liep ze de woonkamer in. Zoals de rest van haar appartement was die niet groter dan nodig, maar uitstekend ingericht in een gevarieerde en comfortabele stijl. Een grote bank met een bijpassend tweezitsbankje stonden schuin voor een open haard met een Navajotapijt ervoor. Bij het grote raam stonden twee gemakkelijke fauteuils - de tweede had ze voor David gekocht - die ideaal waren om je met een boek in te nestelen. De ingebouwde boekenkasten aan weerzijden van de open haard reikten tot aan het drie meter hoge plafond.


  Ze liep naar de goedgevulde bar in een hoek van de kamer en nam een klein, kristallen glas van een van de planken langs de spiegelwand. David had haar er vier gegeven. Ze hield van de simpele vorm en genoot van de kwaliteit van het heldere loodglas. Ze schonk er drie centimeter Oban-whisky in, liep naar haar fauteuil bij het raam, zette het glas op de glanzend gelakte Chinese bijzettafel en pakte de aantekeningen die ze had gemaakt tijdens haar gesprek met Stuart.


  Het bleek dat Caryn Dryden een complex en druk leven had geleid. Ze had baanbrekende research gedaan op haar vakgebied, was betrokken bij een aantal omvangrijke investeringen en had grote zakelijke belangen. In het kader van dit alles onderhield ze een uitgebreid persoonlijk en zakelijk netwerk. Stuart was lang niet op de hoogte van alle details, maar hij had zijn best gedaan Gina zo goed mogelijk in te lichten, nadat zij hem er uiteindelijk van had weten te overtuigen dat een eventuele dader - als er al sprake was van een moord - waarschijnlijk moest worden gezocht in haar relatiekring.


  Ze had haar aandacht de afgelopen maanden hoofdzakelijk verdeeld over twee afzonderlijke projecten. Allereerst was ze van plan binnen een paar maanden een nieuwe, onafhankelijke orthopedische kliniek te openen met een zekere Robert McAfee, een collega-orthopedisch chirurg. Ze waren al twee jaar bezig met de voorbereidingen, maar Stuart had signalen opgevangen waaruit hij afleidde dat er gedurende de afgelopen maanden iets aan het plan was veranderd; hij dacht dat ze er een derde partner bij wilde halen. Ze had geklaagd dat ze te weinig kapitaal had en kennelijk kon deze derde partij het ontstane gat overbruggen. McAfee was er niet blij mee geweest, om het voorzichtig te zeggen. Hij had haar de afgelopen maand zowat dag en nacht gebeld en gedreigd eruit te stappen; maar hij had al zoveel in het project geïnvesteerd dat dit zou neerkomen op financiële zelfmoord.


  Gina nipte van haar Oban en las na wat Stuart haar had verteld nadat ze hem had gevraagd hoe het kon dat Caryn in geldproblemen verzeild was geraakt. Ze was immers het financiële genie van het gezin en ze verdiende toch scheppen geld?


  Dat kwam omdat ze van plan was nog véél meer geld te gaan verdienen, had Stuart haar uitgelegd. Bérgen met geld. Geld dat haar volledig onafhankelijk zou maken. Bekijk-het-maar-geld had ze het genoemd. Caryn was meerdere jaren druk geweest met het ontwikkelen van een kunstheup, de Dryden-kom, die veel duurzamer was dan de huidige gouden standaard op dit gebied. Het klinisch onderzoek was vrijwel afgerond en het was nog maar een kwestie van tijd voordat de FDA de nieuwe kunstheup op de Amerikaanse markt zou toelaten, waarna de oorspronkelijke investeerders in snel tempo steenrijk zouden worden. Caryn was niet alleen een investeerder van het eerste uur, maar bovendien de uitvinder. Maar kennelijk was ook dit project op het laatste moment op financiële moeilijkheden gestuit. De bankier van de investeringsgroep had zich tot de oorspronkelijke investeerders gewend en een overbruggingskrediet aangeboden om het project in stand te houden, in afwachting van de goedkeuring door de FDA.


  Stuart wist niet wat een overbruggingskrediet was, maar Gina wist dat maar al te goed. Het was een kortlopende lening met een hoog risico en hoge kosten. Een financieel instrument dat nogal eens werd ingezet als er aanvullend kapitaal nodig was om een opstartende, potentieel winstgevende onderneming overeind te houden totdat de winsten daadwerkelijk konden worden gerealiseerd. Caryn had de afgelopen zes maanden meer dan twee miljoen dollar van haar eigen geld in het overbruggingskrediet gestoken. Waardoor ze geld tekort kwam voor de financiering van haar nieuwe kliniek, die werd geconfronteerd met de gebruikelijke budgetoverschrijdingen en tegenslagen in de bouw.


  Na Caryns dood was McAfee volgens Stuart uit de zorgen, want Caryn had het project goed verzekerd. Maar rondom de Dryden-kom bestonden nog steeds problemen. Problemen die zo ernstig waren dat Caryn het kantoor van Jedd Conley had gebeld om erin te duiken. Al kon Stuart zich niet goed voorstellen wat Jedd ermee te maken had.


  Buiten was inmiddels de schemering ingevallen. Gina legde haar notitieblok weg en dronk het laatste restje whisky op. Ze leunde naar achteren en overdacht de zaak. Nu ze alles wat Stuart haar had verteld over het zakelijke doolhof waarin Caryn was verwikkeld goed tot zich door liet dringen, raakte ze er meer en meer van overtuigd dat de kans groot was dat het hier ging om moord in plaats van zelfmoord of een ongeluk. Dat werd des te waarschijnlijker door wat Juhle tijdens de lunch al had opgemerkt: Caryn, die in de veronderstelling verkeerde dat haar man een weekend weg was, zou niet naakt in de jacuzzi hebben gezeten en een glas wijn hebben gedronken met iemand die ze niet kende.


  En trouwens, dacht Gina, terwijl ze rechtop in haar fauteuil ging zitten, als ze Stuart vrijdag had verteld dat ze een scheiding wilde, hoe waarschijnlijk was het dan dat ze naakt in de jacuzzi had gezeten met Stuart?


  Of misschien had ze zich alleen maar even willen ontspannen en was hij onverwachts thuisgekomen.


  Maar hij was pas vanochtend thuisgekomen. Hij had het bonnetje van het tankstation als bewijs. En na die middag met hem te hebben gepraat, geloofde Gina niet dat hij iemand anders had betaald om zijn vrouw uit de weg te ruimen. Wat allemaal niet betekende dat hij niet aan een grondig politieonderzoek zou kunnen worden onderworpen. Maar in ieder geval leek het er niet op dat haar cliënt schuldig was. In dit relatief vroege stadium was dat meer dan ze kon hopen.


  Ze begon een goed gevoel over de zaak te krijgen en ze besloot nog een drankje te nemen. Waarom zou ze niet eens een beetje mogen genieten?


  Ze had haar praktijk weer opgepakt en was gestuit op die rara avis: de onschuldige cliënt.


  Ze begon er plezier in te krijgen.


  *


  Dit is de fundamentele ironie van het leven in de natuur: de confrontatie met het feit dat we niet alleen zijn.


  Ik sta in een beekje op het moment waarop de zon zich losmaakt van de bergrand in het oosten. De schaduw van de berg trekt weg en onthult een wereld van heldere kleuren; naast het grijs van de rotsen en het indigoblauw van de hemel is er plotseling de kleureneruptie van de wilde bloemen: schakeringen van geel en groen, van rood en paars, van blauw en wit. Vanuit mijn ooghoek registreer ik een beweging, een prairiewolf die op zoek is naar een prooi. Stroomafwaarts stopt een hert om zich aan het water van de beek te laven. Een haas verschijnt uit zijn schuilplaats. Boven mij cirkelt een havik in een stijgende thermiek. Boven het water verschijnen zwermen eendagsvliegen, kokerjuffers en muggen.


  Ik werp mijn hengel uit en een forel hapt toe.


  Er zijn geen mensen in de buurt. Als ik niet beter wist waren er geen mensen op de hele planeet. Maar toch ben ik er diep van doordrongen dat ik hier thuis hoor, op deze plaats en op dit moment. Het is de Boeddhist die in zijn droom een hamburger bestelt en zegt: ‘Doe mij er maar een met alles erop.’


  Een met alles.


  Het is bijzonder, deze helende ervaring alleen te zijn in de natuur maar je er toch niet eenzaam te voelen. Misschien komt het wel omdat er zo weinig verwachtingen zijn waaraan je moet voldoen. Hier ben alleen ikzelf verantwoordelijk voor wat ik doe en laat, voor mijn voortbestaan. Een of twee dagen verlost van de verleidingen en afleidingen van het dagelijkse leven, weg van het verkeer, van het oeverloze gepraat, van de reclame, van de nooit aflatende inbreuken door vulgaire en vraatzuchtige, veelsoortige media. Ik word in toenemende mate overmand door een diep en fundamenteel gevoel van verbondenheid met het hier en nu.


  Ik ben één met de aarde en met het heden. Ik ben een dier, jager én prooi, scherp en op mijn hoede. Er is niemand die ik ergens van hoef te overtuigen. Niemand die zich bij me beklaagt. Er zijn uitsluitend natuurlijke invloeden.


  In een eruptie van kleur springt de vis omhoog en duikt weer terug in het water. Hij probeert te ontkomen. Zijn vlucht spant de lijn en buigt de hengel. Ik ben volledig geconcentreerd. Als ik de lijn niet strak hou zal de forel zich aan de kleine haak weten te ontworstelen en verlies ik mijn ontbijt. Want als ik hem vang ga ik deze vis opeten. Dat staat vast.


  Op deze plek zijn mijn behoeften banaal en eenvoudig te bevredigen. Ik heb geen opslag nodig, geen nieuwe kleren, geen cadeautjes. Geld heeft hier geen enkele betekenis. Mijn muziek is het geluid van de beek, het ruisen van de wind, het knisperen van het houtvuur, het kloppen van mijn hart. De zorgen zijn uit me weggevloeid. En in deze primitieve, natuurlijke staat ervaar ik, ironisch genoeg, sterker dan ooit dat ik betrokken ben bij mijn medemens.


  Dit is de essentie. En ik maak er deel van uit.


  *


  Gina zat in haar stoel bij het raam. Ze sloeg Stuart Gormans Het helende water dicht. Ze had het boek gekocht in de Book Passage, nadat ze in haar eentje in het Ferry Building had gegeten. Tot haar verrassing vond ze het boek fantastisch. Stuart was erin geslaagd haar gevoelens met betrekking tot haar eigen ervaringen met de natuur - die haar redding waren geweest - feilloos in woorden uit te drukken.


  Alleen zonder je eenzaam te voelen. Zo voelde zij zich ook als ze naar de bergen ging.


  Ze nam het vertrouwde terrein van haar woonkamer in zich op. Na de dood van David was het alsof zijn persoonlijkheid zich in alle voorwerpen had genesteld; in de boeken, zijn favoriete stoel, de bar, de glazen, de tweezitsbank. Zijn connectie met al die dingen maakte haar eenzaamheid bijna ondraaglijk.


  Maar in de natuur was er niets wat aan hem herinnerde, niets wat haar deed denken aan wat ooit was geweest en nooit meer terug zou komen.


  Als ze het huis uit was leken ze hun greep op haar te verliezen, maar bleef de pijn aan haar knagen.


  Pas in de natuur voelde ze de echte verlossing. De lange trektochten en de eenzame nachten verlosten haar van de eenzaamheid die verbonden was met haar bezittingen, al die vertrouwde dingen in de bewoonde wereld.


  Ze stond op en terwijl ze naar de keuken liep haalde ze een visitekaartje uit haar portemonnee. Ze pakte de telefoon met de bedoeling Stuart te bellen, in de hoop van hem te horen hoe hij tot zijn inzichten was gekomen. Wat had hém ertoe bewogen zijn rust in de bergen te zoeken? Hoe was het mogelijk, dacht ze, dat ze een hele middag hadden zitten praten zonder dat dit ook maar enigszins ter sprake was gekomen?


  Maar halverwege het intoetsen van het nummer stopte ze en legde de telefoon weer neer. Ze herinnerde zich op tijd dat hij vanavond zijn dochter bij zich had om samen met haar te verwerken wat er was gebeurd. Ze kon hem nu moeilijk lastigvallen.


  Ze liep terug naar de woonkamer, ging weer in haar stoel bij het raam zitten en zocht in het boek de bladzijde op waar ze was gebleven. Toen ging de telefoon.


  ‘Mag ik Gina Roake?’


  ‘Daar spreek je mee.’


  ‘Met Devin Juhle. Ik hoop dat je er geen bezwaar tegen hebt dat ik je thuis bel.’


  ‘Anders had ik je dit nummer niet gegeven. Maar jij maakt behoorlijk lange dagen. Ik neem aan dat je mijn bericht met betrekking tot Stuart Gorman hebt gehoord.’


  ‘Inderdaad.’ Hij aarzelde. ‘Je was er snel bij. Om hem te rekruteren als klant, bedoel ik. Zo vlak na onze lunch, vanmiddag.’


  Deze opmerking was onterecht, maar kwam voor Gina niet helemaal onverwacht. Ze besloot niet te reageren op het onuitgesproken verwijt dat ze wat hij haar tijdens de lunch bij Lou de Griek had verteld had misbruikt om contact op te nemen met Stuart. Ze had het initiatief helemaal niet genomen, maar ze besloot Juhle niet tegen te spreken omdat ze vermoedde dat ze hem daarmee toch niet op andere gedachten zou brengen. ‘Ja,’ zei ze. ‘De sterren stonden kennelijk helemaal goed, wat dat betreft. Ik neem aan dat je belt om een afspraak te maken.’


  ‘Ik wil hem zeker spreken, ja. Zo spoedig mogelijk.’


  ‘Beschouw je hem als een verdachte?’


  ‘Op dit moment heb ik alleen maar meer dan gemiddelde belangstelling voor hem.’


  ‘Je weet van zijn alibi?’


  ‘Ik weet wat hij daarover heeft gezegd, ja.’


  ‘En je gelooft hem niet?’


  ‘Ik zou graag de details nog even met hem doornemen, dat is alles.’


  ‘Je begrijpt zeker wel dat hij nog behoorlijk van streek is. Als je mij vertelt wat je wilt weten, dan zorg ik wel dat je die informatie krijgt.’


  Ze kon Juhle bijna horen glimlachen. ‘Ik hoor het toch liever uit zijn mond.’


  ‘Kun je me niet een hint geven waar dit over gaat?’


  ‘Ik wil alleen maar zijn verhaal controleren. Een paar tegenstrijdigheden ophelderen.’


  Dit klonk Gina onheilspellend in de oren. Tot dit moment was ze ervan uitgegaan dat er geen tegenstrijdigheden waren.


  Gina wist hoe gevaarlijk het was Stuart opnieuw met de politie te laten praten. Als hij iets verkeerds zou zeggen, of iets goeds op het verkeerde moment, was het niet ondenkbaar dat ze hem met handboeien om zou zien vertrekken. Ze wist dat veel van haar collega’s zouden gruwen van het idee dat ze hem opnieuw met de politie wilde laten praten. Maar ze hoopte nog steeds dat ze de zaak misschien ten goede zouden kunnen keren en een arrestatie misschien definitief konden afwenden als ze met de politie zouden blijven meewerken. Juhle had de meest bezwarende verklaringen al op band en zij zou erbovenop zitten als de zaken onverhoopt fout mochten lopen. Het was een ingecalculeerd risico dat ze de moeite waard vond te nemen. ‘Ik kan hem bellen om iets af te spreken voor morgenochtend, bij mij op kantoor. Zullen we zeggen zonder tegenbericht om tien uur?’


  ‘Ik dacht er meer aan jullie uit te nodigen in het gerechtsgebouw.’


  Nu gingen bij Gina alle alarmbellen rinkelen. Het gerechtsgebouw, dat betekende een kille en bedreigende verhoorkamer bij de afdeling Moordzaken met video- en audio-opnameapparatuur. Maar het protocol en de strategie vereisten dat ze rustig reageerde. ‘Ik denk dat we beter bij mij op kantoor kunnen afspreken,’ zei ze. ‘Natuurlijk heb ik er geen bezwaar tegen als je het gesprek wilt opnemen. Je mag ook een videoband laten meelopen, op voorwaarde dat ik onmiddellijk een kopie toegestuurd krijg. Er zijn toch geen plannen om meneer Gorman te arresteren, hoop ik?’


  ‘Ik heb geen arrestatiebevel aangevraagd, nee.’


  ‘We weten allebei heel goed dat je dat ook niet nodig hebt om hem te arresteren. Mijn vraag is, ben je van plan hem te arresteren of niet?’


  ‘Ik probeer mijn opties open te houden. Ik wil je cliënt spreken en ik wil dat alles volgens de regels verloopt, wat betekent dat jij erbij bent. Tien uur is prima. Bij jou op kantoor. Als ik niets meer van je hoor.’


  ‘Prima. Tot morgen.’
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  Wyatt Hunt nam een slokje van zijn versgezette koffie en leunde comfortabel naar achteren in een van de gemakkelijke fauteuils op de kamer van Dismas Hardy. Het porseleinen schoteltje rustte op de armleuning. Het was dinsdagochtend en hoewel het kantoor officieel pas over een half uur openging, waren elders in het gebouw al minstens tien medewerkers bezig met hun werk. De deur van Hardy’s kamer stond open en vanuit de hal klonk het geluid van rinkelende telefoons, zoemende kopieermachines en flarden conversatie.


  Ze wachtten op Gina. Hardy was bezig een kopje koffie te zetten met behulp van een duur uitziend espressoapparaat. Toen hij klaar was draaide hij zich om. ‘Dus toen je Juhle sprak heb je niet laten doorschemeren dat je voor ons werkte?’


  ‘Ik geloof niet dat het te sprake is gekomen.’ Hunt grijnsde en nam opnieuw een slokje koffie. ‘En bovendien denk ik dat ons gesprek dan een stuk minder soepel was verlopen. Hij vroeg of ik Gina had gezien en ik zei dat ik haar na de lunch niet meer had gezien, wat feitelijk juist was. Dan had hij me maar moeten vragen of ik haar na de lunch nog had gespróken. En hij zat behoorlijk op zijn praatstoel; hij was de hele dag met Gorman bezig geweest en had duidelijk behoefte aan een klankbord. Dit zal misschien een schok voor je zijn, maar zijn vrouw heeft niet altijd zin om alle verhalen over zijn werk aan te horen.’


  ‘Hoe zou dat nou toch mogelijk zijn?’


  ‘Ik zou het ook niet weten,’ beaamde Hunt. ‘Het is raar maar waar. Hoe dan ook, hij zat te springen om iemand aan wie hij kon vertellen wat hij allemaal had ontdekt en ik bood me toevalligerwijs aan.’


  ‘Soms is het geluk met de goeden.’


  ‘Precies, dat dacht ik ook. Al heeft de cliënt in kwestie minder geluk, tenzij hij blij is met een ooggetuige.’


  ‘Dat hangt er maar net van af.’


  ‘Ik vrees dat hij er in dit geval niet zo blij mee zal zijn, Diz.’ Hij keek naar de deuropening. ‘Aha, de hoofdrolspeelster is gearriveerd.’


  Gina liep naar binnen. ‘Sorry dat ik een beetje laat ben, jongens, maar ik moet nog even wennen aan dit nieuwe werkritme.’


  Hardy wierp een blik op zijn horloge. ‘Volgens mij is het acht uur, dus je bent precies op tijd. Wil je koffie?’


  ‘Ik snak ernaar.’


  Hardy keek haar aan en zei: ‘Jij drinkt toch zwart, zonder suiker?’


  ‘Sorry,’ zei Gina. Ik heb wat werk van mijn cliënt gelezen en ik ben een beetje door zijn stijl aangestoken. Doe maar met suiker.’


  ‘Wat vind je van hem?’ vroeg Hunt. ‘Als schrijver, bedoel ik.’


  ‘Best wel indrukwekkend. Hij zegt een paar heel goeie dingen. Hij heeft me tot middernacht uit mijn slaap gehouden.’


  ‘Dan had ik je dus nog kunnen bellen,’ zei Hunt, ‘na mijn gesprek met Juhle.’


  Hardy gaf haar een kop koffie en ze draaide zich om naar Wyatt. ‘Dus je hebt hem te pakken gekregen? En wat had hij te zeggen?’


  ‘Ik stond net op het punt het aan Diz te vertellen. Hij denkt dat hij een zaak heeft.’


  ‘Met Stuart? Maar dat alibi dan?’


  Hardy was naar zijn kersenhouten bureau gelopen en leunde tegen de rand. Nu deed hij een duit in het zakje. ‘Wyatt vertelde me juist iets over een ooggetuige.’


  Gina liet zich in een van de fauteuils vallen. ‘Ooggetuige van wat? Van de moord? Hij kan haar niet hebben vermoord, want hij was er helemaal niet.’


  ‘Nou,’ zei Hunt, ‘dat staat nog te bezien.’ Hij zette zijn kop op het schoteltje en schoof naar voren in zijn stoel. ‘Het schijnt dat een buurmeisje - een vriendin van zijn dochter die pal tegenover hem woont - hem zondagavond de garage in heeft zien rijden. En hem een paar uur later weer heeft zien vertrekken.’


  ‘Ze heeft hem gezien?’


  ‘Dat zegt Juhle in ieder geval. Ze heeft zijn auto gezien.’


  ‘Wat heeft ze nou gezien? Hem of zijn auto?’


  Wyatt keek Hardy vragend aan. ‘Wie kan er nou anders in zijn auto hebben gezeten, Gina?’ zei Hardy.


  Hunt pakte de draad weer op. ‘Nergens uit zijn verhaal blijkt toch dat er iemand anders in zijn auto heeft gereden?’


  Gina leunde naar achteren. ‘Shit.’


  ‘Tja,’ zei Hunt. ‘En Hunt had nog meer om over op te scheppen.’


  ‘Ik luister,’ zei Gina.


  ‘Twee meldingen van huiselijk geweld.’


  ‘Twee?’


  Hunt knikte. ‘Eén deze zomer. En toen Juhle het natrok vond hij er nóg een in het computersysteem, van vijf jaar geleden. Toen hebben ze jouw cliënt gearresteerd.’


  ‘Hij heeft me verteld dat hij nog nooit lichamelijk geweld heeft gebruikt. Daar heb ik hem uitdrukkelijk naar gevraagd.’


  Hardy, die nog steeds tegen zijn bureau geleund stond, sloeg zijn armen over elkaar. ‘Misschien is hij het vergeten.’


  ‘Is hij dan misschien ook vergeten je iets te vertellen over de bekeuring die hij afgelopen vrijdag heeft gekregen?’


  Gina ging nu helemaal naar achteren zitten, sloeg haar benen over elkaar en hield haar hand voor haar mond. ‘Vrijdagavond? Afgelopen vrijdagavond?’ vroeg ze.


  Hunt knikte opnieuw. ‘Onderweg naar Echo Lake. Hij werd staande gehouden door een agent van de Highway Patrol. Juhle heeft de bewuste agent getraceerd en met hem gesproken.’


  ‘Hij is er maar druk mee geweest,’ zei Gina.


  Hunt knikte instemmend. ‘Hij gelooft dat hij een échte, stevige zaak in handen heeft. En dat gebeurt je niet iedere dag.’


  ‘En wat zei die agent? Kon hij hem zich nog herinneren?’


  ‘Reken maar. Geen enkel probleem. Hij wist de naam nog. Hij was trouwens een fan. Van Stuart als schrijver. Daarom heeft hij hem niet gearresteerd.’


  ‘O, mijn god.’ Gina schudde haar hoofd. Ze kon haar oren niet geloven. ‘Waarom wilde hij Stuart dan arresteren?’


  ‘Volgens Juhle waren er redenen zat. Verstoring van de openbare orde, tegenwerken en bedreigen van een ambtenaar…’


  ‘Heeft hij die agent bedreigd?’


  ‘Hij heeft tegen hem gevloekt. Voor de meeste agenten komt dat op hetzelfde neer. Maar het ergste komt nog.’


  ‘Kan het nog erger dan?’


  ‘Jij mag het zeggen. Nadat de agent hem had herkend, kalmeerde Stuart een beetje en begon hij te vertellen over de vreselijke ruzie die hij net met zijn vrouw had gehad. Dat ze had gezegd dat ze bij hem weg wilde. Hij zei tegen die agent dat hij naar de bergen was vertrokken omdat hij bang was dat hij haar had vermoord als hij bij haar in de stad was gebleven.’


  ‘Heeft hij dat letterlijk zo gezegd?’


  ‘Daar kwam hij zo ongeveer op neer, volgens Dev,’ zei Hunt.


  Hardy mengde zich weer in het gesprek. ‘Hoe laat komt die Stuart hier, Gina?’


  Gina keek op haar horloge. ‘Over ongeveer een uur. Juhle komt om tien uur.’


  ‘Heeft Juhle het woord “handboeien” niet in de mond genomen?’ informeerde Hardy.


  ‘Gisteravond zei hij dat hij geen arrestatiebevel had geregeld.’ Gina’s gezicht drukte pure walging uit. ‘Heeft Devin iets tegenover jou laten doorschemeren over een arrestatie, Wyatt?’


  ‘Nee. Hij wil eerst meer bewijsmateriaal verzamelen. Kennelijk zijn er nog meer belastende omstandigheden?’ Het was nauwelijks een vraag.


  ‘O, niets bijzonders, hoor,’ antwoordde Gina met een stevige dosis sarcasme. ‘Afgezien dan van die levensverzekeringspolis van drie miljoen, de miljoenen die hij verder nog tegemoet kan zien en niet te vergeten een mogelijke liefdesrelatie met de zus van zijn zojuist overleden echtgenote.’


  ‘Dat laatste is toch zeker een grapje?’ informeerde Hunt. Ze keek hem onbewogen aan. ‘Nou, hij heeft het ontkend. En afgaande op wat jullie me zojuist hebben verteld, moet ik daaruit afleiden dat het waar is.’


  *


  Toen Phyllis haar belde om te zeggen dat Stuart in de hal op haar wachtte, zei Gina dat ze eraan kwam. Maar een minuut lang verroerde ze zich niet. Het afgelopen kwartier, nadat ze het kantoor van Hardy had verlaten en naar beneden was gelopen, had ze zich diep genesteld in haar comfortabele stoel. Net als Wes Farrell had ze in haar ruime hoekkamer geen bureau. Dus probeerde ze hier, met de handen ineengevouwen, de tsunami van woede te verwerken die haar onverwachts had overspoeld, nadat Wyatt Hunt had onthuld dat de verklaringen van haar cliënt op drijfzand rustten.


  Ze keek naar haar handen. De knokkels waren wit en toen ze haar handen losmaakte en de vingers spreidde voelden de gewrichten stijf aan. Ze begroef haar gezicht in haar handen. Ze zuchtte en fluisterde ‘goed, dan’, waarna ze langzaam uit haar stoel overeind kwam.


  Zich op een merkwaardige manier bewust van de echo van haar voetstappen in de hal, liep ze met gedecideerde pas naar de balie. Met een geforceerde glimlach liep ze op Stuart toe en stak haar hand uit. ‘Goedemorgen,’ zei ze op gemaakt vrolijke toon. ‘Je bent precies op tijd.’


  ‘Ik wilde een goede indruk op je maken,’ antwoordde hij in een maar deels gelukte poging om joviaal over te komen. Stuart had zich geschoren, hij hand zijn haren gekamd, een keurige broek en een nette trui aangetrokken, maar hij zag er nog beroerder uit dan de vorige dag. Hij keek lichtelijk verdwaasd uit zijn ogen en zag lijkbleek. ‘Is de politie er al?’


  ‘Nee, nog niet. Wil je met me meelopen?’


  Ze was niet in de stemming voor een gesprek over koetjes en kalfjes, dus draaide ze zich meteen om en liep in de richting van haar kamer. Ze ging hem voor, liep naar de ergonomische stoel bij de leestafel waarop haar computer stond, ging zitten en draaide zich om, zodat ze hem kon aankijken. Hij stond met zijn handen in zijn zakken bij de deur en deed haar denken aan een hond die wacht totdat zijn baasje hem vertelt wat hij moet doen. Ze bediende hem op zijn wenken. ‘Wil je de deur dichtdoen?’


  Nadat hij dit had gedaan draaide Stuart zich weer om en vroeg: Waar zal ik gaan zitten?’


  Ze maakte een uitnodigend gebaar. ‘Waar je wilt. Het maakt niet uit.’


  Hij koos de bank, misschien omdat hij zo tegenover haar kon gaan zitten. Hij plaatste zijn linkerenkel op zijn rechterknie, ging achterover zitten en sloeg zijn rechterarm over de rugleuning. ‘Zo,’ zei hij.


  ‘Zo.’ Gina was niet van plan hem op weg te helpen. In plaats daarvan zweeg ze en toen hij ook niets zei, leunde ze naar achteren. Wat hij ook mocht hebben gedaan, hoe monsterlijk dat misschien ook was geweest, dit was de schrijver die ze gisteravond had gelezen, de man die met zijn woorden haar ziel had geraakt. ‘Ben je moe?’ vroeg ze. ‘Je ziet er moe uit.’


  Hij trok zijn schouders even op alsof hij haar vraag grappig vond, maar in zijn blik was niets humoristisch te bespeuren. ‘Als ik nu naar bed ga en een week achter elkaar slaap, dan voel ik me daarna misschien moe. Maar dat zit er niet in, geloof ik. Want eerst moet ik rechercheur Juhle te woord staan.’


  ‘Inderdaad. Wil je misschien koffie?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb al drie koppen op. Als ik er nog een neem ben ik bang dat ik de lucht in vlieg. Trouwens, koffie lijkt me op dit moment niet de oplossing.’


  Gina interpreteerde deze opmerking als een opening. Misschien was het zelfs het begin van een bekentenis. ‘De oplossing van wat?’


  Hij zuchtte diep en schudde wanhopig zijn hoofd. ‘Ik heb een probleem met Kym,’ zei hij. ‘Onze dochter.’ Hij keek Gina aan. ‘Heb jij kinderen?’


  ‘Nee.’


  ‘Begin er maar niet aan.’


  Gina grinnikte vreugdeloos. ‘Daar is het een beetje laat voor. Hoe dan ook, ik heb geen plannen in die richting, maak je geen zorgen. Dus ze heeft het er nogal moeilijk mee?’


  Stuart wreef over zijn neus. ‘Ik weet niet wat ik met haar aan moet. Ik weet niet wat ik moet doen.’ Hij keek op en zei: ‘Ze is er totaal door uit het lood geslagen.’ Hij zuchtte opnieuw. ‘Ze had wat problemen met Caryn die eigenlijk uitgesproken hadden moeten worden. Maar dat kan nu natuurlijk niet meer. Toen ze het huis uit ging om te gaan studeren was de sfeer tussen die twee om te snijden. Dat maakt het verwerkingsproces nu extra moeilijk.’


  ‘Ja, dat kan ik me voorstellen. Waar is ze nu?’


  ‘Ik heb haar achtergelaten in het hotel. Ze heeft de hele nacht gehuild en ze is pas om een uur of zes vanochtend in slaap gevallen, dus leek het me beter haar niet wakker te maken. Ze kan best een paar uur alleen zijn.’ Hij aarzelde en voegde eraan toe: ‘Maar Debra kwam langs, voor de zekerheid, en ze zei dat ze zou blijven zodat er iemand zou zijn voor Kym als ze wakker werd. Maar dit brengt Kym helemaal uit balans. Ik weet niet wat ze zal doen. En ik weet niet wat ik met haar moet doen.’


  Gina besloot hem te confronteren met een dosis realiteit. ‘Stuart,’ zei ze, ‘heb je haar vertelt dat jij verdachte bent in deze zaak?’


  Hij keek haar even verbijsterd aan, alsof hij haar een klap had gegeven, maar herstelde zich snel. ‘Na ons telefoongesprek van gisteravond heb ik haar verteld dat ik naar jouw kantoor zou gaan om met de politie te praten. Meer niet. Maar goed, vandaag kunnen we dit toch allemaal wel afronden, neem ik aan?’


  Gina kwam even in de verleiding hem te vragen of hij haar in de maling nam, maar ze besloot het zakelijk te houden. ‘Eerlijk gezegd vrees ik van niet, Stuart. Er zijn wat nieuwe ontwikkelingen.’
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  ‘Bethany zegt dat ze me heeft gezien? Hoe kan ze me nou gezien hebben?’


  ‘Ze zegt dat ze je auto heeft gezien.’


  ‘Ze zegt dat ze me de garage in heeft zien rijden?’


  ‘Ja. En dat je er een paar uur later weer uit bent gereden.’


  ‘Dat betekent dat ze Caryns moordenaar heeft zien komen en gaan.’


  ‘Dat is precies de conclusie die rechercheur Juhle ook heeft getrokken, denk ik. En de moordenaar kwam in jouw auto.’


  ‘Nee. Dat is onmogelijk.’


  Gina putte enige hoop uit de stelligheid van zijn reactie. Ofwel Stuart was een buitengewoon goede leugenaar, ofwel hij vertelde de waarheid. ‘Goed, laten we de auto even vergeten en laten we het hebben over jouw verklaring dat jij en je vrouw nooit ruziemaakten en met name dat je haar nooit hebt geslagen.’


  ‘Zeg, luister eens.’ Het bloed stroomde naar zijn hoofd en hij ging op het puntje van de bank zitten. ‘Als ik “nooit” zeg, dan bedoel ik ook “nooit”. Is dat duidelijk!’


  ‘En die melding van huiselijk geweld afgelopen zomer dan?’


  ‘Stuart trok een grimas. ‘Hebben ze dat nú al gevonden?’


  ‘Dat is één vraag. Een betere vraag is: hoe zit het daarmee? En als het je verbaast dat ze dit nu al hebben gevonden, laat me je dan vertellen dat ze alles van je zullen vinden. Het kleinste vuiltje uit je verleden zullen ze voor het voetlicht halen, dus je kunt maar beter geen verstoppertje meer proberen te spelen. Want als ze er achteraf achter komen maakt dat je zaak bepaald niet sterker. Dat geldt bijvoorbeeld ook voor die keer dat je je vrouw hebt geslagen.’


  Nu leek ze een gevoelig punt te hebben geraakt. Stuart leunde naar achteren en nam een defensieve houding aan: benen over elkaar, armen gestrekt langs de leuning. Hij wachtte even en dacht na over zijn antwoord. Hij besloot het simpel te houden. ‘Ik heb haar nog nooit geslagen.’


  ‘Heeft ze jou geslagen?’


  ‘Nee.’


  ‘Maar dat de politie langs is geweest klopt wél?’


  ‘Mijn bemoeizuchtige buurvrouw had ze gebeld.’ Hij zweeg even. ‘Misschien is er wat lawaai geweest. Ik heb je al gezegd dat we wel eens een meningsverschil hadden.’


  ‘Dus dat was het geval die keer, de afgelopen zomer, toen de politie is langs geweest?’


  ‘Ze zijn snel weer vertrokken. Ze wilden alleen maar controleren of er niemand gewond was geraakt.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Niemand was gewond. Ze zijn weer weggegaan. Einde verhaal.’


  Gina keek hem strak aan. ‘Oké. Dus dat was het?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik bedoel, is er misschien nóg iets wat van belang is in het kader van het onderzoek dat rechercheur Juhle tegen jou instelt, Stuart? Iets wat je advocaat zou moeten weten als ze je wilde beschermen?’ Gina sloeg nu een meer confronterende toon aan. Ze keek Stuart recht in de ogen en ze kreeg de indruk dat hij net deed alsof hij diep nadacht. Toen ze het niet meer kon verdragen beet ze hem toe: ‘Heb je misschien een hint nodig? Ik kan je wel een hint geven, hoor!’


  Stuart leunde naar achteren en fronste zijn wenkbrauwen. ‘Mag ik je eens iets vragen? Waarom doe je opeens zo vijandig?’ vroeg hij. ‘Waar heb ik dat aan te danken?’


  Gina wist niet onmiddellijk wat ze daarop moest antwoorden. Ze leunde naar achteren, ordende haar gedachten en zei toen: ‘Ik heb een van je boeken gelezen gisteravond.’


  ‘Helemaal?’


  ‘Ik heb het achter elkaar uitgelezen. Het helende water. Ik vond het érg goed.’


  Stuarts mondhoeken trokken enigszins omhoog. ‘Ik realiseerde me niet dat je wist dat ik boeken schrijf.’


  ‘Ik ben je advocaat,’ zei Gina. ‘Ik weet alles. Wen er maar aan.’


  ‘En dat zit je dwars? Dat je mijn boek goed vond?’


  ‘Nee, dat is het niet precies,’ zei ze op effen toon, ‘maar nu je het vraagt wil ik je wel vertellen dat ik het je erg kwalijk zal nemen als je me met dat boek op het verkeerde been hebt gezet en je wel degelijk schuldig zult blijken te zijn. Ik voel me persoonlijk aangevallen als ik hoor dat een ooggetuige jouw auto de garage in heeft zien rijden vlak voordat Caryn is vermoord. Ik kan me niet voorstellen waar al die woede die je kennelijk in je hebt vandaan komt als je in staat bent een degelijk holistisch en spiritueel boek te schrijven. Ik word echt nijdig als je inderdaad naar bed gaat met de zus van je vrouw. En ziedend als blijkt dat je net zo goed kunt liegen als schrijven. Ik ben verbijsterd over het gebrek aan verdriet dat je toont om de dood van je vrouw. Ik geloof mijn oren niet als ik hoor dat de politie bij je langs is geweest wegens een melding van huiselijk geweld, terwijl je mij vertelt dat je je vrouw nog nooit hebt geslagen. Moet ik verder gaan?’


  ‘Ik kan het uitleggen…’


  ‘Nee, wacht nog even.’ Ze stak haar kin naar voren en vervolgde: ‘Dus ik moet inderdaad toegeven dat er iets is wat me dwarszit en dat ik daarom misschien een beetje vijandig op je overkom. En nu we het er toch over hebben, ik heb niet de gewoonte me door een man op het verkeerde been te laten zetten. Ik heb een tijdlang een fantastische man gehad en daar ben ik aan gewend geraakt. Dus ik ben bang dat ik daardoor een beetje onvoorzichtig ben geworden en dat maakt me ook kwaad. Wat dacht je daarvan?’


  ‘Ik heb Caryn niet vermoord.’


  ‘Goed. Nou, dat heb je dan gezegd. Dank je wel.’


  ‘Je gelooft me niet?’


  Ze haalde haar schouders op. Plotseling, en tot haar eigen verrassing, sloeg ze met haar vlakke hand op de leestafel waarop haar computer stond. Het klonk als een pistoolschot. ‘Jezus christus, Stuart! Denk je soms dat dit een grapje is? Heb je enig idee hoe diep je in de problemen zit? Denk je dat het er niet toe doet dat je vijf jaar geleden bent gearresteerd wegens huiselijk geweld? Denk je dat ik dat niet hoef te weten? Of dat je afgelopen vrijdag een agent van de Highway Patrol hebt bedreigd en hem daarna hebt verteld dat je het huis was ontvlucht omdat je bang was dat je anders je vrouw zou vermoorden? Ben je wel helemaal goed bij je hoofd? Dit is allemaal buitengewoon belastend!’


  ‘Maar hoe zijn ze er…’


  Er brak iets in haar en ze stond op. Ze was het niet van plan geweest, het was geen onderdeel van een bewuste strategie die ze gebruikte om cliënten iets duidelijk te maken, maar plotseling begon ze tegen hem te schreeuwen. ‘Verdomme, Stuart! Je moet me niet vertellen dat iets niet is gebeurd omdat je denkt dat ze er toch niet achter komen! Want ze komen erachter. Altijd! Zo is het nu eenmaal!’ Ze stond vlak voor hem, keek op hem neer, draaide zich vervolgens om en liep naar het raam. Ze schoof de lamellen opzij maar zag niets.


  Gina moest haar woede onder controle zien te krijgen. Ze ademde langzaam in en uit, sloot haar ogen en concentreerde zich op haar hartslag. Toen ze hem opnieuw aankeek zat Stuart op het puntje van de bank, met zijn ellebogen op zijn knieën. Hij keek haar aan alsof hij haar er oprecht van wilde overtuigen dat hij overal een verklaring voor had. En misschien was dat ook wel zo.


  Toen ze weer enigszins tot bedaren was gekomen draaide ze zich om en keek hem aan. ‘Het spijt me dat ik tegen je heb geschreeuwd. Dat was niet professioneel. Het spijt me.’


  Hij maakte een verzoenend gebaar. ‘Het geeft niet. Een mens mag best een keer boos worden.’


  Ze knikte. ‘Ja,’ zei ze, ‘dat mag.’ Gina liep naar hem toe en ging aan de andere kant van de bank zitten. Ze wierp een blik op haar horloge en keek hem toen aan. Toen ze sprak was alle woede uit haar stem verdwenen. ‘Goed, Stuart,’ zei ze. ‘Rechercheur Juhle kan nu elk moment arriveren. Wil je me vertellen over die eerste keer dat de politie bij jou langskwam naar aanleiding van die melding van huiselijk geweld, vijf jaar geleden?’


  Hij keek haar aan. Zijn gezicht zag er mat en afgetrokken uit; ze vond het bijna pijnlijk om naar de donkere kringen onder zijn ogen te kijken. ‘Het was een gewone ruzie. De eerste echte ruzie eigenlijk.’ Hij richtte zijn blik omlaag en wendde zijn hoofd af, alsof hij zich ervoor schaamde. ‘Er is met wat borden gegooid. Aan eentje ervan heeft ze zich een beetje gesneden. Ze bloedde toen de agenten arriveerden.’


  ‘Dat is jouw versie van het verhaal. Maar wat staat er in het politieverslag, Stuart? Wat is de versie van de politie?’


  Hij draaide zijn hoofd een paar centimeter in haar richting. ‘Dat weet ik niet. Ik heb dat verslag nooit gezien. Ik weet niet precies wat Caryn ze heeft verteld.’


  ‘Maar ze hebben je meegenomen naar het bureau?’


  ‘Ja. Toen is Caryn gekomen en daarna hebben ze me vrijgelaten. Ik heb wat therapie genomen om beter met mijn woede om te gaan. Daarna is er nooit meer zoiets gebeurd.’


  ‘Tot de afgelopen zomer’


  Misschien uit verlegenheid keek hij opnieuw omlaag en haalde zijn schouders op. ‘Ik heb haar nooit geslagen. Afgelopen zomer niet. Nooit.’


  ‘Oké.’ Gina was er tamelijk zeker van dat slaan of het gooien van een bord naar haar hoofd weinig uit zou maken voor een jury, als Stuart daar ooit voor zou moeten verschijnen, maar als het voor hem wél verschil maakte dan moest hij dat zelf maar weten, dacht Gina. Op dit moment wilde ze daar geen punt van maken. ‘En hoe zit het met die agent van de Highway Patrol?’ vroeg ze. ‘Heb je hem bedreigd?’


  ‘Nee. Maar ik was wel nijdig dat hij me liet stoppen.’ Hij produceerde een cynisch glimlachje. ‘Soms kan ik me nog steeds niet helemaal goed beheersen, ik weet het. Maar de meeste andere automobilisten reden ook te hard, dus waarom moest hij nou juist mij aanhouden? Dat kleine puntje heb ik naar voren gebracht. Misschien had ik het iets tactischer kunnen brengen, maar je kunt niet zeggen dat ik hem heb bedreigd. Hij heeft me tenslotte zelfs om mijn handtekening gevraagd, dus hoe erg kan het nou geweest zijn?’ Hij boog zich dichter naar haar toe. ‘Luister, Gina, soms kan ik inderdaad wel eens een beetje driftig zijn. Maar daar werk ik aan. Samenwonen met die twee vrouwen van mij, dat zou zelfs een heilige af en toe tot wanhoop drijven. De manier waarop ik ermee omga is af en toe de boel de boel te laten en naar de bergen te vertrekken. Ik ben echt niet gewelddadig en ik heb Caryn niet vermoord. Dat is de waarheid. Het zou enorm goed zijn voor mijn gemoedsrust als mijn eigen advocaat me tenminste zou geloven.’


  Ze staarde hem aan, niet in staat en in ieder geval niet van plan hem daarin ook maar enigszins tegemoet te komen. Stuarts gemoedsrust was wel het laatste waar ze zich op dit moment om bekommerde. Er waren belangrijker zaken dan de zielenrust van haar cliënt. Dringende zaken waarmee ze op korte termijn aan de slag moest.


  Ze keek op haar horloge, sloeg haar benen over elkaar en leunde naar achteren. ‘We hebben nog veertig minuten voordat Juhle hier is, Stuart. En we hebben nog een heleboel te bespreken. Ben je bereid me het een en ander te vertellen dat ik nog niet weet, maar wel zou moeten weten?’


  *


  Na het verhoor, toen Juhle en Stuart allebei al waren vertrokken, dacht Gina dat de klop op haar deur waarschijnlijk betekende dat Stuart terug was gekomen om haar te ontslaan of - beter gezegd - haar te laten weten dat hij ervan afzag haar in te huren. Ze kon het hem niet kwalijk nemen als hij niet meer met haar wilde samenwerken na de wijze waarop ze zich eerder vandaag had gedragen. Al zou hij dan zeker een andere advocaat nodig hebben. Het verhoor dat Juhle zojuist van Stuart had afgenomen liet er ook bij Stuart geen enkele twijfel meer over bestaan dat zijn vrouw was vermoord en dat hij de voornaamste verdachte was.


  Of misschien had hij, tien minuten nadat hij het kantoor van Gina had verlaten, besloten dat hij niet van plan was haar een voorschot van vijfenzestigduizend dollar te betalen. Dat was per slot van rekening een aanzienlijk bedrag. Er waren advocaten die minder vroegen en niet zo vijandig deden en misschien had hij besloten er daar een van in te huren. Ze hoopte er bijna op.


  Ze trok haar gezicht in de plooi, liep naar de deur en deed hem open. Voor haar in de gang stonden haar twee partners. ‘Geen arrestatie?’ vroeg Dismas Hardy.


  Gina schudde haar hoofd. ‘Geen arrestatie.’


  Hardy grijnsde breed, draaide zich halfom naar Farrell en stak zijn hand op. ‘Tien dollar,’ zei hij.


  *


  ‘Ik begrijp het niet.’ Ze hadden zich het gemakkelijk gemaakt in haar kamer. Hardy en Farrell zaten op de bank waarop Stuart had gezeten en Gina zat in haar gemakkelijke stoel. ‘Als ik Juhle was had ik hem gearresteerd. Veel meer kan hij niet nodig hebben.’


  ‘Nee,’ beaamde Hardy, ‘maar hij kan beter eerst een tenlastelegging regelen. Vergeet niet dat de Grand Jury aanstaande dinsdag bijeenkomt. Het zou mij helemaal niet verbazen als hij op dit moment al bij de officier van justitie zit om door te nemen wat hij hier vandaag heeft besproken. Om een inschatting te maken of hij al genoeg heeft om de Grand Jury te overtuigen. Maar voor hetzelfde geld neemt hij nog een paar weken de tijd om andere potentiële verdachten te elimineren. Met een zaak als deze kun je beter geen risico’s nemen.’


  Farrell was zo ver onderuitgezakt dat hij eerder lag dan zat. Hij had zijn voeten op de salontafel gelegd. Hoewel hij onder zijn kleding ongetwijfeld een van zijn geliefde T-shirts droeg, zag hij er op het oog uit als een respectabele advocaat: donkergrijs kostuum en kastanjebruine stropdas. ‘Maar mocht het tot een arrestatie komen, doen wij dan de verdediging?’


  ‘Ik heb hem de papieren meegegeven,’ zei Gina. ‘Ik heb een laag voorschot gevraagd van vijfenzestig, maar ik kreeg de indruk dat hij dat zelfs al veel vond. Ik heb het gevoel dat hij wel voor ons zal kiezen, maar nadat Juhle met hem klaar was heb ik Stuart niet meer gesproken. Hij wilde terug naar zijn dochter, want die is natuurlijk behoorlijk kapot van de hele zaak.’


  ‘Wie zou dat niet zijn?’ merkte Hardy op.


  Gina haalde haar schouders op. ‘Nou, Stuart zelf, bijvoorbeeld.’ Ze keek Farrell aan. ‘Ik ken mensen die meer hebben getreurd om de dood van hun hond dan hij om de dood van zijn vrouw.’


  ‘Hé!’ Farrell reageerde als door een wesp gestoken. ‘Bart was geen hond. Bart was een persoonlijkheid.’


  Gina glimlachte begrijpend naar hem. ‘Precies mijn punt.’


  ‘Hoe oud is ze?’ vroeg Hardy. ‘Die dochter, bedoel ik.’


  ‘Achttien. Ze is net gaan studeren in Oregon. Toen ze uit huis vertrok had ze slaande ruzie met haar moeder. Dat hebben ze niet meer kunnen uitpraten’


  ‘Nou, dat wordt dan dertig jaar therapie,’ zei Farrell, ‘en dan ga ik ervan uit dat haar vader het niet heeft gedaan.’ Hij wierp Gina een veelbetekenende blik toe. ‘En dan ga ik ervan uit dat haar vader het niet heeft gedaan,’ herhaalde hij.


  Gina retourneerde zijn blik onbewogen.


  ‘Volgens mij probeert Wes jou op de voor hem kenmerkende subtiele wijze te vragen naar de kansen van je cliënt,’ zei Hardy.


  ‘Niet precies, Diz.’ Farrell ging enigszins rechtop zitten, zodat hij Gina min of meer recht in het gezicht kon kijken. ‘Ik vraag naar je intuïtie. Is hij schuldig of niet?’


  Gina keek nadenkend. ‘Hij staat nog lang niet voor de jury. Ik weet nog niet wat ik ervan moet denken. Daarvoor is het nog veel te vroeg.’


  ‘Ik vroeg niet wat je denkt,’ drong Farrell aan.


  ‘Nee, dat weet ik.’ Ze liet een korte stilte vallen en zuchtte. ‘Op dit moment heb ik gevoel dat hij het niet heeft gedaan.’


  Farrell keek Hardy aan. ‘Zie je wel?’


  ‘En nu ga je me natuurlijk vertellen hoe stom en gevaarlijk dat is,’ zei Gina. Ze keek haar beide partners aan. ‘Dat weet ik best. Maar wat moet ik dan doen? Hem niet verdedigen?’


  ‘Nee,’ zei Wes. ‘Je moet hem niet geloven.’


  ‘Het maakt helemaal niet uit of ik hem nu wel of niet geloof, Wes. Ik zei alleen maar dat hij nog niet voor de jury staat. En inderdaad ben ik sentimenteel genoeg om te hopen dat een man die ervan wordt beschuldigd zijn vrouw te hebben vermoord niet per se schuldig hoeft te zijn.


  Zeker niet als het gaat om een man die prachtige boeken schrijft over de natuur en over andere zaken die me na aan het hart liggen.’


  Wes had aan het begin van zijn loopbaan een zaak gewonnen voor een collega en een vriend, die bij hoog en bij laag had beweerd onschuldig te zijn. De zaak was omgeven met veel publiciteit en mede door het vaste vertrouwen dat hij had in de onschuld van zijn cliënt, had Wes de zaak gewonnen. Maar achteraf was gebleken dat zijn goede vriend wel degelijk schuldig was. Die ervaring had een belangrijk stempel gedrukt op het verdere verloop van zijn carrière. Hij schudde meewarig zijn hoofd. ‘Sommige mensen vinden ook dat de Markies de Sade schitterende boeken schreef,’ zei hij.


  Hardy legde bezwerend een hand op de knie van zijn partner. ‘Ze snapt echt wel wat je bedoelt, Wes.’ Vervolgens zei hij tegen Gina: ‘Hij wil niet dat iemand moet doormaken wat hij heeft moeten doorstaan. Hij probeert je alleen maar in bescherming te nemen.’


  Als het ging om lichamelijke kracht kende Gina geen vrouwen die sterker waren dan zijzelf. Drie jaar geleden had ze een man tijdens een vuurgevecht uitgeschakeld en gedood. Haar blik verhardde zich. ‘Ik heb geen bescherming nodig,’ zei ze. ‘Dat moeten jullie toch zo onderhand wel weten.’


  ‘Over dat soort bescherming heb ik het niet,’ zei Farrell. ‘Wat ik bedoel te zeggen is het volgende: als dit inderdaad gaat uitdraaien op een rechtszaak, dan ben je daar minstens een jaar intensief mee bezig. Dan ga je vanzelf om die man geven, of hij nou schuldig is of niet. Neem nou maar van mij aan dat het beter is er gewoon van het begin af aan van uit te gaan dat hij schuldig is. Dat maakt je werk een stuk gemakkelijker.’


  ‘Ik heb van mijn leven nog nooit een onschuldige cliënt verdedigd, Wes. Je hoeft mij echt niet uit te leggen hoe het is.’


  ‘Goed.’ Farrell ging nu helemaal rechtop zitten. ‘Dan hoeven we ons nergens meer zorgen over te maken. Diz en ik waren van plan een exquise lunch te gaan gebruiken bij Lou. Heb je zin om mee te gaan?’


  Gina schudde haar hoofd. ‘Ik heb er gisteren al gegeten. Een keer per week vind ik meer dan genoeg.’
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  ‘Wat doe je?’


  ‘Wanneer?’


  ‘Nu.’


  ‘Niets. Ik heb een dutje gedaan en ben net wakker. Heb je iets van Juhle gehoord?’


  ‘Nog niet. Dat is waarschijnlijk een goed teken.’


  ‘Ik was net begonnen met een quiz in een blad voor vijftigplussers dat iemand hier in de kamer heeft laten slingeren. Het zijn allemaal vragen over Michael Douglas.’


  ‘En lukt het een beetje?’


  ‘Niet zo best. Is hij niet getrouwd met Annette Bening?’


  ‘Nee. Dat is Warren Beatty. Michael Douglas is met Catherine Zeta Jones.’


  ‘Dat meen je niet. Hij lijkt helemaal niet op haar.’


  ‘Zijn vrouw, Stuart. Catherine Zeta Jones is zijn vrouw.’


  ‘Ik snap wat je bedoelt. Maar wie is nou zijn beroemde vader?’


  ‘Ik zal je een hint geven. Hij heeft dezelfde achternaam.


  ‘Ik heb geen idee. John? Peter? Toby? Ryan?’


  ‘De beroemde Toby Douglas?’


  ‘Steven? Is er geen Steven Douglas?’


  ‘Die heeft ooit gedebatteerd met Lincoln, dus die kan het niet zijn. Wat dacht je van Kirk?’


  ‘Kirk Douglas! Die is toch zeker niet oud genoeg om Michaels vader te kunnen zijn?’


  ‘Dat moet wel, want hij is het. Hij was het. Had je nog meer Michael Douglas-vragen fout?’


  ‘Zijn vrouwelijke tegenspeler in zijn eerste succesfilm. Ik weet niet eens welke film dat is.’


  ‘Romancing the Stone. Katherine Turner was zijn tegenspeelster.’


  ‘Allemachtig. Weet je net zoveel van het recht?’


  ‘Minstens evenveel. Misschien wel meer. En sommige dingen zelfs in het Latijn.


  ‘Goed dan. Ik ben blij dat jij mijn advocaat bent.’


  ‘Dank je,’ zei Gina. ‘Is Kym bij je?’


  ‘Nee.’


  ‘Goed. En Debra?’


  ‘Wat is er met Debra?’


  ‘Ik vroeg jou eerst wat.’


  ‘Ze is na de lunch naar huis gegaan omdat ik wilde slapen.’


  ‘Heb je genoeg geslapen?’


  ‘Een paar uur, genoeg om het vol te houden tot vanavond.’


  ‘Wil je er misschien even uit?’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik bedoel weg uit je kamer. Wat frisse lucht happen. Een wandeling maken. Ik kan er in een kwartier zijn.’


  ‘Wat gaan we dan doen?’


  ‘Praten.’


  ‘Waarover? Weer over hetzelfde?’


  ‘Min of meer wel, ja. Over jou, over Caryn. Dat soort dingen.’


  ‘Hebben we daar dan niet al genoeg over gepraat?’


  ‘Nee hoor, nog lang niet genoeg.’


  ‘Maar ik wil wel thuis zijn voordat Kym terugkomt.’


  ‘Dat zou moeten lukken. Voor iemand die sowieso niets te doen heeft maak je het best wel moeilijk. Ik heb het over een wandeling. Zodat we wat kunnen praten. En als we een echt wilde bui hebben zouden we ook nog een kopje koffie kunnen drinken. Niet echt gevaarlijk.’


  ‘Je kunt hier over een kwartier zijn?’


  ‘Ongeveer.’


  ‘Goed, dan zorg ik dat ik klaar ben.’


  *


  Vroeger waren ze regelmatig met elkaar omgegaan, maar de laatste jaren waren ze uit elkaar gegroeid. Bethany, een ambitieuze en gedreven studente, was tot de slotsom gekomen dat ze naast haar huiswerk en haar vele andere sociale activiteiten onvoldoende energie en geduld meer had voor Kymberly en haar extreme stemmingswisselingen. Als Kymberly depri was, dan was er geen land met haar te bezeilen. Ze praatte dan vaak over zelfmoord. En als ze relaxte dingen deden, zoals studeren, koekjes bakken of gewoon chillen, dan viel ze soms zelfs in slaap. Maar als ze zich goed voelde deed ze krankzinnige dingen, leek het alsof ze zich onoverwinnelijk waande en was ze nog veel erger: dan pleegde ze winkeldiefstallen, nam ze drugs en ging ze met jongens mee die ze niet eens kende.


  Ten slotte hadden ze alleen nog maar plezier met elkaar in de bergen, waar ze naartoe gingen om te skiën en te snowboarden. En zelfs dan was het alleen de aanwezigheid van Stuart die het draaglijk maakte. Hij was avontuurlijk genoeg voor zijn dochter en had voldoende zelfbeheersing voor Bethany. Als ze met zijn drieën waren, was er altijd genoeg te beleven en was hij er om Kymberly een halt toe te roepen als ze bijvoorbeeld plotseling van een steile helling af wilde skiën. Maar dat was ook al weer een paar jaar geleden, dus Bethany was verrast toen ze Kymberly op de campus van de Galileo High School zag komen aanlopen terwijl ze tijdens de lunch met een paar studiegenoten stond te praten.


  ‘Hé, kan ik je even spreken?’


  ‘God, Kymberly. Natuurlijk. Wat… wat erg van je moeder.’


  ‘Ja.’ Ze zag er beter uit dan Bethany haar in tijden had gezien; ze had zelfs normale kleren aan. Alleen was haar gelaatsuitdrukking nogal afwezig. Maar ja, ze had natuurlijk ook net haar moeder verloren.


  Ze liepen weg van het groepje studenten, naar een hoek van de binnenplaats. Nadat ze op een bankje tegen de muur waren gaan zitten, zwegen ze, totdat Bethany zei: ‘Hoe gaat het?’


  ‘Niet zo goed. Ik had niet gedacht dat het zo zou voelen. Ik bedoel, ik had niet gedacht dat het me zo zou aangrijpen, dat van mijn moeder, snap je? Ik bedoel…’ Kymberly zuchtte diep. ‘Nou, je snapt het wel.’


  Bethany knikte. ‘Ik hoop niet dat ik er ooit écht hoef te snappen.’


  ‘Je hebt gelijk. Dat wil je absoluut niet.’ Kymberly keek haar vriendin aan. Haar gelaat drukte nu onmiskenbaar woede uit. ‘En nu zit mijn vader ook nog in de problemen, dankzij jou.’


  ‘Dankzij mij? Hoe bedoel je?’


  ‘Jij hebt de politie verteld dat je hem hebt zien thuiskomen.’


  ‘Ja, maar dat héb ik ook gezien.’


  ‘Dat kan best, maar hij zegt dat hij het niet was.’ Ze keek haar vriendin lang en doordringend aan. ‘Snap je het dan niet, Bethany? Als hij toen is thuisgekomen, dan is het net alsof hij mijn moeder heeft vermoord.’


  ‘Die politieman met wie ik heb gesproken vertelde me dat ze nog geen verdachte hadden.’


  ‘Nou, nu hebben ze er wél een.’


  Bethany zweeg en keek voor zich uit. ‘Dat wist ik niet. Dat was niet mijn bedoeling.’


  ‘Nou, wat dacht je dan dat ze zouden denken?’


  ‘Weet ik veel. Ik heb gewoon antwoord gegeven op zijn vragen.’


  ‘Nou, dan moet je die antwoorden veranderen.’


  ‘Hoe kan ik dat nou doen?’


  ‘Je vertelt ze gewoon dat het niet klopt. Dat je je hebt vergist.’


  ‘Maar ik héb me niet vergist, Kym.’


  ‘Je moet je hebben vergist, Bethany. Dat was mijn vader niet. Als je dat zegt, dan pakken ze hem. Dat kun je niet maken.’


  ‘Maar als…’


  Kymberly sloeg met haar vlakke hand hard op haar eigen rechterbeen. ‘Luister naar me! Hou op met al dat gezeur! Je moet gewoon je verklaring veranderen. Punt uit!’


  ‘Je bedoelt dat ik moet liegen?’


  Misschien omdat ze gefrustreerd was vanwege het feit dat ze Bethany kennelijk niet kon overtuigen, keek Kymberly haar nu dreigend aan. ‘Luister naar me Bethany, het is écht niet zo moeilijk. Je liegt, of…’


  ‘Of wat?’


  ‘Jezus, moet ik het uitspellen? Of er gebeurt iets akeligs. Oké? Begrepen?’


  *


  Een wandeling over de Marina Boulevard van Fort Mason naar Chrissy Field is een van de meest schilderachtige uitjes die je kunt bedenken in een stad die bekendstaat om zijn schoonheid. Vandaag zorgde een onbewolkte, bijna paarse hemel ervoor dat het uitzicht optimaal was.


  Stuart en Gina waren in hemdsmouwen en liepen in een stevige wandelpas. Al snel bereikten ze de met platanen en pijnbomen begroeide heuvels van de Presidio. Het roze koepeldak van het Palace of Fine Arts torende uit boven de daken van het Marina-district. Rechts zag Gina een woud van masten, van de schepen die lagen aangemeerd, terwijl verderop in het glinsterende blauwe water van de baai tal van zeilboten heen en weer voeren en soms gevaarlijk dicht langs de grote vracht- en passagiersschepen laveerden. Zo op het oog leken veel zeilboten bovendien rakelings langs het roestbruine staal van de Golden Gate Bridge te scheren. Ondanks het feit dat de grote zeilen op het water bol stonden was er aan land slechts een bescheiden briesje voelbaar.


  De grapjes over de Michael Douglas-quiz had de spanning die ‘s ochtends tussen advocaat en cliënt was ontstaan niet helemaal weggenomen. Tijdens de ondervraging van Stuart door Juhle was die spanning duidelijk voelbaar geweest. Gina had regelmatig moeten ingrijpen om vragen te beantwoorden, of beter gezegd, om Stuart te adviseren er niet op te antwoorden. Want op veel van die vragen had Juhle de vorige dag al antwoord gekregen. Had Stuart van zijn vrouw gehouden? Of haatte hij haar? Wanneer had ze hem nu precies verteld dat ze een scheiding wilde? Hoe laat was hij thuisgekomen? Hoe laat had hij Echo Lake verlaten? Hoeveel stond hij op het punt te erven? Enzovoort.


  Juhle noch Stuart hadden haar inbreng gewaardeerd. Ze begon bijna spijt te krijgen van haar beslissing hem nog een keer met de politie te laten praten. Maar alles was al behandeld en door Juhle op band opgenomen. Dus wat was ertegen het Stuart nog een keer te laten herhalen? Het antwoord, ontdekte Gina, was dat hij niet met precies dezelfde antwoorden op de proppen kwam.


  Wat ook niet had geholpen was dat Stuart stampij had gemaakt over het enige verzoek van Juhle waar Gina totaal geen moeite mee had. Hij wilde een speekseluitstrijkje maken. Stuart had er sterk tegen geprotesteerd. Uiteindelijk had Gina hem ervan weten te overtuigen het DNA-onderzoek te ondergaan. De politie had het toch wel gekregen, via een gerechtelijk bevel. Je kon er niets mee winnen het in dit stadium te weigeren. Maar om de een of andere reden had het Stuart bijzonder tegengestaan en zijn reactie had de boosheid die ze de hele ochtend al had geprobeerd te onderdrukken weer doen oplaaien. Als hij onschuldig was, zoals hij beweerde, wat kon hij daar dan in hemelsnaam op tegen hebben?


  Nadat Juhle was vertrokken hadden ze het financiële gedeelte besproken. Vijfenzestigduizend dollar als aanbetaling, per cheque of via bankoverschrijving, voor het einde van de week te voldoen. Gina werkte niet voor niets en als dit ging uitmonden in een moordzaak zou het al haar tijd gaan opslokken. Natuurlijk stond het Stuart vrij een andere advocaat te zoeken, maar ze waarschuwde Stuart dat in de advocatuur, net als bij alle andere dingen in het leven, alle waar was naar zijn geld.


  Nu zagen ze er voor de oppervlakkige beschouwer uit als een paar dat al jarenlang was getrouwd en bezig was met de dagelijkse gezondheidswandeling, pratend over koetjes en kalfjes zoals het huis en de kleinkinderen. Maar wie langer keek zag dat hun gesprek meer inhoud had. Stuart vertelde Gina over zijn dochter, over haar goede en vooral haar slechte kanten.


  ‘Als je moest kiezen, wat zou je dan zeggen? Fantastisch of verschrikkelijk?’


  ‘Dat is nou precies de moeilijkheid. Ze is het allebei. De fantastische kant is het intellect dat ze heeft van haar moeder, het doorzettingsvermogen en een groot deel van de lichamelijke schoonheid, die ze ook van haar moeder heeft geërfd. Als ze wil kan ze er heel aantrekkelijk uitzien, maar daarmee beginnen dan meteen weer de problemen. Eerlijk gezegd mondt alles bij haar ten slotte uit in problemen.’ Hij liep weer door. ‘Ik weet niet hoe ik dit kan zeggen zonder onaangenaam over te komen, maar ze is eigenlijk nooit gemakkelijk geweest, in geen enkel opzicht. We noemden haar het ultieme probleemkind. En dat dan alleen als we in een optimistische bui waren.’


  ‘Oké.’


  ‘Nee, het was helemaal niet oké. Je wilt niet weten wat we de afgelopen jaren met haar hebben moeten doormaken op het gebied van de eetstoornissen. Anorexia, boulimie en alle varianten daartussen. En dan laat ik zaken als elementaire hygiëne met betrekking tot haren, vingernagels en de rest maar even buiten beschouwing. Weet je wat ze droeg toen ze gisteren thuiskwam? Vodden van het Leger des Heils.’


  ‘Dat is de mode tegenwoordig, Stuart.’


  ‘Dat kan wel zijn, maar waarom draagt ze van die hobbezakken als ze ook aantrekkelijk kan zijn? Ik snap het gewoon niet.’


  ‘Misschien wil ze helemaal niet aantrekkelijk zijn. Misschien vindt ze de aandacht bedreigend. Ik heb een vriendin die dat ook heeft. Als ze een jurk aantrekt of een strak truitje draagt, kijken alle mannen om en ontstaan er kettingbotsingen. Ik heb het zien gebeuren. Ze haat het. Ik vind dat niet zo abnormaal.’


  ‘Maar aan het écht abnormale zijn we nog niet toegekomen.’


  ‘Wat is dat dan?’


  ‘Haar mentale problemen, de dingen waar Caryn en ik lang geleden bijna aan kapot zijn gegaan.’ Stuart gaf Gina de lange versie van het verhaal en vertelde hoe ze met veel geduld de ene na de andere adolescente extremiteit het hoofd hadden geboden, totdat Caryn uiteindelijk tot de slotsom was gekomen dat Kym leed aan een klassieke vorm van ADHD en een forse dosis Ritalin moest gaan slikken. ‘Maar ik heb nooit erg geloofd in veel van die ADHD-dooddoeners die zo gangbaar zijn in het medische circuit waarin Caryn zich bewoog.’


  ‘Wat voor dooddoeners?’


  ‘Ik bedoel het idee dat er één verklaring en één oplossing is voor alle gevallen van onrustig en storend gedrag van jonge mensen. Ik dacht: als mijn dochter zo om aandacht vraagt, dan komt dat misschien omdat ze niet genoeg aandacht van ons krijgt. Dus begon ik haar mee te nemen naar dingen. Naar de bergen, naar de bossen en dergelijke.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Een tijdje leek het te helpen. In ieder geval hoefde ze op die manier geen medicijnen te slikken.’


  ‘En toen?’


  ‘Uiteindelijk bleek Caryn zoals altijd toch meer gelijk te hebben dan ik.’ Stuart stond stil en keek Gina aan. ‘We ontdekten dat Kym een bipolaire stoornis heeft, een toestand die ze vroeger manisch-depressief noemden. Ze moet dagelijks lithium slikken, anders kan ze niet goed functioneren. Maar helaas zie je bij dit ziektebeeld dat veel patiënten hun medicijnen weigeren of vergeten in te nemen. Als ze ze inneemt gaat het goed met haar, maar dan is alles nogal eentonig en vervelend, en daar heeft ze een hekel aan. Ze houdt van het gevoel dat ze heeft als ze manisch is. Dus stopt ze met haar pillen, met alle gevolgen van dien. Weet je nog dat ik je vertelde van die keer…’ Plotseling zweeg hij en keek over Gina’s schouder naar de onbewolkte lucht. ‘Nee,’ zei hij zachtjes, alsof hij in zichzelf praatte. ‘Laat maar.’


  Maar Gina legde een hand op zijn arm. ‘Waar heb je het over? Welke keer?’


  Stuart zuchtte en wees naar een bank langs aan de rand van het pad. ‘Zullen we even gaan zitten?’ Toen vertelde hij haar wat er werkelijk was gebeurd die avond, vijf haar geleden, toen de buren de politie hadden gebeld en ‘er met borden was gegooid’.


  Toen hij Gina hier eerder over had verteld had hij zijn toevlucht gezocht tot een schrijverstrucje en bewust de passieve vorm gebruikt. Er was wel degelijk met een bord gegooid, zei hij, en Caryn was wel er wel degelijk door gewond geraakt, maar hij was niet degene geweest die met het serviesgoed had gesmeten. Dat was Kymberly geweest.


  Stuart en Caryn waren vastbesloten geweest Kymberly er niet voor te laten opdraaien. Ze zou het, zonder de extra ballast van een strafblad, al moeilijk genoeg krijgen in haar leven, zelfs als ze erin slaagde zich te beheersen en zich strikt te houden aan de voorgeschreven medicatie. Ze was die zomer gestopt met haar medicijnen en dat had geleid tot de vele luidruchtige ruzies tussen Kym en haar beide ouders.


  De schreeuwende mannen- en vrouwenstem die de buren hadden gehoord? Dat waren Kym en Stuart geweest, de dochter en de vader. En niet Stuart en Caryn, de vader en de moeder. En toen de politie was gearriveerd, hadden Caryn en hij een toneelstukje opgevoerd waarbij ze het deden voorkomen alsof zij ruzie hadden gehad. Om hun dochter te beschermen.


  Hij zat in elkaar gedoken op de bank en staarde in het niets. Een paar zeemeeuwen waren in het gras aan de overkant van het pad neergestreken en vochten luidruchtig om een patatje. Gina schraapte haar keel. ‘Dit kun je best aan Juhle vertellen. Als hij je niet langer ziet als iemand die zijn vrouw heeft mishandeld, wordt het een heel ander verhaal.’


  Maar Stuart schudde zijn hoofd. ‘Dan zou het uitkomen. En Kym heeft al problemen genoeg.’


  ‘Het hoeft misschien helemaal niet uit te komen. Juhle kan best een geheim bewaren.’


  ‘Ik weet het niet. Ik weet het gewoon niet. Ik heb geen idee.’ Hij zuchtte diep. ‘Zullen we verder lopen?’


  Nadat ze wat hadden gelopen vervolgde Stuart: ‘Er speelt zoveel schuldgevoel mee. Het is gewoon een feit dat Kym met haar problemen de relatie tussen Caryn en mij heeft vergiftigd. Caryn heeft zich op haar carrière gestort en is geld en roem gaan nastreven en ik heb me zoveel mogelijk gedrukt om er maar niet steeds mee geconfronteerd te hoeven worden. Zolang ik er was deed ik geloof ik wel mijn best een goede echtgenoot en vader te zijn. Maar diep in mijn hart wist ik dat ik niets kon doen om mijn dochter te helpen of om mijn relatie met Caryn te herstellen. Het was gewoon wat het was. En ik was gewoon niet in staat er iets aan te doen. Misschien uit lamlendigheid. Misschien uit onvermogen. Ik weet het niet.’


  ‘Je dacht dat het jouw schuld was.’


  ‘Het was mijn schuld. Ik was degene die zo graag een kind wilde. Als het aan Caryn had gelegen was er nooit een gekomen en dan waren we een stuk beter af geweest.’


  ‘Misschien niet beter, Stuart. Misschien alleen maar anders.’


  ‘Erger had het nooit kunnen worden, geloof me maar. Nee. Kym, dat waren mijn genen. Zonder Kym waren Caryn en ik… Verdomme. Ik weet het niet.’


  ‘Dus daar komt al die woede vandaan, nietwaar?’


  ‘Ik denk het wel, In ieder geval voor een groot deel, ja. Waarom denk je dat ik dat “helende water” anders zo nodig had? Maar als ik in de natuur tot rust was gekomen en thuiskwam, werd ik geconfronteerd met Kym die haar pillen niet had genomen en vanwege een kleinigheid of iets wat ze zich alleen maar inbeeldde naar me uitviel en dan sloeg de frustratie weer toe. En als ik dan mijn zelfbeheersing verloor kreeg ik van Caryn natuurlijk ook de wind van voren.’


  Gina had haar armen over elkaar geslagen. Het was wat harder gaan waaien en de wind blies het haar van haar voorhoofd. Ze tuurde naar het water en vroeg: ‘Toen Kym naar school ging was haar relatie met Caryn niet al te best. Dat zei je toch, nietwaar?’


  ‘Ja, dat dateerde van afgelopen zomer.’ Stuart vertelde dat ze zich daarna plotseling veel meer tegen Caryn begon te keren dan tegen hem, ook als ze haar medicijnen gebruikte. Ze begon drugs te gebruiken. Zelfmedicatie, noemden de artsen dat. Kym verscheen thuis met cd’s en juwelen en andere spullen waarvan duidelijk was dat ze ze niet had gekocht. Er verdwenen dingen uit hun huis. Ze had wisselende contacten, ging om met verkeerde vrienden en kwam voortdurend te laat thuis. Caryn wilde niet dat ‘een dochter van haar’ zich zo gedroeg, omdat het haar reputatie aantastte. En op die manier werd Caryn, veel meer dan Stuart, de gehate ouder, de vijand.


  En zo hadden de zaken ervoor gestaan toen Kymberly eindelijk het huis had verlaten om te gaan studeren. Een zegen voor beide ouders.
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  Stuart en Gina naderden de Golden Gate Bridge. De laatste paar honderd meter liepen ze zwijgend naast elkaar. Maar dit keer was het een minder ongemakkelijke stilte. Gina verbrak hem ten slotte. ‘Nog even over je boek, Het helende water.’


  ‘Let op de stilte van de schrijver,’ zei Stuart, ‘terwijl hij zich afvraagt of hij de lezer om zijn mening moet vragen of niet.’


  ‘Ik heb je al verteld dat ik het erg goed vond. Maar het ging verder bij mij. Het heeft me écht geraakt. Ik kreeg een gevoel van opluchting toen ik het uit had.’


  ‘Waarom?’


  ‘Misschien omdat ik me realiseerde dat ik een cliënt had aangenomen die intelligent en onschuldig was. Ik kan je niet vertellen hoe goed dat voelde. Dat ik eindelijk de gelegenheid had mijn juridische talent te besteden aan iemand die het echt verdiende.’ Ze bleef doorlopen, de blik vooruit gericht en de handen in de zakken. ‘Ik heb je gisteren iets verteld over mijn verloofde, die een paar jaar geleden om het leven is gebracht. Niet dat het voor jou iets zou uitmaken, maar vanaf die tijd…’


  ‘Waarom zou het mij niets uitmaken?’


  ‘Ik bedoel dat het niets zou uitmaken voor je verdediging. Hoe dan ook, nadat David is overleden heb ik moeite me nog ergens aan te committeren, me nog ergens voor in te zetten. En plotseling, nadat ik jouw boek had gelezen, voelde ik me blij dat ik dit kan gaan doen. Een onschuldige man verdedigen, bedoel ik. Heb je enig idee hoeveel onschuldige verdachten ik de afgelopen twintig jaar heb verdedigd?’


  ‘Ik weet het niet. Tien? Vijftien?’


  ‘Geen een.’


  Stuart stond stil en keek haar aan. ‘Dat meen je niet.’


  ‘Echt waar. Vind je dat vreemd?’


  ‘Geen enkele onschuldige cliënt? Ja, dat lijkt me nogal vreemd.’


  ‘Geloof me maar, dat is normaal. Ik ben begonnen als toegevoegd advocaat. In die functie krijg je zaken toegewezen door de rechtbank. En vrijwel honderd procent van al die mensen doen niet eens de moeite te ontkennen wat ze hebben gedaan. Het zijn voornamelijk draaideurcriminelen. Ze willen gewoon een deal sluiten of iemand verlinken om weer zo snel mogelijk vrij te komen. Ze proberen de jury ervan te overtuigen dat ze het weliswaar gedaan hebben, maar dat ze niet schuldig zijn omdat ze er niets aan konden doen. Ze zijn zélf slachtoffer.’


  ‘Waarvan?’


  ‘Dat maakt niet uit. Je kunt het zo gek niet bedenken of ze voeren het aan: vooroordelen van anderen, een ongelukkige jeugd, de republikeinen, echtgenoten die hun handen niet kunnen thuishouden, drugs en alcohol of andere verslavingen, een seksuele afwijking, extreme domheid, noem maar op. Maar wat het ook is, het is niet hun eigen schuld.’ Gina stond stil. ‘Dus gisteravond kreek ik een kick van de gedachte dat ik écht een onschuldige zou kunnen gaan verdedigen. Dat is de moeite waard om je voor in te zetten. Dat gaf me nieuwe hoop.’


  *


  Een uur later, toen ze terugkwamen in de Marina, was Gina een stuk wijzer geworden. In zijn ijver om Stuart in verband te brengen met de dood van diens vrouw had Juhle zich kennelijk nog niet al te veel verdiept in de tamelijk dramatische gebeurtenissen die zich de afgelopen jaren in het leven van Caryn Dryden hadden afgespeeld. Nadat hij het gegeven dat Caryn waarschijnlijk was vermoord had geaccepteerd, was Stuart meer gedetailleerd ingegaan op de dingen die hij haar de vorige dag had verteld, waarna Gina tot de conclusie kwam dat er minstens twee andere mensen waren met een sterk motief om Caryn van het leven te beroven. Stuart vertelde haar bovendien dat zijn vrouw misschien een of meer buitenechtelijke relaties had onderhouden, waarmee zich een wereld van nieuwe mogelijkheden openbaarde.


  Stuart zag haar voornaamste zakenpartner Robert McAfee, met wie ze haar nieuwe praktijk zou gaan openen, als een mogelijke verdachte met wie ze misschien ook wel een verhouding had gehad. Zoals Stuart Gina gisteren al had verteld, probeerde Caryn een derde partij, een zekere Michael Pinkert, in het project te betrekken. Pinkert was een middelmatig maar zeer vermogend chirurg. Het idee wekte de woede op van McAfee, die er niets voor voelde met Pinkert samen te werken en de opbrengsten met een derde partij te delen. De meerwaarde van het project lag voor McAfee in de efficiencywinst, het professionalisme en de synergie van een samenwerking met Caryn. Maar Pinkert was in staat een oplossing te bieden voor de geldproblemen die rondom de opstart van de nieuwe kliniek waren gerezen. Caryn en McAfee hadden allebei een levensverzekering afgesloten om het benodigde kapitaal te kunnen lenen. Nu Caryn dood was, kon McAfee de kliniek in zijn eentje openen en hoefde hij de winst met niemand meer te delen.


  Maar de helft van deze nieuwe kliniek viel in het niet bij het economische belang van het andere belangrijke project waar Caryn aan werkte. Ze was niet zomaar een doorsnee-orthopedisch chirurg. Ze was gespecialiseerd in totale heupchirurgie, ofwel artroplastiek. En alsof dat nog niet genoeg was, had ze voorafgaand aan haar medische studie scheikunde gestudeerd en als promovendus onderzoek gedaan naar polymeren. In haar vrije tijd had ze een nieuwe kunststof heupkom ontwikkeld, met gebruikmaking van een materiaal dat veel minder snel door het lichaam werd afgestoten dan het tot dan toe gebruikelijke polymeer. P.I.I., het bedrijf waar ze werkte toen ze de kom ontwikkelde, had het de Dryden-kom genoemd en had hem voor goedkeuring aangemeld bij de FDA. De procedure liep nog, maar het zag ernaar uit dat de Dryden-kom de nieuwe gouden standaard zou worden op het gebied van de heupartroplastiek. De uitvinding zou jaarlijks vele miljoenen gaan opleveren. Maar zoals wel vaker het geval is bij FDA-procedures, waren er op de valreep nog wat problemen opgedoken.


  Caryn was de laatste tijd vooral van streek geweest door de ontwikkelingen rondom haar heupkom. Ze had wrijvingen met P.I.I. en met Don Forrester, de makelaar in Palo Alto die optrad namens de verstrekkers van het overbruggingskrediet. Dat hield haar meer bezig dan de kwestie met Bob McAfee.


  Zoals Gina de vorige avond al had gehoord, had het overbruggingskrediet ervoor gezorgd dat er rondom de nieuwe kliniek, die te kampen had met de onvermijdelijke budgetoverschrijdingen en bouwvertragingen, financiële problemen waren gerezen. En de Dryden-kom was nog steeds niet goedgekeurd.


  Gina realiseerde zich dat een en ander weinig afdeed aan de kracht van het bewijs dat Juhle tegen Stuart aan het verzamelen was, maar ze kon het wél gebruiken om zand in de machine te gooien. En dat kwam op dit moment bepaald niet ongelegen.


  *


  Toen ze de Travel Lodge naderden, besloot Gina dat ze voor het moment over voldoende informatie beschikte. Ze bracht Stuarts schrijverschap weer ter sprake. Ze vroeg hem wat zijn lievelingsboek was.


  ‘Ik heb geen voorkeur,’ zei hij. ‘Het zijn allemaal kinderen van me, snap je? Maar het is altijd prettig om te horen dat andere mensen ook van ze houden. Ik ben een gelukkig mens dat ik dit mag doen.’


  ‘Je doet het erg goed. Met heel veel van wat je schrijft kan ik me identificeren. Dat is neem ik aan je bedoeling.’


  Maar Stuart schudde zijn hoofd. ‘Nee, ik streef niet echt bepaalde effecten bij de lezers na. Ik probeer iets anders te bereiken. Meestal weet ik zelf eigenlijk niet wat het is. Inzicht, misschien.’ Hij haalde zijn schouders op en slikte de volgende woorden bijna in. ‘De waarheid. Ik weet dat het arrogant klinkt, maar ik probeer wel te streven naar integriteit.’


  ‘Dat is je zeker gelukt. Echt waar.’


  Hij keek haar aan. ‘Maar waarmee kon je je nu precies identificeren, als ik vragen mag?’


  ‘Met heel veel, eerlijk gezegd. Met de analogie die je beschreef. Het totaal opgaan in het moment, het stap voor stap naar de top gaan. Het gevoel dat je had toen je van Guitar Lake naar Whitney liep. Ik heb die tocht zelf drie keer gemaakt. Dat het er niet echt om gaat dat je de top bereikt. Dat het gaat om de ijle lucht, de pijn in je benen, het doorzetten als je denkt dat je écht niet meer kunt.’ Ze bleef plotseling staan. Haar stem klonk zacht en hees. ‘Wat ik eigenlijk wil zeggen is, dat ik het óók heb gedaan, maar dat ik het niet zo heb geanalyseerd. Jij hebt het zo treffend verwoord. Voor mij was het gewoon iets wat ik moest doen. Om me beter te kunnen voelen.’


  ‘Je verloofde die om het leven is gekomen?’


  Ze knikte.


  Stuart knikte terug. ‘Voor mij was het mijn gezin. Datgene waarvan ik moest genezen.’


  ‘Dat had ik al begrepen.’


  Niet dat ik geen voldoening kon putten uit het feit dat ik was getrouwd met een aan werken verslaafd genie en een verschrikkelijk moeilijke dochter moest opvoeden. Maar toch zag ik het als mijn grote tekortkoming. En ik zit niet zo in elkaar dat ik het gewoon kan negeren, een verhouding kan beginnen, me er emotioneel van afkeer of hoe mensen dan ook met dat soort dingen omgaan. Maar soms moest ik er gewoon een paar dagen even helemaal uit, om weer tot mezelf te komen, om de stilte te horen, om sterk genoeg te worden om er weer tegen te kunnen, en om te kunnen gaan met de twijfel of het allemaal nog wel de moeite waard was.’


  ‘Voor mij,’ zei Gina, ‘had het ook te maken met de vraag waar het allemaal om gaat… het leven. Het antwoord op die vraag kon ik in de stad niet vinden. Er was te veel lawaai. Te veel gedoe. Snap je wat ik bedoel?’ Ze keek hem even aan en zei toen: ‘Natuurlijk snap je dat.’


  ‘Het is eigenlijk niets bijzonders,’ zei hij. ‘We zijn allemaal te veel met de dagelijkse beslommeringen bezig. We zouden meer afstand moeten nemen, maar daar komt het niet van. Maar ik ben niet gaan schrijven om iemand iets te leren. Mijn voornaamste doel was er voor mezelf achter te komen wat de oplossing was en waarom. Daar ging het om bij het schrijven. Niet zozeer de artikelen. Maar wel de boeken. Proberen bepaalde zaken te ontdekken.’


  ‘Zodat anderen daarvan kunnen profiteren.’


  ‘Misschien. Dat zou kunnen, als ik het goed heb opgeschreven. En misschien is dat ook wel de reden dat mijn boeken verkopen. Kun je nagaan hoeveel mensen in feite met dezelfde vragen worstelen. Misschien wel de meerderheid.’


  Gina aarzelde maar besloot toen haar reserves te laten varen. Ze wilde het weten. ‘Heb je wel eens last van een writer’s block?’


  ‘Nee, nooit.’


  ‘Nooit?’


  Voor het eerst zag ze Stuart écht glimlachen. ‘Ik praat tegen een andere schrijver, nietwaar?’


  Gina trok haar schouders op en liet ze toen weer zakken. ‘Ik ben halverwege een juridische thriller. Ik vroeg me af hoe je zoiets volbrengt.’


  ‘Gewoon doorschrijven.’


  ‘Ha ha!’


  ‘Dat doe ik óók. Soms heb ik wel eens een periode dat de ideeën niet zo gemakkelijk komen, maar de beste definitie die ik ooit heb gehoord van een writer’s block is dat het gewoon een uiting van nervositeit is. Het is niet iets wat buiten je macht ligt. Het is je eigen angst dat je het niet goed kunt opschrijven, dat het niet goed genoeg is, niet intelligent of leuk genoeg. Maar zodra je je realiseert dat het alleen maar angst is, dan kun je besluiten je er niet door te laten weerhouden. Dan ga je gewoon door. Alsof je de Whitney beklimt. Maar als je er nooit plezier aan beleeft, dan betekent dat misschien wel dat je eigenlijk helemaal geen schrijver wilt zijn. Beleef jij geen plezier aan je boek?’


  ‘Niet zoveel. Een beetje. In het begin. Maar toen begon ik me af te vragen of de mensen het eigenlijk wel zouden willen lezen en of ze mijn karakters wel interessant genoeg zouden vinden. Toen begon ik voor hén te schrijven, wie het dan ook zijn.’


  ‘Dat is een slechte motivatie voor een schrijver. Je schrijft om te ontdekken waar je uitkomt. Tenminste, zo werkt dat bij mij. En in jouw geval is er toch ook geen sprake van dat je ervoor wordt betaald?’


  ‘Nee, niet bepaald.’


  ‘Nou, doe het dan gewoon voor jezelf en probeer er plezier aan te beleven. Misschien moet je opnieuw beginnen met een verhaal dat je beter bevalt. Of ga je meer toeleggen op koken. Of ga vaker de bergen in. Maar als je wil schrijven, schijf dan ook. Een jaar lang één bladzijde per dag en je hebt een boek. En als je niet in staat bent een bladzijde per dag te schrijven dan betekent dat toch waarschijnlijk wel dat je geen echte schrijver bent.’


  ‘Een bladzijde per dag…’


  ‘Simpel toch,’ zei Stuart.


  Ze konden nu in de verte de Travel Lodge zien. Gina zag dat er in Lombard Street drie busjes van verschillende omroepen achter elkaar dubbel geparkeerd stonden. Ze bleef staan en legde een hand op Stuarts onderarm. ‘Het ziet ernaar uit dat ze je gevonden hebben.’


  ‘Denk je dat ze voor mij zijn gekomen?’


  ‘Ja, daar kunnen we gerust van uitgaan.’


  ‘Wat doen we nu?’


  ‘Jij zegt niets. Ik zeg: “Geen commentaar.” We gaan naar je kamer, doen de deur achter ons dicht en hopen dat ze weggaan. Ben je er klaar voor?’


  ‘Ik denk het wel.’


  ‘Goed. Probeer je te ontspannen. We gaan.’
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  Devin Juhle was niet in een goede bui toen hij terugkwam van zijn gesprek met Gorman in het kantoor van Gina, en zijn humeur werd er niet beter op toen bleek dat hulpofficier van justitie Gerry Abrams niet van plan was het bewijsmateriaal al voor te leggen aan de Grand Jury, ook niet na zijn ontdekkingen van gisteren. Om te beginnen was er geen enkel rechtstreeks bewijs. Abrams wees erop dat het feit dat een ooggetuige de auto van Gorman had gezien niet noodzakelijk hoefde te betekenen dat ze daarmee ook Stuart zelf had gezien. En hoewel de hulpofficier de twee meldingen van huiselijk geweld best overtuigend vond, hielden die geen direct verband met de moord.


  Bovendien had de teamchef van de technische recherche geen vingerafdrukken gevonden op de fles die volgens dokter Strout best eens gebruikt had kunnen zijn om Caryn bewusteloos te slaan. Dat er op het etiket microscopische sporen van haar bloed waren gevonden hielp ook niet echt. Op de glasscherven in het afval waren delen van vingerafdrukken gevonden die niet van Caryn afkomstig waren en op een grote scherf die ze onder de jacuzzi hadden gevonden was een complete en duidelijke afdruk geconstateerd, maar die was niet van Stuart en kon ook niet worden toegeschreven aan de criminelen wier gegevens in de justitiële databank waren opgeslagen. Juhle had na enige overredingskracht bij Stuart speeksel kunnen afnemen, maar het kon nog dagen duren voordat de resultaten van dat uitstrijkje binnen waren. En dan nog? Wat betekende het als er bloed van Stuart in de garage werd gevonden? Hij had zich kunnen snijden tijdens het scheren, of misschien had hij zich een paar dagen eerder bezeerd bij het klussen aan zijn werkbank.


  Ze hadden gewoon niet genoeg.


  In de kleine kamer van Abrams op de derde verdieping van het gerechtsgebouw zat Juhle op de rand van een van de bureaus. Hij kauwde op het gummetje aan het uiteinde van een potlood en keek zijn twee maten aan. ‘Wat heb je dan nodig, Gerry? We kunnen zijn motief toch zomaar niet negeren?’


  ‘Je weet hoe het gaat met een motief.’ Abrams haalde zijn schouders op. Iedereen die thuis was in het strafrecht wist dat een motief mooi meegenomen was, maar dat je er niets aan had als er verder geen harde bewijzen waren.


  ‘Goed.’ Ondanks zijn frustratie wilde Juhle niet de indruk geven dat hij de zaak probeerde te forceren. Daarom hield hij zijn betoog onderkoeld. ‘We hebben die geschiedenis van huiselijk geweld. We hebben het meisje dat zijn auto heeft gezien. Als hij verklaart dat hij die de hele avond bij zich heeft gehad…’


  Maar Abrams schudde zijn hoofd. ‘Ze heeft nooit gezegd dat ze hem heeft gezien. Dat kun je vergeten, Dev.’


  ‘Maar als we nou kunnen aantonen dat alleen hij in die auto kan hebben gezeten? Dat heeft hij zelf min of meer al gezegd. Trouwens,’ het gezicht van Juhle klaarde op terwijl hij iets uit zijn zak haalde, ‘kijk eens wat ik hier heb.’ Hij stak het plastic bewijszakje naar voren.


  Faro, die bij de deur stond, liep naar Juhle en keek naar het zakje. ‘Wat is dit?’ vroeg hij.


  ‘Het is zijn alibi, maar zojuist schoot me te binnen dat het hem voor hetzelfde geld wel eens de das om zou kunnen doen.’


  Abrams opende het zakje, haalde het verkreukelde papiertje eruit en hield het omhoog. ‘Is dit het origineel?’


  ‘Ja. Ik heb het vanochtend van hem en zijn advocate gekregen. Ze hebben zelf een kopie in hun bezit.’


  ‘Wat is het?’ vroeg Faro opnieuw.


  ‘Het is een bonnetje van een benzinestation van maandagochtend kwart over vier; Rancho Cordova aan de Interstate 50, vlak bij Sacramento.’


  Abrams legde het stukje papier op zijn bureau. Faro pakte het op en Abrams plaatste zijn voeten op het bureaublad, vouwde zijn handen en legde zijn vingertoppen tegen zijn lippen; de houding die Abrams altijd aannam als hij nadacht. ‘Maar wat zou dit moeten bewijzen? Waarom heeft hij jou dit gegeven?’


  ‘Volgens hem toont dit aan dat hij Echo Lake om twee uur ‘s nachts heeft verlaten. Hij is er onderweg naar de stad gestopt om te tanken. Maar stel nou eens dat hij eerst zijn vrouw heeft vermoord, daarna naar Rancho Cordova is gereden om hier zo’n bonnetje te scoren en daarna weer terug is gereden?’


  ‘Waarom zou hij dat doen?’ vroeg Faro.


  ‘Als we hem geloven betekent het dat hij niet in de stad was toen zijn vrouw werd vermoord. Dan kan hij het niet gedaan hebben. Maar dat bonnetje bewijst ook dat hij om kwart over vier in Rancho Cordova in zijn eigen auto zat. Als het klopt met de tijd en we hem op het tijdstip van de moord in San Francisco kunnen situeren - en dat kunnen we - dan betekent het dat hij de bestuurder was, en niemand anders. Dan betekent de verklaring van Bethany dat ze zijn auto heeft gezien in feite dat ze hém heeft gezien.’


  Abrams hield zijn ogen gesloten maar zijn lippen leken te bewegen. Ten slotte zei hij: ‘Zelfs als het met de tijd klopt blijven er nog problemen, maar als je de rest er ook bij betrekt begint het ergens op te lijken.’


  ‘Jezus, Ger,’ zei Faro. ‘Je klinkt bijna enthousiast. Ik schrik er zowat van.’


  ‘Mij bevalt het wel,’ zei Juhle.


  ‘Het is misschien een begin,’ gaf Abrams toe, ‘als het klopt qua tijd. En daar zijn we zó achter.’ Hij ging rechtop zitten en gaf een tikje tegen zijn computermuis, zodat het beeldscherm op zijn bureau oplichtte. ‘Wat is het adres van Gorman hier in de stad?’


  Juhle gaf het hem en Abrams typte het in.


  Faro liep naar het bureau. ‘Wat doe je?’


  ‘Google Maps.’ Abrams trok het bonnetje dichter naar zich toe en keek Juhle weer aan. ‘En dit is het adres waar hij om kwart over vier is gestopt?’


  ‘Dat is zo goed als zeker,’ zei Juhle. ‘Ik heb ze gebeld. Er draait continu een videoband. Die krijgen we morgen. Stuart is er naar binnen gegaan om een cola te halen. Hij moet erop staan.’


  Abrams typte het adres in. Faro en Juhle bogen zich over het beeldscherm.


  Na een seconde of tien duwde Abrams zijn stoel naar achteren en wierp zijn twee collega’s een voldane blik toe. ‘Honderdzestig kilometer. Een uur en tweeënveertig minuten.’


  Faro trok aan zijn sikje. ‘Als hij zich aan de maximumsnelheid heeft gehouden, wat bijna niemand doet.’


  ‘Misschien deed hij dat wél omdat hij net zijn vrouw had vermoord en niet het risico wilde lopen te worden aangehouden,’ zei Abrams. ‘Want dan was zijn alibi naar de kloten geweest.’


  Maar Juhle schudde zijn hoofd. ‘Het maakt niet uit of hij te snel reed of niet. Zelfs als hij er twee keer zo lang over had gedaan, zeg drie uur, dan klopt het nog. Hij is om kwart voor één van huis vertrokken. Dan was hij er om kwart voor vier geweest. Maar het is veel waarschijnlijker dat hij er maar twee uur over heeft gedaan, wat betekent dat hij uiterlijk om drie uur bij het Arco-tankstation moet zijn aangekomen.’


  Faro leunde over het bureau van Abrams en bestudeerde zijn kopie van het bonnetje. ‘Ja, maar dat is te vroeg. Hij heeft pas om kwart over vier getankt en cola gehaald.’


  Maar de hulpofficier, die plotseling geloofde iets in handen te hebben, zag dat niet als een belemmering. Met de vingertoppen nog steeds voor zijn lippen zei hij: ‘Dan is hij daar gewoon een tijdje blijven staan, Len, om na te denken wat hij moest doen. Misschien heeft hij al die tijd gewoon in zijn auto gezeten.’


  ‘Misschien.’ Faro trok aan zijn sikje. ‘Ik hoef jullie zeker niet te vertellen hoe stom het zou zijn als hij daarna weer terug was gereden naar zijn vrouw. Als hij door was gereden naar zijn chalet had er geen haan naar gekraaid. Dan had ze bij wijze van spreken nu nog steeds in die jacuzzi gezeten. Dan was de moord nog niet eens ontdekt.’


  Juhle haalde zijn schouders op en zei: ‘Het mag dan misschien een cliché zijn, Len, maar moordenaars willen nu eenmaal nog wel eens terugkeren naar de plaats delict om te kijken of ze geen sporen hebben achtergelaten.’


  Faro was niet van plan Juhle tegen te spreken. ‘Ik wilde dat punt alleen maar even maken, Dev.’


  Abrams, die diep in gedachten verzonken leek, stak zijn hand op alsof hij daarmee de verdere discussie wilde afbreken. ‘Laten we ons bij de feiten houden, jongens. Gorman is om kwart voor één van huis weggegaan en hij was om kwart over vier in Rancho Cordova. Devin, heb jij zijn adres daar in… Hoe heet het ook alweer?’


  ‘Echo Lake. Waarom voer je het gewoon niet even in?’


  Abrams typte het adres in en ze wachtten. ‘Ongeveer honderddertig kilometer. Zeg maar anderhalf uur.’


  ‘Allemachtig!’ zei Juhle.


  Abrams opende zijn ogen. ‘Wat?’


  ‘Anderhalf uur vanaf twee uur, dat is half vier.’


  ‘Dat klopt, Dev,’ zei Abrams. ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  Juhle was duidelijk opgewonden. Hij liep naar de andere kant van de kleine kamer, tikte een paar keer tegen de boekenplank en draaide zich toen om. ‘Luister. Hij rijdt weg van San Francisco nadat hij zijn vrouw heeft vermoord, oké, en we vinden het geen van allen gek dat hij een tijdje in Rancho Cordova is blijven hangen voordat hij is teruggereden, nietwaar?’ Zonder op antwoord te wachten vervolgde hij: ‘Maar dat geldt niet als hij was vertrokken uit Echo Lake. In dat scenario is hij op weg naar huis. Dan gaat hij toch niet vijfenveertig minuten of langer wachten voordat hij gaat tanken? Dan gaat hij gewoon tanken en daarna door naar huis.’


  ‘Misschien is hij later dan twee uur vertrokken,’ zei Faro.


  ‘Misschien. Maar hij heeft zélf gezegd dat hij iets vóór twee uur is vertrokken. Dan zit hij met vijfenveertig minuten extra tijd die niet stroken met zijn eigen verhaal.’


  Abrams ging rechtop zitten en rekte zich uit. ‘Dit bevalt me,’ zei hij. ‘Dit is iets wat een jury kan begrijpen. Als hij Echo Lake om twee uur heeft verlaten en pas om vier uur bij Rancho Cordova is aangekomen, dan klopt er iets niet. Tenzij hij een lekke band heeft gehad of tenzij er een file is geweest, wat we gemakkelijk bij de Highway Patrol kunnen navragen. Wat heeft hij dan in die extra tijd gedaan? Maar als hij om één uur uit de stad is vertrokken dan is het logisch dat hij even wachtte om wat tijd te laten verstrijken tussen de moord en zijn thuiskomst.’


  ‘Dat is het!’ zei Juhle. Als we van hem een duidelijke verklaring krijgen met betrekking tot de tijd, dan kunnen we hem daaraan ophangen.’ Hij keek naar de man van de technische recherche. ‘Wat denk jij ervan, Len?’


  Faro krabde opnieuw aan zijn sikje. ‘Ik zie geen problemen,’ zei hij. ‘Maar daarmee heb je natuurlijk nog steeds geen tastbaar bewijs. Tenzij ik iets over het hoofd zie, natuurlijk.’


  Abrams wierp Juhle een teleurgestelde grijns toe, grinnikte en zei: ‘Len is een spelbreker, maar hij heeft wel een beetje gelijk.’


  *


  Toen Juhle terugkwam bij de afdeling Moordzaken bleek het daar een opgewonden bedoening te zijn. Op dit late tijdstip zaten er op een doordeweekse dag vrijwel nooit meer dan een paar rechercheurs te lezen, verhoorverslagen door te nemen of rapporten te schrijven. Van de veertien rechercheurs die de afdeling telde waren er vrijwel nooit zes of meer tegelijkertijd aanwezig. Maar van buiten hoorde Devin al geroezemoes en toen hij het kleine halletje binnenliep zag hij dat vrijwel iedereen aanwezig was. De deur naar de kamer van inspecteur Lanier, die altijd openstond, was nu dicht. Juhle bleef stilstaan om de toestand tot zich door te laten dringen.


  ‘Dev!’


  Darrell Bracco verscheen van achter de kleedkastjes die een scheidingswand vormden waarachter de rechercheurs zaten. Hij gebaarde Juhle naar binnen te lopen. Juhle knikte naar de samengestroomde collega’s en wierp een blik in de richting van de afgesloten kamer van zijn inspecteur.


  ‘Hé, Darrell, wat is er aan de hand? Wat spookt Marcel uit?’


  ‘Weet je het dan niet?’


  ‘Weet ik wat niet?’


  ‘Je kent mijn oude maat Harlan Fisk toch? De supervisor? Die heeft tijdens de lunch het gerucht gehoord dat de Fab Five op weg zijn hiernaartoe. Ze gaan Marcel doen. Is dat te gek of niet? Dus totdat ze zijn gearriveerd probeert Sarah hem bezig te houden.’


  ‘Wat bedoel je met “ze gaan Marcel doen”?’


  ‘De Fab Five! De Fab Five!’


  ‘Luister eens, mijn kinderen zijn nog onder de tien. Is dat de een of andere band? Ik heb er nog nooit van gehoord.’


  Bracco boog zich naar hem toe en draaide met zijn ogen. ‘Queer Eye For The Straight Guy. Ze gaan Marcel onder handen nemen.’


  ‘Wat gaan ze dan met hem doen?’


  ‘Kom op nou, Dev. Je gaat me toch niet vertellen dat je dat programma nog nooit hebt gezien?’


  ‘Nog nooit, nee.’


  Emilio Thortsen, die het gesprek had gevolgd, deed een duit in het zakje. ‘Dat moet je zien, Dev. Het is echt krankzinnig. Vijf homoseksuele mannen gaan op zoek naar een doorsnee-hetero, zo eentje die zich slecht kleedt, de verkeerde schoenen draagt, de verkeerde bril op heeft en bij wie het er thuis uitziet als een sportschool. Dan gaan ze hem opleuken. Het huis, zijn kleren, hoe hij eruitziet, de hele bliksemse boel.’


  ‘Maar waarom homo’s?’


  ‘Omdat het televisie is,’ antwoordde Darrell. ‘Daarom. Ze zijn met zijn vijven. De Fab Five. Ze zoeken het saaie prototype van een hetero en die maken ze hip. In ieder geval minder doorsnee.’


  ‘En dat komen ze vandaag met Marcel doen?’


  ‘Tegen vijven, volgens Harlan. En die heeft het nooit bij het verkeerde eind. Het wordt écht lachen!’


  Juhle werkte al zes jaar bij de afdeling Moordzaken maar zoveel rechercheurs had hij nog nooit bij elkaar gezien, zelfs niet als iedereen verplicht moest komen opdraven voor een of andere vergadering. Niet voor het eerst werd hij geconfronteerd met het feit dat hij geen voeling meer had met wat er speelde op de werkvloer. Niet alleen had hij het bewuste televisieprogramma nog nooit gezien, hij had vooraf niets te horen gekregen over een aanstaande gebeurtenis waar al zijn collega’s helemaal vol van waren. ‘Dus ze komen straks met televisielampen en zo binnen om Marcel te verrassen?’ vroeg hij.


  ‘Dat is het idee.’


  ‘Dan heb ik er ook nog een,’ zei Devin. ‘Een idee, bedoel ik.’


  ‘Wat dan?’ vroeg Bracco.


  ‘Laat iemand ervoor zorgen dat Marcel zijn dienstpistool niet bij de hand heeft. Want anders schiet hij ze voor hun kloten.’


  *


  Supervisor Harlan Fisk had het ditmaal bij het verkeerde eind. Toen ze een uur tevergeefs hadden gewacht en de teleurstelling al langzaam de kop op begon te steken belde Fisk Bracco om te zeggen dat zijn bron zich had vergist. Een kwartier later hadden zes ontgoochelde teams Moordzaken mopperend de kamer verlaten. Ze gingen terug naar waar ze gebleven waren; naar hun zaken, hun verhoren, hun verklikkers, hun vrouwen en hun kinderen. De deur naar de kamer van Marcel Lanier stond weer open en de inspecteur leek zich niet bewust van de samenscholing die gedurende korte tijd in de naastgelegen ruimte had plaatsgevonden.


  Devin Juhle had de privé-telefoongegevens van Caryn Dryden opgevraagd, maar het zou nog een paar dagen duren voordat hij erover kon beschikken. Voor zich had hij een lijstje met de nummers die hij had gevonden in haar mobiele telefoon, die de laatste tien gekozen nummers automatisch opsloeg. Hij belde een ervan.


  ‘Hallo.’ De stem van een jong meisje.


  ‘Met rechercheur Juhle van de afdeling Moordzaken, San Francisco. Met wie spreek ik?’


  ‘Met Kym Gorman. Een ogenblikje.’ Ze praatte tegen iemand anders die zich kennelijk in hetzelfde vertrek bevond. ‘Het is de politie.’ Daarna klonk er een mannenstem. ‘Stuart Gorman. Met wie spreek ik?’


  ‘Dag meneer Gorman, met rechercheur Juhle.’


  ‘Jezus, Juhle, houden jullie dan nooit op? Waarom val je mijn dochter lastig?’


  ‘Dat doe ik niet. Ik bel de nummers die zijn opgeslagen in de mobiele telefoon van uw echtgenote. Uw dochter heeft haar het weekend twee keer gebeld en ze heeft uw dochter een keer teruggebeld. Wist u dat?’


  ‘Nee, niet echt. Maar sinds wanneer is het verboden dat een moeder en een dochter elkaar bellen?’


  ‘Nee, dat is niet verboden. Ik wilde er alleen maar achter komen met wie uw vrouw de laatste dagen van haar leven heeft gesproken. Uw dochter was het eerste nummer dat ik probeerde.’


  ‘Nou, dat hebt u dan geprobeerd.’ Hij zweeg even. ‘Luister, ze heeft momenteel nogal wat te verwerken, zoals u misschien zult begrijpen. Vindt u het heel erg het een paar dagen te laten rusten? Zou dat misschien mogelijk zijn?’


  ‘Dat denk ik wel.’


  ‘Dat zou ik bijzonder op prijs stellen, echt waar.’


  ‘Goed dan. Maar nu ik u toch aan de lijn heb, wil ik u graag een kleinigheidje willen vragen.’


  ‘U weet wat mijn advocaat heeft gezegd. Het is beter van niet.’


  ‘Maar u hebt nu toch al een beetje met me gesproken.’


  ‘Ik heb u al voldoende verteld. En zoals ik begrepen heb staat dat ook allemaal op band. Gebruikt u dat maar.’


  ‘Het enige waarover ik nog even duidelijkheid wilde hebben,’ vervolgde Juhle, ‘is het tijdstip waarop u uw chalet bij Echo Lake hebt verlaten. U zei dat het even voor twee uur was. Hebt u nog tijd gehad daarover na te denken?’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik het tijdsverloop duidelijk wil hebben. De laatste keer zei u dat het even voor twee uur was. Wilt u dat nog veranderen?’


  Juhle wachtte totdat Stuart de stilte verbrak en antwoordde: ‘Nee. Het was een paar minuten voor twee. Dat weet ik vrijwel zeker.’


  ‘Dat is alles,’ zei Juhle. ‘Dat viel toch best wel mee?’
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  Kymberly zat op de bank en keek met een half oog naar de televisie. Het geluid stond uit. Ze keek naar haar vader, die onderuitgezakt in een van de fauteuils hing. ‘Gaat het een beetje, pa?’


  Stuart glimlachte flauw naar haar. ‘Volgens mij begint het me nu allemaal een beetje te veel te worden, lieverd.’ Hij zuchtte. ‘Ik wist niet dat je van het weekend nog met je moeder had gesproken.’


  ‘Ja, een beetje.’ Na enige aarzeling haalde Kym haar schouders op. ‘Belde de politie daarvoor?’


  ‘Hij bracht het ter sprake, meer niet. Waar hebben jullie het over gehad?’


  ‘Niets bijzonders eigenlijk. Ik heb haar zaterdag twee keer gebeld, maar toen was ze erg druk. Pas zondag hebben we even kunnen praten.’


  ‘Waar was ze zaterdag zo druk mee?’


  Ze haalde opnieuw haar schouders op. ‘Je weet wel. Het was mam. Van alles en nog wat.’


  ‘Heeft ze er niets over gezegd?’


  Hoe Stuart ook zijn best deed de conversatie ontspannen te houden, deze vraag leek Kym toch een beetje op te winden. Ze wendde haar blik af van het televisiescherm en keek haar vader aan. ‘Wat? Waarom kijk je me zo aan? Denk je soms dat ik iets wil verzwijgen of zoiets?’


  ‘Nee. En ik kijk je helemaal niet “zo” aan. Ik wilde alleen maar weten of je moeder misschien heeft verteld waar ze mee bezig was, waarom ze geen tijd had om met je te praten. Misschien komen we op die manier iets meer te weten over degene die haar heeft vermoord. Want ik heb het niet gedaan.’


  ‘Jezus, pa, wou je soms beweren… Denk je soms dat ik het gedaan heb?’


  Daar gaan we, dacht hij. Maar hij zei: ‘Nee. Doe niet zo mal.’


  Ze ging rechtop zitten en sperde haar ogen wijd open. ‘Dat denk je wél! Jij denkt dat ik het misschien wel ben geweest, nietwaar? Godallemachtig, zeg!’


  Hij bracht zijn hand naar zijn voorhoofd. Hij had geleerd dat hij de uitbarstingen van zijn dochter soms kon temperen door er gewoon niet op in te gaan. ‘Kym,’ zei hij op neutrale toon, van achter zijn hand. ‘Daar is geen sprake van. Dat denk ik niet en dat zou ik ook nooit kunnen denken. Ik weet dat je van je moeder hield. Ik probeer me alleen maar af te vragen wie het wél gedaan zou kunnen hebben. Het enige wat ik wil is dat jij niet gaat geloven dat ik er iets mee te maken heb. Dat is alles.’


  Op een wonderbaarlijke manier lukte het. Kym leek zich even in zichzelf terug te trekken, maar toen knikte ze, stond op van de bank, liep naar hem toe, knielde voor hem en legde haar handen op zijn knieën. ‘Natuurlijk geloof ik dat niet. Hoe zou ik dat nou kunnen geloven?’


  ‘Net zomin als ik het van jou zou kunnen geloven, lieverd. Nooit! Natuurlijk niet.’ Hij streek liefkozend over haar haar en vervolgde sussend: ‘Maar je weet dat er buiten journalisten staan. Je hebt ze gezien en je hebt gehoord wat Gina Roake heeft gezegd. Ze gaan mij bestempelen als de verdachte, want dat schijnt op dit moment nu eenmaal het gangbare idee te zijn. Daar moeten we op voorbereid zijn. Het is belangrijk dat we ons er niet door laten opwinden. Want kwaad worden maakt de zaken alleen maar erger.’


  ‘Ik weet het,’ fluisterde ze. ‘Ik weet het.’


  ‘Natuurlijk weet je dat,’ zei hij. ‘En daarom zul je ook niet boos op me worden als ik je vraag of je vandaag je pillen hebt ingenomen.’


  Ze keek hem aan en knikte ernstig. ‘Ik ben er vanmorgen weer mee begonnen. Het spijt me. Op school voelde ik me zó goed dat ik dacht… Maar toen kwam ik hier. Er was een feestje in Santa Cruz waar een paar vrienden en vriendinnen me voor hadden uitgenodigd…’ Ze zweeg. ‘Ik weet het. Het spijt me. Ik doe mijn best.’


  Hij liet het voor wat het was. Het enige wat hij kon doen was het beste ervan hopen.


  *


  ‘Heb jij Bethany opgezocht? Wat zei ze?’


  ‘Ze zei dat het jouw auto was.’


  ‘Maar dat kan niet. Ik was niet hier.’


  ‘Dat weet ik. Maar zij denkt dat ze je heeft gezien, pap. Ze zag dat de garagedeur openging en dat je auto naar binnen reed. Wie had het anders kunnen zijn?’


  ‘Misschien niemand. Misschien heeft ze het wel gedroomd. Heeft ze de kentekenplaat wel goed gezien?’ Stuart had een gepersonaliseerde kentekenplaat met de tekst GHOTI.


  ‘Dat heeft ze niet met zoveel woorden gezegd.’


  ‘Nou, als ze dat niet heeft gezien dan was het mijn auto niet.’


  ‘Ik weet het. Maar…’


  ‘Ik bedoel, misschien zou ze kunnen proberen zich te herinneren of ze het kenteken wel heeft gezien. Denk je dat ze met me zou willen praten?’


  ‘Ik weet het niet. Volgens mij zou ze dat een beetje eng vinden. Ik geloof niet dat ze zich realiseerde dat ze met haar verklaring jou heeft aangewezen als degene die mam heeft vermoord. Toen ik haar dat duidelijk maakte zei ze dat ze het zo niet had bedoeld. Maar ze was er nog steeds zeker van dat ze jouw auto had gezien.’


  ‘Heb je enig idee hoeveel donkere SUV’s er zijn? Zwarte, groene, blauwe, bruine. Kom nou toch. En mij heeft ze niet gezien. Ze heeft toch niet beweerd dat ze mij uit de auto heeft zien stappen of zoiets?’


  ‘Nee. Maar wie zou het anders geweest kunnen zijn? Ik bedoel, wie had er nog meer een afstandsbediening van de garage? Alleen mam. Of het betekent dat mam iemand anders…’


  ‘Ik weet het, lieverd. Ik weet wat dat betekent.’


  *


  Nadat ze hadden gegeten verliet de verdachte restaurant Izzy’s met aan zijn ene arm zijn dochter en aan de andere zijn schoonzuster Debra. Onmiddellijk werden ze belaagd door een zwerm journalisten die flitslicht en vragen afvuurden.


  ‘Stuart! Geef nou eens commentaar!’


  ‘Waarom heb je je vrouw vermoord?’


  ‘Hoeveel geld had ze eigenlijk?’


  ‘Hoeveel heb je geërfd?’


  ‘Wie zijn deze vrouwen?’


  ‘Heb je een vriendin, Stuart?’


  Op de hoek van Lombard Street bleef Stuart staan en keek zijn belagers aan. ‘Ik weet dat jullie gewoon proberen jullie werk te doen,’ zei hij, ‘maar ik wil jullie vriendelijk vragen mijn privacy en die van mijn gezin te respecteren en ons in staat te stellen ons verlies te verwerken. De vrouw aan mijn linkerhand is mijn dochter Kym en dit is mijn schoonzuster Debra, de zus van mijn echtgenote. Ik heb mijn vrouw niet vermoord en ik zal zo goed als ik kan meewerken aan het onderzoek dat de politie heeft ingesteld om de dader te achterhalen.’


  ‘U weet toch wel dat de politie u als de belangrijkste verdachte beschouwt?’ zei een van de verslaggevers. ‘Wat hebt u daarop te zeggen?’


  ‘Ze hebben recht op hun mening. Maar zoals u ziet ben ik nog niet gearresteerd. Als ze bewijzen hadden, dan zat ik nu in de gevangenis. Ze hebben geen bewijzen en die zullen ze ook niet vinden want die bestaan niet. Ik heb mijn vrouw niet vermoord. Dat is alles wat ik te zeggen heb.


  Misschien wilt u ons nu excuseren.’


  *


  ‘Je hebt de beelden zeker wel gezien?’ vroeg Gina hem door de telefoon.


  ‘Van mij en Debra? Die hebben ze aan het begin van het journaal vertoond. Ja, ik heb ze gezien.’


  ‘Wat je zelf ook beweert, de mensen zullen gaan denken dat jullie iets met elkaar hebben, dat snap je toch?’


  ‘Ze mogen denken wat ze willen.’


  ‘Het zal je zaak geen goed doen.’


  ‘Al dit publicitaire gedoe is onzin, Gina. Als er geen bewijzen zijn kan het me geen kwaad doen en ik zie geen bewijzen. Jij wel?’


  ‘Nee, maar het is waarschijnlijk niet erg verstandig om dat Juhle op de televisie onder de neus te wrijven.’


  ‘Daar komt hij wel overheen. Misschien leert hij ervan dat hij zijn verdachtmakingen niet te snel openbaar moet maken. Als hij me in het openbaar aanvalt, dan zal ik me in het openbaar verdedigen. Ik ben zelfs bijna geneigd hem aan te klagen wegens smaad. Doe jij ook smaadzaken?’


  Gina grinnikte. ‘Deze week heb ik er geen tijd voor. Ik ben bezig met een moordzaak die behoorlijk heftig aan het worden is. Mijn cliënt blijft zijn mond maar roeren.’


  ‘Dat is de vrijheid van meningsuiting. Als je er te lang geen gebruik van maakt, ben je die kwijt voordat je het weet. En nu we het er toch over hebben…’ Hij vertelde haar over zijn eerdere telefoongesprek met Juhle over het tijdstip waarop hij Echo Lake had verlaten.


  ‘En heb je hem verteld dat het misschien niet om twee uur is geweest?’


  ‘Nee, ik heb hem verteld dat ik mijn eerdere verklaring handhaafde.’


  ‘Had ik je niet verteld dat je zijn vragen moet beantwoorden met “geen commentaar”?’


  ‘Ik heb het geprobeerd. Ik heb het geprobeerd.’


  Gina bleef even stil en vroeg toen: ‘Hoe is het met je dochter?’


  ‘Ze is een wrak. Ze heeft de hele nacht gehuild. Haar moeder is er niet meer en dat begint eindelijk tot haar door te dringen. Net als het feit dat ze hun problemen nooit meer kunnen uitpraten.’


  ‘Dat ligt altijd moeilijk, die kwesties die niet meer kunnen worden afgesloten.’


  ‘Toen ze naar Oregon vertrok om te gaan studeren, hadden ze een meningsverschil gehad. Daar heb ik je eerder vandaag al iets over verteld. Het ging over wat ze meenam, of beter gezegd, wat ze niet meenam. Geen make-up. Nauwelijks extra kleren. De mensen daar zouden vast niet zo oppervlakkig zijn als hier en helemaal niet om al die uiterlijkheden geven. Hoe dan ook, ze heeft Caryn niet eens omhelsd toen ze wegging. Ze hebben niet eens afscheid genomen. Ze is gewoon de deur uit gelopen. En nu is ze terug en blijkt haar moeder dood te zijn. Dat moet ze nu proberen te verwerken.’


  ‘Heeft ze iemand met wie ze kan praten? Een professionele hulpverlener, bedoel ik?’


  ‘Wat dacht je. Je kunt nooit genoeg zielenknijpers hebben, is ons devies. Maar ik denk niet dat ze daar op dit moment behoefte aan heeft.’


  ‘Neemt ze haar medicijnen?’


  ‘Daar is ze vandaag mee begonnen. Als ik haar moet geloven, tenminste.’


  ‘En doe je dat?’


  ‘Net zoals altijd. Voor ongeveer zestig procent.’


  ‘En jij?’ vroeg Gina. ‘Hoe gaat het met jou? Hoe ben jij eronder?’ Ze wachtte even op antwoord. ‘Stuart?’


  Zijn stem klonk anders. Rauw en kwetsbaar. ‘Het begint mij ook aan te grijpen, geloof ik. Het is…’ Hij ademde zwaar uit. ‘Het is moeilijk. En ik ben bang dat het alleen maar moeilijker zal worden.’


  ‘Mis je haar?’


  Hij moest er een seconde over nadenken. ‘Caryn? Niet echt. Ik voel alleen maar een leegte. Net alsof alle ruimtes om me heen te groot zijn. Ik voel me gedesoriënteerd. Het spijt me, ik ben geloof ik niet erg duidelijk.’


  ‘Ik vind het duidelijk.’


  ‘Maar ik niet. Herinner je je nog dat je zei dat je helemaal niet aan me kon zien dat ik verdriet had?’


  ‘Ja.’


  ‘Nou, ik weet niet waneer dat zal gebeuren. Ik weet niet eens of het ooit zover zal komen.’ Hij zweeg even en praatte toen door. ‘Ik begin me plotseling te realiseren dat wat Caryn en ik de laatste jaren écht gehad hebben niet meer is geweest dan een soort stilzwijgende overeenkomst. Geen liefde, wat dat dan ook mag betekenen. Ik dacht dat die overeenkomst inhield dat we elkaar niet zouden bedriegen. Het betekende in ieder geval dat we elkaar niet in verlegenheid zouden brengen. Dat we Kymberly zo goed mogelijk zouden opvoeden. Dat we niet in elkaars vaarwater zouden zitten en elkaars werk zouden respecteren .


  ‘Maar op een zeker moment is het volledig onpersoonlijk geworden. We deelden het huis en we deden beleefd tegen elkaar. Ik dacht dat het ooit weer als vanouds zou worden. Misschien als Kym weg was. Later nog, misschien. Maar nu begin ik te beseffen dat het nooit was gebeurd, ook niet als ze nog zou leven. Dat verklaart denk ik dat gevoel van leegte. Het lijkt wel alsof ik me nu ze er niet meer is pas realiseer wat ik de afgelopen vijf, zes, misschien wel tien jaar gewoon niet heb willen zien. Ik weet dat ik meer verdriet zou moeten voelen. Ik voel me schuldig dat dat niet het geval is, maar het is niet anders. Op een bepaalde manier lijkt het wel alsof ik langzaam wakker begin te worden. Dat is toch abnormaal?’


  ‘Dat weet ik niet, maar ik zou het niet meteen aan de pers gaan vertellen.’


  ‘Ik zal proberen me in te houden.’


  ‘En nu we het er toch over hebben is er nog iets anders waarvan ik liever niet heb dat je de media ermee confronteert.’


  ‘En dat is?’


  ‘Debra.’


  ‘Ik heb het je al gezegd, er is niets…’


  ‘Ik weet wat je me hebt verteld, maar het gaat erom hoe die dingen overkomen. Ze is een mooie vrouw en of je dat nu leuk vindt of niet, haar lichaamstaal laat er geen twijfel over bestaan dat ze iets voor je voelt. Wacht anders maar even tot het volgende journaal en bekijk de beelden nog maar eens. Dan zul je zien wat ik bedoel. Is ze nu soms bij je?’


  ‘Ze is niet eens mee naar binnen gekomen, Gina. Nadat we hebben gegeten is ze naar huis gegaan.’


  ‘Goed. En Stuart? Het kan best zijn dat ze de liefste vrouw van de wereld is. Daar gaat het hier niet om. Mijn punt is dat de journalisten haar hebben gezien. Dus speelt ze een rol in het verhaal. En als er misschien iets is waarom die rol groter zou kunnen worden, dan kun je er donder op zeggen dat het uitkomt. Wat jullie ook doen. Dus, voor de laatste keer, zit het erin dat haar rol in dit verhaal groter gaat worden of niet?’


  Geen reactie.


  ‘Stuart?’


  Hij zuchtte in de hoorn. ‘Ik heb je de waarheid verteld. We hebben nooit iets met elkaar gehad. We hebben nooit seks gehad. Oké? Is dat duidelijk genoeg?’


  ‘Ja, alleen ik hoor een “maar”.’


  Er viel opnieuw een stilte. ‘Drie jaar geleden, toen ze midden in haar scheiding zat, stelde Caryn voor dat ik haar meenam naar de bergen, zodat ze even aan alle ellende kon ontsnappen. Ze is met me meegegaan naar het meer en we hebben daar een tijdje rondgetrokken.’


  ‘Hoe lang?’


  Hij aarzelde. ‘Vijf dagen.’


  ‘Vijf dagen? Jij had een liefdeloos huwelijk en zij lag in scheiding. En er is niets gebeurd?’


  ‘We hebben geen seks gehad, als je dat…’


  ‘Natuurlijk bedoel ik dat. Doe nou niet net als Bill Clinton, zeg!’


  ‘Het is niet gebeurd. Misschien wilde ze het wel. Misschien ben ik ook wel in de verleiding geweest. Ik vond het wel een goed idee om onze trip wat in te korten en we zijn twee dagen eerder teruggekomen dan we van plan waren. Ik was getrouwd met haar zuster, godbetert! We hadden een overeenkomst en ik was niet van plan die te schenden. Dat is de waarheid.’


  ‘Fantastisch. Wie zijn ervan op de hoogte dat jullie daar zijn geweest? Wie zou uit de school kunnen klappen?’


  ‘Nou, in ieder geval haar ex en misschien een paar vriendinnen.’


  ‘Dat betekent dat het uitkomt,’ zei Gina. ‘En het wordt onderdeel van je motief.’ Haar stem klonk mat.


  ‘Maar er is niets gebeurd. En er zal ook niets gebeuren. Ik beloof het je. Laat de mensen maar geloven wat ze willen.’


  ‘Ik denk niet aan de mensen in het algemeen, Stuart. Ik denk aan de negentien mensen waaruit de Grand Jury is samengesteld. Of misschien zelfs de twaalf die moeten beslissen, als het tot een moordproces komt.’


  ‘Die vertel ik gewoon de waarheid.’


  ‘Stuart, je hebt mij zojuist ook de waarheid verteld en ik ben er niet zo zeker van dat het helpt.’


  ‘Nou, ik weet niet wat ik nog meer kan doen. Heb je gehoord wat ik verder nog tegen die journalisten heb gezegd? Iets wat ook waar was?’


  ‘Nou?’


  ‘Dat ik er alles aan wil doen om te zorgen dat degene die Caryn heeft vermoord wordt gepakt. En eerlijk gezegd denk ik erover er zelf in te duiken.’


  ‘Dat lijkt me geen goed idee. Daar is de politie voor.’


  ‘Maar die geloven dat ik het heb gedaan.’


  ‘Nee, ze zeggen alleen maar dat je…’


  ‘Dat ik hun bijzondere belangstelling heb. Ik weet het, ik weet het. En dat betekent dat ik hun voornaamste verdachte ben zodra ze iets hebben gevonden waarvan ze denken dat ze het als bewijs kunnen gebruiken. En dan verdwijn ik de gevangenis in. Ik wil niet naar de gevangenis, zelfs niet voor een dag.’


  ‘Daar heb je gelijk in, dat wil je beslist niet.’


  ‘Nou, wat voor keus heb ik dan nog? Moet ik op mijn gat blijven zitten totdat Juhle genoeg roddels en verdachtmakingen over me heeft verzameld om me in staat van beschuldiging te laten stellen? Luister, Gina, als hij niet op zoek is naar iemand anders, dan is hij niet op zoek naar de dader. Want ik heb het niet gedaan. Had ik dat al een keer gezegd?’


  ‘Een paar keer zelfs. En weet je wat?’


  ‘Nou?’


  ‘Je advocaat begint je te geloven.’
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  De Travel Lodge had geen roomservice, dus Stuart liet zijn dochter slapen en ging naar buiten om ontbijt en een krant te halen. Om kwart over acht zaten Stuart en Kymberly in hun kamer aan de salontafel met hun croissants en hun koffie van Starbucks. Zijn dochter sloeg de krant open, boog zich er een minuut lang overheen en keek hem toen aan. ‘Je hebt USA Today gehaald, pap: SCHRIJVER ONTKENT BETROKKENHEID DOOD ECHTGENOTE. Jezus, dat leest het hele land!’


  ‘Mag ik even kijken?’


  Ze gaf hem de pagina en hij las het artikel snel. Het was niet lang, misschien tweehonderd woorden in de sectie Regionaal Nieuws, onder San Francisco. Voordat hij tijd had er commentaar op te leveren ging de telefoon, die op de bijzettafel naast de bank stond. Stuart pakte de hoorn. ‘Ja? Spreekt u mee.’ Hij luisterde een minuut, zei: ‘Goed, bedankt’ en bleef zitten met de hoorn in zijn hand.


  ‘Pap?’


  ‘Stuart schrok wakker uit zijn droomtoestand en glimlachte ongemakkelijk naar zijn dochter. Hij legde de hoorn op de haak en bracht de kop koffie naar zijn mond. ‘Dat was de politie,’ zei hij. ‘We kunnen terug naar huis.’


  ‘Naar huis,’ zei Kym. ‘Wat stelt dat nou nog voor?’


  Hij keek zijn dochter aan, zag de beginnende tranen en sloeg een arm om haar heen. Toen ze instortte had hij haar stevig vast.


  *


  Kym dacht niet dat ze in staat was terug te gaan naar het huis waar haar moeder was vermoord. Ze wist niet zeker of ze ooit nog door de voordeur naar binnen zou durven. Gelukkig was Debra onaangekondigd in het hotel verschenen nog voordat ze hun koffie op hadden. Ze bood aan haar nichtje mee uit te nemen om wat leuke kleren te kopen - dit keer had Kym geen problemen met de oppervlakkigheid van de modewereld - en daarna ergens wat te gaan lunchen. Vervolgens zou Debra Kym meenemen naar haar appartement, waar ze zolang als ze wilde en in ieder geval tot aan de begrafenis kon blijven. De lijkschouwer had het lichaam nog niet vrijgegeven, dus ze wisten nog niet zeker wanneer dat zou zijn. Maar in ieder geval niet eerder dan volgende week maandag.


  Dus zat Stuart even na twaalf uur, na doelloos meer dan een uur in het lege huis te hebben rondgewandeld, achter zijn computer in het kleine werkvertrek naast zijn slaapkamer. Hij had al sinds afgelopen donderdagavond zijn e-mail niet meer opgehaald en er trokken nu ruim honderd nieuwe berichten op het beeldscherm aan hem voorbij. Als de politie, die de afgelopen dagen bezig was geweest zijn huis grondig te doorzoeken, al de moeite had genomen zijn bestanden door te nemen, dan was daar niets van te merken. Dat verbaasde hem, totdat hij zich realiseerde dat ze zijn hele harde schijf ook op een externe schijf hadden kunnen kopiëren om alles rustig op het bureau te kunnen bestuderen.


  Het grootste deel van de correspondentie was voorspelbaar: ondanks zijn antispamsoftware was de helft ongewenste mail. Er waren een stuk of tien mailtjes van bewonderaars van zijn werk; zowel zijn literaire agent als zijn uitgever hadden een berichtje gestuurd om hem sterkte te wensen, al kon Stuart zich ook niet aan de indruk onttrekken dat de publiciteit rondom zijn persoon hem commercieel gezien niet slecht uitkwam. En hij had twintig grappen geforward gekregen, die hij zoals altijd verwijderde zonder ze te lezen. In totaal vijftien mails gingen in op wat er met Caryn was gebeurd.


  Hij was bijna aan het eind van de lijst toen hij een bekende bijnaam zag die hem de adem deed inhouden: GZND. Stuart had al twee keer eerder een bericht van deze GZND ontvangen. Het eerste bericht was iets langer dan een jaar geleden binnengekomen, een paar dagen nadat hij in de Sunset een van zijn favoriete forelrecepten voor in de vrije natuur had gepubliceerd.


  Hij had het stuitende mailtje geprint en daarna besloten er geen aandacht meer aan te schenken. Het moest afkomstig zijn van de een of andere halve gare. Stuart had er niet aan gedacht de politie of de FBI te bellen. Hij had Caryn er niets over verteld. Maar Stuart had het mailtje wél bewaard, al had hij het nooit meer opnieuw gelezen: ‘Het is al erg genoeg als de onwetenden de schepselen van God en de natuur doden om te eten of voor de sport. Maar als iemand die zich uitgeeft voor een vriend van de natuur zoiets doet is dat een groot kwaad. We weten wie u bent. De straf voor uw misdaad kan ieder moment op u neerdalen. Wees beducht. GIJ ZULT NIET DODEN.’


  GZND.


  Hij, zij of ze hadden vier maanden geleden nog een keer van zich laten horen, na een ander artikel dat hij had gepubliceerd, ditmaal in Field & Stream, over een vistochtje dat hij had gemaakt op een partyboot die vanaf Morro Bay het ruime sop had gekozen.


  De partyboot was om middernacht vertrokken en nadat ze ‘s nachts zo’n negentig kilometer in zuidwestelijke richting hadden gevaren waren ze een flinke school tonijn tegengekomen. Hoewel iedereen voldoende had gevangen hadden de twaalf deelnemers zich gruwelijk gedragen toen de buit eenmaal aan boord was. Plotseling zagen ze elkaar als vijanden die erop uit waren elkaars vissen af te pakken. De vrekkerigheid nam dermate ernstige vormen aan dat er klappen vielen toen een van de mannen een grote vis (ze waren allemaal minstens achttien kilo zwaar) voor zichzelf opeiste, terwijl een ander bij hoog en bij laag bleef volhouden dat hij hem had gevangen. Daarna zaten ze allemaal vrijwel boven op de zak waar hun vangst in was opgeborgen, alsof ze bang waren dat iemand de naamkaartjes zou verwisselen om zodoende een nóg betere vangst te kunnen claimen.


  Stuart had in Field & Stream beschreven op welke manier hij een eind had gemaakt aan de hebzucht. Gewapend met flessen wasabi- en sojasaus had hij de bootsman gevraagd de grootste vis die Stuart zelf had gevangen te halen. Vervolgens had hij de helft ervan - zeven kilo filet - gebruikt om er sushi van te maken, waarvan ze allemaal ontbeten. De andere helft gaf hij aan de kok die hij opdracht gaf om het op zoveel mogelijk verschillende manieren voor de bemanning en de gasten te bereiden. Behalve de sushi deden ze zich tegoed aan gepaneerde tonijn, in sesamolie dichtgeschroeide tonijn, gebakken tonijn met knoflook en tonijn met boter, citroen en kappertjes. Aan het eind van de dag waren de mannen, de vechtersbazen incluis, de beste vrienden. Ze wisselden recepten, tips en zelfs delen van hun uitrusting uit, ruilden verse tonijn tegen ingeblikte tonijn en maakten plannen voor nieuwe tripjes.


  Stuart vond het een goed voorbeeld van hoe je, door een beroep te doen op de saamhorigheid, de irrationele territoriumdrift van een groep alfamannetjes kon indammen. Maar GZND dacht daar anders over: ‘We hebben je al een keer gewaarschuwd, maar je hebt niet geluisterd. Iemand met jouw invloed zou het tij kunnen keren, maar in plaats daarvan kies je ervoor de hulpeloze bewoners van de zee te schaden. De vissen zullen worden gewroken. GIJ ZULT NIET DODEN.’


  Dit keer bracht Stuart de politie op de hoogte van het mailtje. Ze verwezen hem naar de FBI, waar ze de zaak zouden doorgeven aan de afdeling Flora en Fauna of misschien zelfs wel aan Homeland Security, als het zou worden bestempeld als terroristische dreiging. Maar Stuart had er daarna nooit meer iets van gehoord en vermoedde dat de autoriteiten de zaak niet al te serieus hadden genomen. Hij moest toegeven dat het onwaarschijnlijk was dat Al-Qaida zich druk zou maken om een dode vis. Maar er bestonden organisaties die dat wél deden; wie het vóór 11 september in de Verenigde Staten over terrorisme had dacht eerder aan types als Timothy McVeigh en organisties als de PETA of het Earth Liberation Front dan aan Osama Bin Laden en zijn volgelingen.


  Deze mensen maakten geen grapjes. En misschien hadden een of meer van dit soort types hem wel in zijn, haar of hun vizier.


  Door alle emoties die hij had doorgemaakt nadat Caryn hem afgelopen vrijdag had verteld dat ze van hem wilde scheiden, had hij helemaal niet gedacht aan het artikel dat hij onlangs had gepubliceerd in Western Sportsman. Het had niets te maken met vissen, maar ging over de jacht op wilde zwijnen in de Siërra Nevada, waaraan hij had deelgenomen. Sinds hij het zes weken geleden had ingeleverd had hij zich wel een paar keer afgevraagd of hij daarmee niet opnieuw de aandacht van GZND zou trekken.


  Hij begon zich er weer langzaam over op te winden en klikte tweemaal op het berichtje. Het was afgelopen vrijdag om twee uur ‘s middags verzonden. ‘De dieren in het bos zijn schepselen van God, net als hun broeders en zusters in de zee, en nu ben je begonnen die óók te vermoorden. Dat is onacceptabel. We weten waar je woont. Er zullen geen waarschuwingen meer volgen. Spoedig zul je net zo lijden als je slachtoffers. GZND.’


  *


  Vanuit haar kantoor belde Gina Wyatt Hunt, die alles van computers wist. Een half uur later was ze bij Stuart thuis. ‘Zou het kunnen dat Juhle dit niet weet?’


  Ze zaten in de keuken, het vertrek waar Stuart zich het minst ongemakkelijk voelde. Hij zat op het aanrecht, naast de spoelbak. ‘Zou hij er niet iets over hebben gezegd als hij het was tegengekomen?’


  ‘Misschien is het wel de reden waarom hij je nog niet heeft gearresteerd.’


  ‘Nou, er is maar één manier om erachter te komen.’


  Gina belde Juhles mobiele nummer vanaf de telefoon op het aanrecht. De rechercheur bevond zich in Hunters Point, waar hij een getuige ondervroeg van een moord die waarschijnlijk te maken had met animositeit tussen een tweetal jeugdbendes. ‘Natuurlijk heeft weer niemand iets gehoord of gezien,’ zei Juhle, die even naar buiten was gelopen. ‘Ik sta op het balkon nu. Hopelijk word ik niet neergeknald. Wat kan ik voor je doen, Gina?’


  Ze vertelde hem waar het over ging en las hem het laatste e-mailbericht voor.


  Het maakte weinig indruk op de rechercheur. ‘Is dat een mailtje? Nee, we hebben zijn bestanden nog niet bekeken, maar je brengt me op een idee.’


  ‘Devin, dit komt op mij toch wel over als een bedreiging aan het adres van Stuart en zijn gezinsleden. Er staat in dat ze weten waar hij woont. En dat het de laatste waarschuwing is.’


  ‘Weet je zeker dat hij het niet vanuit een of ander internetcafé aan zichzelf heeft gestuurd?’


  ‘Daar ben ik tamelijk zeker van, ja. Hij heeft het afgelopen jaar nog twee andere mailtjes van dezelfde afzender gekregen. De tweede keer heeft hij aangifte gedaan.’


  ‘Wanneer was dat?’


  ‘Dat weet ik niet precies. Vier of vijf maanden geleden.’


  ‘Misschien was hij toen al met de voorbereidingen bezig.’


  ‘Luister eens,’ zei Gina. ‘Ik vertel je dit in goed vertrouwen. Als je hierheen wilt komen om het zelf te zien dan zal mijn cliënt je zonder huiszoekingsbevel binnenlaten. Jij mag het zeggen.’


  ‘Oké, ik kom wel. Niets weggooien. Nergens aankomen. Ik ben er over een uur.’


  ‘Dan zien we je over een uur,’ zei Gina, waarna ze ophing. Toen ze zich tot Stuart richtte, klonk haar stem vriendelijker. ‘Hij leek er niet bepaald erg van onder de indruk, maar hij komt eraan. Hij houdt het niet voor onmogelijk dat je het aan jezelf hebt gestuurd.’


  Stuart trok een grimas. ‘Als ze eenmaal iets in hun kop hebben, krijg je het er kennelijk niet gemakkelijk uit. Maar goed, trekt Juhle afgezien van dit GZND-type überhaupt nog iemand anders na? Heeft hij nog andere verdachten op het oog?’


  ‘Dat weet ik niet. Dat zou wél moeten. Maar ik heb geen idee.’ Ze aarzelde, keek langs zijn schouder door het raam naar buiten keek hem toen weer aan, met een weifelende blik op haar gezicht.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  ‘Ik vroeg me af of je me kunt laten zien waar het is gebeurd, als dat je tenminste niet te veel aangrijpt.’


  Hij zweeg even en zei toen: ‘Natuurlijk.’ Hij sprong van het aanrecht. ‘Loop maar mee naar buiten.’


  De jacuzzi was nog afgedekt en gevuld met water. Maar iemand had de temperatuurregeling uitgezet zodat het water nu niet meer warm was, maar lauw. Ze hadden de vitrage open gelaten, zodat je vanaf de vlonder de tuinen, de achter- en zijgevels van de naburige huizen kon zien. Stuart stak zijn hand in het water en bracht het zachtjes in beweging.


  Buiten deed het vroege herfstweer net alsof het nog zomer was. Vanuit een vogelhuisje aan de schutting achter in de tuin verbrak gekwinkeleer de stilte. De lucht was vochtig en rook een beetje naar chloor. ‘Ik begin te geloven dat iemand haar heeft verdronken,’ zei Stuart. Hij sprak zachtjes en had zich niet naar Gina omgedraaid. ‘Iemand heeft haar een klap op haar hoofd gegeven en heeft haar onder water geduwd. Ik moet erachter zien te komen wie dat is geweest.’


  ‘Daar hebben we het al over gehad, Stuart. Dat is een taak voor de politie.’


  Stuart lachte schamper. ‘Ze zijn minder gemotiveerd dan ik.’ Hij draaide zich om en keek haar aan. ‘Je zult je wel afvragen waarom ik het zo graag wil weten, aangezien ik niet meer van haar hield.’


  ‘Inderdaad. Dat kwam wel even bij me op.’


  ‘Het gaat ook niet zozeer om Caryn. Het gaat om mij. Want ik ben degene die straks moet leven met het gegeven dat iedereen denkt dat ik mijn vrouw heb vermoord. Denk je dat ik mijn dochter met een gerust hart in de ogen kan kijken zonder zeker te weten of ze er wel van overtuigd is dat ik het niet heb gedaan? En dan heb ik het nog niet over mijn vrienden, mijn bekenden, mijn uitgevers. Dat kan ik niet gebruiken. Dat wil ik absoluut niet.’ Met deze kleine uitbarsting leek hij tot een besluit te zijn gekomen. ‘Ik ga me niet laten opsluiten. Wie dit ook heeft gedaan…’


  ‘Wie dit ook heeft gedaan,’ zei Gina, ‘zal beslist fouten gemaakt hebben, Stuart. Als Juhle het net wat groter maakt dan vangt hij hem zeker.’


  ‘Hij kijkt helemaal niet verder. Er is geen net.’


  ‘Dat komt er wel. Dat verzeker ik je. Het is nog maar twee dagen geleden en hij is al die tijd bezig geweest jou uit te sluiten.’


  ‘Hij heeft al die tijd verspild, zul je bedoelen. Als een moordzaak niet binnen vier dagen is opgelost wordt hij toch meestal helemaal niet meer opgelost? Dat zijn toch de statistieken? Nou, deze zaak moet worden opgelost.’ Stuart stak zijn hand weer in het lauwe water. Hij trok hem niet terug, maar bewoog hem langzaam heen en weer. ‘Oké,’ zei hij, alsof hij zich het een en ander had afgevraagd en ten slotte tot een besluit was gekomen. ‘Oké dan.’
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  Wyatt Huilt zat in de kleine werkkamer achter Stuarts computer. Gina en Stuart stonden achter hem. ‘Het is onmogelijk te bepalen waar dit vandaan is gekomen,’ zei Hunt.


  ‘Kunnen we de server niet benaderen?’ vroeg Stuart. ‘Ik bedoel, het komt van gmail.com. Daar moet je dan toch een account hebben?’


  ‘Natuurlijk, maar wat zegt dat nou. Helemaal niets. Er is geen fysiek adres. Ze zijn waarschijnlijk ergens via een laptop ingelogd. Dat kan overal vandaan gebeurd zijn. Maar wacht even…’ Hij stak een vinger op. ‘Ik heb een idee. Wacht even.’ Hij bracht zijn handen naar het toetsenbord en begon te typen. Hij tuurde naar het beeldscherm en typte nog iets. En nog iets. Ten slotte leunde hij naar achteren en schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat levert niks op.’


  ‘Wat heb je gedaan?’ vroeg Gina.


  ‘Ik heb GZND gegoogled. En “Gij Zult Niet Doden”. Behalve wat voor de hand liggende religieuze websites levert het niks op. En als Google het niet kan vinden, dan bestaat het niet. Misschien is het gewoon een halve gare, zoals je aanvankelijk ook dacht.’


  ‘Maar wat moet ik dan denken van een zin als: “We weten waar je woont”?’


  Hunt haalde zijn schouders op. ‘Een goedkoop trucje om je angst aan te jagen, meer niet. Ze hebben je toch al eerder twee van die mailtjes gestuurd? En er is je niets overkomen. Die vent zit waarschijnlijk in een woonwagen ergens in Idaho of Maine. Waarom zou dit berichtje anders zijn dan de vorige?’


  ‘Omdat mijn vrouw net is vermoord,’ zei Stuart. ‘Dat maakt het wel anders, volgens mij.’


  ‘Natuurlijk,’ zei Hunt. ‘Sorry, je hebt gelijk. Ik dacht niet goed na.’


  ‘Geeft niet,’ antwoordde Stuart. ‘Dat lijkt te heersen. Ik heb zelf ook niet goed nagedacht de afgelopen dagen. Ik begin nu pas mijn hersens weer te gebruiken.’ Hij keek Gina aan en richtte zijn blik toen op Hunt. ‘Dus eigenlijk zeg je dat ik best had kunnen doen wat Juhle heeft gezegd, dat ik dat dreigmailtje gemakkelijk aan mezelf had kunnen sturen.’


  ‘In principe wel, ja.’ Hunt draaide zich half om naar de anderen. ‘Als we de computer hadden waar het mailtje vandaan is gestuurd, zouden we de harde schijf kunnen kopiëren en kunnen bewijzen dat het van die machine is gekomen. Maar dan wisten we natuurlijk ook al wie de eigenaar was. Op zich zouden we daar nog steeds weinig aan hebben.’


  ‘Voor alle duidelijkheid, Wyatt,’ vroeg Gina. ‘Omdat we niet kunnen traceren waar het vandaan komt zal Devin Stuart wat dit betreft dus niet kunnen uitsluiten?’


  ‘Nee, volgens mij niet.’


  ‘Wacht eens even,’ zei Stuart op enigszins scherpe toon tegen Wyatt. ‘Ken jij die man?’


  ‘Welke man?’


  ‘Juhle. Jullie noemen hem plotseling allebei Devin.’


  Hunt keek Gina aan en haalde zijn schouders op. ‘Ja, we kennen elkaar al een tijdje. Hoezo?’


  ‘Misschien zou het helpen als iemand die hij vertrouwt hem uitlegt dat ik dit niet gedaan heb.’


  Hunt kuchte ongemakkelijk en Gina zweeg. ‘Tja, maar zo wordt het spel niet gespeeld, Stuart.’


  ‘Het kan me niet schelen hoe het wordt gespeeld, Gina. Het is een spelletje. Het gaat om mijn leven.’


  Hunt, die was uitgekucht, zei: ‘Oké, het gaat om je leven, maar Devin vertrouwt nu eenmaal niemand helemaal. Mij niet, zijn vrouw niet, niemand. Hij is een echte politieman. Hij volgt het bewijs.’


  ‘Ondanks het feit dat er helemaal geen hard bewijs is?’


  Hunt haalde opnieuw zijn schouders op, ditmaal iets omstandiger. ‘Je bent nu eenmaal de echtgenoot. Die heeft het meestal gedaan. Dus daar moet hij mee beginnen.’


  ‘Goed. Maar als er dan nog andere verdachten blijken te zijn. Wat dan?’


  ‘Als hij daar bewijs voor vindt, zal hij ernaar kijken. Maar hij zal beslist geen andere motieven gaan natrekken zolang hij niet heeft kunnen uitsluiten dat jij het hebt gedaan. En wat ik ook tegen hem zou kunnen zeggen of ondernemen, daar verandert echt niets aan.’


  ‘Dus ik ben schuldig totdat het tegendeel is bewezen?’


  ‘Voor Juhle waarschijnlijk wel.’


  ‘Ik dacht dat het in onze rechtsstaat omgekeerd hoorde te zijn.’


  Hunt keek hem onbewogen aan. ‘Als je dingen in het leven tegenkomt die volgens het boekje gaan, moet je me meteen waarschuwen. Dan neem ik er aandelen in.’


  Gina legde een hand op Stuarts arm. ‘Luister, Stuart, al denkt Juhle dan misschien dat je schuldig bent, officieel ben je nog steeds onschuldig, want anders zat je nu al in de gevangenis. Ze hebben onvoldoende bewijs. Zo is het en niet anders. Natuurlijk zal ik alle bijzonderheden die je me over Caryn hebt verteld doorgeven aan de rechercheur en misschien trekt hij er wel een paar dingen van na. Misschien dien ik zelfs een klacht in over de wijze waarop het onderzoek tot dusver wordt uitgevoerd bij de openbare aanklager, die een goede kennis van me is. Natuurlijk,’ voegde ze eraan toe, ‘zal dat niets uithalen, maar het zou een leuke actie kunnen zijn.’


  ‘En wat moet ik dan ondertussen doen?’


  Gina en Wyatt wisselden een blik uit die als samenzweerderig of sceptisch kon worden bestempeld. ‘De meeste mensen,’ zei Gina op ontspannen toon, ‘wachten af. Die zien wel wat er gebeurt.’


  ‘Nou, je mag me lastig noemen,’ antwoordde Stuart, ‘maar dat heb ik de afgelopen dagen óók gedaan en het bevalt me helemaal niet.’


  *


  Een paar minuten later zaten ze in de woonkamer en hadden ze het over de kwestie van de garagedeur. Stuart had de verklaring van Bethany dat hij in zijn auto bij het huis was gearriveerd terzijde geschoven zonder er veel woorden aan vuil te maken. Nu concentreerde hij zich op het feit dat iemand anders de garage was binnengegaan en kwam tot de slotsom die voor hem tot dan toe voor de hand had gelegen. ‘Maar dat betekent dat het iemand is geweest die we kennen, of in ieder geval iemand die Caryn kende.’


  ‘Sorry,’ zei Gina, ‘maar is dat niet steeds het vermoeden geweest? Ze zat tenslotte naakt in de jacuzzi.’


  ‘Ze was altijd naakt in de jacuzzi,’ zei Stuart. ‘En ik begin nu te twijfelen. We weten helemaal niet of degene die bij haar was wel met haar de jacuzzi is in gegaan of dat andere glas wijn met haar heeft gedronken. Misschien heeft Caryn het eerste glas wel omgestoten en gebroken. Misschien is ze er toen uit gestapt en heeft ze het grootste deel van de scherven opgeruimd. Toen is de moordenaar komen opdagen. Hij heeft haar beslopen, heeft haar met de fles een klap op het hoofd gegeven en haar onder water geduwd. Het betekent helemaal niet dat ze een relatie met hem moet hebben gehad, of met wie dan ook.’


  ‘Dat is waar,’ zei Gina instemmend.


  ‘Zou kunnen,’ zei Wyatt. Misschien voelde Stuart zich beter als hij dat geloofde en Hunt wilde hem best even in die waan laten. ‘Maar laten we het nog even hebben over die garagedeur. Je zegt dat Caryn haar moordenaar moet hebben gekend, omdat hij een apparaatje had waarmee hij de garagedeur kon openen. Dat moet ze hem dan hebben gegeven, nietwaar?’


  ‘Precies,’ zei Stuart.


  ‘Nou, het spijt me, maar dat klopt niet helemaal,’ zei Hunt. ‘Veel auto’s hebben vandaag de dag een zendertje in hun zonneklep of in het dak dat je kunt instellen op de frequentie van je garagedeur zodat je zo’n losse afstandsbediening helemaal niet meer nodig hebt. Iedereen die ooit in de buurt van de garagedeur is geweest zou in principe de frequentie kunnen hebben gestolen als ze dat hadden gewild: een meteropnemer, een verkoper, de tuinman, de vuilnisman of wie dan ook.’


  ‘Dus je bedoelt dat die GZND-figuur…’


  ‘Dat is niet uitgesloten,’ zei Hunt. ‘Het kan iedereen geweest zijn.’


  Gina keek naar buiten omdat ze daar iets zag bewegen en zei: ‘Daar heb je Devin.’


  *


  Gina deed open, maar toen Juhle haar groette en naar binnen liep zag hij Hunt. Hij bleef staan, staarde hem aan en zei met geforceerde kalmte: ‘Wyatt, wat doe jij hier?’


  Hunt, die naast Stuart stond, haalde zijn schouders op. ‘Ik werk te hard, zoals gewoonlijk.’ Hij klonk joviaal, maar toen Juhle niet reageerde zei hij op zakelijke toon: ‘Gina had een computervraag.’


  ‘Dus je hebt aan zijn computer gezeten?’ Zonder op antwoord te wachten draaide hij zich weer om naar Gina. Hij keek haar woedend aan. ‘Heb ik dat nou gedroomd of had ik je gevraagd nergens aan te komen totdat ik hier zou zijn? Dacht je dat dat voor Wyatt niet gold?’ Hij keek Hunt weer aan. Hoe lang werk je hier al aan?’


  Hunt haalde zijn schouders weer op. ‘Gina heeft me gebeld en toen ben ik meteen hierheen gereden.’


  ‘Ik heb het niet over dit specifieke computerprobleempje, Wyatt. Dat weet je best. Ik bedoel, hoe lang werk je al aan deze zaak?’


  ‘Ik heb hem net voor het eerst ontmoet,’ zei Hunt.


  ‘Dat vroeg ik niet,’ snauwde Juhle.


  Gina kwam tussenbeide. ‘Waarom maak je je zo druk, Devin? Ik heb Wyatt gevraagd naar Stuarts computer te komen kijken om te zien of het mogelijk was te achterhalen waar die dreigmailtjes vandaan zijn gekomen. Dat is alles.’


  ‘Nee, dat is niet alles. Wyatt werkt voor jou terwijl hij me eerst over deze zaak heeft zitten uithoren.’


  ‘Er was helemaal geen sprake van uithoren, Dev. Je hebt me nooit iets gevraagd. En voor alle duidelijkheid: ik was toen niet aan het werk. Maar nu ik ben gevraagd me met de zaak van Stuart bezig te houden moet ik je zeggen dat de e-mail die hij heeft gekregen valt onder wat jullie bij de recherche een aanwijzing noemen. Omdat je die kennelijk over het hoofd hebt gezien, reiken we je die nu aan. Om te voorkomen dat je een grote vergissing begaat. En misschien kun je een beetje rustig aan doen met je beschuldigingen over wie hier partijdig is. Gina heeft me gevraagd. En volgens mij zoeken we allemaal naar hetzelfde. Naar de moordenaar van Caryn. Wat dacht je daarvan?’


  Het beviel Juhle nog steeds niet. Hij wierp een laatste kribbige blik naar Hunt en keek Gina chagrijnig aan. Hij draaide zich zelfs half om alsof hij op het punt stond weer te vertrekken. Maar ten slotte bedaarde hij en vroeg: ‘Wat hebben jullie dan precies?’


  Plotseling, en tot ieders verrassing, nam Stuart het woord. ‘Voordat we daar naar gaan kijken, rechercheur,’ zei hij, ‘moeten we u het een en ander vertellen over de garagedeur.’


  ‘Wat is daarmee?’


  Gina stak haar hand op in een poging haar cliënt tot zwijgen te brengen. ‘Stuart…’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Dit is belangrijk. Wyatt zei zojuist dat iedereen…’


  ‘Stuart!’ Gina onderbrak hem op een toon die geen tegenspraak duldde. ‘Ik meen het. Dat willen we niet horen.’


  ‘Ik misschien wel,’ zei Juhle.


  Gina had zich inmiddels tussen de rechercheur en haar cliënt gemanoeuvreerd. ‘Dat zal best, maar ik wil het niet hebben.’ Ze wendde zich weer tot Stuart om zich ervan te vergewissen dat hij haar goed had begrepen. Het ging allemaal om strategie. Nauwelijks om de waarheid. Laat Juhle maar denken dat hij zwakke plekken in de zaak had gevonden en laat hem dat maar doorgeven aan de officier. ‘Ik heb je uitgenodigd om naar die e-mails te komen kijken. Als je nog belangstelling hebt, de computer staat boven.’ Ze draaide zich om en liep naar de trap. De mannen volgden haar.


  *


  Hunt ging weer achter het toetsenbord zitten en de anderen gingen achter hem in de krappe werkkamer staan. Hunt opende het eerste mailtje. ‘En wanneer was dit ook alweer?’ vroeg Juhle.


  ‘Na een artikel in Sunset,’ antwoordde Stuart. ‘Recepten om forel klaar te maken in de vrije natuur.’


  Juhle wierp een blik op het dreigmailtje. ‘Dat is duidelijk een halve gare.’


  ‘Waar het om gaat,’ zei Gina, ‘is dat Stuart hem niet heeft verstuurd.’


  ‘Kun je dat bewijzen?’


  Hunt keek op en zei: ‘Dat is het probleem, Dev. We kunnen het niet met zekerheid uitsluiten. Je kunt met geen mogelijkheid vaststellen waar…’


  Plotseling nam Stuart weer het woord. ‘Sorry, Gina, mag ik iets zeggen?’


  Ze keek hem aan. ‘Ik denk van niet. Niet hier, in ieder geval.’


  ‘Daar dan misschien?’ Stuart gebaarde naar de ernaast gelegen kamer. ‘Ik denk dat het wel de moeite waard is.’


  ‘Oké.’ Ze richtte zich tot de andere twee mannen. ‘Eén seconde. We zijn zo weer terug.’


  Gina en Stuart waren nog niet uit de kamer verdwenen of Juhle richtte zich tot Hunt. ‘Ik weet niet of je daar wel eens van hebt gehoord, Wyatt, maar er bestaat in ons rechtssysteem zoiets als het belemmeren van de rechtsgang, waarvoor je gevangenisstraf kunt krijgen.’


  Hunt tikte met een vinger op het toetsenbord. ‘Heeft iemand die wij kennen de rechtsgang belemmerd?’


  ‘Het doorbrie ven van onderzoeksgegevens in een officiële strafzaak aan een advocaat kan zelfs vallen onder medeplichtigheid.’


  Hunt hield op met het tikken tegen het toetsenbord en draaide zich om. Hij klonk eerder geduldig dan geïrriteerd. ‘Hou toch op, Dev. Je weet heel goed dat ik voor het kantoor van Gina werk en je wist dat zij Stuart vertegenwoordigde. Als je die zaken niet met elkaar in verband hebt gebracht dan is dat jouw probleem, beste vriend, niet het mijne. Het feit of ik al dan niet bij de zaak betrokken was is gisteravond niet ter sprake gekomen en je hebt er ook niet naar gevraagd, dus waar gaat dit nu eigenlijk over?’ Juhle maakte aanstalten om iets te zeggen, maar Hunt stak een vinger op. ‘Je hebt me trouwens geen enkele informatie gegeven die ik de volgende dag niet zelf had kunnen achterhalen. En er is overigens niets bij wat bewijst dat Gorman schuldig is.’


  ‘Wél als je alle dingen bij elkaar optelt, Wyatt.’


  Maar Hunt schudde zijn hoofd. ‘Welke dingen dan precies? Dat hij kwaad was op zijn vrouw? Dat hij boos is geworden op een agent van de Highway Patrol?’


  ‘En wat dacht je van het feit dat hij een geschiedenis heeft van huiselijk geweld?’ beet Juhle hem toe. ‘Dat hij een verhouding heeft met zijn schoonzus? Dat hij plotseling een paar miljoen rijker is geworden? Dat zijn buurmeisje hem de garage heeft zien binnenrijden? Ik weet het, ik weet het, misschien heeft hij niet zelf achter het stuur gezeten. Maar weet je wat ik me dan afvraag? Wie zou er in godsnaam anders achter het stuur hebben gezeten?’


  ‘Misschien was het zijn auto wel helemaal niet.’


  ‘Natuurlijk. En misschien heeft dat buurmeisje, die toegaf dat ze Gorman aardig vond, wel gelogen omdat ze hem de moord in de schoenen wil schuiven. Kom nou toch, Wyatt. Ga me nou niet vertellen dat jij dat allemaal bij elkaar niet verdacht vindt.’


  Hunt wees naar het beeldscherm en zei: ‘Ik vind dit verdacht. Je gelooft toch niet écht dat hij deze e-mails aan zichzelf heeft gestuurd?’


  ‘Nee, waarschijnlijk niet. Maar zo dreigend vind ik ze nou ook niet.’


  ‘Maar zijn vrouw is inmiddels wél dood.’


  Een schouderophalen. ‘Misschien las hij afgelopen vrijdag het laatste mailtje van die idioot en bedacht hij toen dat het een goed moment was om met zijn vrouw te gaan doen wat hij toch al een tijdje van plan was.’


  Hunt schoof de stoel een stukje naar achteren, sloeg zijn armen over elkaar, keek zijn vriend aan en zei: ‘Het is ongelofelijk.’


  ‘Wat is ongelofelijk?’


  ‘Hoe weinig de feiten eigenlijk van invloed zijn op wat we denken. Dat zie jij toch ook wel in? Het gaat gewoon om je uitgangspunt. Jij gelooft dat hij het moet hebben gedaan, omdat hij nu eenmaal de echtgenoot is. Alles wat je tegenkomt interpreteer je zodanig dat het je vermoedens versterkt. Ik ken dezelfde feiten en voor mij bewijzen die helemaal niets.


  Weet je echt zeker dat hij naar bed gaat met de zus van zijn vrouw? Ik bedoel, heb je hotelrekeningen, foto’s of ander hard bewijsmateriaal?’


  ‘Nog niet. Maar we zijn ernaar op zoek.’


  ‘Sterk hoor! Het zijn niet meer dan vermoedens. Weet je waar jij en ik me aan doen denken? Herinner je je hoe Cheney ooit op die kerel schoot tijdens die jachtpartij? Ik ontmoette laatst een van de mannen die erbij waren en er werd een grapje gemaakt over hoe gevaarlijk het was te gaan jagen met de vice-president. Toen was er onmiddellijk een andere kerel die zei dat hij liever ging jagen met Cheney dan ging autorijden met Ted Kennedy.’


  ‘Wat heeft dat met jou en mij te maken?’


  ‘Mijn punt is dat het niet uitmaakt wat Cheney heeft gedaan. Wat de feiten ook waren, al had hij die kerel doodgeschoten, het had zijn supporters niets uitgemaakt. Ted Kennedy was altijd erger. Daar heb ik het over. Onwrikbare standpunten.’


  ‘Maar mijn standpunt is helemaal niet onwrikbaar, Wyatt. Ik probeer gewoon een zaak op te lossen en bijna alles wat ik tot nu toe heb gevonden wijst in één en dezelfde richting.’


  ‘Onderzoekje ook nog andere potentiële verdachten?’


  ‘Ik ben nog geen andere geloofwaardige kandidaten tegengekomen.’


  ‘En haar zakenpartners?’


  Juhle haalde zijn schouders op. ‘Ik heb er tot nu toe drie gesproken. Forrester van haar investeringsgroep in Palo Alto, en McAfee en Pinkert, de twee chirurgen met wie ze samenwerkte. Die hebben misschien wel een motief, maar ze hebben ook een goed alibi.’


  ‘Een goed alibi? Op zondag, middernacht? Dat is op zich al een beetje vreemd, als ze op dat tijdstip niet in bed lagen.’


  ‘Dat lagen ze ook. Allemaal.’


  Hunt grinnikte. ‘Kijk, daar ga je weer. Hebben ze vrouwen? En heb je die ook ondervraagd?’


  ‘Een van hen is gescheiden en de andere twee zijn gelukkig getrouwd. En ik heb tot op heden geen reden de vrouwen te ondervragen. Er is geen enkele aanleiding een van hen te verdenken, Wyatt. Als jij of Roake iets vinden wat de moeite waard is dan zal ik ernaar kijken. Dat beloof ik je. Maar voorlopig is Gorman mijn enige verdachte. Waarom? Omdat hij het gedaan heeft. Daarom. Hij zal beslist een paar fouten hebben gemaakt. Ik heb ze alleen nog niet gevonden.’


  Gina stond op de drempel, met Stuart achter zich. ‘Wat heb je nog niet gevonden?’


  Juhle liet niets merken. ‘Een mogelijkheid om deze dreigmailtjes te koppelen aan een persoon of zelfs aan een plaats. Dat maakt het extra moeilijk. En wat hebben jullie besproken?’


  Gina wees naar haar cliënt en zei: ‘Stuart houdt dagboeken bij met verslagen en foto’s van zijn reizen. Hij wilde nakijken of hij op reis was op de momenten waarop die dreigmails zijn verstuurd, omdat hij ze dan in ieder geval niet zelf kan hebben verstuurd. Dat lijkt me toch duidelijk.’


  ‘Misschien. En?’


  Het eerste mailtje is vorig jaar verstuurd, op 23 augustus. Toen maakte Stuart een tocht van zes dagen in de Bitteroots met twee vrienden. Een van hen was Jedd Conley, lid van de Wetgevende Vergadering van Californië. Het is niet waarschijnlijk dat zo iemand zou liegen als hem werd gevraagd of ze op zo’n tocht computers bij zich hadden. Dat hadden ze niet. Hier is een foto van het drietal. De namen en de datum staan op de achterkant.’ Op de foto stonden de drie mannen met hun volle rugzakken, rondom de motorkap van de SUV van Stuart. ‘Stuart heeft deze mailtjes niet aan zichzelf gestuurd, rechercheur. Het zijn wel degelijk echte bedreigingen en het lijkt erop dat de laatste bedreiging ten uitvoer is gebracht.’


  Juhle hoorde deze informatie onbewogen aan.


  Wyatt Hunt draaide zich om, keek Juhle aan en vroeg: ‘Nou?’


  ‘Het is een complicatie,’ gaf Juhle toe. ‘Maar het dreigement was niet uitdrukkelijk aan Caryn gericht, ofwel soms?’


  *


  Juhle was vertrokken en het verdedigingsteam had zich geïnstalleerd in de keuken. Hunt zat tegenover Gina aan de keukentafel, met zijn ellebogen op tafel en de handen ineen gevouwen. Vanaf zijn plekje op het aanrecht zei Stuart: ‘De feiten maken weinig indruk op Juhle, geloof ik. Hij wil ze gewoon niet zien.’


  Gina zei: ‘Dit laatste gegeven kan hij niet negeren. Hoe dan ook, als we deze e-mails aan de jury presenteren is er in ieder geval sprake van gerede twijfel.’


  ‘Dat zal best, maar ik wil er helemaal niet aan denken dat ik me voor een jury moet gaan verantwoorden. Want dat betekent dat ze me gaan arresteren. Zover moeten we het niet laten komen.’


  ‘Mee eens,’ zei Gina. ‘Maar we zullen realistisch moeten zijn. En op alles voorbereid.’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’ vroeg Stuart. ‘Dat hij me tóch wel zal arresteren? Zelfs als hij geen nieuw bewijsmateriaal vindt?’


  ‘Wat bedoel je met “nieuw”?’ vroeg Hunt. ‘Hij heeft toch nog helemaal geen bewijs?’


  ‘Geen forensisch bewijs, nee,’ zei Gina. ‘En zoals ik al zei, wat we hem vandaag hebben gepresenteerd zal hem niet helpen.’ Ze wierp een blik naar haar cliënt. ‘Maar we zullen er ernstig rekening mee moeten houden dat hij misschien niet veel meer nodig heeft, Stuart. Misschien is het voldoende als de officier zegt dat hij in de zaak gelooft. Het is een zaak met de nodige publiciteitswaarde. Echt een kolfje naar de hand van Gerry Abrams.’


  ‘Wie is Gerry Abrams?’


  ‘Een hulpofficier van justitie,’ zei Hunt. ‘Hij is nogal ambitieus. Dat zal Gina wel willen bevestigen.’


  Ze knikte. ‘Gerry is gek op een uitdaging.’


  ‘Fantastisch,’ zei Stuart. ‘En wat moet ik ondertussen?’


  Gina en Wyatt keken elkaar aan. Op die vraag hadden ze geen van beiden een antwoord.
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  Nee, bedankt, hij had niet zoveel honger en geen zin om met Gina en Wyatt te gaan lunchen.


  Nadat ze waren vertrokken werd Stuart overmand door een blinde woede. Hij ijsbeerde door het huis; naar buiten, naar de jacuzzi, weer naar binnen, door de bibliotheek, terug naar de keuken, door de woonkamer en naar boven, naar hun slaapkamer die nu zijn slaapkamer was. Door de gang naar de voorkant van het huis, waar zich de slaapkamer van Kymberly bevond. Hij tuurde door de lamellen van een van de twee ramen en zag het raam van de kamer van Bethany, in het huis aan de overkant.


  Ze had haar gordijnen open en slordig genoeg had ze, ondanks het feit dat buiten de middagzon scheen, het licht aan gelaten. Stuart zag de poster aan de muur. Hij keek omlaag en zag de voordeur van het huis. Hij deed een pas naar achteren toen hij zich realiseerde hoe klein de afstand tussen de huizen eigenlijk was; dertig meter misschien? Of nog minder? Hij kon het huisnummer op het aan de gepleisterde muur bevestigde koperen plaatje duidelijk lezen. De bewering van Bethany dat ze zijn auto duidelijk had herkend - al was het dan donker - zou voor een jury best geloofwaardig zijn, als het zover mocht komen.


  De gedachte aan een jury bracht hem ertoe zich om te draaien en leidde hem naar een ruimte naast de ouderslaapkamer aan de achterkant van het huis. Daar, naast zijn kleine werkruimte, bevond zich een grote kast vol met archiefdozen, stapels manuscripten, afgedankte kleding en allerlei visgerei dat hij gratis had gekregen omdat hij er reclame voor had gemaakt. Hij verwijderde een deken, wat truien en wat andere rommel en knielde op de grond. In het licht dat door de openstaande deur naar binnen kwam opende hij de kluis met behulp van de cijfercombinatie. Hij haalde zijn revolver tevoorschijn uit de oude Crown Royal-tas waarin hij hem bewaarde.


  Zoals altijd voelde de Smith & Wesson 9GVE zwaarder aan dan hij eigenlijk was. Ongeladen woog het wapen nog geen kilo, maar het kleine ding voelde steviger en zwaarder aan dan het eruitzag. Het was een recreatief wapen met een loop van nauwelijks tien centimeter dat hij ooit, nog vóór zijn huwelijk, in een opwelling had gekocht. Hij had het nauwelijks gebruikt.


  Met de zak waarin het wapen zich bevond in de ene, en de twee magazijnen en een doos patronen in de andere hand liep hij vast vastberaden naar zijn werkkamer. Hij schoof het toetsenbord van zijn computer opzij, legde de spullen neer en ging achter zijn bureau zitten. Hij haalde de in een oud T-shirt gewikkelde revolver uit de zak en verwijderde het met olie besmeurde kledingstuk.


  Hij had de revolver altijd goed schoongehouden en regelmatig geolied en stelde met een zekere mate van tevredenheid vast dat het klaar was om te worden gebruikt. Hij bestudeerde de datum op de doos met patronen en realiseerde zich dat hij die aan het begin van afgelopen zomer had gekocht, toen hij voor het laatst naar de schietbaan was geweest. Ook dat was goed nieuws. Het betekende dat hij geen munitie hoefde te kopen en dus geen nieuwsgierige blikken hoefde te trotseren of het risico hoefde lopen herkend te worden.


  Hij bestudeerde iedere patroon afzonderlijk om te kijken of er geen onregelmatigheden aan te bespeuren waren. Daarna vulde hij de magazijnen met acht patronen en stak hij er een in de kamer. Vervolgens vulde hij het tweede magazijn, dat hij daarna in de zak van zijn spijkerbroek stak.


  Nadat hij de revolver had geladen en de veiligheidspal tweemaal had gecontroleerd stond Stuart op en liep terug naar de safe. De lege Crown Royal-tas en de nog halfvolle doos met patronen liet hij op zijn bureau achter. Hij stak zijn hand in de safe en deed een greep naar de stapel biljetten van vijftig doller die hij ooit achterin had neergelegd, met het oog op een noodsituatie zoals die waarin hij zich nu bevond. Toen hij de stapel in zijn handen had, was het minder dan hij zich herinnerde erin te hebben gelegd. Maar er was genoeg om er een tijdje van te kunnen rondkomen. Hij deed de safe dicht en gaf een draai aan de ring van het combinatieslot, waarna hij terugliep naar zijn werkkamer. Daar schoof hij de doos met munitie opzij en legde de revolver op het bureaublad. Hij ging zitten in zijn ergonomisch verantwoorde bureaustoel en trok het toetsenbord naar zich toe.


  Hij bestudeerde het laatste dreigmailtje kort, klikte op het antwoordicoon en typte een antwoord. Gewoontegetrouw controleerde hij het op spel- en stijlfouten, waarna hij zijn muis naar het verstuuricoon bewoog en klikte. ‘Kom maar op als je durft, laffe klootzak!’


  Voldaan zette hij zijn computer uit, pakte zijn Smith & Wesson 9GVE revolver en liep ermee naar zijn slaapkamer, waar hij het wapen voorzichtig op het opgemaakte bed legde. Hij had alleen maar een universele riemholster en was niet van plan die te gebruiken. Hij had ook geen vergunning om een wapen te dragen, al was hij wel degelijk van plan dat te gaan doen.


  Maar eerst moest hij nog wat spullen inpakken. Zijn plunjezak, die aan een haak in de klerenkast hing, legde hij naast de revolver op bed. Daarna liep hij naar het dressoir en haalde er voldoende sokken en ondergoed uit voor een week. Hij wist niet hoe lang dit zou gaan duren; hij had nog niet eens een helder idee van wat ‘dit’ was. De begrafenis van zijn vrouw - aanstaande maandag of dinsdag? - leek hem een zinvol referentiepunt. Veel verder kon en wilde hij niet denken.


  Het enige wat hij zeker wist was, dat hij niet naar de gevangenis ging. Geen week, geen dag, zelfs geen uur.


  Hij liep naar de badkamer en verzamelde de meest noodzakelijke toiletartikelen. Hij vermoedde dat hij de komende dagen wel eens last kon krijgen van slaapproblemen, dus greep hij ook een oud en halfleeg doosje met Dalmane-slaappillen die Caryn ooit had gebruikt en waarvan de uiterste gebruiksdatum waarschijnlijk allang was verstreken. En haar nog resterende Vicodine-tabletten, nog slechts een paar stuks.


  Terug in de slaapkamer rolde hij een extra spijkerbroek, vier T-shirts, een lichte fleecetrui en twee identieke bruine pullovers op. Vandaag was het warm, maar je wist maar nooit in San Francisco. Voor hetzelfde geld was het rond etenstijd stervenskoud.


  De telefoon naast zijn bed ging. Zijn eerste impuls was op te nemen, maar hij wachtte en liet hem vijf keer overgaan totdat het gesprek werd overgenomen door het antwoordapparaat beneden. Hij hoorde een vrouwenstem, maar hoorde niet precies wie het was. Debra? Gina? Kymberly? Een verslaggeefster? Hij wist het niet en het kon hem ook niet schelen.


  Hij stond in de nieuwe, oorverdovende stilte voor zijn klerenkast en keek naar zijn kleren die erin hingen. Hij had een redelijk zwaar jack nodig waarin hij zich gemakkelijk kon bewegen, waarin hij niet te veel opviel en dat - als hij het nodig mocht hebben - zijn revolver bedekte als hij het van achteren in zijn spijkerbroek zou steken. Hij koos een grijsgroene parka van Mountain Hardwear, rolde de revolver erin, stopte hem in de plunjezak en ritste die dicht.


  Beneden zette Stuart zijn plunjezak op de eettafel, waarna hij een laatste keer naar de jacuzzi liep. Hij boog zich eroverheen en keek er bijna een minuut lang in, maar hij voelde niets. Geen fysieke of spirituele aanwezigheid van Caryn. Alleen maar vochtigheid, een vage chloorlucht en een eindeloze leegte.


  Het huis had een zij-ingang naar het pad dat langs de gevel van het huis liep. Maar Stuart was bedacht op de mogelijke aanwezigheid van journalisten - Juhle had het erover gehad toen hij langs was geweest en Gina en Hunt hadden hen al eerder gezien - en omdat hij hen ten koste van alles wilde ontlopen verliet Stuart het huis via de achterkant van de garage. Hij liep langs de schutting door naar de achterkant van zijn tuin waar gelig gras en wat onkruid groeide.


  Hij bleef even op het gras staan en keek naar de ramen aan de achterkant van de naburige woningen. Toen hij er zeker van was dat niemand naar buiten keek liep hij door naar het hek dat uitkwam op een steil omhoog lopend pad tussen zijn huis en dat van de buren.


  Eenmaal op Larkin Street liep hij heuvelafwaarts voorbij drie opritten. Bij de vierde bleef hij staan, na even te hebben gekeken of er nergens omstanders of journalisten te bekennen waren. Hij zag niemand. Hij stak de sleutel, die hij al in zijn hand hield, in het slot van de garagedeur, draaide hem om en opende de deur. Parkeerplaatsen waren schaars in San Francisco en dat gold zeker voor Russian Hill. Daarom was hij zeven jaar geleden gedwongen geweest deze garage te huren voor zijn oude zwarte Ford F-150 pick-uptruck. De huur, die destijds tachtig dollar bedroeg, was opgelopen tot honderdvijftig dollar, wat in het algemeen werd gezien als een koopje.


  Hij gooide zijn plunjezak op de grond voor de passagiersstoel en ging achter het stuur zitten. Hij rommelde in het handschoenenvak totdat hij zijn multifunctionele Leatherman-zakmes had gevonden. Daarmee liep hij naar de straat, die vol stond met geparkeerde auto’s. Hij koos een willekeurige auto uit, na zich ervan te hebben vergewist dat er geen buurtsticker op zat, ging op zijn hurken zitten, schroefde de achterste kentekenplaat eraf en verving die door de kentekenplaat van zijn pick-up. Hij liep naar de voorkant van de auto en herhaalde de procedure daar. Binnen drie minuten had hij de nieuwe kentekenplaten op zijn pick-up geschroefd. Vervolgens reed hij de garage uit, sloot hem af en ging op weg naar het kantoor van Jedd Conley in North Beach.


  *


  Ze dronken koffie aan een tafel bij het raam van Mario’s Bohemian Cigar Store, een lunchrestaurant op de hoek van Columbus Avenue en Union Street, waar slechts af en toe daadwerkelijk sigaren werden verkocht. Ze keken uit op Washington Square Park met de gebruikelijke tai chi-klasjes, achter frisbees aanrennende honden en - vanwege de zon - mensen die her en der in het gras waren neergestreken om te gaan picknicken.


  Maar ze hadden geen aandacht voor het uitzicht of voor hun koffie. Stuart had hem zojuist verteld dat hij van plan was naar het zuiden te rijden om met wat zakenrelaties van Caryn te gaan praten. In het voorhoofd van Conley vormden zich gedachterimpeltjes terwijl hij langzaam zijn kopje op het schoteltje ronddraaide. ‘Om je eerlijk de waarheid te zeggen vind ik dat geen goed idee, Stu. Je weet helemaal niets van die kerels, je hebt geen idee wat voor types het zijn, en als één van hen Caryn heeft vermoord…’


  ‘Eén van hen moet Caryn hebben vermoord, daar ga ik van uit, Jedd.’


  ‘Niet per se. Misschien was het die GZND-figuur wel.’


  Stuart zweeg even en schudde toen zijn hoofd. ‘Als hij het was, dan probeert hij het nog wel een keer, wat ik nu ook doe.’


  ‘Maar je hebt me zojuist verteld…’


  ‘Dat weet ik wel. En als ik Juhle op die manier nog een dag of twee op afstand kan houden dan is het prima. Maar ga nou eens na. In de eerste plaats komt die vent echt niet doodgemoedereerd mijn huis binnenlopen als ik er niet ben, en zeker niet zonder wapen. Hij zal toch op zijn minst een revolver meenemen. Hij komt me niet in mijn slaap neersteken in mijn eigen huis. Die gast schrijft me dreigbrieven via internet, godbetert, Jedd. Hij wil echt niet het risico lopen dat ik hem herken, of dat we in een handgemeen verzeild raken. Als hij me echt iets wil aandoen, zal hij me waarschijnlijk vanaf een redelijke afstand proberen dood te schieten. Bovendien moet hij mij hebben, niet Caryn.’


  ‘Misschien heeft hij het gedaan om je te straffen?’


  ‘Ik geloof er niets van. Er was geen spoor van een worsteling en die was er dan wel degelijk geweest. Ze moet de garagedeur hebben gehoord en ze heeft waarschijnlijk gedacht dat ik vroeger dan gepland was thuisgekomen. Dat betekent dat ze uit de jacuzzi was gestapt of op zijn minst een handdoek had omgedaan.’


  ‘Misschien niet. Misschien was het tot haar doorgedrongen wat een scheiding daadwerkelijk zou betekenen en had ze zich bedacht.’


  Stuarts mondhoeken krulden omhoog, maar je kon het geen glimlach noemen. ‘Aardig van je om dat te zeggen, Jedd, maar zo is het niet gegaan.’


  ‘Waar wil je dan heen?’


  ‘Ze wist wie het was. Ze verwachtte hem.’


  Het leek alsof Conley zich plotseling weer bewust werd van het feit dat er een kopje koffie voor zijn neus stond. Hij nam een slok en zette het kopje toen, bijna overdreven voorzichtig, weer neer. ‘En met wie wil je nu gaan praten?’


  ‘Met al diegenen over wie ik ook met Gina heb gesproken, de mensen met wie ze zakelijke contacten onderhield. Alle andere verdachten. Mijn andere verdachten, zou ik beter kunnen zeggen.’


  ‘Maar je had toch gezegd dat ze allemaal een alibi hadden?’


  ‘Nee, dat heeft Juhle gezegd. Ze lagen allemaal thuis in bed, naar het schijnt. Of misschien ook niet. Eén van hen zou het gedaan kunnen hebben.’


  ‘Maar wat is precies je bedoeling?’


  ‘Door met ze te gaan praten kan ik de dader misschien uit zijn tent lokken.’


  ‘En dan?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat zie ik wel als het zover is. Dan ontmasker ik hem en ik geef hem aan bij Juhle. Of bij Gina.’


  ‘Als hij jou tenminste niet eerst vermoordt. Hij heeft tenslotte al een moord op zijn geweten.’ Conley keek hem hoofdschuddend aan. ‘Luister, Stu, dit is een slecht idee. Je zei toch dat Gina een soort privé-detective heeft die voor haar kantoor werkt? Die doet dit soort dingen toch dagelijks? Getuigen ondervragen, alibi’s natrekken en dergelijke? Waarom laat je het niet aan hem over?’


  ‘En wat moet ik dan ondertussen uitspoken? Moet ik op mijn krent gaan zitten en wachten totdat Juhle me komt arresteren?’


  ‘De begrafenis moet toch worden geregeld? En je hebt Kym. Je hebt Debra.’


  ‘Ik ga niet naar de gevangenis.’


  ‘Nou, Gina zei…’


  ‘Nee!’


  Conley schrok van de heftigheid van Stuarts reactie. ‘Hé, rustig maar.’ Hij ging rechtop zitten. ‘Hoe bedoel je: “Nee”?’


  ‘Je hebt het over Gina en haar onderzoeker, maar volgens mij heeft wat zij doen niet zoveel invloed of ik al of niet naar de gevangenis moet. Als ik word gearresteerd zullen ze beslist heel erg hun best doen, maar als ik naar Gina, Hunt en Juhle luister, dan krijg ik toch de indruk dat niemand dat echt in de hand heeft. Het schijnt gewoon te kunnen gebeuren als een officier van justitie toevallig ergens jeuk krijgt.’


  ‘Maar Gina heeft het tot nu toe toch maar mooi weten te voorkomen.’


  ‘Dat is niet helemaal waar. Misschien ligt het aan haar, maar misschien ligt het ook wel aan het feit dat Juhle gewoon niet kan bewijzen dat ik het heb gedaan. Ondanks het feit dat ik vanaf het begin volledig open kaart met hem heb gespeeld.’ Stuart leek zich iets te ontspannen. ‘Ik klaag niet over Gina, Jedd. Ik ben blij dat ik haar heb. En ik weet dat ik dat aan jou te danken heb. Maar ik kan niet gaan zitten wachten totdat iemand besluit dat het maar beter is dat ik achter de tralies verdwijn. Ik moet iets doen.’


  ‘Daar kan ik inkomen.’ Conley keek hem onderzoekend aan. ‘Dus nu wil je opnieuw een beroep op me doen? Niet dat ik niet mijn uiterste best wil doen om je te helpen, maar ik kan me niet permitteren te worden betrokken bij een zaak die zo in het nieuws is, Stu.’


  ‘Politiek, ik begrijp het. Je kunt het je niet veroorloven te worden gezien in het gezelschap van een mogelijke moordenaar. Maar de hulp die ik nodig heb is even discreet als onze ontmoeting hier, Jedd.’


  Conley dronk het laatste restje van zijn koffie en leek tot een besluit te zijn gekomen. ‘Goed,’ zei hij. ‘We zijn tenslotte vrienden. Wat heb je nodig?’


  Stuart keek om zich heen in het kleine restaurant en boog zich toen over de tafel. ‘Je zei dat je vrijdag met Caryn hebt gesproken. Je hebt contact met haar gehad over wat problemen met P.I.I. en de Dryden-kom. Hoe ernstig waren die?’


  Conley knikte bijna onmerkbaar en zijn ogen vernauwden zich, alsof hij er nu pas voor het eerst over nadacht. ‘Tamelijk ernstig, eigenlijk. Er waren kennelijk wat problemen gerezen met het klinische onderzoek.’


  ‘Zoals?’


  Conley aarzelde. ‘Er zijn schijnbaar wat mensen overleden.’


  ‘Schijnbaar? Mensen overlijden niet schijnbaar, Jedd. Ze overlijden gewoon. Wist Caryn daarvan? Dat moet toch wel?’


  ‘Ze probeerde erachter te komen wat precies de oorzaak was. Er waren wat twijfels.’


  ‘Hoe zouden er nou twijfels kunnen zijn? Mensen gaan dood, of ze blijven leven. Of niet soms?’


  ‘Natuurlijk. Maar deze overlijdensgevallen hebben plaatsgevonden nadat de resultaten van het klinische onderzoek al waren gepubliceerd en vanwege het tijdsverloop was het lastig vast te stellen of het nu wel of niet het resultaat was van hun heupoperatie.’


  ‘En Caryn was bezig dat uit te zoeken?’


  ‘Daar komt het wel op neer, ja. Zoals je weet kan mijn bureau bepaalde vormen van fraude door het bedrijfsleven onderzoeken, als dat in het belang van de kiezers is, en Caryn had me gevraagd…’


  ‘Jedd, die verkiezingsretoriek is voor mij niet nodig; mijn stem heb je al. Ik geloof zonder meer dat je hebt gedaan wat je moest doen. Maar je wilt dus zeggen dat Caryn misschien wel bezig was de rol die P.I.I. bij deze overlijdensgevallen kon hebben gespeeld aan de kaak te stellen? Dat zou al die investeerders toch een heleboel geld hebben gekost?’


  ‘Ik weet niet of ze al zover was, maar het… Als je het mij vraagt stond ze op het punt te besluiten wat ze zou gaan doen.’


  ‘En met wie sprak ze daar dan over, behalve met jou? Die vent in Palo Alto? Forrester?’


  ‘Voornamelijk, ja. Dat geloof ik wel. Don Forrester.’
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  Met het raam open, elleboog leunend op de rand, reed Stuart Gorman met de toegestane maximumsnelheid over de I-280, die vaak de meest pittoreske snelweg van de Verenigde Staten werd genoemd. Het was zo’n vijfenzestig kilometer naar Palo Alto en de warme, geurige bries die door het geopende raam naar binnen woei maakte het klimaat in de cabine van de pick-up draaglijk. Bijna miste hij het glad gepolijste stuk graniet dat fungeerde als naambord voor de Sand Hill Equities Bank, een laag, langwerpig glazen gebouw dat aan Page Mill Road tegen een geelbruine rotswand was aangebouwd.


  Toen hij de parkeerplaats op reed, waar olijfbomen voor een welkome schaduw zorgden, realiseerde Stuart zich dat zijn vervoermiddel behoorlijk detoneerde tussen de dure personenwagens. Hij vroeg zich af waar zich de garage bevond waar wagens van de merken Mercedes, BMW, Lexus en Porsche gratis werden uitgedeeld, omdat hij zich niet kon voorstellen dat zoveel mensen zich dergelijke auto’s konden veroorloven.


  In een tamelijk zinloze poging niet al te veel op te vallen parkeerde hij ergens aan de rand en stapte uit. Buiten was het drukkend heet en in het spiegelende glas van de gevel zag hij hoe hij eruitzag: spijkerbroek, T-shirt, laarzen. Hij kon in deze hitte moeilijk zijn jack aantrekken om zijn S&W te bedekken, wat betekende dat hij het wapen in zijn plunjezak moest laten.


  Daar had hij toch niet goed genoeg over nagedacht. ‘Idioot,’ mompelde hij tegen zichzelf.


  *


  Het maakte niet uit.


  De receptioniste was duidelijk gewend aan het feit dat miljardairs zich nu eenmaal kunnen permitteren aan te trekken wat ze willen. En toen Don Forrester hoorde dat Stuart hem wilde spreken, kwam hij onmiddellijk naar de hal gelopen, hoewel ze geen afspraak hadden.


  De man was halverwege de dertig, had een krachtig gezicht, een perfect gebit en een atletisch lichaam dat was gestoken in een pak van minstens tweeduizend dollar. Desalniettemin glimlachte hij Stuart vriendelijk en meelevend toe. ‘Meneer Gorman. Stuart. Ik ben Don Forrester. Noem me alsjeblieft Don.’


  ‘Stuart.’


  Forrester gaf hem een stevige hand. ‘Blij je eindelijk eens te ontmoeten, al zijn de omstandigheden natuurlijk helaas minder aangenaam. We zijn hier allemaal nog steeds kapot van de dood van Caryn. En als we iets voor je kunnen doen… Nou, ja, dat spreekt vanzelf.’ Hij wendde zich tot de receptioniste. ‘We gaan naar mijn kamer, Carol. Geen telefoontjes alsjeblieft. We kunnen niet gestoord worden. Meneer Gorman, Stuart, loop je mee?’


  Zwijgend liepen ze via een kale, lichtgrijze gang naar een ruime kamer met een enorme glazen wand. In de muur achter het bureau van Forrester waren zes computerschermen en twee televisieschermen ingebouwd. Alle schermen stonden aan, maar het geluid van de televisies stond uit.


  In plaats van naar zijn bureau liep Forrester naar een zithoek in het deel van het vertrek waar het meeste licht binnenviel. Er stonden comfortabele, leren stoelen. Stuart ging zitten en keek om zich heen terwijl de bankier vroeg of hij zijn bezoeker iets kon aanbieden. ‘Ik neem zelf koffie,’ zei hij. ‘Peet’s.’


  ‘Klinkt goed,’ zei Stuart. ‘Zwart graag.’


  Op een kast langs de muur stond een modern uitziend koffiezetapparaat van geborsteld aluminium. Forrester pakte twee mokken - geen kopjes en schoteltjes -, zette ze onder de tuitjes van het apparaat en drukte op een knop. In minder dan een minuut was de koffie klaar. Stuart nam een slokje. ‘Bedankt dat je me wilde ontvangen. Je zult het wel druk hebben. Ik had natuurlijk beter een afspraak kunnen maken, maar ik heb de afgelopen dagen een beetje op de automatische piloot gedraaid.’


  Forrester maakte een wegwuivend gebaar. ‘Dat kan ik me prima voorstellen. Ik was eigenlijk al van plan je te bellen, maar…’ Hij zweeg.


  ‘Maar je wachtte even af of ik misschien zou worden gearresteerd?’


  Met een lichte schouderbeweging en een verontschuldigend glimlachje gaf Forrester toe dat Stuart het bij het rechte eind had. ‘Ja, dat is misschien wel een beetje waar. Sorry.’


  Stuart knikte. ‘Laat ik je voor de goede orde zeggen dat ik mijn vrouw niet heb vermoord. De kranten hebben het bij het verkeerde eind. Iedereen die dat denkt heeft het bij het verkeerde eind. Ik was niet eens in de buurt toen het gebeurde.’


  ‘Goed,’ zei Forrester, ‘het zal niet de eerste keer zijn dat de media zich vergissen. Ze moeten nu eenmaal een verhaal hebben. En kennelijk ben jij het verhaal van de week. Ik heb het ook meegemaakt. We kunnen het erover eens zijn dat het behoorlijk waardeloos is. Wat kan ik voor je doen?’


  Tijdens zijn rit hiernaartoe had Stuart erover nagedacht hoe hij de mannen die iets met Caryn te maken hadden gehad het vuur na aan de schenen zou leggen. Als eerste zou hij Forrester gaan terroriseren. Maar nu hij tegenover deze charmante en zelfverzekerde zakenman zat, voelde hij zich plotseling behoorlijk opgelaten. Was hij niet bezig zichzelf belachelijk te maken? ‘Om je eerlijk de waarheid te zeggen weet ik dat niet eens precies,’ begon hij. ‘Ik probeer iets meer te weten te komen over bepaalde kanten van Caryns leven waar ik niet zoveel van afwist. Een van de eerste dingen waar ik op stuitte is dat het erop lijkt dat ze wat financiële en andere problemen had met P.I.I., en dat jij degene was met wie ze die zaken besprak.’


  ‘Ik weet niet of ik begrijp waar je het precies over hebt, maar je hebt waarschijnlijk gelijk. Ze praatte met mij. Maar als je denkt dat er verband bestaat tussen die kwesties en haar dood moet ik je zeggen dat je er behoorlijk naast zit.’


  ‘Dat denk ik niet. Nog niet, in ieder geval. Ik weet niet eens wat voor problemen er precies waren.’


  Forrester bracht de mok met koffie naar zijn lippen, zette hem vervolgens weer neer op de glazen tafel en leunde naar achteren in zijn stoel. Hij sloeg zijn benen over elkaar en nam een houding aan die niet defensief was, maar eerder openhartig en ontspannen. Hij leek alleszins bereid om te praten. ‘Je had het over financiële en andere problemen. Wat bedoel je precies met die andere problemen?’


  ‘Dat betrof geloof ik vooral ethische aangelegenheden. Ze had gehoord dat haar uitvinding mensenlevens had gekost.’


  Forrester keek hem onderzoekend aan. ‘Ik dacht dat je zei dat je niet wist waar het precies over ging?’


  ‘Ik weet niet alle details, nee. En ik heb er ook pas een uur geleden voor het eerst van gehoord. Dus het is waar?’


  ‘Nou,’ zei Forrester, ‘dat moet allemaal nog worden vastgesteld. Er zijn vragen, dat is wel zeker. En Caryn wilde antwoorden.’


  ‘Voordat de FDA haar goedkeuring zou verlenen?’


  ‘Dat had wel haar voorkeur, ja.’


  ‘En waarom waren die antwoorden er nog niet?’


  Forrester bracht zijn hand naar zijn adamsappel en trok aan de knoop van zijn stropdas. Hij schraapte zijn keel. ‘Nou, het bedrijf, P.I.I., heeft natuurlijk de gebruikelijke grondige klinische onderzoeken uitgevoerd die de FDA voorschrijft voor ieder nieuw product, en de resultaten waren zodanig dat het bedrijf en de investeerders ervan overtuigd waren dat ze zonder problemen in productie konden gaan.’


  ‘Maar er bleek tóch een probleem te zijn?’


  ‘Als er mensen doodgaan heb je natuurlijk in ieder geval een probleem in de beeldvorming.’ Forrester plantte zijn beide voeten nu naast elkaar en boog zich enigszins naar voren, met een glimlach die leek te vragen om begrip. ‘Maar die overlijdensgevallen zijn pas geconstateerd nadat alle onderzoeken al lang en breed achter de rug waren. Dat viel dus helemaal niet meer onder de parameters.’


  ‘Maar die mensen zijn toch doodgegaan? Is er dan geen autopsie uitgevoerd om de doodsoorzaak te achterhalen?’


  ‘In een aantal gevallen wel, maar de resultaten wezen niet echt in een bepaalde richting.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Ik bedoel dat bloedstolsels door allerlei verschillende oorzaken kunnen ontstaan. Niet alleen maar door complicaties na een heupoperatie die je drie tot vijf jaar eerder hebt ondergaan.’


  ‘Dus deze mensen zijn overleden door complicaties na de vorming van bloedstolsels.’


  ‘Daar komt het in grote trekken op neer.’


  ‘Over hoeveel mensen praten we?’


  ‘Op dit moment weten we dat het in ieder geval om zes gevallen gaat. Maar daarbij moet je je realiseren dat dat is op een totaal van meer dan zeshonderd operaties. Dus valt het helemaal onder de normale statistiek van complicaties door het optreden van stolsels na een operatie. Eén op de honderd. Bovendien was geen van de patiënten onder de zestig. De Dryden-kom heeft die doden niet veroorzaakt. Het was waarschijnlijk gewoon de operatie op zich. Een normale complicatie. Tragisch, natuurlijk. Maar niet ongewoon.’


  ‘En wat vond Caryn ervan?’


  Forrester haalde zijn schouders op en spreidde zijn handen om aan te geven dat hij volstrekt openhartig wilde zijn. ‘Als je het mij vraagt denk ik dat ze er vooral zo gevoelig voor was omdat haar naam aan het product was verbonden. Als P.I.I. de Dryden-kom in productie gaat nemen dan praten we over enorm veel geld. Ze stond op het punt vreselijk rijk te worden. Jullie allebei, natuurlijk. Ik denk dat ze daar erg nerveus van werd.’


  Stuart twijfelde sterk aan deze lezing. Het leek hem waarschijnlijker dat ze nerveus werd als de geldkraan te lang dicht bleef. Maar het leek hem niet erg zinvol deze mening op dit moment te ventileren. Dus vroeg hij: ‘En wat wilde ze dan precies van jou?’


  ‘Ze wilde dat ik mijn invloed zou aanwenden bij P.I.I.. Ze dacht dat ze het probleem misschien binnen een jaar of twee konden oplossen. Ze wilde achterhalen wat er precies aan de hand was. Door de onderzoeksgegevens nog eens goed te bekijken. Door nog wat meer autopsies te verrichten. Dat soort dingen.’


  ‘Ze wilde dat de productie werd opgeschort.’


  Nu hij doorhad dat de kern van het probleem tot Stuart was doorgedrongen leunde Forrester weer ontspannen naar achteren. ‘Daar komt het op neer. En dat betekent… Je bent natuurlijk op de hoogte van het overbruggingskrediet dat ze heeft afgesloten?’


  ‘In grote lijnen wel, ja.’


  ‘Nou, zij was niet de enige. En een vertraging van twee jaar in dit stadium… Ik bedoel, dat zou voor sommige investeerders…’ Hij haalde opnieuw zijn schouders op. ‘Ik neem aan dat ik het je niet hoef uit te leggen.’


  ‘Dat hoef je zeker niet,’ antwoordde Stuart kortaf. Hij had moeite zijn woede te onderdrukken. ‘Caryn stond op het punt een product waarvan ze vermoedde dat het ondeugdelijk was aan de kaak te stellen. Dat zou een aantal mensen miljoenen gaan kosten. Is dat het niet gewoon?’


  ‘Ik geloof niet dat ze iets aan de kaak ging stellen. Ze wilde er alleen maar absoluut zeker van zijn dat het goed was. Ze wilde gerustgesteld worden. Diep in haar hart wilde ze net als de andere investeerders dat het allemaal door zou gaan. Dat geloof ik vast en zeker.’


  Stuart vreesde dat hij in de verleiding zou komen zijn revolver te halen en Forrester voor zijn kop te schieten als hij nog twee minuten langer de zelfvoldane uitdrukking op het gezicht van de man moest aanzien en zijn sussende antwoorden moest aanhoren. Maar er was één gespreksonderwerp waar hij nog niet aan was toegekomen.


  ‘Zeg, Don,’ vroeg hij op vriendelijke toon. Ben je gebeld door een rechercheur die Juhle heet?’


  Deze wending in het gesprek leek Forrester niet te beangstigen. Integendeel, het leek alsof hij zich er gemakkelijker bij voelde. Hij knikte neutraal. ‘Gisteren. Hij wilde weten wat ik zondagavond heb uitgespookt.’


  ‘Laat me raden,’ zei Stuart. ‘Je lag in bed en je sliep.’


  ‘Wat moet je op zondagavond om elf uur anders doen als je er de volgende ochtend om half vijf ‘s ochtends uit moet?’


  ‘Half vijf?’


  ‘Vanwege het tijdsverschil met New York. Als je actief bent in de financiële wereld dan ben je op als Wall Street opent. Maar je weet waarschijnlijk al wat ik hem heb geantwoord?’ Het was een vraag.


  ‘Ik heb hem gevraagd of hij, afgezien van mij, nog andere mogelijke verdachten op het oog had. Hij zei dat hij de alibi’s natrok van iedereen die voorkwam in het adresboek van Caryns mobiele telefoon. Jij was een van hen.’


  ‘Dus nu kom jij het me vragen.’ Het leek hem niet te deren, maar misschien was Forrester een van die mensen die beroepsmatig waren geprogrammeerd altijd vriendelijk te blijven. Zodat hij - net als Marie Antoinette - zelfs geen woede zou tonen als je hem naar de guillotine bracht.


  ‘Ik hoop niet dat je het persoonlijk opvat,’ zei Stuart op verzoenende toon, maar degene die Caryn heeft vermoord moet een vals alibi hebben verstrekt en ik heb me voorgenomen erachter te komen wie dat is.’


  ‘Nou,’ zei Forrester, opnieuw met gespreide armen en de handpalmen naar voren, ‘ik ben het niet geweest. Je zou het natuurlijk aan mijn vrouw en mijn drie kinderen kunnen vragen, maar ik hoop dat je dat niet nodig zult vinden. Maar omdat ik écht met je meevoel zal ik je meer vertellen dan ik de rechercheur heb verteld. We hebben gebarbecued. Ik heb kip klaargemaakt op mijn nieuwe grill. Met rozemarijn en citroen, heerlijk. En een halve fles wijn. Gavi di Gavi, ken je die? Italiaanse wijnen zijn echt ondergewaardeerd als je het mij vraagt. Fantastisch. Om half acht heb ik de kinderen naar bed gebracht; de oudste is zes, dus ze gaan altijd vroeg onder de wol. Zelf heb ik om negen uur nog blokken gezaagd voor de open haard. Dus ik heb Caryn niet vermoord. Ik vond haar trouwens een fantastisch mens. Intelligent, interessant, leuk om mee om te gaan.’


  Stuart knikte. Hij kon plotseling geen woorden meer vinden. Kennelijk was Caryn in de ogen van sommige mensen tot aan het moment waarop ze was vermoord een intelligente, interessante en leuke vrouw gebleven. In een poging zijn emoties te verbergen nam hij een slokje van zijn koffie. Daarna zette hij de mok op tafel en stond op. ‘Nog één laatste vraag. Wist een van de andere investeerders ervan dat ze eropuit was de productie uit te stellen?’


  Niet dat ik weet. Ik heb het in ieder geval aan niemand verteld. Misschien heeft iemand iets gehoord van P.I.I., maar dat zou me verbazen.’


  ‘Oké.’ Met een enigszins gekwelde uitdrukking op zijn gezicht stak Stuart zijn hand uit. ‘Bedankt voor je tijd. Sorry voor al die vragen.’


  “Geen probleem,’ zei Forrester. ‘Het spijt me dat ik je niet veel verder heb kunnen helpen.’


  *


  In de cabine van Stuarts pick-uptruck, die op het parkeerterrein in de zon had gestaan, was het bijna achtendertig graden. Hij opende de beide portieren om wat koelere lucht binnen te laten, keek achter de passagiersstoel en constateerde dat zijn plunjezak er nog lag. Hij trok hem over de stoel en haalde zijn kleine mobiele telefoon eruit. Het was een tamelijk ouderwets model. Onder de schaduw van een olijfboom belde hij zijn dochter.


  ‘Hé, pap. Waar zit je?’


  ‘Hoe weet je dat ik het ben?’


  ‘Neem je me in de maling? Je staat in mijn contactlijst. Als je belt verschijnt je naam.’


  Waar?’


  ‘Hallo! In het display natuurlijk. Maar laten we een ander spelletje spelen. Waar ben je?’


  ‘Palo Alto. Om te praten met een paar mensen waar mam zaken mee deed.’


  Waarover?’


  ‘Wat voor zaken ze precies deed. Of een van die mensen misschien iets tegen haar had.’


  ‘Moet de politie dat niet doen?’


  ‘Misschien wel, maar die doen het niet. En ik heb besloten dat ik niet gearresteerd wil worden, dus kan ik het beter zelf doen.’


  ‘Je hebt besloten dat je niet gearresteerd wilt worden? Hoe bedoel je?’


  ‘Dat is toch duidelijk? Ik heb geen zin om naar de gevangenis te gaan.’


  ‘Ja, maar pap, ik denk niet dat ze zich daar iets van aantrekken.’


  ‘Nee, dat weet ik ook wel. Daarom wilde ik je bellen om je te laten weten hoe je me kunt bereiken als je me nodig hebt. Heb je mijn mobiele nummer?’


  ‘Daar hebben we het toch net al over gehad? Dat zit in het geheugen van mijn telefoon. Hoe kan ik anders zien dat jij me belt?’


  ‘Ja, goed. Natuurlijk. Wat ik wilde zeggen is dat je me altijd kunt bellen, maar dat het beter is dat je aan niemand vertelt waar ik ben.’


  ‘Aan niemand? En je advocaat dan?’


  ‘Ook niet. Als ik haar nodig heb bel ik haar wel.’


  ‘En Debra?’


  ‘Je kunt het Debra vertellen, maar ik wil haar liever even niet zien.’


  ‘Waarom niet? Ze is erg lief voor me.’


  ‘Dat weet ik wel. Het is een lieve vrouw en ik ben blij dat je bij haar mag logeren, maar ik wil haar nu even niet spreken, oké? En ik beloof je dat ik alles voor de begrafenis zal regelen. Maar nu moet ik even een paar andere dingen doen zonder dat iedereen dat weet.’


  ‘Maar stel dat… Ik bedoel, als de politie zegt dat ze je willen arresteren, dan kunnen ze je gewoon komen halen.’


  ‘Alleen als ze weten waar ik zit. Daarom wil ik ook niet dat je iedereen mijn mobiele nummer geeft.’


  ‘Maar misschien schieten ze je wel dood. Doen ze dat niet, als mensen zich tegen hun arrestatie verzetten?’


  ‘Niemand gaat me doodschieten, Kym. Ik blijf alleen maar even uit de buurt, dat is alles.’


  ‘Ik vind het niet leuk. Ik vind het niet leuk, pap.’


  ‘Maar…’


  ‘Stel dat ze je doodschieten, wat moet ik dan? Eerst mam, en dan… Ik bedoel, wat moet ik beginnen als…’ Stuart wist maar al te goed dat dit het begin was van een neerwaartse spiraal bij Kym. Als hij geen voet bij stuk hield zou het alleen maar erger worden.


  ‘Schatje, luister, wij zullen elkaar regelmatig blijven spreken, jij en ik. Ik ga me heus niet tegen de politie verzetten, dat beloof ik je. Als ze me vinden ga ik gewoon mee. Maar dat wil ik liever nog even vermijden. Ik zorg echt wel dat ik niet wordt doodgeschoten. Niet door de politie, door niemand.’


  ‘Weet je wat jij altijd roept als ik zoiets zeg?’


  ‘Nee. Wat dan?’


  ‘“Dat zeggen ze allemaal.’”


  *


  Het kostte hem nog bijna vijf minuten het gesprek zodanig te sturen dat zijn dochter zichzelf niet helemaal in de put redeneerde en zijn beslissing respecteerde. Tussen neus en lippen door vroeg hij ook of Debra nog had geprobeerd hem telefonisch te bereiken. Kym zei van niet. Debra had haar ook niet gebeld.


  Hij was er zeker van geweest dat hij een vrouwenstem het antwoordapparaat had horen inspreken, dus moest het Gina wel geweest zijn. Wat betekende dat er misschien ontwikkelingen waren. Hij dacht even na en besloot dat het beter was haar in dit stadium niet te bellen. Omdat hij niet opnieuw een discussie met zijn dochter wilde aangaan besloot hij zijn eigen nummer thuis te bellen om de boodschap die Gina had achtergelaten op afstand af te luisteren.


  Het was Gina niet.


  ‘Hallo, dit is Kelley Gray Rusnak van P.I.I. voor Stuart. Stuart, ik weet niet of je je mij nog herinnert maar ik was Caryns laboratoriumassistente hier. We hebben elkaar een paar keer ontmoet. Ik heb gelezen wat ze in de kranten over je schrijven, maar ik heb al je boeken gelezen en ik geloof domweg niet dat jij iemand kwaad zou kunnen doen, zeker Caryn niet. Misschien zit je al in de gevangenis, dat weet ik niet, maar daar heb ik nog niets over op het nieuws gezien, dus vandaar dat ik je hier probeer te bereiken. Er is iets aan de hand hier waarvan ik denk dat je het misschien zou moeten weten. Caryn was er nogal ongerust over…’
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  De kantoren en laboratoria van P.I.I. waren gesitueerd in het door laagbouw gedomineerde industrieterrein bij de luchthaven van San Francisco. Kelley Rusnak klonk opgelucht toen Stuart haar terugbelde, maar ze wilde door de telefoon verder niets zeggen. Stuart overreedde haar even vrij te nemen en hem over een half uur te ontmoeten in de Hungry Hunter, een steakhouse aan de snelweg in San Bruna, op zo’n tien minuten afstand van waar ze werkte.


  Het was nog steeds bloedheet in de cabine van de pick-uptruck, maar Stuart merkte het nauwelijks. Hij kon zichzelf wel voor de kop slaan dat hij de telefoon in zijn huis de laatste keer niet had opgenomen. Want wie weet had hij Kelley’s informatie kunnen gebruiken tijdens zijn onderhoud met Don Forrester. En misschien ook tijdens de verhoren door Juhle. Met grote snelheid passeerde hij een wagen van de politie van Palo Alto, die voor een rood verkeerslicht stond te wachten. Hij ging onmiddellijk op de rem staan, schakelde terug en zag in zijn achteruitkijkspiegel hoe de patrouillewagen achter hem aan scheurde en de zwaailichten aanzette.


  Zich maar al te goed bewust van zijn kwetsbare positie (verdacht van moord, rijdend in een auto met gestolen kentekenplaten, een geladen revolver in zijn plunjezak) zette Stuart zijn richtingaanwijzer aan en maakte aanstalten de wagen langs de rand van de weg tot stilstand te brengen. Maar de patrouillewagen haalde hem in en reed verder. In het passeren stak de agent in de passagiersstoel waarschuwend een vinger omhoog. Kennelijk waren ze weggeroepen naar een geval dat ernstiger was dan de verkeersovertreding die Stuart zojuist had begaan. Stuart stak met een flauwe glimlach een hand op ten teken dat hij de waarschuwing ter harte nam. Hij reed nog wat verder over de El Camino Real en sloeg toen een willekeurige zijstraat in om te bekomen van de kramp in zijn maag en het lichte gevoel in zijn hoofd dat de onverhoopte confrontatie met de politie had veroorzaakt. Vervolgens reed hij via de nieuwbouwwijk de snelweg weer op.


  Een kwartier later was hij bij de Hungry Hunter. Het was na lunchtijd, dus er was voldoende parkeerruimte. Stuart was net bezig het raampje van zijn portier dicht te zwengelen toen iemand tegen de ruit van het andere portier tikte, wat hem bijna een schrikreactie bezorgde. Toen hij de boodschap van Kelley afluisterde was hij er niet helemaal zeker van geweest welke collega van Caryn het hier betrof. Maar nu herkende hij Kelley onmiddellijk. Hij boog zich voorover naar het portier aan de passagierskant en opende het.


  Ze was niet veel langer dan één meter vijfenvijftig, met zwart haar dat tot op haar schouders hing en een enigszins bol, onopgemaakt gezicht. Ze had zelfs geen lippenstift opgedaan. ‘Vind je het erg om hier in de auto te praten?’ vroeg ze, hoewel ze al was ingestapt en het portier achter zich had dichtgetrokken. Ze keek hem aan, zuchtte gespannen en probeerde zonder veel succes te glimlachen. ‘Hallo,’ zei ze.


  ‘Hallo, hoe gaat het?’


  ‘Ik ben een beetje zenuwachtig, om je eerlijk de waarheid te zeggen.’


  ‘Waarom? Ben je zenuwachtig om mij te ontmoeten?’


  ‘Ja, dat ook. Maar niet alleen daarom. Toen ik hierheen reed dacht ik even dat ik werd gevolgd. Ze reden door, de snelweg op, maar toch…’


  ‘Waarom zou iemand je volgen?’


  ‘Ik zou het niet weten. En waarschijnlijk was het ook niet zo. Maar er zijn de laatste tijd zoveel rare dingen gebeurd. Afgezien van de moord op Caryn natuurlijk. Ik vind het zó erg! Ze was heel bijzonder. Ik kan het nog steeds niet geloven.’


  ‘Daar heb ik zelf ook moeite mee.’ Stuart draaide zich om en liet zijn ogen over de parkeerplaats dwalen. ‘Nou, Kelley, zo te zien zijn wij de enigen hier. Als je wilt kunnen we ergens anders heen gaan of gewoon een stukje gaan rijden. Wat je wilt.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, hier is het goed. Ik ben gewoon een beetje paranoïde.’ Ze glimlachte kort. ‘Wat natuurlijk niet betekent dat ze niet achter me aan zitten.’


  ‘Wie zou er achter je aan zitten?’


  ‘Nou, dezelfde mensen die misschien achter Caryn aan hebben gezeten, denk ik.’


  ‘Dit gaat over problemen met de Dryden-kom, nietwaar?’


  Ze knikte.


  Stuart rolde het portierraam weer omhoog en liet zijn handen daarna op de onderkant van het stuur rusten. ‘Vlak voordat ik je belde heb ik gesproken met Don Forrester in Palo Alto,’ zei hij. ‘Ken je hem?’


  ‘Van naam zeker, ja. Hij was Caryns financiële contactpersoon.’


  ‘Dat klopt. Hij vertelde me dat Caryn op het eind gewoon een beetje zenuwachtig was geworden. Dat er niets ernstigs aan de hand was. Ben jij het daar niet mee eens?’


  Kelley keek hem strak aan. ‘Absoluut niet. Dat is gewoon niet waar. Ze was van plan alles te doen om te voorkomen dat de productie zou worden opgestart. Dat vertelde ze me in ieder geval vorige week.’


  ‘Maar waarom, Kelley? Forrester heeft me het een en ander verteld over de problemen die niet meer konden worden meegenomen in het klinische onderzoek, maar…’


  ‘Dat waren geen “problemen”, Stuart. Dat waren overlijdensgevallen.’


  ‘Goed. Dat heeft Forrester ook toegegeven, Voorzover ik kon nagaan heeft hij niet geprobeerd feiten te verdoezelen. Hij vertelde me dat een zeker percentage overlijdensgevallen na zware chirurgische ingrepen normaal is. Dat er allerlei complicaties kunnen optreden. Zoals bloedstolsels. Dat soort dingen.’


  ‘Dat klopt. Een zeker percentage. Heeft hij je misschien ook verteld wat dat percentage was?’


  ‘Hij zei één op de honderd. Dat zou het klinisch onderzoek hebben aangetoond. Ik geloof dat hij het had over zes doden op zeshonderd operaties. Zoiets. En dat kwam helemaal overeen met het gebruikelijke cijfer na operaties in het algemeen.’


  Ze keek hem aan met een blik vol ongeloof. ‘Eén op de honderd? Heeft hij dat gezegd? Dan zit hij ernaast met een factor vijf.’


  ‘Hoe zou dat nou kunnen? Ik bedoel, deze onderzoeken worden toch gepubliceerd? Iedereen kan ze nalezen.’


  ‘Dat is zo. En in de eerste studies die zijn gepubliceerd was inderdaad ook sprake van zes vastgestelde overlijdensgevallen, die net iets te laat waren gerapporteerd. Ik neem aan dat je daar wel iets over hebt gehoord, omdat daar alle heibel over is ontstaan. De gegevens die te laat zijn binnengekomen. Maar wat Forrester er niet bij heeft gezegd, is dat dat niet de enige onderzoeken zijn waarin overlijdensgevallen werden geconstateerd. Alleen zijn die nog niet bevestigd en gepubliceerd.’


  ‘En daar wist Caryn ook van?’


  ‘Natuurlijk. Het was haar uitvinding. Ze wilde de eerste versies van alle onderzoeksverslagen zien. Die wilden ze natuurlijk liever achterhouden. En dat lukte ze ook vaak.’


  ‘Wie lukte dat?’


  ‘Forrester. De geldschieters. En Bill Blair natuurlijk. Onze bestuursvoorzitter. Zodra het eerste klinische onderzoek was afgerond stond iedereen in de startblokken om zo snel mogelijk de massaproductie op te starten, maar Caryn had wat telefoontjes gekregen van artsen die ze kende en die problemen hadden ondervonden. Ze had zelf ook een paar patiënten met verontrustende symptomen. Daar maakte ze zich zorgen over.’


  Dit waren details die Stuart vaag bekend voorkwamen. Hij was er bijna zeker van dat Caryn hem er wel eens over had verteld toen ze haar heupkom voor het eerst testte. De problemen die ze tegenkwam en waar ze bezorgd over was. Maar hij had er niet erg goed naar geluisterd.


  Caryn had het altijd over problemen en oplossingen. Ze ging alles te lijf wat niet liep zoals ze wilde; alles was een crisis, een probleem, een uitdaging. Als hun dochter op een avond haar bord niet leeg at probeerde ze hem er een hele avond lang van te overtuigen dat ze een borderline anorexiapatiënte of boulimialijdster was. Als een van haar patiënten na de operatie slecht had geslapen - en dat deden ze bijna allemaal - dan maakte Caryn zich doodongerust. Als een soort zelfverdediging was Stuart uiteindelijk gestopt met naar haar te luisteren. Hij kon haar overwegingen niet langer aanhoren. Ze praatte en praatte, over het ene onderwerp na het andere: over geld, de stand van zaken in de gezondheidszorg, polymeerchemie, haar patiënten, Kymberly. Het ene verhaal liep over in het andere en het ging vrijwel altijd over gevaren, mogelijk falen en alternatieven die konden worden overwogen.


  Het ging altijd maar door en het putte hem uit.


  Totdat hij uiteindelijk alleen nog maar knikte en af in toe instemmend bromde.


  Maar nu, hier met Kelley, realiseerde hij zich dat veel dingen waar Caryn mee bezig was geweest razend interessant waren geweest. Spannend zelfs. De bijzonderheden van de Dryden-kom waren voor hem op dit moment in ieder geval misschien wel van levensbelang. Maar destijds had hij dat deel van het leven van Caryn uitgebannen en was hij doof geweest voor de zaken die haar leven betekenis hadden gegeven.


  Het was niet alleen Caryn die Stuart had uitgesloten, in ieder geval niet in het begin. Hij droeg zelf ook schuld aan de verwijdering, misschien nog wel méér dan Caryn. Dit plotselinge inzicht kwam als een pijnlijke schok.


  Hij bracht zijn hand naar zijn voorhoofd alsof hij en opkomende migraine wilde onderdrukken.


  ‘Stuart, gaat het wel goed met je?’


  Hij knikte naar haar. ‘Het spijt me. Ik was even ergens anders met mijn gedachten. Waar waren we gebleven?’


  ‘Stolsels,’ zei Kelley. ‘Hypercoagulabiliteit.’


  ‘Je haalt me de woorden uit de mond,’ zei Stuart met een wrang lachje.


  ‘Je kunt er grapjes over maken, maar het was een groot probleem. En Caryn probeerde het op te lossen.’


  ‘Zou een leek het in begrijpelijke taal kunnen uitleggen, bijvoorbeeld aan zijn advocaat?’


  ‘Ik denk het wel. Het belangrijkste probleem dat Caryn wilde oplossen was zoals je waarschijnlijk wel weet het vinden van een zo duurzaam mogelijke materiaalsoort voor de heupkom.’


  ‘In grote lijnen, ja.’


  ‘Goed. En je weet dat ze vertrouwd was met polymeerchemie. Ze heeft een hoge densiteit polyethyleen uitgevonden…’


  ‘Hé, wacht even Kelley. We hadden afgesproken dat je lekentaal zou gebruiken, oké?’


  Kelley keek hem ongeduldig aan en zei: ‘Hoge densiteit polyethyleen is een lekenuitdrukking, vrees ik. Je wilt echt niet weten wat de technische benaming van dat composiet is. Hoe dan ook, ze had een materiaal gevonden dat goed presteerde in de dierproeven. Dat weet je ook, neem ik aan.’


  ‘Wat werkte er voorheen dan eigenlijk niet?’ vroeg Stuart.


  ‘Wil je de kern van het probleem weten? Sommige deskundigen, onder wie Caryn, geloofden dat het tot dan toe gebruikte materiaal verantwoordelijk was voor dat ene procent waarin je bloedstolsels zag optreden. En daar komt bij dat dat materiaal na verloop van tijd een chemische stof gaat uitwassen die…’


  ‘Gaat wat?’


  ‘Uitwassen. Produceren. Een chemische stof die bij sommige mensen zorgt voor extreme coagulatie. Stolselvorming, om het in lekentermen te zeggen. En daar gaan veel patiënten aan dood.


  ‘En dat was wat Caryn wilde vermijden?’


  ‘Precies. Ze dacht, of hoopte, dat ze het percentage kon terugbrengen van één op de honderd naar één op de duizend of minder. Het is belangrijk dat je begrijpt dat als het percentage van één op de honderd dat Forrester noemde correct was geweest - wat niet zo was - de Dryden-kom helemaal geen verbetering zou hebben betekend ten opzichte van de gangbare praktijk. Caryn begon ervan overtuigd te raken dat het allemaal nog veel erger was.’


  ‘Hoeveel erger?’


  Kelley beet op haar onderlip en haalde diep adem. ‘Behoorlijk veel erger. Misschien zelfs wel vijf procent. Dat zijn de voorlopige resultaten van onderzoeken die nog niet helemaal zijn afgerond. Vijf doden op de honderd.’


  ‘Met dezelfde oorzaak? Stolselvorming?’


  ‘Nee. We hebben verschillende coagulatiecascades gedaan en we zien eigenlijk eerder het omgekeerde, namelijk de vorming van reuzencellen die botmateriaal eten.’


  ‘Cellen die botmateriaal eten? Dat lijkt me niet goed.’


  ‘Nee, dat is zeker niet goed. En als P.I.I. begint met de massaproductie dan wordt het allemaal nog veel erger.’


  ‘Maar als ze dit weten, waarom zouden ze er dan mee doorgaan? Ik bedoel, dan weten ze toch dat ze enorme schadeclaims aan hun broek zullen krijgen? Het zou het einde van de onderneming kunnen betekenen.’


  ‘Niet als ze het probleem snel kunnen oplossen. Ze zouden nu bestellingen kunnen opnemen zodat er wat geld binnenkomt en dan later even de rem erop kunnen zetten, in plaats van de boel nu al te stoppen. Caryn was al druk bezig met het onderzoeken van mogelijke alternatieven…’


  ‘Een nieuw materiaal?’


  ‘Ja. En ze was er tamelijk zeker van dat ze op de goede weg was. Ze vertelde me dat ze dacht dat ze het probleem binnen twee jaar kon oplossen of misschien zelfs nog sneller. Maar tijd is geld bij P.I.I.. Ze hebben kennelijk niet al te veel reserves meer en als ze nog veel langer op goedkeuring door de FDA moeten wachten…’


  ‘Ik weet het. Ik weet in ieder geval dat Caryn er flink wat geld in heeft gestoken om de nodige tijd te overbruggen…’ Stuart, die een nieuwe ingeving kreeg, roffelde met zijn handen op het stuur. ‘Dat zou betekenen dat ze wist dat P.I.I. de productie vrij snel zou opstarten toen ze met dat overbruggingskrediet bezig was, nietwaar? Dan had ze daar dus geen moeite mee.’


  ‘Maar dat had ze wél. Dat weet ik zeker.’ Er viel een stilte in de cabine van de pick-up. Ten slotte zei Kelley: ‘Luister. Ze dacht dat het geld dat ze beschikbaar stelde haar de gelegenheid gaf meer tijd te besteden aan onderzoek. Maar toen ontdekte ze dat ze de negatieve bevindingen verzwegen en de massaproductie toch wilden starten.’


  ‘En wanneer ontdekte ze dat?’


  ‘Ik weet het niet precies, maar dat is nog niet zolang geleden. Vorige week wist ze het in ieder geval. Ze was hier meen ik afgelopen woensdag. Ze had toen van Forrester gehoord dat ze over een paar dagen of een paar weken het groene licht van de FDA verwachtten en daar was ze woedend over. Ze is de kamer van Blair binnengelopen en hij heeft haar gezegd dat de overlijdensgevallen waren geconstateerd nadat het officiële klinische onderzoek al was afgerond. Het kon dus geen invloed hebben op de beslissing van de FDA, die zou zorgen voor een spectaculaire stijging van de beurswaarde van P.I.I.. En ondertussen zou zij moeten blijven doorwerken aan de volgende generatie.’


  ‘Hoe reageerde ze daarop?’


  ‘Hoe denk je? Ze vertelde hem dat het gewetenloos was en dat ze naar de media zou stappen als hij het inderdaad zou doen. Haar naam was aan de heupkom verbonden en ze zou niet toestaan dat mensen er schade van zouden ondervinden.’


  ‘En hoe reageerde Blair?’


  ‘Kennelijk is hij er een beetje op teruggekomen. Dat vertelde Caryn me tenminste toen ze terugkwam in het lab. Ze zouden deze week opnieuw bij elkaar komen om te kijken of ze tot een beslissing konden komen waar .iedereen zich in zou kunnen vinden. Maar veel vertrouwen had ze er niet in.’


  ‘Dat zou deze week gebeuren?’


  ‘Vandaag, geloof ik,’ zei Kelley. ‘Ze kwam hier meestal op woensdag. Maar nu kan er natuurlijk geen…’ Ze zweeg abrupt terwijl de tranen in haar ogen sprongen. Een paar seconden lang deed ze haar best niet in huilen uit te barsten. Ze slikte, vermande zich en zei ten slotte: ‘Dus misschien begrijp je nu waarom ik je wilde spreken?’
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  Even na vieren die middag verscheen hulpofficier van justitie Gerry Abrams onaangekondigd bij het bureau van Juhle op de afdeling Moordzaken. Juhle was juist begonnen met het uitwerken van de deprimerende verklaring van een wanhopige moeder, die hij had verhoord nadat hij het huis van Gorman had verlaten. Abrams liep langs de metalen kleedkasten bij de ingang en tikte erop om zijn komst aan te kondigen. Toen Juhle opkeek stak hij meteen enthousiast van wal. ‘Je ziet er een beetje gestrest uit, jongen. Maar ik heb zojuist eens even nagedacht over die Gorman en ik denk dat ik goed nieuws voor je heb.’


  Juhle gooide zijn pen op het bureau, opgelucht dat hij zich even met iets anders kon gaan bezighouden. Hij leunde naar achteren en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Weet je waar ik aan zat te denken, Ger? Aan die vervloekte Fidel Rayas. Waarom moeten we tijd en geld verspillen aan het berechten van zo’n klootzak?’


  ‘Omdat hij volgens de wet nu eenmaal onschuldig is totdat het tegendeel is bewezen, beste jongen. Wie is het eigenlijk?’


  ‘Het vriendje van Christina Hidalgo. En de moordenaar van haar vijf maanden oude zoontje.’


  ‘Heeft ie het jochie een beetje door elkaar geschud soms?’


  Juhle knikte. ‘Misschien nog wel meer dan dat. Maar het lijkt erop dat hij Christina ervan heeft weten te overtuigen dat het niet zijn schuld was, want het ziet ernaar uit dat ze niet tegen hem wil gaan getuigen. Hij had het kind helemaal niet door elkaar geschud. Hij had het alleen maar opgepakt omdat hij het rustig wilde maken en toen hield het plotseling op met ademhalen. Nou, goed, misschien was het schedeltje wel gebroken. Wie weet hoe dat kan zijn gebeurd. Misschien was het jochie uit bed gevallen.’


  Abrams vond een lege plek op een hoek van het bureau van Juhle en plantte zijn achterste erop. ‘Zeg maar dat zij de enig overblijvende verdachte is als hij het niet gedaan heeft. Misschien kun je haar op die manier overtuigen.’


  Juhle haalde diep adem en vloekte hartgrondig. ‘Ik zou hem wel een kogel door zijn kop willen jagen,’ zei hij. ‘Echt waar, ik zweer het je.’


  Abrams knikte. ‘Ik ben het helemaal met je eens, Dev. Echt waar. Het beroerde van San Francisco is dat de doodstraf hier waarschijnlijk nooit zal worden opgelegd. Misschien kun je hem arresteren en hem tegen een telefoonpaal te pletter rijden op weg naar het bureau. Types als deze Fidel zijn waarschijnlijk te macho om een gordel om te doen. Als je hard genoeg rijdt, is hij er geweest.’


  Juhle keek Abrams aan en ging rechtop in zijn stoel zitten. ‘Dat is helemaal geen slecht idee, Ger. Het is ook een stuk goedkoper dan zo’n uitgebreid strafproces. Het zou de gemeente een hoop geld besparen. Misschien krijg ik er wel een medaille voor.’ Juhle zuchtte, bande de slechte voornemens uit zijn gedachten en veranderde het gespreksonderwerp. ‘Maar wat had je te melden over Gorman? Ik dacht dat we gisteren nog onvoldoende bewijs hadden? Heb jij inmiddels iets gehoord wat ik nog niet weet?’


  ‘Nee, maar ik heb wél iets gezien. Gisteren op het nieuws. De zus van zijn vrouw. Heb jij haar wel eens gezien?’


  ‘Jazeker. Je kunt moeilijk om haar heen.’


  ‘Absoluut. Als je haar in het plaatje betrekt, dan ziet het er ineens een stuk beter uit.’


  ‘Heeft ze er iets mee te maken? Waren ze samen?’


  Abrams straalde bijna. ‘Dat is de reden waarom ik zo gek ben op televisie. Het middagnieuws, vers van de pers. Haar ex vertelde dat ze samen bijna een week in zijn chalet zijn geweest. Opnieuw dat chalet. Samen. Met niemand erbij.’


  Juhle floot zachtjes. ‘Maar wacht even,’ zei hij. ‘Er is nóg een ontwikkeling. Ik zeg niet dat het jouw verhaal teniet doet, maar je moet het wél weten.’


  ‘Wat dan?’ Abrams luisterde terwijl Juhle hem op de hoogte bracht van de dreigmailtjes van GZND. Toen hij uitgesproken was zei Abrams: ‘Hij bedenkt gewoon iets om ons op een dwaalspoor te brengen, dat is alles.’


  ‘Zo interpreteer ik het ook,’ zei Juhle. ‘Maar het kwam overtuigend over. Zijn advocaat en haar onderzoeker waren erbij toen hij het me vertelde.’


  ‘Wie is zijn advocaat?’


  ‘Gina Roake.’


  Het gezicht van Abrams klaarde op. ‘Roake. Ik kan me niet herinneren dat die ooit eerder een moordzaak heeft gedaan. Dat moet ik even nagaan. Als ze dat nooit eerder aan de hand heeft gehad, moeten we dat ook in onze overwegingen betrekken. Als hij wordt verdedigd door een beginneling, dan verhoogt dat onze kansen. We kunnen elk argument gebruiken in dit stadium. Het kan weer een klein puntje in ons voordeel zijn.’


  ‘Maar wat was de oorspronkelijke reden dat je er nu met me over wilde praten?’


  ‘De zaken zoals ze er nu voor staan.’ De hulpofficier stond op en begon te ijsberen tussen het bureau van Juhle en rij kleedkasten. ‘Luister, we hebben ons tot nu toe druk gemaakt over het ontbreken van fysiek bewijs en natuurlijk is dat een probleem. De vraag is of het onoverkomelijk is. Nu deze vrouw, de zus van het slachtoffer, in beeld komt, begin ik er een steeds beter gevoel over te krijgen.’


  ‘Ik luister.’


  ‘Stel jij zit in de jury. Je hoort dat Gorman ‘s nachts om twee uur zijn chalet bij het meer heeft verlaten. Dus meteen in het begin van zijn verhaal komt hij al behoorlijk excentriek over, nietwaar? Zijn rit naar Rancho Cordova duurt veel te lang. Er waren trouwens geen files of iets dergelijks, dat heb ik nagevraagd. Hoe dan ook klopt er hier dus iets niet met het tijdsverloop. Het is veel logischer dat hij er na de moord vanuit de stad naartoe is gereden. Dan is er die buurvrouw - niet de eerste de beste - die tegen hem wil getuigen. En de vriendin van zijn dochter die hem met zijn auto thuis heeft zien komen. Als de ambulancebroeders arriveren, zien die dat hij zogenaamd een lijk probeert te reanimeren dat zo stijf is als een plank. Dan is er nog het geld. En nu hebben we ook nog een andere vrouw, de aantrekkelijke schoonzuster. Dit zingt als Pavarotti.’


  ‘Mij hoef je niet te overtuigen, Gerry. Maar jij bent de officier. Jij moet de beslissing nemen.’


  Abrams richtte zijn blik even op het plafond en keek toen Juhle weer aan. ‘Als we niets doen komt hij ermee weg. Verwacht jij nog iets van het lab of van de patholoog?’


  ‘Nee. Er kan natuurlijk altijd onverwachts iets opduiken, maar…’


  Abrams draaide zich nog een keer om naar de kleedkasten en tikte met zijn vingers tegen het metaal, terwijl hij probeerde tot een besluit te komen.


  Op dat moment ging de telefoon op het bureau. Juhle stak een vinger omhoog en nam op. ‘Moordzaken, met Juhle.’ Hij schoot bijna rechtop in zijn stoel en pakte zijn pen. ‘Ja, mevrouw Robley,’ zei hij. ‘Ik luister. Vertelt u het maar.’ Terwijl hij luisterde kreeg zijn gezicht een grimmige uitdrukking. ‘Ja, mevrouw,’ zei hij. ‘Wil ze misschien zelf even aan de telefoon komen? Nee. Goed, dat begrijp ik.’ Na nog een minuut, waarin hij uitsluitend korte antwoorden gaf, hing Juhle op. Hij keek Jerry Abrams aan. ‘Dat was de moeder van Bethany Robley,’ zei hij. ‘Die klootzak heeft zijn eigen dochter op Bethany afgestuurd om haar er met dreigementen toe over te halen haar verklaring te veranderen.’


  Dat was natuurlijk niet leuk voor de getuige, maar het veroorzaakte een kille glimlach op het gelaat van Abrams. ‘Dit is de druppel, Dev. Ga naar haar toe en zet haar verklaring op band. Laten we een rechter zoeken en de klootzak in hechtenis nemen nu het nog kan.’


  *


  Robert McAfee begroette Wyatt Hunt in de deuropening van het pasgebouwde pakhuisachtige pand aan Geary Boulevard in het oostelijke gedeelte van Japantown. De toekomstige Kliniek voor Totale Heupartroplastiek bevond zich bepaald niet in een armeluiswijk en de nu enige eigenaar schudde Hunt trots de hand.


  McAfee, die er met zijn zware werkmanslaarzen, zijn bruine katoenen broek en zijn zwart- en goudkleurige Giants-jack meer uitzag als een bouwvakker dan als een chirurg, was op het oog jong en fit genoeg om bij de beroemde club te kunnen spelen. Met zijn volle, zwarte haar, zijn gladde voorhoofd, zijn sprekende ogen, zijn witte tanden en zijn stoppelbaardje zag hij eruit als een filmster. Toen Hunt hem zijn kaartje overhandigde en vertelde dat hij als juridisch onderzoeker bezig was met de zaak-Caryn Dryden nam hij dat klakkeloos aan. Het enige wat hij zei was: ‘Maar ik heb al met een van uw collega’s gesproken, ik ben zijn naam even kwijt, sorry.’


  ‘Devin Juhle?’ opperde Hunt, die niet te beroerd was misbruik te maken van het feit dat McAfee kennelijk het verschil niet kende tussen de politie en de particuliere onderzoekers die worden ingeschakeld door een advocatenkantoor. Hunt had gedaan wat het strafrecht voorschreef: hij had zich correct geïntroduceerd en de getuige een visitekaartje gegeven. Wat de getuige vervolgens wenste te geloven was niet Hunts verantwoordelijkheid.


  ‘Zo heette hij, Juhle. Ik heb hem verteld dat ik zondagavond in bed lag, en dat was ook zo. Al was ik natuurlijk kapot van het nieuws van de dood van Caryn. Dat ben ik nog steeds. Maar ik weet niet wat ik u nog meer kan vertellen. Ik heb haar na afgelopen donderdag niet meer gezien. Ik mag toch aannemen dat ik geen verdachte ben?’


  Je kon Hunt geen groter plezier doen dan hem aan te zien voor iemand van de recherche. Hij reageerde met een argeloze, openhartige blik. ‘Totdat er daadwerkelijk iemand is gearresteerd is alles mogelijk, maar u lag thuis te slapen toen het slachtoffer werd vermoord.’ Hij bracht het als een feit, hoewel hij van Gina had gehoord dat hij bovenaan stond op het lijstje mogelijke daders dat Stuart had opgesteld. Dus het alibi kon heel goed vals zijn.


  ‘Dat klopt.’


  ‘Waar het me om gaat is dat u, als zakenpartner van Caryn, iets zou kunnen weten waarvan u zich misschien tot nu toe niet hebt gerealiseerd dat het belangrijk kan zijn.’


  ‘Oké, dat zou kunnen.’ McAfee glimlachte nerveus. De aanwezigheid en de vragen van Hunt brachten hem duidelijk van zijn stuk. ‘Maar ik dacht dat jullie je al min of meer concentreerden op Stuart?’


  ‘Hij heeft zeker onze bijzondere belangstelling, dokter, maar zoals ik al zei, er is nog niemand gearresteerd. De media schijnen al te weten wie het heeft gedaan, maar wij hebben nog wel een paar vragen.’


  Hunt was er met zijn rechercheursact niet op uit de getuige nerveus te maken; hij wilde de man op zijn gemak stellen zodat hij aan de praat zou raken. Hij keek naar binnen, waar zo te horen bouwvakkers aan het werk waren en legde wat enthousiasme in zijn stem. ‘Ik ben gek op dit soort pakhuizen. Ik woon zelf in een verbouwd pakhuis aan Brannan Avenue. Hoe ver bent u al met de bouw?’


  ‘Tja, nu Caryn er niet meer is, is het allemaal een beetje onzeker geworden. Als u wilt kan ik u wel even rondleiden, terwijl we praten.’


  ‘Heel graag, dat lijkt me leuk.’


  McAfee was duidelijk opgelucht dat hij over iets anders kon praten dan over de dood van Caryn. Hij draaide zich om en gebaarde naar de receptieruimte. ‘Kijk, hier is alles al bijna klaar.’ Hij liet Hunt de ruimte achter de balie zien; de werkplekken, de computeraansluitingen en de telefooncentrale.


  ‘Hoeveel patiënten wilt u hier gaan behandelen?’


  ‘We mikken op uiteindelijk zo’n acht patiënten per dag.’


  ‘Acht per dag? Zijn er zoveel mensen die een nieuwe heup nodig hebben?’


  ‘Niet alleen heupen, maar ook schouders en knieën. Maar er zijn zeker acht mensen per dag die een heup nodig hebben. Minstens.’


  ‘Dus u en Caryn waren van plan ieder vier operaties per dag uit te voeren?’


  Misschien vond McAfee dit grappig. Of hij was nog steeds nerveus. In ieder geval schoot hij in de lach. Het was een luid, ongeremd lachje dat een beetje hysterisch klonk. Hij corrigeerde zichzelf snel. ‘Nee,’ antwoordde hij. ‘Het spijt me. We waren van plan binnen een jaar of twee andere orthopedische specialisten aan te trekken. Een chirurg zou eigenlijk nooit meer dan één totale heupvervanging per dag mogen doen. Al zijn er wel een paar die dat tóch proberen.’


  Hunt besloot een gokje te wagen. ‘Michael Pinkert?’


  McAfee verstijfde bij het horen van die naam en zijn gezicht betrok. ‘Ja, hij is er zo een. Hebt u hem gesproken?’


  ‘Nog niet.’


  ‘Maar u weet waarschijnlijk dat hij in onderhandeling was met Caryn.’


  ‘En ook met u, toch? Wilt u erover praten?’


  Daar had McAfee duidelijk geen zin in. Hij keek even achterom, alsof hij twijfelde of hij zijn bezoeker nog we verder wilde rondleiden, maar leunde ten slotte tegen de muur en produceerde een gemaakt glimlachje.


  ‘U moet goed begrijpen dat Caryn en ik elkaar al kennen vanaf onze co-schappen. Ze was een fantastische vrouw; intelligent en gedreven. Een workaholic eigenlijk, net als ikzelf’ Haar brein was altijd superactief. Het was… Het was geweldig om met haar samen te werken. Niet iedereen had natuurlijk oog voor haar positieve kanten. Want ze kon ook erg kortaf zijn. Ze was gemakkelijk geïrriteerd; ze had geen geduld met domme mensen, daar komt het eigenlijk op neer.’


  ‘Dan zou ze mij waarschijnlijk niet erg hebben gemogen,’ zei Hunt, in een poging de verdachte zo lang mogelijk aan zijn kant te houden, al vreesde hij dat hem dat niet lang meer zou lukken.


  ‘Ik geloof dat u een beetje te bescheiden bent, rechercheur,’ zei McAfee. ‘Hoe dan ook, wat ik wil zeggen is dat we al vanaf het eerste begin een heel hecht team zijn geweest. We hadden dezelfde opvattingen over ons vak, we hanteerden dezelfde ethische uitgangspunten. Dokter Pinkert staat daar heel anders in dan Caryn en ik. Ik kon me niet voorstellen dat we goed met hem zouden kunnen samenwerken.’


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik het vraag, dokter, maar hebt u ooit een verhouding met Caryn gehad?’


  McAfee zuchtte diep en leek iets van zijn zelfverzekerde houding te verliezen. ‘Ik had kunnen weten dat het zover zou komen,’ zei hij, meer tegen zichzelf dan tegen Hunt. Toen knikte hij. ‘Een periode van twee weken, ongeveer twintig jaar geleden. Nee, het was achttien jaar geleden. Kort nadat Kymberly - haar dochter - was geboren. Ze had problemen met Stuart. Het meisje was duidelijk…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Hoe dan ook, ze wilde geen scheiding en was niet van plan hem te verlaten. Waarom weet ik niet. We realiseerden ons dat het een vergissing was.’ Hij keek Hunt aan en zei: ‘Ik weet hoe dit misschien kan overkomen, maar we zijn sindsdien niet meer intiem geweest. We zijn vrienden en zakenpartners. Meer niet.’


  ‘En plotseling bedroog ze u door Pinkert te vragen partner te worden van de kliniek?’


  ‘Nou, ik zou het geen bedrog willen noemen. Dat gaat me wat te ver. We hadden er een meningsverschil over, dat wel. Maar ik heb haar niet vermoord, rechercheur. De rol van geliefde werd al lang niet meer door mij vervuld.’


  ‘Wilt u daarmee zeggen dat ze er wel een had?’


  ‘Helemaal zeker weet ik het niet.’


  ‘Maar u denkt van wel?’


  McAfee worstelde even met de gedachte.


  ‘Als ze een verhouding had,’ zei Hunt, ‘is het mogelijk dat ze is vermoord door haar geliefde. Dus het is belangrijk. U hoeft me geen naam te geven, dokter. Zeg alleen maar ja of nee.’


  McAfee knikte ten slotte. ‘Goed, dan, volgens mij is het ja. Wie het was weet ik niet. Maar ik geloof wel dat er iemand was.’


  ‘En waarom denkt u dat? Hebt u daar een speciale reden voor?’


  ‘Niets wat ik nu onmiddellijk kan benoemen. Maar zoals ik u al heb verteld kende ik haar goed. Dan vallen bepaalde veranderingen je op. De afgelopen zomer is ze op een bepaald moment veranderd.’


  ‘In welk opzicht?’


  ‘Ze was de afgelopen jaren nogal nors geworden. Alles ging om geld en zaken, om verantwoordelijkheden die ze had, ook tegenover haar gezin. Ze zag alles als een verplichting en ze pakte alles vastberaden aan, maar zonder plezier. Het leven was zwaar en bestond uit hard werken, meer niet. Ze was teleurgesteld maar sloeg zich er dapper doorheen.’ Hij haalde zijn schouders op en zweeg even. ‘Ze had natuurlijk al die problemen met haar dochter. Hebt u Kymberly ontmoet?’


  Hunt knikte, hoewel hij het meisje nooit had gezien.


  ‘Bij al haar andere problemen had Caryn ook grote moeilijkheden met Kym, toen die van school afkwam. Heel erg. Ze stortte bij mij vaak haar hart uit. Ze was ten einde raad. Het bleek dat Kym een nieuw vriendje had. Ze sliepen met elkaar, gingen tot diep in de nacht uit, gebruikten drugs en maakten zich schuldig aan diefstal en even leek het erop dat Caryn er niet meer tegen kon. Ze had het gevoel dat er nooit een einde aan kwam, dat Stuart en Kym een blok aan haar been waren waar ze nooit meer vanaf zou komen.’


  ‘En wat gebeurde er toen?’


  ‘Op een dag kwam ze hier binnen en ze leek… Ik weet niet hoe ik het anders kan omschrijven dan volmaakt gelukkig. Ze leek als herboren. Het was zo opvallend dat ik er niet omheen kon te vragen wat er met haar aan de hand was.’


  ‘En wat zei ze?’


  ‘Ze zei dat ze net had ontdekt hoe mooi ze was. Ik zei dat ze inderdaad mooi was. Ze keek me aan en antwoordde dat ze zich dat nooit had gerealiseerd. Dat was alles. Maar daarna begon ze meer aandacht aan haar uiterlijk te besteden, niet dat het nodig was, maar toch. Ik weet niet precies hoe ik het moet uitleggen. Ze zorgde dat haar schoonheid beter naar voren kwam; ze kocht nieuwe kleren, ze veranderde haar make-up, ze glimlachte vaker. Ze had meer energie voor haar werk. Ze was gewoon veranderd.’


  ‘En niet omdat er in de thuissituatie iets was verbeterd?’


  ‘Nee, dat weet ik zeker. Eerder het omgekeerde. Ik herinner me nog dat ze had ontdekt dat Kym zich in die periode had laten piercen op een nogal intieme plek. In plaats van zich daar druk over te maken, wat ze een paar maanden eerder zeker zou hebben gedaan, deed ze er bijna luchthartig over. Ze zei: “Ik hoef alleen nog maar voor haar te zorgen totdat ze naar de universiteit gaat. Dat ben ik aan haar verplicht. En daarna ben ik vrij.” En geen woord over Stuart. Het leek alsof hij gewoon niet langer bestond.’


  Hunt haalde de kleine recorder tevoorschijn uit de zak van zijn jack. ‘Ik ben niet zo goed in het maken van aantekeningen,’ zei hij. Een afgezaagd maar bruikbaar excuus. ‘Vindt u het goed dat ik dit opneem? Om later geen vergissingen te maken?’


  ‘Prima, ga uw gang.’


  Hunt keek de man aan. ‘Laten we ter zake komen, dokter. Denkt u dat het Pinkert was?’


  ‘Weer dat onverwachte, hysterische lachje, dat hij opnieuw snel afbrak. ‘Hiermee hebt u het antwoord al, denk ik.’ Daarna vervolgde hij, op meer serieuze toon: ‘Het zou me verbazen als het Mike was.’


  ‘Waarom?’


  ‘Dan zou u hem gezien moeten hebben. Hij moet zeker vijfentwintig kilo afvallen. Caryn houdt niet van dikkerds. En er is nog een reden, die misschien wel meer met mij te maken heeft. Toen Caryn en ik onze korte verhouding hadden was ze altijd bang dat iemand in het ziekenhuis erachter zou komen. Ze vertelde me later dat als ze het nog eens zou doen, dat ze dan iemand zou nemen die niet in het ziekenhuis werkte. Ze wilde geen roddels. En ze wilde haar echtgenoot geen pijn doen. Ze wilde doen wat ze moest doen. Misschien lijkt dat onbenullig en misschien is ze er later vanaf gestapt, maar ik maak me sterk dat ze zich eraan heeft gehouden.’


  ‘Gelooft u dat ze nog meer affaires heeft gehad?’


  ‘Op zijn minst twee. Wat betekent dat ze er geen morele bezwaren tegen had, denkt u ook niet? Ze deed het gewoon omdat het haar goed uitkwam. En het lijkt me uiterst waarschijnlijk.’ McAfee knipte met zijn vingers, alsof hij zich juist iets herinnerde. ‘Wilt u écht de rest van de ruimte zien?’


  ‘Absoluut.’ Hunt volgde McAfee, die via een deur een lange gang in liep. Hij keek of zijn recorder nog aanstond, wat het geval was. McAfee had hem niet gevraagd het apparaat uit te zetten.


  Tijdens de rondleiding werd het Hunt duidelijk dat de verbouwing in een vergevorderd stadium was. Er waren kantoorruimtes, behandelkamers en wachtkamers. Er lag nog geen tapijt, het schilderwerk was nog niet af en de medische apparatuur en het meeste meubilair ontbraken nog. Maar Hunt had toch meer de indruk dat hij in een nog niet helemaal ingerichte kliniek rondliep dan in een pakhuis. Toen ze aan de andere kant waren aangekomen zei Hunt: ‘Zo te zien is het bijna af. Wanneer bent u van plan open te gaan?’


  McAfee sloeg zijn armen over elkaar, trots op wat hij tot stand had gebracht. ‘Ik mik op begin volgend jaar, misschien een paar weken later. De komende weken ga ik de eerste medewerkers aannemen.’


  ‘Dus het gaat allemaal definitief door.’


  ‘Dat kunt u wel zeggen. Je hebt natuurlijk op het laatste moment altijd nog wat onverwachte problemen, dat zal nu ook wel het geval zijn, maar ik heb er alle vertrouwen in.’


  Hunt besloot dat de fluwelen aanpak lang genoeg had geduurd. ‘Dat is nogal een verandering in een week tijd, nietwaar?’


  De mond van McAfee viel half open en daarna werd hij knalrood. ‘Wat bedoelt u daarmee?’


  ‘Nou, dat is toch duidelijk? De vorige week had u nog ruzie met Caryn vanwege een derde partner die u eigenlijk liever niet zag komen. Maar u had zijn geld nodig om het project te redden. Nu zijn de problemen voorbij. En u hebt ook geen last meer van die andere compagnon die u alleen maar koppijn bezorgde. Wat was precies het verzekerde bedrag van de polis die Caryn en u op elkaar hadden afgesloten?’


  ‘Daar hoef ik geen antwoord op te geven. En wat u suggereert, werp ik verre van me. Ik hield van Caryn.’


  ‘Hoe hoog was het verzekerde bedrag?’ hield Hunt aan. ‘Dat zijn openbare gegevens. Maar als u me dwingt ze op te vragen, is dat niet goed voor mijn humeur. Hoeveel?’


  ‘Tweeënhalf miljoen.’


  ‘Per persoon?’


  ‘Per persoon.’


  ‘En wanneer hebt u Caryn voor het laatst gezien?’


  ‘Vrijdag. Hier. Nee, het was zaterdagochtend. Ik kwam haar tegen in het ziekenhuis; we hadden allebei afspraken met patiënten. We hebben elkaar nauwelijks gesproken.’


  ‘Omdat er spanningen waren vanwege die situatie met Pinkert?’


  ‘Nee. Omdat we bezig waren met patiënten. Dat heb ik u net verteld.’


  ‘Ja, dat hebt u me verteld. Maar is het niet vreemd dat u toch niet een paar woorden met haar hebt gewisseld, als u zoveel problemen met haar had?’


  ‘Dat hadden we de vorige dag al gedaan. Ze was eerder klaar dan ik, die zaterdag in het ziekenhuis. En ze is meteen nadat ze klaar was vertrokken. Misschien ging ze wel naar haar geliefde. Ik weet het niet. In ieder geval hebben we elkaar niet gesproken.’


  ‘Goed. En zondag?’


  ‘Nee, op zondag heb ik haar niet gezien.’


  ‘Wat hebt u zondagavond gedaan?’


  ‘Dat heb ik uw collega al verteld.’


  ‘Die hebt u verteld dat u ‘s avonds naar bed bent gegaan. Ik wil graag weten wat u daarvoor hebt gedaan. Waar hebt u gedineerd?’


  ‘Dat weet ik niet meer. Daar moet ik even over nadenken.’


  ‘Ga uw gang, ik heb alle tijd.’


  Hunt haalde zijn opschrijfboekje weer tevoorschijn, begon er demonstratief doorheen te bladeren en pakte zijn pen. ‘Zondag,’ zei hij kortaf. ‘Drie dagen geleden.’


  McAfee wreef in zijn handen. Hij glimlachte verontschuldigend. ‘Ik kan het me gewoon niet herinneren. Ik heb geen idee. Zondag, zondag…’


  ‘Op zondag,’ zei Hunt, ‘lag u om elf uur in bed. Misschien weet uw vrouw het nog.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘We zijn gescheiden. Ik woon alleen, in Fillmore. Ik kan het me werkelijk niet herinneren. Een ogenblik. Vindt u het goed als ik even iemand bel?’


  ‘Natuurlijk.’


  McAfee pakje zijn mobiele telefoon, die in een foedraaltje aan zijn broekriem hing en zei ‘kantoor’ in de microfoon. Een paar seconden later: ‘Marcia, met mij. Kun je even kijken wat ik volgens de agenda afgelopen zondag heb gedaan? Ja, ik wacht wel even.’ Weer dat nerveuze glimlachje. Toen: ‘Er staat niets? Nee, ik weet zeker dat ik iets had. Ik kan het gewoon niet… Oké. In ieder geval bedankt. Tot ziens.’


  Hij verbrak de verbinding, haalde zijn schouders op en trok een grimas. ‘Ik moet er gewoon nog even over nadenken. Wat het ook is geweest, erg belangrijk was het waarschijnlijk niet.’


  ‘Heeft rechercheur Juhle u hier niet naar gevraagd?’


  ‘Zeker. Ik heb hem verteld dat ik maandagochtend moest opereren dus dat ik in ieder geval vroeg naar bed ben gegaan.’


  ‘Maar hij heeft u niet gevraagd wat u hebt gedaan voordat u naar bed ging? Wat voor auto rijdt u?’


  ‘Een Honda Pilot.’


  ‘Dat is een SUV, nietwaar? Een auto met vierwielaandrijving?’


  ‘Ja.’


  ‘Welke kleur?’


  ‘Rood. O, wacht even, zondag, ik weet het weer! Ik had de kinderen.’


  ‘U had de kinderen.’


  ‘Mijn drie kinderen. Nu herinner ik het me weer. We zijn naar Tilden gereden. Daar hebben we in het meer gezwommen en gepicknickt. We hebben eten gehaald bij die deli in Montclair.’ McAfee wreef over zijn voorhoofd, dat een beetje was gaan glimmen. ‘Dat was het. Daarna zijn we naar Spenger’s gegaan, u weet wel, in Berkeley. Daar hebben we gedineerd en toen heb ik ze teruggebracht naar Jenny, hun moeder. Dat moet ongeveer om acht uur zijn geweest. Of half negen. Net nadat het donker was geworden, in ieder geval. Godallemachtig, hoe kon ik dat nou vergeten?’


  ‘Geen idee,’ zei Hunt. ‘Dus u hebt de kinderen om half negen teruggebracht. En toen?’


  ‘Toen ben ik naar huis gegaan. Het was een lange dag geweest; u weet hoe het is met jonge kinderen. Ik heb een beetje televisie gekeken en daarna ben ik naar bed gegaan. Waarschijnlijk om een uur of tien. Precies zoals ik rechercheur Juhle verteld heb.’


  ‘U was alleen?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘Goed, dokter, vriendelijk bedankt. U bent me erg behulpzaam geweest.’ Hunt klapte zijn opschrijfboekje dicht, draaide zich om en liep door de lange gang naar de voordeur.
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  Gina zat op kantoor achter haar computer. Ze had het advies van haar cliënt opgevolgd en besloten te proberen per dag minstens één bladzijde te schrijven en daar plezier aan te beleven. Voor haar gevoel had ze nog geen vijftien minuten geschreven toen de telefoon ging.


  Toen ze naar de onderkant van haar computerscherm keek en zag dat ze al bijna twee uur aan het werk was en vijf bladzijden had geschreven, was ze zó verbaasd dat ze de telefoon even vergat. Haastig greep ze de hoorn, in de hoop dat de beller niet zou ophangen.


  ‘Met Gina Roake.’


  ‘Mevrouw Roake, met rechercheur Juhle.’ Enigszins verontrust merkte Gina dat zij niet langer Gina was en Juhle niet langer Devin. Er was kennelijk iets veranderd in hun onderlinge verhouding. ‘Bent u op dit ogenblik misschien toevallig bij uw cliënt?’


  ‘Nee. Ik ben op kantoor.’


  ‘Ja, mevrouw, dat weet ik, want daar bel ik u nu. En meneer Gorman is niet bij u?’


  ‘Nee.’


  ‘Weet u waar hij is?’


  ‘Voorzover ik weet is hij nog thuis. Daar was hij toen we hem daar vanochtend hebben achtergelaten. Waarover wilde u hem spreken?’


  ‘Ik heb een arrestatiebevel voor hem.’


  Gina voelde zich licht in haar hoofd worden en even leek het alsof alle kracht uit haar wegvloeide. ‘Dat is onmogelijk. Wat is er dan veranderd sinds we hem vanmorgen hebben gesproken? Dit slaat toch nergens op?’


  ‘Volgens Gerry Adams slaat het wel degelijk ergens op, en dat is goed genoeg voor mij.’ Juhle hoefde haar in dit stadium helemaal geen uitleg meer te geven, want hij had zijn arrestatiebevel. Maar hij kon de verleiding niet weerstaan wat zout in de wond te wrijven. ‘Wist u dat uw cliënt en zijn schoonzus met hun tweetjes een week in de bergen hebben gelogeerd?


  ‘Ja, maar…’


  ‘Dus nu is er, naast de onduidelijkheid over het tijdsverloop van zijn rit vanaf het chalet naar zijn huis, en het geld, ook nog een andere vrouw in het geding. En ik heb ook nog een telefoontje gekregen van mevrouw Robley, de moeder van Bethany. Wist u dat uw cliënt heeft geprobeerd het meisje onder bedreiging over te halen haar verklaring te herzien?’


  ‘Ik heb geen idee waar u het over hebt. Dat heeft Stuart niet gedaan. Zoiets zou hij nooit doen.’


  ‘Nou, Bethany zegt van wel. Zijn dochter heeft de boodschap overgebracht. Na een paar slapeloze nachten heeft Bethany uiteindelijk besloten het aan haar moeder te vertellen. Abrams vindt dat we genoeg hebben. Hij wil dat de man wordt ingerekend en dat kan ik hem niet kwalijk nemen.’


  ‘Maar… Maar dit is belachelijk, rechercheur. Ik weet zeker dat Stuart niemand heeft bedreigd. Zeker niet een jong meisje. En hij heeft me alles verteld over Debra. En ze zijn maar vijf dagen naar de bergen geweest. Geen hele week.’ Toen ze het zei realiseerde Gina zich hoe belachelijk het was dat ze Stuart probeerde te excuseren. ‘Brengen jullie hem naar het bureau?’


  ‘Zodra we hem hebben gevonden. Weet u zeker dat u niets van hem hebt gehoord?’


  ‘Natuurlijk weet ik dat zeker.’


  ‘Want er is nóg iets wat u moet weten.’


  ‘Dat zal niets afdoen aan het feit dat ik niets van hem heb gehoord. Maar wat is het?’


  ‘Omdat niemand bij hem thuis de deur opendeed heb ik mezelf binnengelaten. En op zijn computertafel heb ik een halfvolle doos met 9 mm-patronen gevonden. De laden van zijn klerenkast waren zowat leeg en zo te zien had hij ook spullen uit de badkamer meegenomen. Zodra we dit telefoongesprek hebben afgerond zal ik een opsporingsbericht laten uitgaan waarin uw cliënt wordt aangemerkt als vuurwapengevaarlijk.’


  ‘Kun je voordat je dat doet niet eerst proberen hem via zijn dochter te bereiken?’ vroeg Gina. ‘Ze logeert bij de zus van Caryn. Misschien is hij ze wel gaan opzoeken.’


  ‘Weet je het adres?’


  ‘Nee, het spijt me.’


  ‘Heb je een telefoonnummer?’


  Gina had zijn telefoonnummer thuis en ze had hem gisteren in de Travel Lodge gebeld, maar ze had er niet aan gedacht zijn mobiele nummer te vragen. De zoveelste fout. Ze was het vak verleerd en het zag ernaar uit dat haar cliënt op het punt stond daar schade van te ondervinden. ‘Misschien staat ze wel in het telefoonboek,’ zei ze. ‘Haar achternaam is Dryden.’


  ‘Ik probeer het wel even,’ zei Juhle.


  Er schoot Gina nog iets anders te binnen. ‘Die verslagevers die voor zijn huis stonden te wachten. Hebben die hem niet weg zien gaan?’


  ‘De garage heeft een achteruitgang. Daar vandaan kom je via een hek op een pad dat langs de tuinen loopt.’


  ‘Ik weet zeker dat hij alleen maar heeft geprobeerd de verslaggevers te ontlopen,’ zei Gina. ‘Hij is bij zijn dochter. Ik weet het zeker.’


  ‘Nou, goed dan,’ zei Juhle. Zijn geduld, dat toch al zwaar op de proef was gesteld, was nu wel bijna op. ‘Laten we hem dan allebei proberen te vinden. Maar als ik om, zeg maar, vijf uur nog niets van je heb gehoord, dan gaat dat opsporingsbericht eruit.’


  ‘Maar dat is al over een uur.’


  ‘Precies,’ zei Juhle. ‘Dus we kunnen maar beter opschieten, nietwaar?’


  *


  ‘Jedd, met Gina. Sorry dat ik je op kantoor lastigval, maar ik zit met een noodsituatie. Heb jij onlangs nog iets van Stuart gehoord?’


  ‘Je kunt me altijd en overal lastigvallen, Gina. Rond lunchtijd, valt dat wat jou betreft nog onder onlangs?’


  ‘Heb je hem gezien? Waar dan?’


  ‘Hier in North Beach.’


  ‘Weet je misschien ook waar hij nu is?’


  ‘Nee. Maar hij zei dat hij op weg was naar Palo Alto om met wat zakelijke relaties van Caryn te praten. Ik neem dus aan dat hij daar is. Hoezo heb je een noodsituatie? Heeft het met hem te maken?’


  ‘Dat kun je wel zeggen. Er is een arrestatiebevel tegen hem uitgevaardigd. En ze denken dat hij gewapend en vluchtgevaarlijk is.’


  ‘Gewapend en vluchtgevaarlijk? Stuart?’


  ‘Het schijnt dat Juhle bij hem thuis wat munitie heeft zien liggen.’


  ‘Heeft Stuart een wapen? Had hij een wapen bij zich toen hij bij mij was?’


  ‘Dat weet ik niet, maar daar lijkt het wel op. Ik vroeg me af of jij hem misschien kunt bereiken. Hij moet weten wat er aan de hand is, in ieder geval dat hij wordt gezocht.’


  ‘Hij hield er al rekening mee dat dat kon gebeuren, ondanks het feit dat er nauwelijks bewijs is. Daarom is hij ervandoor gegaan.’


  ‘Heeft hij je dat verteld?’


  ‘Vrijwel letterlijk. Hij zei dat hij niet van plan was naar de gevangenis te gaan. Omdat de politie volgens hem niet naar de échte dader op zoek is, heeft hij besloten zelf op onderzoek uit te gaan. Voor alle duidelijkheid:, ik heb hem gezegd dat hij dat beter aan jou en je medewerkers over kon laten, maar daar kon ik hem niet toe overhalen.’


  ‘Jedd, hij moet zichzelf aangeven. Anders loopt hij het risico dat ze hem neerschieten. Ik moet hem spreken. Kun jij hem op de een of andere manier bereiken?’


  ‘Ik heb zijn mobiele nummer en dat wil ik je best geven, maar afgaande op wat hij me vandaag heeft verteld, zal hij niet erg geneigd zijn zich aan te geven, zeker niet als dat betekent dat hij een tijdje de gevangenis in moet. Daar was hij nogal duidelijk over.’


  ‘Jedd, ze hebben een arrestatiebevel. Hij gaat naar de gevangenis.’


  ‘Niet als ze hem niet kunnen vinden.’


  ‘Jezus, Jedd. Het ziet er al slecht genoeg voor hem uit zonder dat hij ook nog als voortvluchtig wordt bestempeld. Dat kan hij echt niet gebruiken.’


  ‘Mij hoef je niet te overtuigen, Gina. Maar kennelijk gelooft hij dat hij iets boven water kan halen wat de politie heeft laten liggen.’


  ‘Dan is hij niet goed bij zijn hoofd. Ik heb goede onderzoekers. Stuart heeft één ervan al ontmoet, Wyatt Hunt. Die heeft vandaag een behoorlijke lading belastend materiaal boven water weten te halen met betrekking tot een van de zakenpartners van Caryn. We zitten er bovenop.’


  ‘Ik geloof je graag. Maar daar geeft Stuart niet om. Hij heeft geen vertrouwen in het systeem, Gina. Hij gelooft niet dat je altijd vrijkomt als je onschuldig bent. Hij gelooft dat er fouten worden gemaakt en dat dit arrestatiebevel daar een perfect voorbeeld van is. Hij wil niets met het hele gedoe te maken hebben.’


  ‘Daar is het te laat voor, Jedd. Het hele gedoe is al zonder hem begonnen. En als zijn advocaat hem de komende paar uur niet boven water kan halen, dan wordt het straks voor hem allemaal nog een heel stuk moeilijker. Dat weet je.’


  ‘Natuurlijk weet ik dat. Wil je dat ik hem eerst bel? Misschien kan ik proberen hem tot rede te brengen. Als hij ziet dat ik hem bel, dan neemt hij in ieder geval op.’


  ‘Dat zou mooi zijn.’ Gina dacht even na. ‘Maar beloof me dat je me daarna meteen belt.’


  ‘Ik bel je meteen nadat ik hem heb gesproken, wat hij ook zegt. Ik zal mijn uiterste best doen hem over te halen.’


  ‘Dat weet ik. En, Jedd?’


  ‘Zeg het eens.’


  ‘Niet dat ik het niet waardeer dat je me hebt aanbevolen, maar als je nog eens een onschuldige kerel tegenkomt die dringend om een advocaat verlegen zit, misschien kun je dan iemand anders bellen?’


  *


  Om half acht reed Gina, die nog niet had gegeten, via de Bayshore Freeway naar San Mateo, waar Stuart vlak bij Coyote Point een kamer had genomen in het Hollywood Motel. Jedd Conley was er niet in geslaagd Stuart van gedachten te doen veranderen en hetzelfde gold voor Gina, die haar cliënt vanuit haar woning had gebeld en een half uur met hem had gesproken. Desondanks koesterde ze de hoop dat hij zich zou bedenken nadat ze hem onder vier ogen had kunnen spreken in kamer 29 van het Hollywood Motel. Maar de knoop in haar maag en haar nerveus knipperende oogleden waren een goede graadmeter voor haar kansen.


  Toen ze zachtjes op de deur klopte was het al bijna helemaal donker. Het hotel bood uitzicht op een tweebaansweg die langs de plaatselijke golfbaan liep en de snelweg kruiste. Door de lamellen sijpelde licht. Nadat ze had geklopt zag ze een schaduw naderen en even later stond ze tegenover haar cliënt, die een mobiele telefoon aan zijn oor hield. Hij gebaarde haar binnen te komen en deed de deur achter haar dicht.


  ‘Mijn dochter,’ fluisterde hij.


  Gina knikte, liep de kamer binnen en ging zitten aan de eetkamer die tegen de muur stond. De kamer was groot, met twee ruime eenpersoonsbedden en een keukenblok. Stuart ging op het dichtstbijzijnde bed zitten en leunde tegen de kussens die hij voor de hoofdplank had gestapeld.


  ‘Daar kon jij niets aan doen, lieverd,’ zei Stuart. ‘Dat was iets tussen je moeder en mij. Het had niets met jou te maken.’


  Gina bestudeerde haar cliënt. Met een gekwelde uitdrukking op zijn gezicht luisterde hij naar zijn dochter. Hij bracht zijn hand omhoog naar de moedervlek bij zijn oog en begon die werktuiglijk te masseren. ‘Maar zo was ze met iedereen. Vooral met diegenen van wie ze hield. Ze was nu eenmaal een van die onzekere mensen voor wie wat je doet belangrijker is dan wie je bent. Dus als ze niet iets tastbaars kon bereiken, zoals mensen opereren of een uitvinding doen, dan deden degenen in haar directe omgeving er niet zo toe. Ja. Dat gold ook voor mij. Natuurlijk deed dat pijn, maar op dat soort momenten liepen jij en ik haar alleen maar in de weg. Ik weet dat ze je moeder was, lieverd. Ik weet dat het niet eerlijk is…’


  Stuart keek Gina even verstrooid aan en stak een vinger op, alsof hij haar wilde vragen nog een minuut geduld te hebben. Ze knikte en luisterde naar de gekwelde vader die probeerde zijn wanhopige dochter iets onmogelijks uit te leggen. Plotseling, met een schok, zag ze de revolver, die open en bloot op het nachtkastje tussen de twee bedden lag, onder het leeslampje. Om het wapen niet te hoeven zien en om Stuart en Kymberly wat meer privacy te geven stond Gina op en liep naar het keukengedeelte, waar ze een glas water voor zichzelf inschonk.


  De aanblik van de revolver had haar maag opnieuw van streek gemaakt en nadat ze het water had opgedronken leunde ze met haar handen op het aanrecht, richtte haar hoofd op, sloot haar ogen en zuchtte diep. Ze probeerde zichzelf wijs te maken dat deze plotseling opkomende nervositeit irrationeel was, maar ze wist waar het vandaan kwam. Het was angst.


  Hoe had ze zo naïef kunnen zijn?


  Vroeger had ze alleen maar cliënten verdedigd die hadden gedaan waarvan ze werden beschuldigd. En hier was ze dan, alleen met haar cliënt en zijn revolver. Een cliënt bovendien, die kennelijk op de vlucht was voor de politie. Niemand wist waar ze was. Niemand wist dat ze van plan was hierheen te gaan.


  Ze haalde diep adem, hield haar ogen dicht en ademde langzaam uit.


  ‘Alles goed?’ De woorden, vlak achter haar, leken te exploderen in haar hoofd. ‘Godallemachtig! Ik schrik me dood!’


  ‘Het spijt me.’ Hij drukte op een schakelaar naast het aanrecht en het felle licht verdreef de schaduwen. ‘Sorry dat ik even aan de telefoon was, maar ik moest met Kymberly praten.’


  ‘Ik heb het gehoord. Heeft ze het moeilijk?’


  ‘Ik heb zó met haar te doen. Ze begrijpt niet waarom Caryn niet van haar hield. Ze wil het haar zo graag nog een keer kunnen vragen. Ze wil weten wat ze verkeerd heeft gedaan.’


  ‘Kym wil weten wat ze verkeerd heeft gedaan? Waarom denkt ze dat ze iets verkeerd heeft gedaan?’


  ‘Het is een soort vicieuze cirkel. Omdat haar moeder niet meer van haar hield. Dat Kym geen afscheid genomen heeft van Caryn toen ze naar de universiteit vertrok, is maar de helft van het verhaal. Caryn heeft ook niet de moeite genomen afscheid te nemen van Kym. Ze had alleen maar iets van: “Goddank, dat is voorbij. Ik ben ervan af. Nu kan ik door met mijn leven.’”


  ‘Was Kym écht zo lastig?’


  Stuart leek in de hoeken van het plafond te zoeken naar antwoorden. Hij streek met een hand door zijn haar. ‘Ik heb niemand om Kym mee te vergelijken. Misschien zijn alle kinderen moeilijk voor hun ouders en ondervinden alle huwelijken er schade van. Het enige wat ik kan zeggen is dat ze alle energie uit ons wegzoog. Ik dacht… Wij dachten dat we het op de een of andere manier aan onszelf te wijten hadden. Dat we haar misschien te veel hadden verwend. Maar ik geloof gewoon niet dat het zo ligt. Ze was vanaf het begin af aan verschrikkelijk lastig.’


  ‘Maar is dat niet normaal?’ vroeg Gina. ‘Iedereen zegt toch altijd dat je leven nooit meer hetzelfde wordt als je eenmaal kinderen hebt?’


  Stuart keek Gina aan. ‘Dat is waar, maar er zijn wél gradaties. De meeste van onze vrienden - toen we nog gemeenschappelijke vrienden hadden - maakten altijd grapjes over hoe hun leven was veranderd. Maar het waren niet alleen maar negatieve veranderingen. Er waren ook veranderingen ten goede. Bij ons is het alleen maar een opeenstapeling van ellende geweest. Toen Kym voor het eerst een hele nacht sliep was ze vier jaar oud! Heb je enig idee hoe het is om vier jaar lang geen gezonde nachtrust te hebben? Ze droeg luiers tot aan haar achtste. Ik bedoel…’ Maar hij kon de juiste woorden niet vinden. Hij schudde zijn hoofd om de herinneringen uit te bannen. ‘Het spijt me.’


  ‘Je hoeft je nergens voor te verontschuldigen. Ik begrijp dat het moeilijk is geweest.’


  Hij schoot bijna in de lach. ‘Moeilijk. Dat kun je wel zeggen. En nu? Hoe moet ik haar nu troosten? Ze heeft haar moeder weggejaagd. Dat is de waarheid. Ze heeft het uiterste van ons gevergd en Caryn heeft het ten slotte opgegeven. Misschien dat ze weer van Kym zou kunnen gaan houden als ze niet meer permanent bij ons woonde, maar daar heeft ze nu de kans niet meer voor. En daar gaat mijn kleine meisje aan kapot.’ Plotseling leek hij zijn emoties weer onder controle te hebben. ‘Maar je bent niet helemaal deze kant op gekomen om over Kym te praten,’ zei hij verontschuldigend.


  ‘Ik wil graag over Kym praten als jij dat wilt. In ieder geval doe jij kennelijk nog je best haar te helpen.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Wat kan ik anders? Ze is mijn dochter. Ik hou van haar. Maar soms vraag ik me af of er ooit iets zal veranderen, of het ooit nog wel beter wordt.’


  Gina leunde tegen het aanrecht in de smalle keukenruimte.


  ‘Misschien moet je er eerst in gaan geloven.’


  Op zijn gezicht verscheen het slappe aftreksel van een glimlach. ‘Tja, dat zou wat wezen.’ In een poging niet al te negatief over te komen, voegde hij er vervolgens aan toe: ‘Maar misschien heb je gelijk.’


  ‘Ik héb gelijk, Stuart. Ik heb het zelf ervaren. Als je me een jaar geleden was tegengekomen had ik je gezegd dat ik geen enkel geloof meer had in mezelf. Maar dat is voorbij. Verandering is niet alleen mogelijk, het is gewoon de enige mogelijkheid.’ Gina had hem nu zover gekregen dat hij luisterde, en ze zette door. ‘Weet je, Stuart,’ vervolgde ze, ‘jij hebt me zelf gezegd dat je niet wilt dat er de rest van je leven een verdenking aan je blijft kleven. Is het ooit bij je opgekomen dat een vrijspraak de beste manier is om jezelf voor eens en voor altijd van alle blaam te zuiveren?’


  ‘Vraag dat maar aan O.J. Simpson.’


  ‘Hij is de uitzondering die de regel bevestigt.’


  ‘Oké, maar wie zegt mij dat ik straks ook niet zo’n uitzondering ben? Of, erger nog, dat ik levenslang moet zitten voor een misdaad die ik niet heb gepleegd? Dank je feestelijk.’


  ‘Dus jij denkt dat dit - wat je nu aan het doen bent - je zaak ten goede komt?’


  ‘Dat ik zelf onderzoek doe, bedoel je?’


  ‘Ik bedoel dat je voortvluchtig bent. Als de politie je moet gaan opsporen, kun je wel vergeten dat je op borgtocht wordt vrijgelaten.’


  Hij schudde zijn hoofd, ik maak me daar niet druk om. Want als ik iets ontdek dan speelt dat helemaal geen rol meer. Luister. Ik heb vandaag gesproken met Don Forrester en de laboratoriumassistente van Caryn bij P.I.I.. Ze vertelden me allebei dat er iets behoorlijk scheef zit met de Dryden-kom en Caryn stond op het punt die zaak te ontmaskeren, misschien wel deze week. Ze was van plan het in de publiciteit te brengen.’


  ‘En om dat te voorkomen heeft iemand haar vermoord? Is dat jouw theorie?’


  ‘Dat lijkt me volkomen aannemelijk.’


  ‘Mij ook. En wat dan nog?’


  ‘Hoe bedoel je, en wat dan nog? Dat is toch een sterk motief?’


  ‘Mee eens. Het is een sterk motief. En wat dan nog? Heb je een speciaal iemand in gedachte die zomaar jouw garage kon binnenrijden? En daarna een glas wijn met je vrouw zou gaan drinken?’


  ‘Zo is het helemaal niet gegaan!’ snauwde Stuart. ‘Hij heeft haar van achteren beslopen en haar neergeslagen.’


  ‘Weet je dat zeker? Hoe kun je dat nou weten?’ Gina boog zich naar voren in haar stoel. ‘Dat kun je helemaal niet weten, Stuart. Het is in feite veel waarschijnlijker dat degene die het heeft gedaan helemaal niet langs is gekomen met de bedoeling haar te vermoorden. Hij kwam langs met de bedoeling om seks met haar te hebben.’


  ‘Nee! Ze was…’


  Maar Gina drukte door. ‘Doe niet zo belachelijk! Je wilt de waarheid gewoon niet onder ogen zien. Denk nou eens logisch na, in plaats van dingen te fantaseren om je gevoelens te sparen. Ze zat naakt in de jacuzzi. Hij kwam langs omdat ze al een tijdje een verhouding met elkaar hadden en ze hadden gewoon met elkaar afgesproken. Kun je me tot dusver volgen?’


  ‘Dat kun je helemaal niet zeker weten.’


  ‘Net zomin als jij iets zeker kunt weten over het motief. Maar laat het motief nu eens even rusten. De feiten wijzen er gewoon op dat hij met haar in de jacuzzi heeft gezeten, met de voor de hand liggende bedoeling. Ze wist dat jij er niet was. Kym was het huis al uit. Ze hadden het rijk alleen en ze hadden met elkaar afgesproken. Alles was koek en ei. Maar toen kregen ze ergens onenigheid over. Waarschijnlijk ging het helemaal niet over de Dryden-kom, want die problemen speelden al weken. Het was waarschijnlijk iets persoonlijks. Misschien had het iets te maken met hun relatie. Misschien vertelde ze hem wel dat ze het uit wilde maken, dat dit de laatste keer was. Wat het dan ook was, hij kon het niet verkroppen. Dus stapte hij uit de jacuzzi, ging achter haar staan, deed zijn ding en ging ervandoor.’


  Stuart keek onbewogen en knikte. ‘Goed, laten we daar eens van uitgaan. Het probleem is dan, dat Juhle gelooft dat ik die geheimzinnige man ben geweest. Precies hetzelfde scenario. Ze vertelde me dat ze een scheiding wilde, ik kon het niet verkroppen en heb haar vermoord. Maar zo is het niet. Ik heb het niet gedaan.’


  ‘Goed,’ zei Gina. ‘Op dat punt geef ik je het voordeel van de twijfel.


  Om je eerlijk de waarheid te zeggen geloof ik ook niet dat jij het hebt gedaan, Stuart. Anders was je de volgende ochtend niet teruggekomen. En dan had je nooit geprobeerd haar te reanimeren. En ik geloof helemaal niet dat je het Kym had kunnen aandoen.’


  Hij keek haar aan. ‘Nooit,’ zei hij. ‘Nooit.’


  ‘Dat weet ik. Maar mijn punt is dat je dit niet in je eentje kunt gaan bewijzen. Ook niet als Wyatt en ik je daarbij een handje zouden helpen. En zeker niet als je politie je op de hielen zit. Wie zal er nog met je willen praten als de media er lucht van hebben gekregen dat je wordt gezocht? Het is kansloos.’


  ‘Wat moet ik dan doen?’


  Gina leunde naar achteren, haalde diep adem en wachtte even met uitademen. ‘Je moet je samen met mij bij de politie melden, Stuart.’


  Hij keek haar opstandig aan. ‘Dat kan ik niet doen.’


  ‘Het moet,’ zei ze, ‘er is gewoon geen alternatief, als je tenminste niet met geweld wilt worden ingerekend als ze je vinden. En dat zal zeker gebeuren. Als je dan al niet wordt doodgeschoten - wat een reële mogelijkheid is, dan ben je niet alleen meer verdachte in een moordzaak, maar ook vlucht- en vuurwapengevaarlijk. Dan zit je nog veel dieper in de problemen dan nu.’


  Stuart keek nors voor zich uit. ‘Ik weet zeker dat er iets aan de hand is met die Dryden-kom.’


  ‘Ja, dat zal allemaal best,’ zei Gina. ‘En op Bob McAfee zal ook heus wel wat aan te merken zijn. Wyatt heeft vandaag een lang onderhoud met hem gehad en zijn alibi is lang niet zo sterk als Juhle ons wil doen geloven.’


  Hij keek haar aan. ‘Waarom hebben ze dan het besluit genomen me te arresteren?’


  Ze keek hem mismoedig aan. ‘Neem je me nou in de maling, Stuart? Zo naïef kan niemand zijn. Zelfs jij niet.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Je hebt je dochter op een cruciale getuige af gestuurd. Ze heeft haar te verstaan gegeven dat haar verklaring ongewenst is. Waar lijkt dat op, volgens jou? Je mag van geluk spreken dat Kym op dit moment nog niet in de gevangenis zit wegens het bedreigen van een getuige.’ De strakke en onbegrijpende blik van haar cliënt maakte haar ziedend. ‘Godallemachtig, Stuart! Ze geloven dat je gevaarlijk bent, snap je dat dan niet? Gevaarlijk! Een loslopende moordenaar! Gewapend met een revolver. Op pad om getuigen te bedreigen!’ Gina schudde haar hoofd. ‘Wat mankeert jou toch?


  Begrijp je wel dat de eerste de beste agent die je tegenkomt niet zal aarzelen je dood te schieten?’


  ‘Maar dat is helemaal niet… Ik bedoel, dat is allemaal helemaal niet…’


  Zo konden ze nog uren doorgaan. Gina bedwong haar woede. Ze moest nu spijkers met koppen slaan. ‘Luister, Stuart,’ zei ze op kalme maar vastberaden toon. Het goede nieuws is dat we binnen tien dagen een hoorzitting kunnen regelen en als ze dan onvoldoende bewijs hebben dan beslist de rechter misschien wel dat je je helemaal niet voor een jury hoeft te verantwoorden.’


  ‘Misschien wel?’ Stuart stak wanhopig zijn handen in de lucht, ik begrijp het niet. Zelfs als ze zouden geloven dat ik het heb gedaan, waarom zouden ze me dan vervolgen als ze weten dat ze het onmogelijk kunnen bewijzen? Waarom wachten ze dan niet?’


  Ze maakte een afwerend gebaar. ‘Wil je nog meer argumenten horen? Ben je nog steeds niet overtuigd? Goed dan, je bent een bekende persoonlijkheid. Je vrouw was een bekende persoonlijkheid. Als belangrijke mensen worden vermoord, dan wil het publiek dat er iemand wordt beschuldigd. Als dat niet gebeurt komt de openbare aanklager onder vuur te liggen. Gerry Abrams wil gewoon de reputatie van zijn baas beschermen. En bovendien, als Abrams erin slaagt jou veroordeeld te krijgen, dan is zijn naam voorgoed gevestigd.’


  ‘Dus het is allemaal politiek? Ordinaire gemeentelijke politiek?’


  ‘Politiek. Ambitie. Pech. Noem het zoals je het noemen wilt. Maar dit zijn de kaarten die we uitgedeeld hebben gekregen en hier zullen we het spel mee moeten spelen. Het spijt me, Stuart, maar zo zit het nu eenmaal. Daarom ben ik vanavond naar je toe gekomen. Om je duidelijk te maken dat er geen andere mogelijkheid is. Het alternatief - dat jij je hier gaat verschuilen - betekent alleen maar uitstel van executie. En geloof me, daarmee maak je het allemaal nog stukken erger.’


  ‘Ik zou het land kunnen verlaten.’


  ‘Dat zou je kunnen doen,’ beaamde Gina. ‘Dan zul je je dochter nooit meer zien, moeten leven met de voortdurende angst te worden uitgewezen en met de wetenschap dat de hele wereld gelooft dat je Caryn hebt vermoord. En op zekere dag verloopt je paspoort. Wat doe je dan? Weet je wel zeker dat je dat allemaal wilt?’


  Stuart sloot zijn ogen en zuchtte diep. Na een paar seconden keek hij haar weer aan. ‘Ik weet niet of ik ertegen kan, Gina. Tegen het leven in de gevangenis. De gedachte aan die kerels daar maakt me doodsbang.’


  ‘Ik weet het. Ik kan het je niet kwalijk nemen. Maar er is een speciale afdeling in de gevangenis, de zogenaamde Administrative Segregation, ofwel Adseg. Het is een aparte afdeling waar mensen worden geplaatst die extra risico’s lopen in het reguliere gevangenismilieu. Na je overgave zal ik mijn uiterste best doen ervoor te zorgen dat je daar wordt geplaatst.’


  ‘Na mijn overgave?’


  ‘Het is alleen maar een uitdrukking, Stuart. Alleen maar een uitdrukking.’


  ‘Shit.’


  ‘Ik zou het niet beter kunnen samenvatten.’


  


   


  22


   


  Gina parkeerde haar Jetta in de garage onder het appartementencomplex waar ze woonde, vergewiste zich ervan dat ze de garagedeur achter zich had gesloten en nam de trap die leidde naar de achterdeur van haar appartement. Ze liep de gang in, deed de lichten aan en liep meteen door naar de keuken. Ze opende het vriesgedeelte van haar koelkast, waarin een aantal kant-en-klaarmaaltijden van de supermarkt lagen, naast een paar geëtiketteerde plastic dozen met door haarzelf bereide maaltijden.


  De grootste was een diepe, vierkante Tupperwaredoos met aan de zijkant een etiket waarop stond: Lasagne/Worst. Ze haalde hem eruit, trok het deksel eraf, legde op de plaats van het deksel een papieren doek en zette hem in de magnetron, die ze programmeerde op tien minuten. Ze liep naar de bar en zette de radio aan. Sinds ze David had ontmoet, luisterde uitsluitend naar klassieke muziek.


  Begeleid door fluit- en gitaarklanken liep ze naar haar slaapkamer. Ze kleedde zich uit en ging onder de hete douche staan. Gina zag zichzelf als een ongecompliceerd mens, zeker als ze douchte. Na vijf minuten was haar lichaam al schoon en droog. Na het nog een halve minuut extra te hebben afgewreven met een handdoek haalde ze een kam door het nog vochtige haar. Uit haar klerenkast haalde ze een gemakkelijk zittende, oude spijkerbroek en een wit overhemd van David, dat zo vaak was gewassen dat het bijna doorschijnend leek en zacht aanvoelde, als fluweel.


  Op blote voeten liep ze terug naar de keuken, waar ze een van de met riet omwikkelde flessen chianti opende die ze een maand eerder bij Cost Plus had gekocht. Ze vulde een glas en plaatste een placemat, een katoenen servet, een mes, een vork, peper, zout, tabasco en parmezaanse kaas op de kleine tafel bij het raam. Nadat ze haar vroeg bloeiende kerstcactus water had gegeven piepte de magnetron.


  Ze bracht de stomende lasagne naar de tafel. De pasta moest nog een paar minuten afkoelen, maar Gina ging desalniettemin al aan tafel zitten, pakte haar wijnglas en nam een flinke slok. De fluit- en gitaarmuziek op de radio had plaatsgemaakt voor kamermuziek; een concert van Mozart misschien. Ze leunde naar achteren, ademde langzaam uit en nam nog een slok chianti - een kleine slokje ditmaal - waarna ze de gebeurtenissen van de afgelopen uren in gedachten nog eens de revue liet passeren.


  Ze had Stuart er uiteindelijk van weten te overtuigen dat hij geen keus had, dat hij zichzelf moest aangeven. In zijn aanwezigheid had ze, vanuit het motel, de mobiele telefoon van Juhle gebeld en hem verteld dat ze bereid was haar cliënt naar het bureau te brengen. Morgenochtend om tien uur, als dat tijdstip de rechercheur schikte.


  Ze wilde de rechercheur bovendien duidelijk maken dat Stuart op dat moment niet gewapend was en dat hij ook nooit gewapend was geweest. Hij had gewoon wat geld uit zijn safe gehaald voor mogelijke onkosten en om daar bij te kunnen komen had hij de doos met munitie er eerst uit moeten halen. In zijn haast om te vertrekken was hij vergeten de doos weer terug in de safe te plaatsen. Hij had de achteruitgang genomen om de verslaggevers te ontwijken, niet om aan een mogelijke arrestatie te ontsnappen. Afgezien van de kleine leugentjes om bestwil had ze Juhle waarheidsgetrouw geïnformeerd over zijn activiteiten, zoals de gesprekken die hij had gevoerd met mensen die hem dingen konden vertellen over Caryn die hij nog niet wist. Hij was helemaal niet op de vlucht voor de politie, want hij wist niet eens dat er een arrestatiebevel was uitgevaardigd. Ze zouden zich de volgende ochtend stipt om tien uur melden bij het gerechtsgebouw.


  De lasagne - een van haar specialiteiten - was nu voldoende afgekoeld. Ze nam een hap, sloot haar ogen en genoot van de smaak. Ze was blij dat ze de pikante Italiaanse worst had gebruikt in plaats van de milde variant. Voor de saus had ze de rijpe tomaten gebruikt die ze vorige maand in het Ferry Building had gekocht.


  Al met al was het een welbestede avond geweest, dacht ze. Een overwinning voor de verdediging, al zag Stuart het nog niet helemaal zo. Maar Gina twijfelde er niet aan dat het verstandig was hem uit te leveren aan de politie, die niet bepaald een sterke zaak tegen hem had. Sterker nog, er was geen andere keus, al waren er natuurlijk ook risico’s aan verbonden.


  Bovendien, door de inspanningen die ze zich had moeten getroosten om hem over te halen - waarbij ze alles uit de kast had moeten halen - had ze voor het eerst weer passie voor het recht en voor haar werk gevoeld, een passie die ze de afgelopen drie jaar vrijwel was gedoofd. Dat had te maken met de dood van David, die had veroorzaakt dat ze zich had afgekeerd van alles wat haar voorheen zo dierbaar was geweest. Vanavond leek er een einde te zijn gekomen aan die jaren van malaise. Ze leek haar roeping plotseling weer te hebben teruggevonden en dat stemde haar dankbaar.


  Dit was haar missie in het leven, de beste manier om haar tijd te besteden en haar talenten in te zetten. Ondanks de weerstand die haar cliënt aanvankelijk had geboden had ze hem nu al een grote dienst bewezen, of hij het zich nu realiseerde op niet. Als ze er niet in was geslaagd hem te overreden en als de politie hem daadwerkelijk had moeten gaan opsporen, dan had het er heel slecht voor hem uitgezien. En dat had zij weten te voorkomen. Het voelde goed, meer dan goed. Alsof ze eindelijk weer naar lucht kon happen, na te lang onder water te zijn geweest.


  *


  22.30.


  Het geluid van de vaatwasser concurreerde met de zachte muziek uit de radio, maar Gina hoorde geen van beide. Haar tweede glas rode wijn stond nog onaangeraakt op de tafel naast haar. Ze zat in haar favoriete leesstoel bij het raam van de woonkamer. Ze had alle stukken en aantekeningen die betrekking hadden op de zaak Gorman al gelezen. Nu lag het dunne blauwe exemplaar van de California Evidence Code opengeslagen op haar schoot. Ze had er een gewoonte van gemaakt die een keer per jaar door te lezen. Ze had al tweederde doorgenomen en hoewel het lezen nu niet direct een pleziertje was, zou ze het ook geen corvee willen noemen.


  Dit was waar het om ging in haar vak. Hierin stonden de wetsartikelen waaraan advocaten refereerden: hoofdstukken van de Penal Code, de Criminal Code, de Evidence Code en de genummerde Jury Instructions. Dit was haar vaktaal en ze verdiepte zich erin zoals ze zich zou hebben verdiept in het Italiaans als ze een vakantie naar Cinque Terra had gepland.


  Eerst was ze er niet helemaal zeker van of er iets concreets was dat haar aandacht had getrokken en haar had doen opkijken. Rammelende borden in de vaatwasser misschien? Ze liet haar blik door de kamer glijden en wilde juist weer doorgaan met lezen toen ze opnieuw een geluid hoorde. Nu was ze er zeker van. Ze keek naar de klok op de schoorsteenmantel, fronste haar wenkbrauwen en vouwde het hoekje om van de bladzijde waar ze was gebleven. Hoewel ze de voordeur door het raam niet kon zien, keek ze toch naar buiten en het viel haar op dat iemand aan de overkant illegaal had geparkeerd op het trottoir. Ze liep naar de deur, tuurde door het spionnetje, deed de deur van het slot en opende hem.


  ‘Hallo.’ Het was Jedd Conley, gekleed in zijn zakenkostuum, met de handen in de zakken. Hij zag er voor zijn doen nogal gereserveerd uit. ‘Kom ik ongelegen?’


  ‘Nee, het is alleen een beetje laat. Maar dat geeft niet.’ Ze wees naar de auto die aan de overkant stond geparkeerd. ‘Is dat jouw wagen? Als je daar staat krijg je zó een bon.’


  Maar Conley schudde zijn hoofd. ‘Ze kunnen aan mijn kentekenplaten zien dat ik voor de overheid werk. Het is niet waterdicht, maar de meeste agenten houden er wel rekening mee. Ik maak me geen zorgen.’


  ‘Wat kan ik voor je doen? Is alles goed met je?’


  ‘Prima.’ Een korte, nerveuze glimlach. ‘Alleen een beetje gespannen, misschien.’


  ‘Wil je binnenkomen?’


  ‘Graag, dank je.’


  Ze deed een stap naar achteren, deed de deur verder open en liet hem binnen. ‘Nou, hoe komt het dan dat je zo gespannen bent?’


  ‘Het leven. Mijn werk. Alles. Ik weet niet waarom ik dat zei, trouwens. Dat floepte er zomaar uit.’ Hij zuchtte en deed opnieuw een poging te glimlachen, wat maar gedeeltelijk lukte. ‘Het gaat prima.’


  ‘Goed, dat is dan opgehelderd. Wil je iets drinken? Ik heb van vrijwel alles een beetje in huis.’


  ‘Doe maar whisky.’


  ‘Goed idee, misschien doe ik wel met je mee.’ Ze liep naar de bar. ‘Ga zitten. Is Oban goed?’


  ‘Oban lijkt me perfect.’


  ‘Perfectie is mijn doel,’ zei ze. ‘Met ijs?’


  ‘In een single malt whisky? Je maakt zeker een grapje?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Er zijn mensen die dat willen. Maar ik doe het ook niet.’ Ze pakte twee van haar speciale glazen, schonk ze half vol en liep ermee naar de bank voor de open haard, waarop hij was gaan zitten. ‘Pas op,’ grapte ze. ‘Loodkristal. Het drinken uit deze glazen kan gezondheidsschade veroorzaken en kan de concentratie verstoren.’


  ‘Allemachtig,’ zei Conley. ‘Nou, dat risico moet ik dan maar nemen.’


  ‘Erg dapper van je.’ Ze gaf hem zijn drankje.


  Hij hief zijn glas, keek tevreden naar de ruime inhoud en tikte haar glas aan. ‘Je bent een vrouw naar mijn hart.’ Hij nam een slokje en leunde naar achteren. ‘Bedankt. Ik kan je melden dat je je doel hebt bereikt.’


  ‘Mijn doel?’


  ‘Perfectie.’


  ‘Nou,’ antwoordde ze, verbaasd dat zijn opmerking haar een beetje deed blozen, ‘geen dank.’


  Toen ze klaar was met het doornemen van het materiaal van de zaak-Gorman had ze de map op de salontafel neergelegd. Daarbij was er een foto van Stuart en zijn vrienden half uit gegleden. Hij was gemaakt tijdens hun trip het Bitterroot-gebergte. Jedd pakte hem en draaide hem om. ‘Heeft dit iets te maken met zijn zaak?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde ze. ‘Waarschijnlijk niet.’ Ze vertelde Jedd over de dreigmailtjes en Stuarts bewering dat hij die onmogelijk aan zichzelf had kunnen sturen, omdat hij tijdens de bewuste trip niet de beschikking had gehad over een computer.


  ‘Of over wat dan ook,’ zei Jedd. ‘Maar begrijp me niet verkeerd, het was een geweldige tocht. In ieder geval tot de terugreis.’


  Wat gebeurde er toen?’


  ‘De koppeling van mijn auto ging kapot. Dat kostte me tweeduizend dollar. Ik wilde mijn medereizigers niet vragen bij te dragen in de kosten, al hadden ze dat uit zichzelf moeten aanbieden. Daarom heb ik er niet zo’n goede herinnering aan.’ Hij bekeek de foto en schoof hem terug in de map. ‘Maar het was toch wel de moeite waard. Zo’n tocht is altijd leuk.’


  ‘Dat is zo.’ Gina was naast hem op de bank gaan zitten en keek hem aan. ‘Wat kan ik voor je doen, Jedd?’


  ‘Ik weet het eigenlijk niet. Ik moest weer eens naar een receptie van Horace in het Fairmont Hotel. Horace Tremont, die ken je toch wel?’


  ‘Niet persoonlijk, maar ik weet natuurlijk wie het is.’


  ‘Je weet toch dat hij mijn schoonvader is?’


  ‘Dat heb ik allemaal gelezen destijds, toen je ging trouwen. Lexi heet ze, nietwaar?’


  ‘Jawel. De lieftallige Lexi.’ Hij glimlachte, maar het klonk een beetje cynisch. ‘Hoe dan ook, het bleek dat Horace en een paar van zijn invloedrijke vrienden wilden weten of ik er iets voor voelde me verkiesbaar te stellen voor de Senaat.


  ‘De Senaat? Zou je dat willen?’


  Hij haalde zijn schouders op in een poging nonchalant over te komen. ‘Ik wil er wel over nadenken. Mijn termijn in de Wetgevende Vergadering loopt volgend jaar af. Daarna moet ik toch iets te doen hebben. Wie weet, misschien is het best leuk. We zien wel. Het duurt nog even. Hoe dan ook, na afloop van die receptie vroeg ik me af hoe jouw gesprek met Stuart was afgelopen. Omdat ik toch in de buurt was, besloot ik even langs te rijden om te kijken of er nog licht brandde.’


  ‘Het verbaast me dat je weet dat ik hier nog steeds woon.’


  Hij haalde zijn schouders op en glimlachte. ‘Om je de waarheid te vertellen was ik er ook niet honderd procent zeker van totdat ik je naam zag op de brievenbus. Maar ik kan me nauwelijks voorstellen dat je zou zijn verhuisd. Het ziet er hier trouwens fantastisch uit. Geweldige meubels. Mooie kunst. Maar die bar kan ik me niet herinneren.’


  ‘Toen je hier voor het laatst was had ik die ook nog niet. Ik heb tien jaar geleden het een en ander veranderd en er zijn ook wat spullen van David bijgekomen, al waren we meestal bij hem thuis.’


  ‘Nou, je hebt altijd al een goede smaak gehad. Het is schitterend.’ Hij hief zijn glas en nam een slok. ‘Maar vertel,’ vervolgde hij, ‘hoe ging het bij Stuart?’


  Gina was blij dat Jedd een ander onderwerp aansneed, zodat ze niet langer over zichzelf hoefde praten. Ze nam een slokje van haar whisky en begon langzaam wat te ontspannen. ‘Goed, uiteindelijk,’ antwoordde ze. ‘Het kostte me een telefoontje, een trip naar San Mateo en heel veel overtuigingskracht, maar hij gaat zich morgenochtend om tien uur aangeven. Niet van harte, moet ik eraan toevoegen. Maar hij komt in ieder geval opdagen.’


  ‘Dan moet je behoorlijk overtuigend zijn geweest. Toen ik bij hem was, verteld hij me dat hij niet van plan was ook maar een minuut in de gevangenis door te brengen. Punt uit.’


  ‘Nou, zo denkt hij er eigenlijk nog steeds over, maar ik heb hem kunnen overhalen.’


  ‘Hoe heb je dat voor elkaar gekregen?’


  Gina glimlachte. ‘Het gebruikelijke recept. Charme, list en bedrog, en wat dreigementen. Ik heb hem een aanbod gedaan dat hij niet kon afslaan.’


  Conley kon die woordspeling wel waarderen. ‘Ik dacht dat hij getrouwd was.’


  ‘Niet zo’n aanbod, Jedd.’ Ze trok haar benen op en legde haar voeten op de bank. ‘Wat je me eerder vertelde over de Senaat, is dat misschien de reden dat je een beetje gespannen was?’


  Conley zweeg en keek haar aan. ‘Jou ontgaat ook niet veel.’


  ‘Je zei dat het iets met je werk en het leven te maken had. Dus dan is het verband snel gelegd.’


  ‘Tja.’ Hij nam nog een slokje. ‘Soms is het moeilijk om altijd maar aan de verwachtingen te voldoen. Dat legt soms een druk op je.’ Hij leek even na te denken en besloot te vertellen wat hem dwarszat, ik zal je vertellen waarom ik zo gespannen was. Ik heb vandaag een secretaresse moeten ontslaan en de ervaring heeft me geleerd dat je in zo’n geval een vervelende rechtszaak kunt verwachten. Dat is allemaal onzin natuurlijk. De waarheid is dat ze haar werk gewoon niet goed deed. Maar als je tegenwoordig iemand ontslaat, dan ben je meteen de kwaaie pier. Nou ja, dat weet jij ook wel. Iedereen weet dat. Het is nu eenmaal zo. Ik hoop maar dat ik alles goed op papier heb vastgelegd. Ik zie wel hoe het afloopt.’


  ‘Nou, als je een advocaat nodig hebt…’


  Hij grinnikte zachtjes, ik hou je in gedachten, dank je. Misschien doet ze het wel helemaal niet. Want per slot van rekening heb ik nooit toespelingen in haar richting gemaakt. Als er iets is wat ik heb geleerd in het leven, dan is het wel dat je nooit moet scharrelen met iemand met wie je samenwerkt. Als je al zou willen scharrelen, natuurlijk.’ Hij keek haar veelbetekenend aan en nam nog een slok whisky.


  Ze zwegen, dachten aan iets wat in het verleden tussen hen was voorgevallen en luisterden naar de zachte pianomuziek die uit de radio kwam.


  Ten slotte keek Jedd haar vanaf het ene uiteinde van de bank strak aan. ‘Weet je, Gina, ik zei het je al je toen ik je laatst in de Travel Lodge zag en ik zeg het je nóg een keer. Je bent in al die twintig jaar geen dag ouder geworden. Ik meen het.’


  ‘Onzin,’ zei ze. ‘Ik ben ongeveer twintig jaar ouder geworden en ik voel elk jaar.’


  ‘Nou, er is niets van te zien. Geen make-up, dat natte haar… Je moest jezelf eens zien. Je ziet er ongelofelijk uit.’


  Ze keek hem lang en doordringend aan. Heel even verscheen het begin van een glimlach op haar gezicht, maar toen schudde ze langzaam haar hoofd, ik denk het niet, Jedd. Leuk geprobeerd, maar dat is geen goed idee.’


  ‘Het was altijd een goed idee tussen ons. Als mijn herinnering me tenminste niet in de steek laat, en dat is absoluut niet het geval.’


  ‘Dat kan wel zijn. Maar nú is het een slecht idee.’


  ‘Waarom? Waarom zou het nu anders zijn?’


  ‘Wat dacht je van het feit dat je inmiddels getrouwd bent?’


  ‘Lexi hoeft het niet te weten. Vroeger konden we ook behoorlijk discreet zijn, kan ik me nog herinneren.’


  ‘Maar ik zou het wél weten, Jedd. Als vrouw moet je je aan bepaalde regels houden. En een van mijn regels is dat ik niet naar bed ga met getrouwde mannen.’


  ‘We hoeven het toch niet per se in bed te doen?’


  ‘Nee, Jedd.’


  Hij schudde langzaam zijn hoofd. Niet opdringerig, maar het was duidelijk dat hij van het spel genoot. ‘Ik vind het echt zonde.’


  ‘Het spijt me.’ Ze nam het laatste slokje van haar Oban en stond op. ‘Ik voel me gevleid, Jedd, echt waar. Mijn week kan niet meer stuk. Maar nee is nee.’


  ‘Goed dan, als je het écht meent.’ Hij stond ook op en liep naar haar toe, totdat hij vlak voor haar stond. ‘Weet je wat? Als je na één klein kusje nog steeds nee zegt, dan ga ik ervan uit dat je het écht niet wilt.’


  Ze glimlachte en keek hem strak aan. Ze voelde zich geamuseerd en vastberaden tegelijk. ‘Ik ben echt niet achterlijk, Jedd. Maar het gaat niet door. Ook niet een beetje. Je kunt nu je drankje opdrinken en daarna weggaan, of je kunt nu meteen weggaan. Je moet naar huis. Dan kun je je vrouw een klein kusje geven.’


  ‘Maar die ligt al in bed.’


  ‘Dan maak je haar maar wakker.’


  ‘Kom op, Gina. Dit heeft niets met haar te maken. Dit is iets tussen ons.’


  ‘Er is niets tussen ons, Jedd. Ze liep om hem heen en bleef achter de bank staan, om de afstand tussen hen wat te vergroten. ‘Als je weg bent bij je vrouw, na de scheiding, dan kunnen we misschien een keer uitgaan om te zien wat ervan komt. Ook dan heb je geen garanties. Maar dan maak je misschien een kans.’


  ‘Je bent een wrede vrouw, Roake.’


  ‘Dat ben ik ook,’ gaf ze toe. ‘En dat wordt alleen maar erger.’ Ze liep naar de voordeur, legde haar hand op de deurknop en draaide zich naar hem om. ‘Drink je je whisky nog op of ga je nu meteen?’


  Jedd accepteerde de afwijzing met een knikje, hief het glas en dronk het leeg, waarna hij het op de salontafel zette. Hij liep naar de nu geopende voordeur en bleef staan. ‘Je kunt het me niet kwalijk nemen dat ik het heb geprobeerd,’ zei hij.


  ‘Nou, wel een beetje,’ zei ze. ‘Goedenavond, Jedd. Ze duwde hem zachtjes naar buiten, sloot de deur achter hem en schoof de grendel dicht, zó hard dat Jedd het duidelijk kon horen.


  *


  Het kostte Juhle niet meer dan een uur om te laten traceren waar Gina’s mobiele telefoon zich ongeveer had bevonden toen ze hem belde om aan te kondigen dat Stuart zich de volgende ochtend op het bureau wilde melden. Daarna had hij nog een uur nodig om twee plaatselijke politieagenten op te trommelen en te zorgen dat er in San Mateo een arrestatieteam klaarstond waarmee hij de aanhouding kon uitvoeren.


  De laatste keer dat Gina aan een strafzaak had gewerkt was gsm-technologie waarschijnlijk nog niet zo ingeburgerd als nu het geval was, maar Juhle dacht dat iedere advocaat inmiddels wel wist dat het kinderspel was te bepalen waar iemand met een actieve mobiele telefoon zich ongeveer bevond. Wyatt Hunt had hem terloops verteld dat Gina al een tijdje geen zaken meer had gedaan en dat Stuart haar eerste moordzaak was, maar hij was toch nog verbaasd en aangenaam verrast toen ze hem vanuit de schuilplaats van Stuart met haar mobiele telefoon belde.


  Ze had behoorlijk moeilijk gedaan, onder meer over het verhoor, dus was hij niet bepaald in de stemming haar gunsten te verlenen. En als Gina dacht dat Juhle ook maar een minuut lang op zijn krent zou blijven zitten als hij eenmaal op de hoogte was van de verblijfplaats van een gewapende verdachte tegen wie een arrestatiebevel was uitgevaardigd, dan vergiste ze zich.


  Dus zodra het mobiele telefoongesprek tussen Juhle en Gina was beëindigd, had Juhle tegen zijn vrouw gezegd dat het wel eens laat kon worden en had hij het een en ander in gang gezet. Er moest een beperkt gebied uitgekamd worden. Alle beschikbare patrouillewagens in San Mateo werden eropuit gestuurd om te zoeken naar een bepaald kenteken. Het resultaat was dat hij om negen minuten voor half twaalf ‘s avonds zijn penning liet zien aan de avondportier van het Hollywood Motel, een recente foto van de verdachte tevoorschijn haalde en te horen kreeg dat de man die hij zocht die middag was ingecheckt onder de naam Stuart Ghoti. De portier herinnerde het zich omdat hij contant had betaald, wat niet al te vaak voorkwam. Hij bevond zich in kamer 29, de hoek om en ongeveer halverwege het gebouw.


  Om half twaalf had Juhle de agenten van het arrestatieteam opdracht gegeven de straat aan beide kanten af te zetten terwijl hij met de twee agenten die hij uit San Francisco had meegenomen naar de deur van de motelkamer liep. Allemaal hadden ze hun wapens in de aanslag.


  Juhle bleef bij de deur staan, luisterde een minuut en hoorde het geluid van een televisie, waarvan het geflikker ook door de gesloten luxaflex zichtbaar was. Er stroomde inmiddels zoveel adrenaline door zijn aderen dat hij waarschijnlijk in staat was een locomotief een heuvel op te trekken en hij probeerde zijn emoties en zijn opwinding vergeefs de baas te worden. Voor de laatste keer overwoog hij een andere oplossing; misschien kon hij een van de andere politiemensen de kamer laten bellen. Of hij kon gewoon aankloppen. Maar al die opties had hij eigenlijk al verworpen. Want misschien zou Stuart Gorman wel proberen te vluchten of misschien zou hij in paniek raken en zelfmoord plegen met de revolver waarvan Juhle vrijwel zeker wist dat hij die bij zich had gedragen vanaf het moment dat hij was gevlucht.


  Nee, hij moest bij zijn oorspronkelijke plan blijven. Een onaangekondigde bestorming van de kamer. Geen onzin met een megafoon in de trant van ‘Dit is de politie. Kom naar buiten met je handen in de lucht!’ Ze hadden een ‘deuropener’, een massieve metalen cilinder, aan kettingen met handvaten. Na een blik te hebben geworpen op de deur van de motelkamer wist hij zeker dat één keer zwaaiden zou genoeg zijn. Hij keek zijn twee helpers aan en knikte.


  Het hout versplinterde alsof het balsahout was. De deur viel naar achteren, Juhle sprong naar binnen, vond het knopje en schakelde het licht aan.


  Stuart zag eruit als een hert in het licht van de koplampen van een plotseling op de weg verschijnende auto. Hij lag op een van de bedden, met zijn hoofd op de kussens die tegen de hoofdplank waren gestapeld. Hij nam de situatie razendsnel in zich op en wierp vervolgens een snelle blik op de revolver die op het nachtkastje tussen de twee bedden lag.


  ‘Probeer het maar niet!’ zei Juhle. ‘Doe je handen in je nek! Nu meteen!’ Juhle liep snel op Stuart af, waarbij hij zij revolver op een punt tussen zijn ogen gericht hield om er zeker van te zijn dat Stuart geen domme dingen zou doen. Drie passen later had Juhle de revolver van Stuart in zijn linkerhand en zijn eigen wapen in zijn rechter. Zijn assistenten stonden aan het voeteneinde, hun wapens gericht op de verdachte.


  De tijd leek even te bevriezen. Niemand bewoog. Het geluid van de televisie maskeerde het gehijg van de mannen grotendeels.


  Ten slotte zei Stuart: ‘Dit is een vergissing.’


  ‘Dat geloof ik niet,’ zei Juhle. Hij voegde eraan toe: ‘Je bent een intelligente kerel, dus ik hoef je waarschijnlijk niet uit te leggen dat je gearresteerd bent. Je hebt het recht om te zwijgen…’
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  Woensdag 28 september om negen uur ‘s ochtends, negen werkdagen nadat Stuart Gorman was gearresteerd op verdenking van moord, meldde zijn advocaat zich met een opgewekt ‘goedemorgen’ bij de receptie van het kantoor van Clarence Jackman, de openbare aanklager van San Francisco. Woedend over wat zij beschouwde als de leugens en het verraad van Juhle, had zij de ochtend na Stuarts arrestatie een afspraak met hem gemaakt. De hoorzitting stond op de rol van rechter Cecil Toynbee en zou de volgende dag worden gehouden.


  De secretaresse van Jackman was een grote, aantrekkelijke vrouw van even in de veertig met een lichtbruine huid. Ze heette Treya Glitsky en Gina kende haar goed, zowel zakelijk als privé. Treya’s echtgenoot Abe was commissaris bij de recherche en de beste vriend van Gina’s kantoorgenoot Dismas Hardy, dus het was een hecht clubje.


  ‘Jij ook goedemorgen.’ Treya keek op vanachter haar computer, glimlachte breed, stond op en liep om haar bureau heen om haar bezoekster te omhelzen. ‘Clarence verwacht je al,’ zei ze. Op zachtere toon voegde ze eraan toe: ‘Maar ik moet je waarschuwen dat hij hier gisterenmiddag al vrij lang met Gerry Abrams heeft zitten praten.’


  ‘Om zich van de feiten op de hoogte te stellen?’


  ‘Dat lijkt me waarschijnlijk. Of misschien ging het over de laatste ontwikkelingen. Deze zaak staat geloof ik nogal in de publiciteit.’


  ‘Het is krankzinnig,’ zei Gina. ‘Als er iets met bekende mensen aan de hand is, lijkt het wel alsof er geen belangrijker nieuws meer is. Maar dat is - tussen jou en mij gezegd en gezwegen - ook de reden dat Clarence tussenbeide zou moeten komen om een eind aan deze zaak te maken. Anders zit hij straks met de brokken.’


  ‘Nou,’ zei Treya, ‘Gerry is anders flink van leer getrokken.’


  ‘Vertel mij wat.’


  Het had haar moeilijk kunnen ontgaan. Sinds de arrestatie hadden de media de handen vol aan de berichtgeving over de beroemde schrijver met zijn new-ageboeken over de natuur en zijn echtgenote, de briljante orthopedisch chirurg. En Gina twijfelde er niet aan dat Abrams stelselmatig bijzonderheden naar de pers had gelekt zodat er vrijwel dagelijks weer nieuwe details gemeld konden worden. Gerry Abrams was de afgelopen twee weken een bekende naam geworden in San Francisco, net als Stuart Gorman. En natuurlijk deelde ook Gina in de roem, al had ze zich beperkt tot de mantra ‘geen commentaar’ en de opmerking dat haar cliënt onschuldig was en - mocht het tot een proces komen - absoluut zou worden vrijgesproken.


  Maar ondertussen moest ze toegeven dat ze berichtenstroom in de media haar zelfvertrouwen begon te ondermijnen. Al was er volgens haar dan weinig of geen forensisch bewijs tegen haar cliënt, sommige verslaggevers slaagden erin het indirecte bewijs overtuigend te presenteren. En ze wist maar al te goed dat je in voorkomende gevallen wel degelijk louter op basis van indirect bewijsmateriaal kon worden veroordeeld.


  Gina had een beroep gedaan op haar eigen spionnen in het gerechtsgebouw om erachter te komen wanneer Abrams in de rechtszaal moest optreden en ze had hem twee keer vanaf de publieke tribune in actie gezien. Ze vond dat hij een angstaanjagend charisma had en overtuigend wist te argumenteren. Hij had een geloofwaardige, pretentieloze uitstraling waarachter een scherp intellect schuilging.


  Ze moest bekennen dat ze door alle verhalen in de media weer enigszins was gaan twijfelen aan Stuarts onschuld. Toen ze naar het motel in San Mateo was gereden om hem ertoe over te halen zich bij de politie te melden, geloofde ze het verhaal van haar cliënt. Alles wat hij had gedaan, alles wat hij haar had verteld - zelfs het bezoeken en ondervragen van de zakelijke relaties en collega’s van Caryn - had haar geloofwaardig geleken. Maar door het aanhoudende proza in de kranten en de voortdurende commentaren van de televisiepresentatoren kwam Stuart in een dermate kwaad daglicht te staan dan het moeilijk was niet te geloven dat hij tóch schuldig moest zijn. Ze werd er af en toe letterlijk misselijk van.


  En nu nam ze voor Stuart opnieuw een groot professioneel en persoonlijk risico. Ze had niet gelogen en geen vals dreigement geuit toen ze Juhle had laten weten dat de openbare aanklager van de stad San Francisco een persoonlijke vriend van haar was. Ze had gedurende lange tijd deel uitgemaakt van het selecte groepje informele adviseurs met wie hij regelmatig op donderdag lunchte bij Lou de Griek. Ze vond hem een eerlijke, rechtvaardige man en haar gevoelens van vriendschap jegens hem waren diep en oprecht. Het feit dat hij er kennelijk mee akkoord was gegaan Stuart Gorman in dit stadium al te vervolgen bezorgde haar een onaangenaam gevoel. Als hij gerede twijfels over de zaak had, dan was hij er goed in geslaagd die verborgen te houden. Maar ze wist dat zoiets niet bij Jackman paste. Als hij er niet in geloofde, dan had hij Abrams geadviseerd of zelfs bevolen er niet aan te beginnen.


  Toen ze hem na de arrestatie van Stuart had gebeld voor een afspraak had hij ongeduldig gereageerd, wat ze helemaal niet van hem gewend was. Het leek alsof hij haar mening dat Stuart écht onschuldig was enigszins onkies had gevonden. Ze had het gevoel gekregen dat hij enkel uit vriendschap had toegestemd in een onderhoud, en niet om professionele redenen. Ook dat maakte haar nogal ongerust.


  Ze hoorde dat de deur achter haar openging en toen ze zich omdraaide stond haar oude vriend, de hoofdaanklager van San Francisco, in de deuropening. Een grote man met kort grijs haar, één meter vierennegentig lang en ruim honderdtien kilo zwaar, zoals gewoonlijk perfect gekleed, in een blauw kostuum dit keer, met een lichtroze overhemd en een lichtblauwe stropdas. Zijn gezicht zag er, ondanks de brede glimlach, uit als een onverzettelijk blok zwart graniet. Hij sprak op zachte toon, maar het timbre van zijn stem was zó donker dat het tot in haar botten leek te resoneren. Aha!


  Daar hebben we mijn favoriete strafpleiter.’


  *


  Als Gina Jacksons favoriete strafpleiter was, wilde ze liever niet weten hoe iemand op wie hij minder was gesteld zich hier zou voelen.


  De sfeer was informeel en hartelijk, dat wel. Clarence nam niet plaats op zijn troon achter het bureau, maar liet Gina plaatsnemen op een gemakkelijke fauteuil in de zithoek, zorgde ervoor dat ze een kop verse koffie kreeg en informeerde of het haar zakelijk en persoonlijk goed ging. Nadat de beleefdheden waren uitgewisseld ging hij tegenover haar op de leren bank zitten, plantte zijn ellebogen op zijn knieën, boog zich naar voren en keek haar openhartig aan. ‘Oké, Gina,’ zei hij met zijn indrukwekkende basstem. ‘Wat kan ik voor je doen?’


  ‘Het beste wat je kunt doen, Clarence - voor mij, voor mijn cliënt de heer Gorman en misschien ook wel voor jezelf - is een eind te maken aan deze krankzinnige vervolging, in ieder geval zolang er niet meer bewijs is voor de hypothese dat mijn cliënt zijn vrouw zou hebben vermoord.’


  Jackman keek Gina geduldig en onbewogen aan. ‘Ik neem aan dat je bedoelt te zeggen dat je gelooft dat Gorman onschuldig is?’


  ‘Daar gaat het niet eens om. Waar het om gaat is dat Abrams en Juhle van het begin af aan hebben gehandeld vanuit de overtuiging dat Gorman schuldig is. Zonder die vooronderstelling, die illegale en onethische vooronderstelling van schuld, is er doodgewoon geen zaak tegen hem.’


  Jackman knikte bedachtzaam en vroeg: ‘En dat buurmeisje dan, dat zijn auto heeft gezien?’


  ‘Het spijt me, maar ze beweert alleen maar dat ze zijn auto heeft gezien. Maar die heeft ze nooit gezien, Clarence, omdat hij er helemaal niet is geweest. Er moet worden bewezen dat hij daar op dat moment was. Ik hoef niet te bewijzen dat hij er niet was. Daar heb ik het over.’


  ‘En de bedreigingen die jouw cliënt in de richting van dat meisje heeft geuit?’


  ‘Hij heeft haar helemaal niet bedreigd, Clarence.’


  ‘Zij heeft iets anders verklaard. Zij voelde zich wel degelijk bedreigd.’


  ‘Hij is haar nooit gaan opzoeken.’


  ‘Ik hoop niet dat je gaat ontkennen dat zijn dochter haar heeft opgezocht. Twee keer maar liefst.’


  ‘Om erachter te komen wat ze eigenlijk precies had gezien. Meer niet.’


  De aanklager leek haar woorden in zich op te nemen. ‘Goed. Laten we daar dan eens even van uitgaan. Hoe verklaar je dan zijn poging het lijk te reanimeren?’


  Ze schrok van die vraag. Jackman was kennelijk tot in de kleinste details voorgelicht over de zaak. Gerry Abrams had hem het een en ander ingefluisterd en hij leek op al haar bezwaren een antwoord te hebben. Maar ze was niet van plan zich zomaar gewonnen te geven, ik weet niet waarom hij dat heeft gedaan. Uit paniek, uit frustratie? Een laatste, hopeloze actie? Haar lichaam was nog warm, moet je weten. Hij kon het niet opgeven zonder nog iets te proberen, hoe futiel ook.’


  ‘En die achtergrond van huiselijk geweld? Het feit dat hij daarvoor jaren geleden is opgepakt? Hoe moet ik dat dan zien? Is dat niet bruikbaar in de rechtzaal? Is het irrelevant?’


  ‘Misschien wel, ja. Maar Clarence, beide keren dat de politie erbij werd geroepen ging het om een ruzie met hun dochter. Dat is de waarheid.’


  ‘Dat beweert hij.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Heb je de dochter daar al over aan de tand gevoeld? En zelfs als je dat hebt gedaan, geloof je dan niet dat ze misschien wel heeft besloten erover te liegen, omdat ze daarmee kan voorkomen dat haar vader achter de tralies verdwijnt? Dit is het meisje dat naar de overkant liep om haar buurmeisje te bedreigen, waar of niet? Ik geloof niet dat ze ervoor zou terugdeinzen meineed te plegen om haar vader te redden.’ Jackman schoof naar achteren op de bank en rechtte zijn rug. ‘Ik ben heus niet bevooroordeeld jegens jouw cliënt, Gina, maar jij beweert maar steeds dat er in deze zaak onvoldoende bewijs is en ik weet helemaal niet of ik dat wel met je eens ben.’


  ‘Ik heb het over rechtstreeks bewijs.’


  ‘Dat begrijp ik. En natuurlijk is dat de kern van jouw verdedigingsstrategie. Maar daarbij ga je voorbij aan de nogal overtuigende hoeveelheid indirect bewijsmateriaal.’


  ‘Als het zo overtuigend is, waarom heeft Abrams het dan niet eerst aan de Grand Jury voorgelegd?’


  Jackman haalde zijn schouders op. ‘Hij wilde niet wachten op de eerstvolgende gelegenheid waarop hij de zaak aan ze kon voorleggen. Hij maakte zich zorgen over het vluchtrisico van jouw cliënt. Vanwege het overweldigende indirecte bewijsmateriaal dat Juhle en hij hadden verzameld, raakte hij ervan overtuigd dat jouw cliënt achter de tralies thuishoorde.’


  Gina opende haar mond om te antwoorden, maar Jackman snoerde haar de mond. ‘En ik moet eraan toevoegen dat de gedragingen van je cliënt nadat hij erachter was gekomen dat er een arrestatiebevel tegen hem was uitgevaardigd, zoals het lastigvallen van burgers en het dragen van een geladen revolver…’


  ‘Als je het daarover wilt hebben, Clarence: als Juhle zich gewoon aan onze afspraak had gehouden, dan had die revolver de volgende ochtend weer gewoon in Stuarts safe gelegen…’


  ‘Ja, dat kan wel zijn, maar ondertussen had hij dat wapen wel degelijk in zijn bezit op het moment waarop jij rechercheur Juhle verzekerde dat hij ongewapend was,’ zei Jackman op scherpe toon. ‘Je hoort niet tegen de politie te liegen, Gina. Dat ben je als advocaat aan je stand verplicht. Hoe kon je dat in hemelsnaam doen? Stel dat Juhle Gorman was gaan arresteren vanuit de veronderstelling dat hij ongewapend was. Je begrijpt toch wel wat voor desastreuze gevolgen dat had kunnen hebben?’


  Gina voelde zich terecht op haar nummer gezet, maar ze hield vol. ‘We hadden een afspraak, Clarence. Het is toch niet mijn schuld dat Juhle zich daar niet aan heeft gehouden?’


  ‘Zijn taak is niet het naleven van toezeggingen aan advocaten. Zijn taak is het arresteren van verdachten van moord, tegen wie een rechter heeft besloten een arrestatiebevel uit te vaardigen. Als hij kans ziet dat te doen vóór het door jullie afgesproken tijdstip, dan is hij verplicht dat te doen. Het is niet de bedoeling dat verdachten rustig een kopje koffie gaan drinken en zich pas laten arresteren wanneer het hun uitkomt. Dat mag toch duidelijk zijn.’


  ‘Maar het mag gezien het magere bewijsmateriaal even duidelijk zijn,’ beet ze hem toe, ‘dat Gerry Abrams alleen maar zo snel tot arrestatie is overgegaan om zijn naam in de krant te krijgen. Daar gaat dit over, Clarence.’


  ‘Die beschuldiging vind ik beneden de maat, Gina!’ bulderde Jackman. ‘Abrams heeft er nog nooit blijk van gegeven zich te laten leiden door publiciteit. Hij heeft een consistente, samenhangende theorie over deze zaak. Ik heb hem gisteren langdurig gesproken en hij is ervan overtuigd dat het bewijs, dat inderdaad grotendeels indirect is, tot geen andere conclusie kan leiden dan dat jouw cliënt zijn echtgenote heeft vermoord.’


  ‘Dat is gewoon de reflex van een aanklager, Clarence. Dat weet je best.’


  Als hij dat al wist, dan liet hij dat nergens door blijken. ‘Nou,’ zei Jackman met een diepe zucht, ‘als er iets niet deugt aan het bewijsmateriaal dan is dat alleen maar in jouw voordeel, lijkt me. Je hebt aangedrongen op een voorlopige hoorzitting - morgen al, als ik het goed heb begrepen - en dat verzoek maakt het de aanklager extra lastig de zaak goed doortimmerd te presenteren.’ Hij spreidde zijn handen. ‘Ik weet echt niet wat je van me wilt, Gina. Dat heb ik je aan het begin van dit gesprek al duidelijk gemaakt. Ik ga Abrams echt niet terugfluiten. Hij heeft een zaak voorbereid en het verdere verloop hangt af van de merites van die zaak. Zo werken we hier.’


  ‘De man is onschuldig, Clarence. Iemand anders heeft zijn vrouw vermoord. Stuart heeft het niet gedaan.’


  ‘Daarom hebben we een procesgang, Gina. Daarom hebben we hoorzittingen. Abrams moet argumenten aandragen voor zijn schuld en jij voor het tegendeel.’


  ‘Misschien, maar volgens mij had het helemaal niet zover moeten komen. Ze hebben niets. Dit deugt gewoon niet, Clarence.’


  Toen ze het zei realiseerde ze zich onmiddellijk dat ze te ver was gegaan. De neusvleugels van Jackson trilden even en zijn lippen vormden een wrang glimlachje. ‘Nou.’ Jackman trok een grimas en stond op. ‘Misschien is het gewoon de reflex van een hoofdaanklager,’ zei hij, ‘maar ik zie in deze zaak maar één verdachte, Gina. En ik zie ook een strafpleiter die op het randje balanceert van wat ethisch toelaatbaar is, misschien onder druk van de spanningen vanwege haar eerste moordproces.’


  ‘Clarence, ik wil niet…’


  ‘Ik hoop inderdaad niet dat je misbruik wilt maken van onze jarenlange vriendschap en goede professionele verstandhouding om op oneigenlijke wijze een aanklacht ingetrokken te krijgen die via de reguliere kanalen en volgens de geldende regels bij dit kantoor is aangebracht.’


  ‘Nee, ik…’


  ‘Mooi. Dan heb ik je gelukkig verkeerd begrepen.’


  Gina was eveneens opgestaan. Clarence legde een hand op haar elleboog en leidde haar naar de deur. Voordat hij de deur opende zei hij: ‘Laat morgen tijdens de voorlopige hoorzitting maar zien wat je hebt. Ik zal het bewijsmateriaal goed bekijken. Je cliënt kan rekenen op een eerlijk proces, Gina. Daar heeft hij recht op en dat krijgt hij.’
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  Vanzelfsprekend had het feit dat Juhle de afspraak over de arrestatie van haar cliënt niet was nagekomen Stuarts vertrouwen in Gina ernstig ondermijnd. Hoe was het in hemelsnaam mogelijk dat ze niet had geweten dat Juhle de locatie van haar mobiele telefoon zo gemakkelijk kon traceren, had hij haar gevraagd, toen ze elkaar voor het eerst weer hadden gesproken, nog voordat de aanklacht officieel aan de rechter was gepresenteerd en de borgsom was vastgesteld. Dit moest toch een gangbare opsporingsmethode zijn, iets wat ze iedere dag deden? Ze had toch moeten weten dat ze zo’n telefoontje nooit had moeten plegen? En als ze het wél had geweten, waarom was ze er dan van uitgegaan dat Juhle zich aan hun afspraak zou houden? Was ze gewoon dom of alleen maar naïef? Want meer smaken waren er niet.


  Ze had zonder meer moeten weten dat haar suggestie dat hij zich bij de politie kon melden op een tijdstip dat hem uitkwam op niets was gebaseerd. Dat was toch uitermate slordig, zo niet doodgewoon nalatig? Zijn beslissing om zich aan te geven was gebaseerd geweest op die foute veronderstelling en bovendien had die zijn leven in gevaar kunnen brengen. Want stel dat hij zich niet had kunnen beheersen en aanstalten had gemaakt de revolver die op het nachtkastje lag te grijpen? Dan had Juhle of een van zijn helpers hem ongetwijfeld doodgeschoten. Dit kwam toch gewoon neer op wanprestatie van zijn advocaat?


  Ze had hem ertoe overgehaald iets te doen wat hij helemaal niet wilde en ze had het gedaan op een manier die de wijze waarop de buitenwereld tegen hem en de zaak aankeek bijzonder negatief had beïnvloed. Want hoewel Stuart zijn revolver nooit had gebruikt, was louter door het feit dat hij in het bezit was geweest van een wapen de toon van de berichtgeving over zijn zaak dramatisch veranderd. Waarom had ze hem niet gewaarschuwd dat hij zich van het wapen moest ontdoen voordat ze het telefoontje had gepleegd?


  Aanvankelijk was de moord nieuwswaardig geweest vanwege de hoofdrolspelers, Stuarts betrekkelijke roem en de altijd aantrekkelijke mix van geld, ingewikkelde zakelijke verstrengelingen en seks. En hoewel Stuart de voornaamste verdachte was, werd er in de meeste krantenartikelen en televisieverslagen nog wel een voorbehoud gemaakt: Had hij het nu wel of niet gedaan? Wat pleitte voor en wat tegen hem? Hoeveel bewijs was er nu eigenlijk en wat stelde het voor?


  Maar sinds de bijzonderheden rondom zijn arrestatie aan het licht waren gekomen - het feit dat hij zich had verstopt in een motelkamer waar hij zich onder een valse naam had ingeschreven, en de geladen revolver die onder handbereik op zijn nachtkastje had gelegen - genoot hij niet langer het voordeel van de twijfel en leek er voor de optie dat hij het misschien helemaal niet had gedaan geen enkele ruimte meer. Dat maakte het uiteraard gemakkelijker verteerbaar dat Stuart Bethany had ‘bedreigd’ en dat hij ‘bedreigende’ bezoeken had gebracht aan Don Forrester en Kelley Rusnak, al hadden deze laatste getuigen verklaringen afgelegd waaruit het tegendeel kon worden opgemaakt. De columnisten en commentatoren hadden haarfijn in de gaten hoe het zat: als een vluchtgevaarlijke en gewapende verdachte je komt opzoeken, dan is dat per definitie een bedreiging.


  De gangbare overtuiging dat Stuart niet beter was dan de gemiddelde van moord verdachte crimineel waarmee ze bij justitie de afgelopen jaren te maken hadden gehad, had nog andere directe en persoonlijke consequenties.


  Allereerst de borgtocht. Normaal kan een verdachte van moord niet op borgtocht worden vrijgelaten, tenminste niet tegen een bedrag dat redelijkerwijs is op te hoesten. Maar af en toe, als het in het belang van de verdediging is of wanneer het gaat om een verdachte met een bijzonder goede reputatie, kan een rechter nog wel eens een borgsom vaststellen van bijvoorbeeld een paar honderdduizend dollar. Wat in het geval van Stuart uiteraard niet onoverkomelijk zou zijn geweest. Maar Gina kon tijdens de zitting waarin werd beslist over de borgtocht niet meer op geloofwaardige wijze aanvoeren dat haar cliënt niet vluchtgevaarlijk was. De rechter wist net zo goed als alle anderen in de rechtzaal dat hij al een keer had geprobeerd te ontsnappen.


  In eerste instantie weigerde de rechter domweg een borgsom vast te stellen. Toen ze vervolgens terecht aanvoerde dat zoiets verplicht was wanneer er een misdrijf aan de orde was waarop de doodstraf niet van toepassing was, bepaalde de rechter dat de borgsom in dit geval twintig miljoen dollar bedroeg.


  Daar kwam bij dat de rechter had geweigerd Stuart toestemming te geven de begrafenis van Caryn bij te wonen, zelfs niet onder politiebegeleiding, wat vooral voor Kymberly moeilijk te verwerken was. Stuart zag het als pure pesterij en als graadmeter voor zijn reputatie, die onder de bewoners van het gerechtsgebouw kennelijk een absoluut dieptepunt had bereikt.


  Niet dat deze zaken nu noodzakelijkerwijs van invloed zouden zijn op het verloop van de procedure. Maar er waren uiteraard voldoende redenen voor Stuart om te twijfelen aan de capaciteiten van zijn advocaat. Die twijfels hadden Kym en Debra ook. Na zijn verwarring en twijfels de afgelopen negen dagen noodgedwongen te hebben opgepot, besloot Stuart haar tijdens hun onderhoud in de bezoekruimte in de gevangenis op de man af te vragen waarom hij eigenlijk niet beter een meer ervaren advocaat zou kunnen inschakelen. Dacht ze zelf ook niet dat hij beter af zou zijn als ze zichzelf terugtrok?


  Nadat ze eerst was platgewalst en uitgepoept door haar vriend de openbare aanklager, moest Gina nu vechten voor het behoud van de zaak die inmiddels veel voor haar was gaan betekenen. Na die keer toen ze de hogere machten had gesmeekt David Freeman niet uit het leven weg te rukken, was er nooit meer iets geweest wat ze zo graag had gewild als deze zaak.


  Stuarts vraag verraste haar niet. Ze hield al dagen rekening met iets verstrekkenders, zoals een daadwerkelijk ontslag. Maar als hij haar een kans wilde geven zijn vertrouwen terug te winnen - en zijn vraag veronderstelde dat hij nog niet definitief had besloten van haar diensten af te zien - zou ze haar uiterste best doen die kans optimaal te benutten.


  ‘Om te beginnen,’ zei ze, ‘moet ik ronduit toegeven dat ik verantwoordelijk ben voor de manier waarop je bent gearresteerd. Ik had de revolver mee moeten nemen en ik had Juhle vanuit mijn kantoor moeten bellen. Dat heb ik verkeerd gedaan en dat spijt me.’


  Stuart zat ruim een meter verderop tegenover haar op een houten stoel, slap als een marionet waarvan de touwtjes waren doorgeknipt. Hij zag er verloren uit in zijn oranje overall. Hij zat nog maar een paar dagen in de gevangenis, maar was al zichtbaar afgevallen. Ondanks zijn diepbruine gelaatskleur zag hij er met zijn ingevallen wangen ongezond uit. ‘Ik dacht dat ik een ervaren strafpleiter had ingehuurd,’ zei hij. ‘In ieder geval had je er geen moeite mee een voorschot van vijfenzestigduizend dollar te vragen,’ zei hij.


  ‘Dat is waar. Maar ik heb je ook gezegd dat ik al een tijdje niet heb gepraktiseerd en dat vijfenzestigduizend dollar niet veel is voor een zaak als deze. En hoeveel heb je trouwens inmiddels al aan me overgemaakt?’


  Het antwoord, wisten ze beiden, was: niets.


  ‘En ik ben er nog steeds, nietwaar? Iedere dag.’ Ze hield een hand omhoog. Haar punt was duidelijk: ze voelde zich betrokken bij hem en zijn zaak. ‘Wat ik bedoel te zeggen is dat er bij een moordzaak grote belangen op het spel staan en dat er dus ook wel eens ruwe methoden bij worden gebruikt. Ik had niet gedacht dat Juhle zou doen wat hij heeft gedaan, maar het is nu eenmaal gebeurd. Dat lukt hem geen tweede keer.’


  Gina hield er niet van zichzelf te verontschuldigen en ze kon ook niet goed tegen verontschuldigingen van anderen. Al lang geleden had ze zich het motto eigen gemaakt dat David na aan het hart had gelegen en dat voorzover ze wist afkomstig was van Churchill: Beklaag je nooit en verontschuldig je nooit. Het was haar goed van pas gekomen. Maar nu smeekte ze iemand die ze nog maar twee weken kende bijna om begrip en vergiffenis.


  Ze sprak de woorden maar haar lichaamstaal verraadde geen zwakte. Ze zat in een ontspannen houding aan de langwerpige tafel, met een elleboog leunend op het tafelblad en de benen over elkaar geslagen. Haar bekentenis betrof een technische fout, maar het was nauwelijks een mea culpa. ‘Goed, we hebben wat averij opgelopen, Stuart. En dat is meer aan mij dan aan jou te wijten, het is niet anders. Maar ik ben niet de enige die iets verkeerd heeft gedaan. Ik was niet degene die heeft toegestaan dat Kymberly met Bethany is gaan praten en als je de moeite had genomen me erover te vertellen, dan had ik je kunnen waarschuwen dat zoiets beslist geen verstandige zet was. Ik ben niet degene geweest die op de loop is gegaan voor de politie. En wat die revolver betreft, je schijnt te vergeten dat ze die alleen maar hebben gevonden omdat je hem niet aan mij wilde meegeven.’


  ‘Oké, goed,’ zei Stuart. ‘Dat geef ik toe. Maar waarom zou ik daar nu de prijs voor moeten blijven betalen?’


  ‘Goed beschouwd hoef je dat natuurlijk niet, Stuart. Je hoeft het maar te zeggen en ik trek me terug. Ze keek hem onbewogen aan; als hij dat wilde, dan moest hij dat maar doen. Ze was niet van plan te laten merken dat ze zijn verdediging hoe dan ook op zich wilde nemen. Als hij van haar af wilde zou ze zich daarmee verzoenen. Maar toen hij zijn blik van haar afwendde, kreeg ze de indruk dat hij dat alleen maar deed om nog even te kunnen nadenken. Ze kon haar lot dus nog beïnvloeden. Om de een of andere reden - besluiteloosheid misschien, of angst voor het onbekende - kostte het hem kennelijk moeite de navelstreng met zijn huidige advocaat door te knippen en op zoek te gaan naar een nieuwe.


  ‘Luister eens, Stuart,’ zei ze, ‘ik weet niet of je het aan me kunt zien of dat het je iets kan schelen, maar ik ben behoorlijk nijdig. Vooral op Juhle, maar ook op Gerry Abrams en zelfs op Clarence Jackman. Ze hadden je niet op die manier hoeven op te pakken. Ik heb me coöperatief opgesteld. We zouden de volgende ochtend naar het bureau komen en dat wisten ze. Het was gewoon allemaal machogedoe.’


  ‘Tamelijk effectief machogedoe.’


  ‘Natuurlijk. Soms is het wel effectief. Maar nu weet ik hoe ze erin staan. Ik weet hoe ze het willen gaan spelen. Ik heb al twintig jaar ervaring met het verdedigen van verdachten in deze rechtbank. Ik sta op uitstekende voet met de rechters en de griffiers en het administratieve personeel, en verbeeld je maar niet dat zoiets niet van invloed is. Als de rechtzaak eenmaal is begonnen, dan zullen de heer Abrams en rechercheur Juhle er snel achter komen dat ze met een doorgewinterde professional te maken hebben. Een doorgewinterde professional die nog een rekening met ze te vereffenen heeft en ik kan je verzekeren dat ik mijn rekeningen niet op zachtzinnige wijze in.’ Ze zweeg even. Als je tenminste wilt dat ik je blijf verdedigen.’


  ‘Als ik dat al zou willen, wil jij het dan?’


  ‘Ja, natuurlijk. Ik dacht dat ik dat allang duidelijk had gemaakt. Maar nu we het er toch over hebben, en voordat je een beslissing neemt, wil ik nog iets rechtzetten.’


  Stuart zuchtte en krabde aan zijn stoppelbaardje. ‘Wat dan?’


  ‘Nou, met alle respect,’ begon ze op kalme toon, ‘ik begrijp dat je moeite mee hebt met je arrestatie en met het feit dat ik tegen Juhle heb gezegd dat je geen wapen bij je had en dat je ook nooit gewapend was geweest. Dat is ook een vergissing geweest. Als ik dat niet had gezegd, dan zaten we nu in een betere situatie. Op die twee punten valt me zeker iets te verwijten. Maar niet alle moeilijkheden zijn aan mij te danken. Ik ben niet degene die een revolver heeft meegenomen. Dat heb jij gedaan. Daar heb ik niets mee te maken. En ik weet niet of je het je nog herinnert, maar ik wilde hem die nacht mee naar huis nemen, zodat jij hem niet langer in je bezit zou hebben. Ik heb geprobeerd je over te halen, maar je wilde het niet.’


  ‘Ik dacht dat ik hem misschien nodig zou hebben.’


  ‘Precies. Dat zei je ook. Je was bang dat die ecoterroristische e-mailrelatie van je misschien zou komen opdagen. Maar het punt is: het ligt niet alleen maar aan mij dat jij nu in de problemen zit. Ik heb er nauwelijks invloed op gehad. Ik wilde dat ik er wél invloed op had gehad. Maar je zult moeten inzien dat je het voor het grootste deel aan jezelf hebt te danken. Jij hebt ervoor gekozen de eerste dag met Juhle te praten. Jij hebt besloten je revolver mee te nemen. Jij hebt besloten het huis via de achterdeur te verlaten. Jij hebt besloten die kentekenplaten te stelen en een valse naam op te geven. Jij hebt Kymberly gevraagd met Bethany te gaan praten…’


  ‘Dat heeft ze op haar eigen houtje gedaan.’


  ‘Misschien. Maar Bethany zegt dat Kymberly haar iets anders heeft verteld.’


  ‘Dan heeft ze het bij het verkeerde eind.’ Stuart bracht zijn handen naar zijn voorhoofd. ‘God, god, god.’ Hij keek naar Gina, die op iets meer dan een meter afstand tegenover haar zat. ‘Help me eens even herinneren waarover we ook alweer ruzie aan het maken zijn?’


  ‘Het gaat erover of je mij als advocaat wilt handhaven of niet. Je hebt je vertrouwen in mij voor een deel verloren, dat kan ik begrijpen. Dat zal ik je niet kwalijk nemen, Stuart. Maar ik vraag je wel je te realiseren dat het niet allemaal mijn schuld is dat de omstandigheden zo beroerd zijn. En begrijp me niet verkeerd, ze zijn inderdaad beroerd. Ik heb niet voorzien dat dit allemaal zou gebeuren, en misschien had ik dat wél moeten zien aankomen.’


  Hij knikte, zweeg bijna een volle minuut en haalde toen diep adem. ‘Ik weet niet goed wat ik moet doen, Gina. Kym zegt dat ik je moet ontslaan. Debra ook.’


  Gina haalde haar schouders op. ‘Zij gaan er niet over, Stuart.’


  ‘Maar wie moet ik dan inschakelen? Jedd Conley? Ik ken geen andere advocaten.’


  ‘Ik wél,’ zei Gina. ‘Ik kan je er best een aantal aanbevelen. Maar Jedd lijkt me geen goed idee,’ voegde ze er enigszins gekscherend aan toe. Daarna vervolgde ze op serieuze toon: ‘Een van mijn beide partners zou het over kunnen nemen. Ze zijn allebei uitstekend.’


  ‘Maar,’ zei hij. ‘Ik hoor een “maar”.’


  ‘Nee. Het zijn prima mensen en prima advocaten met veel ervaring. En ze zouden bijna zeker geen last hebben van het geloof in jouw onschuld, wat een enorme handicap is. Wes - een van mijn partners - heeft zelfs tegen me gezegd: “Wat je ook doet, ga niet geloven dat hij onschuldig is. Want dan breekt hij je hart.’”


  ‘Hij klinkt als een echte lieverd.’


  ‘Dat is hij wel degelijk.’ Ze keek Stuart in de ogen. ‘Maar hij is gewoon een professional die het allemaal al heeft gezien. Hij zegt vaak dat hij niemand gelooft, behalve zijn hond. Maar hij houdt dan ook van zijn hond.’


  Stuart keek haar onderzoekend aan. ‘En die David van jou?’


  De vraag leek haar te verrassen. ‘Wat is er met David?’


  ‘Ik bedoel, geloofde hij wel eens dat een cliënt onschuldig was?’


  Ze dacht even na en schudde haar hoofd. ‘Hij had als stelregel dat hij er nooit naar vroeg en het nooit wilde weten. Dat was een van de eerste dingen die hij zijn cliënten vertelde: “Ik wil het niet weten. Het enige wat ik wil weten is welk bewijsmateriaal ze hebben en wat ik kan doen om de jury zover te krijgen dat ze een deel of het merendeel van het bewijsmateriaal in twijfel gaan trekken. Dat is mijn werk. Of je het gedaan hebt of niet interesseert me niet.”’


  ‘Maar dat meende hij toch zeker niet?’


  ‘Reken maar dat hij het meende. Absoluut. Dat meende hij uit de grond van zijn hart.’


  ‘En hoe ligt dat bij jou?’


  ‘Nou,’ zei ze, met een meewarig glimlachje, ‘ik begin er een beetje anders over te denken. Als ik op een andere manier met deze zaak in aanraking was gekomen, weet ik niet hoe ik ertegenaan zou kijken; waarschijnlijk zou ik dan net als iedereen geloven dat je wel schuldig moet zijn als de politie je heeft gearresteerd. Zoals ik al zei, dat is de professionele aanpak.’


  ‘Nu hoor ik zeker een “maar”.’


  ‘Klopt,’ zei ze. Ze keek hem recht in het gezicht. ‘Maar in dit geval kan ik niet geloven dat je Caryn hebt vermoord.’ Zachtjes voegde ze eraan toe: ‘Misschien heeft Wes wel gelijk en zal het me een hoop hartzeer opleveren, maar dat geloof ik niet.’


  ‘Ik zal je hart niet breken,’ zei Stuart.


  ‘Zie je wel? Daar ga ik al. Ik begin je alweer te geloven.’ Ze bleef hem aankijken en vervolgde, nu op zakelijke toon: ‘Maar luister, ik wil open kaart met je spelen. Je weet dat dit mijn eerste moordzaak is. Je weet ook dat het tot dusver niet zo geweldig is gegaan, en dan druk ik me nog voorzichtig uit. Al zal ik van nu af aan een stuk voorzichtiger zijn en al ben ik behoorlijk kwaad, dat betekent niet dat ik niet nog een keer kan worden overtroefd door de tegenpartij. Misschien ben je wel beter af met een van mijn partners of een van de andere goede advocaten die in San Francisco praktiseren.’


  ‘Advocaten die geloven dat ik het gedaan heb.’


  ‘Waarschijnlijk wel. Maar de meesten zouden niet eens willen weten of je wel of niet schuldig bent.’


  Stuart keek haar opnieuw even in de ogen, stond toen op en liep naar de uit glastegels opgetrokken muur aan de andere kant van het vertrek. Hij bleef een paar seconden stilstaan, knikte langzaam en draaide zich vervolgens om. ‘Ik heb Caryn niet vermoord, Gina. Ik hield niet meer van haar, maar ik heb haar niet vermoord.’


  ‘Dat weet ik. Ik geloof je.’


  Hij sloot zijn ogen even, zichtbaar opgelucht, en keek haar toen strak aan. ‘Voor mij is dat het allerbelangrijkste.’


  ‘Dat vind ik ook,’ zei Gina. ‘Maar we zijn wél in de minderheid.’


  ‘Ik voel me meestal wel thuis bij de minderheid,’ zei Stuart. ‘Meestal behoor ik daar in ieder geval toe.’ Hij schoof zijn stoel dichter naar Gina toe, ging zitten en vroeg: ‘Die hoorzitting morgen, hoe erg gaat dat worden?’


  *


  De vergaderkamer van Freeman, Farrell, Hardy & Roake was een grote, ovale ruimte met ramen van de vloer tot aan het plafond en deuren van dubbel glas die uitzicht boden op het gras van de kleine binnentuin. De glazen muur ertegenover scheidde het vertrek van de hal van het gebouw. Op de schetsen van de architect en de definitieve bouwtekeningen had het er fantastisch uitgezien. Maar in de praktijk bleek al snel dat het een vissenkom was. Iedereen die langs liep kon precies zien wie er binnen zaten en wat zich afspeelde rondom de grote, ronde tafel. Met het oog op het beroepsgeheim dat tussen advocaat en cliënt werd verondersteld te bestaan, bleek het uiteindelijk toch niet zo’n goed idee. Sterker nog, het was gewoon slecht voor de zaken.


  Om er een mouw aan te passen had David Freeman grote planten en bomen in potten laten aanrukken zoals dieffenbachia, palmen en wat citrusbomen, die voor wat meer privacy moesten zorgen. In de loop der jaren waren er steeds meer bijgekomen: enorme varens, rubberbomen en zelfs een kustmammoetboom, die inmiddels het tien meter hoge plafond raakte. Gaandeweg was de gewoonte ontstaan iedere grote overwinning van Freeman of een van zijn partners te vieren met een nieuwe boom of plant. De vergaderzaal werd omgedoopt tot ‘het Solarium’.


  En hier, officieel een paar minuten na kantoortijd, had Gina de mappen met het materiaal van justitie voor zich op tafel gelegd. Toen er op het paneel naast de deur werd geklopt keek ze om.


  ‘Hallo, Wes. Kom binnen.’


  ‘Ik wil je niet storen,’ zei hij. ‘Maar ik moet er even door met Gert.’


  Ze knikte afwezig terwijl haar partner binnenkwam en samen met zijn hond naar buiten liep, de binnentuin in, waar ze een bankje hadden neergezet ter nagedachtenis aan David. Een minuut later ging de buitendeur weer open en waren ze weer binnen. ‘De arme meid,’ zei Wes. ‘Ze stond zowat op springen. Ik moest haar even laten plassen maar ik heb geen zin met haar langs de receptie te lopen zolang Phyllis daar zit. Volgens mij is dat niet zo’n hondenmens, wat denk jij?’ Hij droeg een T-shirt met de tekst ‘Alweer zo’n bumperklever voor me!’.


  Gina ging rechtop zitten. Ze trok langzaam haar schouders op en liet ze weer zakken. ‘Wes…’ Ze wees op de stapels papier die voor haar op tafel lagen.


  ‘Je bent bezig, het spijt me.’


  ‘Morgen is de voorlopige hoorzitting.’


  ‘Gorman?’


  ‘Die, ja.’


  ‘Staat het er zo slecht voor als de kranten doen geloven?’


  ‘Het scheelt niet veel, maar Wes…’


  Hij stak een hand op. ‘Ik weet het. Je bent aan het werk. Ik ben al weg. Kom mee, Gert. Gina vindt je nog best aardig hoor! Ze heeft ook vast wel gezien dat je niet meer aan de riem loopt. Maar ze heeft het gewoon druk.’


  Gina keek opzij, schudde vermoeid haar hoofd maar kon een glimlach niet bedwingen. ‘Het spijt me hoor, Gert. Je bent een brave hond. En heel knap.’


  ‘Wat is er zo knap?’ Dismas Hardy verscheen plotseling achter Wes en Gert.


  Gina legde haar pen op tafel en schoof haar blocnote van zich af. ‘Het is heel knap dat sommige mensen hier ongestoord kunnen werken.’ Ze draaide zich om en keek haar beide partners aan. ‘Jongens, ik heb morgen en hoorzitting. En ik zie er een beetje tegen op.’


  ‘Gorman,’ zei Farrell tegen Hardy.


  ‘Dat vermoedde ik al,’ zei Hardy, die vervolgens aan Gina vroeg: ‘Heeft hij je al betaald?’ Sinds hij managing partner was geworden hield hij de inkomsten goed in de gaten.


  ‘Hij was verhinderd om naar de bank te gaan,’ antwoordde Gina. ‘Hij heeft sowieso een paar moeilijke weken achter de rug. Misschien heb je daar wel iets over in de kranten gelezen.’


  Hardy grijnsde breed. ‘Dus niet.’ Daarna, op wat ernstiger toon: ‘Dan laat je hem in de gevangenis maar een cheque tekenen.’


  ‘Ik maak me echt geen zorgen over de betaling, Diz. Hij heeft geld genoeg.’


  ‘Niet als hij schuldig is,’ zei Farrell. ‘Gert! Zit! Hoe dan ook, Gina, als je je vrouw hebt vermoord, dan betaalt de verzekering niet uit op haar levensverzekeringspolis. Dat is gewoon weer een van die belachelijke regeltjes.’


  ‘Dat zal best, maar hij heeft zijn vrouw niet vermoord, dus er is geen probleem.’


  ‘O, jee,’ zei Farrell.


  Gina leunde naar achteren. ‘Dat jij nog nooit een onschuldige cliënt hebt gehad betekent niet dat ze niet bestaan, Wes. Soms wordt iemand die onschuldig is gearresteerd en aan het eind van de rechtzitting keurig vrijgesproken.’


  ‘Ja, dat zal best,’ zei Farrell. ‘Dat gebeurt om de haverklap. Wanneer was de laatste keer ook alweer? Ik ben het vergeten. O, ik weet het alweer. Was het Scott Peterson niet? O, nee, dat is waar ook. Die was schuldig.’


  ‘Als ik me niet vergis heeft meneer Hardy hier wel een paar onschuldige cliënten gehad.’


  ‘Nou, hij heeft er in ieder geval een paar vrij gekregen.’


  ‘Hé!’ Hardy reageerde met de snelheid van een slang en gaf Farrell een stomp tegen zijn schouder. ‘Dat kwam omdat ze onschuldig waren!’


  ‘Zie je wel,’ zei Farrell tegen Gina, terwijl hij over zijn verse blauwe plek wreef, ‘hij gelooft er zelf nog steeds in, het is treurig.’


  ‘Het is gemakkelijk om iets te geloven als het waar is,’ beet Hardy terug.


  ‘Haal je alsjeblieft geen fantasieën in je hoofd, Gina. Dat is het enige wat ik je wil zeggen.’


  ‘Nee, jij wilt niet dat ik nog in het goede geloof. Dat is me duidelijk.’


  ‘Zolang je dat maar goed hebt begrepen,’ zei Wes. Hij keek omlaag naar zijn hond. ‘Kom mee, Gert, het komt wel weer goed met haar. Het wordt tijd dat we naar huis gaan.’


  Dismas Hardy wachtte in de deuropening totdat Wes en zijn hond de trap op waren gelopen. Toen liep hij het Solarium binnen en deed de deur achter zich dicht. ‘En, hoe ziet het eruit?’


  ‘Tamelijk slecht.’ Gina wierp hem een vluchtige, deels vermoeide en deels hoopvolle glimlach toe. ‘En nu is er een uur geleden weer nieuw materiaal van justitie bijgekomen.’ Gina kreeg een kopie van al het bewijsmateriaal dat de politie in de zaak had verzameld, zoals politieverslagen, getuigenverhoren, forensische en medische gegevens, foto’s, alles. De eerste doos met materiaal had ze binnen twee dagen na de arrestatie van Stuart ontvangen. De rest - nog meer getuigenverklaringen, politieverslagen en andere dingen die ze hadden verzameld - kreeg ze vervolgens druppelsgewijs. ‘Ik zou me beter voelen als ik niet steeds weer met onaangename verrassingen wordt geconfronteerd.’


  Hardy trok een stoel naar zich toe en ging naast Gina zitten. ‘Zoals?’


  Ze greep een bruine dossiermap en gaf die aan hem. Toen hij de foto’s omdraaide die erin zaten, legde ze hem uit wat de betekenis ervan was. ‘Juhle is de vorige week met een huiszoekingsbevel naar dat chalet van Stuart in Echo Lake gegaan. Waarschijnlijk hoopte hij daar iets te vinden dat erop zou kunnen wijzen dat hij de neiging had of van plan was zijn vrouw iets aan te gaan doen. Volgens mij heeft hij de jackpot gevonden.’


  Hardy draaide de foto om. ‘Wat is hier gebeurd? Het lijkt wel of er een orkaan heeft gewoed.’


  ‘Dat, of een zekere Stuart.’


  ‘Wist je hier niets van? Heeft hij het er helemaal niet over gehad?’


  ‘Het is nooit ter sprake gekomen.’


  Hardy bekeek de foto’s een tweede keer. ‘Dit is de echtgenote, naar ik aanneem?’ Het was een close-up van een glimlachende vrouw in een lijst, achter verbrijzeld glas. Op een andere foto was te zien hoe een tafel was omgegooid en stoelen op hun kant lagen, tussen de scherven van kapot gegooide borden, schalen en glaswerk. Er was ook een foto van het bed, met het opengereten matras waar de vulling uitpuilde. ‘Nou,’ zei Hardy, terwijl hij de foto van het bed omhooghield, ‘nu weet je in ieder geval waarom hij niet kon slapen. Ik zou me ook niet lekker voelen op zo’n bed. Maar, alle gekheid op een stokje, heb je hier al met hem over gesproken?’


  ‘Nee, ik heb dit pas vanmiddag gekregen, nadat ik de halve dag bij hem ben geweest. O, en heb ik je al verteld hoe fantastisch mijn afspraak met Clarence vanmorgen is gegaan?’


  Hardy, die dacht dat hij nu positiever nieuws zou horen, vroeg gretig: ‘Hoe is dat gegaan?’


  ‘Ik weet niet wat erger was, dat hij me beschuldigde van onethisch gedrag of van incompetentie.’ Ze deed de foto’s terug in de map en zuchtte diep. ‘Ik heb hem nog nooit zo nijdig gezien, Diz. Het was vreselijk. Ik weet niet of het ooit nog goed komt tussen ons.’


  ‘Zo erg zal het niet zijn,’ zei Hardy. ‘Hij heeft mij ook al een paar keer flink de les gelezen maar we zijn nog steeds goede vrienden. Hij trekt wel weer bij, als jij dat ook maar doet.’


  Gina knikte maar keek niet al te overtuigd. ‘Laat me je iets vragen, Diz. Je hebt deze zaak toch wel een beetje gevolgd?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik heb de kranten gelezen.’


  ‘Hoe kijk jij ertegenaan? Eerlijk zeggen.’


  Hardy bestudeerde de varens en keek Gina daarna somber aan. ‘Misschien heb ik het bij het verkeerde eind,’ zei hij, ‘maar volgens mij is het in dit geval voldoende dat er in de hoorzitting een redelijk vermoeden van schuld wordt vastgesteld.’ Dit juridische jargon betekende dat hij dacht dat Gina’s cliënt een rechtszaak tegemoet kon zien. ‘Als ik het tenminste bij het rechte eind heb, wat natuurlijk niet per se het geval hoeft te zijn. Maar zoals ik het zie zijn er sterke aanwijzingen dat er een misdaad is gepleegd en dat jouw cliënt de dader is. Meer is er volgens de regels niet nodig.’


  ‘Zelfs niet als er geen rechtstreeks bewijs is?’


  Hardy trok zijn wenkbrauwen op. ‘Waar heb je het over? Ze hebben genoeg rechtstreeks bewijs. Een autopsie. Waarschijnlijk een moordwapen. Foto’s van het vernielde interieur van het chalet, plus een sterk motief en het feit dat je cliënt een aantal malen aantoonbaar heeft gelogen. O, en voordat ik het vergeet is hij ook nog op de vlucht gegaan voor de politie, gewapend met een revolver. Was ik nog iets vergeten? Afgezien van het feit dat hij zijn dochter eropuit heeft gestuurd om zijn buurmeisje te bedreigen, al heeft ze dat dan misschien wel uit eigen initiatief gedaan? Jouw cliënt krijgt een proces, Gina. Daar kun je je maar beter mee verzoenen.’ Hardy haalde verontschuldigend zijn schouders op en voegde er op minder confronterende toon aan toe: ‘Heb je misschien nog iemand anders op het oog die het gedaan zou kunnen hebben?’


  Gina schudde ontkennend haar hoofd. ‘Wyatt heeft gesproken met een zakenrelatie van Caryn die nogal heeft geprofiteerd van haar dood. Bovendien heeft hij ooit een verhouding met haar gehad. En zijn alibi is ook niet al te sterk. Maar we kunnen niet bewijzen dat hij op de plaats delict is geweest. Hij heeft Wyatt zelfs vrijwillig zijn vingerafdrukken aangeboden en we hebben geen match gevonden. Verder is er niemand, behalve dan een kerel die Stuart een paar dreigmails heeft gestuurd. En wat ons écht de nek om doet is het feit dat zijn buurmeisje zijn auto heeft gezien.’


  Hardy corrigeerde haar in een reflex. ‘Je bedoelt dat ze bewéért zijn auto te hebben gezien.’


  ‘Zei ik dat dan niet? Ik dacht dat ik dat zei.’


  ‘Nee, je zei dat zijn buurmeisje het had gezien. Niet dat ik je verder de put in wil praten, maar als je zo’n fout tijdens de zitting maakt, kun je het wel schudden.’


  ‘Je hebt gelijk. Je hebt absoluut gelijk.’ Gina’s gezicht vertrok en haar stem klonk mat. ‘Weet je,’ begon ze, ‘Stuart wilde me vanochtend eigenlijk ontslaan. Ik heb op hem ingepraat tot hij van gedachte veranderde. Maar dat is misschien wel een vergissing geweest. Ik ben helemaal nog niet klaar voor een zaak als deze.’


  ‘Dat gevoel heeft iedereen, Gina. Dat is gewoon plankenkoorts. Je kunt het overwinnen, zoals je dat al honderd keer hebt gedaan.’


  ‘Maar nog nooit in een moordzaak.’


  Hardy maakte een wegwuivend gebaar. ‘Dezelfde regels, dezelfde procedures, dezelfde rechtszaal. Als je eenmaal bent begonnen zul je zien dat het je weer lukt. Maar laat me je eens iets anders vragen.’


  Ze zuchtte opnieuw en knikte. ‘Oké, laat maar horen.’


  ‘Je gelooft echt dat die man onschuldig is, nietwaar? Dat hij feitelijk onschuldig is? Denk maar even niet aan Wes. Je hoeft mij niets uit te leggen, als jij er maar van overtuigd bent.’


  ‘Oké. Ja. Hij is onschuldig.’


  ‘Gebruik dat dan. Als hij onschuldig is, wat is er dan werkelijk gebeurd? Wat is jouw theorie daarover?’


  Gina tuitte haar lippen en staarde voor zich uit. ‘Ze verwachtte iemand Hij kwam en toen kregen ze ruzie over iets belangrijks. Nee, niet zomaar over iets belangrijks. Het ging over een zaak van leven of dood. Op de een of andere manier stond ze op het punt het leven van die man te ruïneren. Dus zag hij zich gedwongen haar te vermoorden.’


  Hardy dacht er even over na. ‘Dus ze had een verhouding?’


  ‘Ja.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  Ze zweeg even en antwoordde toen: ‘Ja.’


  ‘Goed, dan is dat je zaak. Laat me je een gratis advies geven. Bewijs het!’
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  Het was nog donker toen Gina de Chronicle van die ochtend tegen de voordeur hoorde ketsen. Omdat ze toch niet sliep liep ze in pyjama naar de hal en haalde hem. Het einde van het zachte en droge weer, dat zich de afgelopen dagen al had aangekondigd door de toenemende wind en de grijze wolken, was nu zo dichtbij dat de krant in plastic was verpakt. Al was het nog niet daadwerkelijk gaan regenen, dat het spoedig koud en nat zou worden stond wel vast.


  Gina was met haar ordners en mappen tot negen uur de vorige avond op kantoor gebleven. Toen had ze alles in haar advocatenkoffer gepakt. Omdat ze dacht dat het haar misschien geluk zou brengen - hoewel ze daar tegelijkertijd ook weer twijfels over had - had ze een taxi genomen naar het restaurant pal onder het voormalige appartement van David Freeman aan Mason Street, een blok verwijderd van het Mark Hopkins Hotel. Het was hun lievelingsrestaurant geweest. Rick was uit de keuken gekomen om haar hartelijk te begroeten, waarna hij, volgens hun oude gewoonte, eerst had vastgesteld welke wijn ze zou drinken - het werd een halve fles Gevrey-Chambertin - waarna hij haar kleine hapjes had gebracht die niet op de kaart stonden maar perfect pasten bij de wijn.


  Om elf uur ‘s avonds kwam ze thuis, in gedachten worstelend met iedereen die op enigerlei wijze met de zaak te maken had: Stuart, David, Juhle, Clarence en de mysterieuze bezoeker (en moordenaar?) van Caryn. Even na half één ‘s nachts viel ze in slaap; in ieder geval was dat de tijd die ze had gezien toen ze voor het laatst op de wekker had gekeken.


  Totdat ze weer klaarwakker was en de wekker aangaf dat het kwart voor vijf was.


  Nu de krant er was, had ze het excuus dat ze nodig had om het dekbed van zich af te duwen. Ze kon toch niet meer slapen. Dus was er geen reden meer om nog langer te blijven liggen.


  Omdat ze na de arrestatie van Stuart nog maar met één ding bezig was geweest, was ze aan boodschappen doen niet toegekomen en had ze nauwelijks nog eten in huis. Ze bedacht dat dit niet erg verstandig was; ze had energie nodig om goed te kunnen functioneren in de rechtszaal. Maar aan zelfverwijt had ze ook niets. Ze doorzocht de keukenkastjes maar vond niets waarmee ze iets kon maken wat op een maaltijd leek. Er stond alleen nog een kom teriyaki met rijst in de vriezer en hoewel ze er niet veel trek in had zette ze hem in de magnetron, waarna ze genoeg water in het koffiezetapparaat deed voor zes kopjes koffie.


  Toen ze weer aan de keukentafel zat en de krant opensloeg zag ze tot haar opluchting dat er op de voorpagina geen enkel bericht stond over Stuart. Ironisch genoeg zag ze op pagina drie een foto van Jedd Conley en zijn vrouw, die was gemaakt tijdens een of ander fondsenwervingsgala. In het bijgaande artikel was sprake van de mogelijkheid dat hij zich verkiesbaar zou stellen voor de Senaat. Het was nog niet definitief, maar kennelijk had iemand - zonder enige twijfel een van de politieke vriendjes van Horace Tremont - er een ballonnetje over opgelaten om te kijken hoe het zou vallen. Afgaand op de strekking van het artikel viel het tamelijk goed.


  Gina dacht terug aan die avond toen hij had geprobeerd haar te versieren en ze schudde haar hoofd. Ze voelde een mengeling van verbazing en lichte walging. Niet dat ze Jedd haatte of zelfs maar een hekel aan hem had. Integendeel, eigenlijk. Maar waarom, vroeg ze zich af, waren het altijd weer mannen met een nogal bedenkelijke persoonlijke moraal die zich aangetrokken voelden tot de politiek? En waarom werd dat soort mannen zo vaak gekozen? Ze kon het niet uitstaan en daarom dwong ze zich er in het algemeen toe er zo min mogelijk over na te denken. Maar nu ze zijn foto in de krant zag staan, besloot ze niet op Jedd te stemmen als hij inderdaad zou worden genomineerd. Al was hij dan nog zo charmant, sexy en discreet. Zij zou er niet aan meewerken.


  Toen het alarm van de magnetron klonk had Gina het eerste katern net uit. Terwijl ze opstond sloeg ze de laatste pagina om. Afwezig roerde ze in de rijst terwijl ze naar het koffiezetapparaat liep, waarna ze de kom neerzette, een kop koffie inschonk en er een lepeltje suiker in deed. Op de automatische piloot liep ze terug naar de tafel, met de kom rijst in de ene en de koffie in de andere hand, Het viel haar op dat het buiten nog donker was.


  Ze stond op het punt een slok koffie te nemen maar zette het kopje langzaam weer neer en staarde naar de bekende naam in een krantenkop op de pagina regionaal nieuws:


  VERMOEDELIJKE ZELFMOORD IN FOSTER CITY


  De politie van Foster City behandelt de dood van de vrouw die gisteren dood in haar appartement in Harbor Creek is aangetroffen voorlopig als zelfmoord. Kelley Gray Rusnak, 34 jaar oud, was ongetrouwd en werd levenloos aangetroffen in bed. Ze is waarschijnlijk overleden aan een overdosis slaaptabletten. Kelley Rusnak werkte de afgelopen elf jaar als laboratoriummedewerkster bij de in San Bruno gevestigde leverancier van medische hulpmiddelen Polymed Innovations Inc. Omdat ze vrijdag en maandag niet op haar werk was verschenen en niets van zich had laten horen, belden haar ongeruste collega’s de politie. William C. Blair, bestuursvoorzitter van P.I.I., zei: ‘Kelley was een van onze trouwste medewerkers. Toen ze wegbleef zonder zich ziek te hebben gemeld, vreesden we dat er iets ernstigs was gebeurd.’


  Volgens de politie was mevrouw Rusnak toen ze werd gevonden volledig gekleed en kennelijk niet het slachtoffer van een misdrijf. Blair bevestigde dat hij van collega’s van het slachtoffer had gehoord dat ze de afgelopen weken een depressieve indruk had gemaakt en haar had geadviseerd hulp te zoeken. Op het stoffelijk overschot zal autopsie worden verricht.


  Wanneer de uitvaart zal plaatsvinden is nog niet bekend, maar de familie stelt in plaats van bloemen prijs op bijdragen voor…


  *


  Gina wist dat Wyatt Hunt de dag altijd vóór zes uur begon met een rondje joggen vanaf het pakhuis vlak bij het gerechtsgebouw waar hij woonde, via de Embarcadero naar Maritime Park en weer terug. Dat was zijn vaste routine, of het nu zonnig was, regende of mistte. Toen ze hem belde nam hij niet op, dus sprak ze een boodschap in. Ze liet haar koffie en de rest van haar ontbijt staan, rende naar haar slaapkamer en trok haar veelgebruikte joggingpak en haar tennisschoenen aan. Ze was van plan naar de hoek van California Street en Market Street te rennen om hem op te vangen. Als ze hem miste zou ze naar zijn huis gaan.


  Ze miste hem niet. Om kwart over zes jogde Gina naast hem. Ze liepen rustig genoeg in de motregen om met elkaar te kunnen praten. ‘Ze was een van mijn getuigen, Wyatt. Zij was een van degenen die Stuart op het schiereiland is gaan opzoeken. Hij was niet op de vlucht voor de politie, maar hij wilde een aantal mensen spreken om meer te weten te komen over de zaken waar Caryn bij betrokken was. Ik heb geprobeerd haar te dagvaarden, maar ik kreeg de dagvaarding niet getekend.’


  ‘Nou, dan weet je nu waarom.’


  ‘Dit moet op de een of andere manier iets te maken hebben met Stuart en met de Dryden-kom,’ zei ze. ‘Ze heeft Stuart verteld dat er iets ernstig mis was met dat product.’


  ‘En daarom heeft ze zich van kant gemaakt? Waarom zou ze dat doen?’


  ‘Het zou mij verbazen als ze zelfmoord heeft gepleegd.’


  ‘Maar je zei net dat…’


  ‘Ik zei dat de krant schreef dat de politie aan zelfmoord dacht. Ik vind het nogal onwaarschijnlijk. Ik bedoel, twee vrouwen die betrokken zijn bij hetzelfde project komen op een verdachte wijze aan hun eind. Maakt zoiets jou niet argwanend?’


  Ze jogden verder. ‘Dat is wel een vraagteken,’ beaamde Wyatt.


  Even later zei hij: ‘Ik zou er wel in kunnen duiken, maar dat wordt nogal een dure toestand. En wat heeft Stuart daar nu aan op dit moment?’


  ‘Ik weet het. Niet veel.’


  Ze waren bijna aan het eind, op het punt waar het asfalt een paar honderd meter voorbij het Maritiem Museum op de hoek van Ghirardelli Square overging in de branding. De baai was een kolkende massa van grijsgroene golven met witte schuimkragen. De wind joeg dichte, donkergrijze wolken laag over de Golden Gate Bridge. Zwijgend keerden ze om en jogden terug. Ze hadden de wind nu in de rug, wat het praten vergemakkelijkte.


  ‘Oké,’ zei Gina, ‘laten we Kelley even laten rusten en ons concentreren op Caryn. Geloof jij dat ze met iemand anders naar bed ging?’


  ‘Waarschijnlijk,’ hijgde Wyatt.


  ‘Volgens Diz is dat onze moordenaar.’


  ‘Daar heeft hij waarschijnlijk gelijk in.’


  ‘Wie komen er in aanmerking?’


  ‘Namen? McAfee. Pinkert misschien. Forrester, die kerel in Palo Alto. Conley…’


  Gina bleef plotseling stilstaan. ‘Conley? Jedd Conley, bedoel je?’


  Hunt, die een looppasje op de plaats deed, haalde zijn schouders op. ‘Zeker, waarom niet? Ze hebben elkaar op vrijdag nog gesproken. Misschien hebben ze wel een afspraakje gemaakt voor zondagavond.’ In een reactie op de uitdrukking op Gina’s gezicht voegde hij eraan toe: ‘Ik probeer alleen maar geen enkele mogelijkheid uit te sluiten, Gina. We concentreren ons op iedereen met wie ze contact had. Ik weet niet eens of iemand Conley wel heeft gevraagd naar zijn alibi. Daar kan ik snel genoeg achter komen.’


  ‘Doe dat maar.’ Gina jogde weer verder en Wyatt volgde haar voorbeeld. ‘Dan kunnen we hem in ieder geval uitsluiten. Maar als ze al een affaire met iemand had, dan moeten ze elkaar ergens hebben ontmoet. Iemand moet iets hebben gezien of gehoord.’


  ‘Dat is de vraag,’ zei Wyatt. ‘Niet als het dokter Bob was.’


  ‘McAfee?’


  ‘Wyatt knikte, in zijn nieuwe kliniek is ruimte genoeg, als ze het maar niet per se liggend wilden doen. En hetzelfde geldt voor Pinkert. Al hield ze dan kennelijk niet van mannen met overgewicht.’


  ‘Wie zegt dat?’


  ‘McAfee.’


  ‘Dat kan wel zijn, maar ze hield genoeg van Pinkert om hem te vragen met haar te gaan samenwerken. Heeft hij een alibi?’


  ‘Nee. McAfee zei alleen maar dat zoiets uitgesloten was.’


  ‘Nou, dan kunnen we daar ook nog achteraan.’ Ze jogden een paar honderd meter zwijgend verder. Toen zei Gina: ik wil dat je hier al je tijd aan besteedt, Wyatt. Ga terug naar het ziekenhuis en kijk of je aanwijzingen kunt vinden dat ze een affaire had.’


  ‘Heb je haar telefoongegevens?’


  ‘Die zitten bij de spullen die ik van de officier heb gekregen. Ik heb er nog niet veel mee gedaan.’


  ‘Die wil ik graag hebben.’


  ‘Komt in orde. Wat nog meer?’ Ze naderden het Ferry Building en het begin van Market Street, ik moet hier linksaf.’ Ze stopten met joggen. Geen van beiden waren ze buiten adem.


  ‘Verder heb ik geloof ik alles wat ik nodig heb. Als ik nog iets wil hebben, bel ik je wel op kantoor.’


  ‘Denk aan die alibi’s. Ik wil een alibi van iedereen.’


  ‘Ja, hoor,’ zei Wyatt. ‘Van de hele wereld.’


  *


  De geschiedenis met Kelley Rusnak liet haar niet los en toen Gina via California Street heuvelopwaarts liep, op weg naar haar appartement, kreeg ze twijfels over een onderdeel van het krantenartikel en een ingeving die ze, toen ze eenmaal thuis aan de keukentafel zat, tamelijk goed vond.


  Het was nog vroeg, even na zeven uur, maar ze wist dat ze op dit tijdstip gerust een goede kennis kon bellen die net als zij tot de intimi van Jackman kon worden gerekend. Jeff Elliot was de journalist die iedere dag de column CityTalk schreef voor de Chronicle. Gina dacht dat ze een echte primeur voor hem had.


  Jeff had tot dusver nog niets gepubliceerd over de zaak-Gorman, waarschijnlijk omdat hij uitsluitend was geïnteresseerd in harde feiten, niet onder de indruk was van beroemdheden en vrienden had - Jackman en Gina - die zich in tegenovergestelde kampen bevonden. Bovendien had hij de reputatie van een door de wol geverfde vakman die niet uit was op goedkoop effectbejag. Lijdend aan langzaam voortschrijdende multiple sclerose en gekluisterd aan een rolstoel, maar met de zekerheid van zijn vaste column, hoefde hij niets meer te bewijzen en vermeed hij meestal de beerput van roddel en achterklap waar veel van zijn collega’s zo graag in roerden.


  Nadat de telefoon twee keer was overgegaan nam hij op. Gina vermoedde dat hij al uren wakker was. ‘Met Jeff Elliot.’


  ‘Goedemorgen, Jeff. Met Gina Roake.’


  ‘Zo, dus jij bent ook weer helemaal terug in het vak?’ vroeg hij. ‘Ik vind het aardig dat je me persoonlijk wilt uitnodigen, maar ik was toch al van plan te komen.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Je hoorzitting. Daar bel je toch over, neem ik aan?’


  ‘Nee, eerlijk gezegd niet. Hoewel het er misschien wel iets mee te maken heeft.’


  ‘Misschien?’


  ‘Waarschijnlijk. Maar ik weet niet precies wat het verband is.’


  ‘Dus doe je een beroep op de beste onderzoeksjournalist die je kent.’


  Gina bedacht dat het geen wonder was dat Jeff zo geliefd was. ‘Precies,’ zei ze. ‘Ik neem aan dat je de krant van vandaag al hebt gezien. Ik neem ook aan dat je die onder handbereik hebt liggen. Heb ik gelijk?’


  ‘Het is bijna beangstigend,’ zei hij. ‘Ja, dat klopt inderdaad. Vertel.’


  ‘Derde katern, pagina zes, onder Diversen.’


  Ze hoorde door de telefoon hoe hij de pagina’s omsloeg. ‘Dus dit speelt zich niet af in de stad?’


  Hij klonk duidelijk teleurgesteld. Jeff beperkte zich in zijn column vrijwel uitsluitend tot onderwerpen die zich in San Francisco afspeelden. Natuurlijk was daarbuiten ook interessant nieuws te vinden, maar wat zich niet in zijn vertrouwde omgeving afspeelde, schoof hij meestal liever door naar iemand anders.


  Dus voegde Gina er snel aan toe: ik weet zeker dat het snel deze kant op komt. Zie je dat artikel over die zelfmoord in Foster City?’


  ‘Hebbes. Kelley Rusnak?’


  ‘Die bedoel ik. Laboratoriummedewerkster bij P.I.I.. Voor wie denk je dat ze werkte?’


  ‘Niet voor Marie Curie. Daar was ze zo te zien te jong voor.’


  ‘Caryn Dryden.’


  ‘De echtgenote van Stuart Gorman.’ Jeff had weliswaar nog geen column geschreven over de zaak, maar hij wist dat er vanochtend een hoorzitting was en was ongetwijfeld uitstekend op de hoogte van de hoofdlijnen.


  ‘Precies. Hoewel daar in het artikel niet over wordt gerept. Er staat ook niet in dat ik heb geprobeerd mevrouw Rusnak te dagvaarden voor de voorlopige hoorzitting van Stuart. Misschien wist de verslaggever dat niet. Gina zweeg even om het feit tot Jeff te laten doordringen. ‘Het is je misschien ook opgevallen dat de zegsman van het bedrijf niet iemand is van personeelszaken, maar William Blair, de CEO in hoogsteigen persoon. Die is dus wel érg bezorgd om een medewerker die pas voor de tweede dag niet is komen opdagen. En dat in een bedrijf met meer dan honderdvijftien medewerkers.’


  ‘Oké.’ Jeff begreep wat ze bedoelde.


  Ze vervolgde: ‘Dit weet ik allemaal omdat Stuart op dezelfde dag dat hij werd gearresteerd thuis door Kelley Rusnak is gebeld. Hij heeft haar vervolgens ontmoet op een parkeerplaats ergens op het schiereiland. Dat is ook de reden dat ik haar als getuige wilde horen.’


  ‘Wat voor relatie had ze met hem?’


  ‘Er was geen directe relatie. Ze had hem maar een paar keer eerder ontmoet. Maar ze vertelde hem iets wat zijn nieuwsgierigheid wekte; hij was dus niet op de vlucht voor de politie. Ze dacht dat de dood van Caryn iets te maken kon hebben met het werk dat ze allebei voor P.I.I. deden.’ Er viel een lange stilte en Gina probeerde zich voor te stellen wat Jeff dacht, ik zal het je niet kwalijk nemen als je nu denkt dat ik in het belang van mijn zaak een andere kijk op de gebeurtenissen in de openbaarheid wil brengen, Jeff. Maar laat ik je twee dingen zeggen. Ten eerste, je weet dat ik zoiets niet zou doen. Daar ken je me lang genoeg voor. Dat is niet mijn stijl. Ten tweede, dit is allemaal heel gemakkelijk en objectief verifieerbaar. Bel William Blair maar en stel hem gewoon een paar vragen. Als zijn antwoorden je tevredenstellen, dan laat je het rusten. Maar ik geloof dat hier een enorm verhaal achter zit.’


  ‘Waarover? Over deze twee vrouwen?’


  ‘Zo zou je het kunnen zeggen. Maar het gaat meer over het project waaraan ze werkten. Heb je wel eens gehoord van de Dryden-kom?’


  ‘Nee.’


  ‘Nou, luister en hou je vast.’ Ze vertelde hem in grote lijnen wat ze wist over Caryns uitvinding, de enorme winsten die ze daaruit zou opstrijken, de problemen met het klinische onderzoek, de nagekomen rapporten, het feit dat Caryn had gedreigd de handelwijze van P.I.I. aan de grote klok te hangen, de naderende goedkeuring door de FDA, het overbruggingskrediet, Don Forrester en zijn investeringsmaatschappij. ‘En nu willen ze ons laten geloven dat dit jonge meisje zelfmoord heeft gepleegd?’ besloot ze. ‘Ik geloof dat William Blair op zijn minst bezig is een aantal zaken in de doofpot te stoppen. Hij wil dat die Dryden-kom zo snel mogelijk door de FDA wordt goedgekeurd zodat hij hem op de markt kan brengen en hij wil de negatieve testresultaten uit de publiciteit houden.’


  ‘Maar hoe kan hij dat doen? Klinische onderzoeksgegevens zijn toch openbaar?’


  ‘Dat klopt. Maar deze gegevens zijn pas bekend geworden nadat het reguliere klinische onderzoek al was afgerond. Formeel maken ze dus geen deel uit van het goedkeuringsproces. Kennelijk komen ze vooral binnen in de vorm van vragen aan P.I.I.. Zou dit overlijdensgeval of dit geval van stolselvorming iets te maken kunnen hebben met de Dryden-kom? Dus als er geen klokkenluider binnen de eigen gelederen is, zoals Caryn of deze arme Kelley, dan komt niemand te weten wat er aan de hand is.’


  Jeff aarzelde even en zei toen: ‘Over één ding heb je gelijk. Dit werpt een ander licht op de zaak-Gorman. Als ik dit publiceer en als een deel ervan waar blijkt te zijn…’


  ‘Het is allemaal waar. Controleer het zelf maar. Ik weet dat je dat toch wel zult doen.’


  ‘Natuurlijk. Maar als dit iets te maken heeft met jouw zaak, wil ik er gezien de media-aandacht waar je nu al mee te maken hebt, op wijzen dat dit verhaal binnen de kortste keren door de nationale media zal worden opgepakt.’


  ‘Het zou me goed uitkomen als de zaak op een andere manier in de openbaarheid zou komen, dat geef ik toe. Bovendien zou dat ertoe kunnen leiden dat er nog meer feiten aan het licht komen. Deze zaak zit te springen om een andere verdachte. Wat denk je ervan?’


  Jeff zweeg dertig seconden - vrij lang voor zijn doen - voordat hij zei: ‘Het lijkt me wel wat. In ieder geval het verhaal tot aan de moord op Caryn Gorman. Maar ik begrijp nog steeds niet waarom dat meisje zelfmoord heeft gepleegd als ze de boel aan de grote klok wilde hangen… Tenzij iemand haar heeft bedreigd… Maar dan nog…’


  Gina onderbrak hem. ‘Dat gaat er bij mij ook niet in, Jeff. Maar de zaak zit in een stroomversnelling en ik kan mijn onderzoekers er op dit moment niet op af sturen. Er is geen tijd en ik heb andere prioriteiten. Maar ik weet zeker dat hier iets belangrijks achter zit en het zou wel heel toevallig zijn als dat niet iets met mijn zaak te maken heeft. Ik weet alleen nog niet precies hoe de vork in de steel zit.’


  Pas nadat ze had opgehangen schoot Gina nóg iets te binnen. Het doofpotscenario dat ze zojuist met zoveel enthousiasme aan Jeff had voorgelegd, maakte iedereen verdacht die aandelen had in P.I.I. of op een andere manier op het punt stond te profiteren van een spoedige goedkeuring van de Dryden-kom. Na de dood van Caryn zouden alle aandelen P.I.I. die de familie Gorman in bezit had, inclusief het enorme rendement van de twee miljoen die Caryn als overbruggingskrediet in het project had gestoken, in handen komen van Stuart.


  Misschien zouden er andere verdachten in beeld komen, zoals William Blair en Don Forrester. Die hoop had ze duidelijk uitgesproken tegenover Jeff Elliot. Maar in de ogen van iemand die haar cliënt al van het begin af aan als de dader had beschouwd - en dat leek op dit moment zowat de hele wereld te zijn - zou het onderzoek dat ze zojuist in gang gezet Stuart een nóg beter motief geven. Het zou hem helemaal niet ontlasten.


  Het voelde alsof er een knoop in haar maag werd aangetrokken. Ze haalde diep adem, stond langzaam op, nam een douche en trok haar rechtbankkleren aan.
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  Vanaf de achteringang van het gerechtsgebouw loopt tussen de gevangenis aan de linkerkant en het mortuarium aan de rechterkant een overdekte passage naar de parkeerplaats voor politiewagens en andere officiële voertuigen. Om kwart over acht die ochtend was het er nat en winderig en Gina haastte zich met gebogen hoofd naar de ingang van de gevangenis om haar cliënt te ontmoeten. Ze botste bijna tegen de jonge vrouw op die haar plotseling de weg versperde. ‘O, sorry. Kymberly? Wat doe jij hier in de kou?’


  ‘Ik wilde mijn vader opzoeken, maar ze laten me er niet in.’


  ‘Dat komt omdat het nog te vroeg is voor bezoek. Maar waarom ben je hier? Je vader zei dat je terug was naar de universiteit.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘De universiteit is flauwekul.’ Ze gebaarde naar de gevangenis. ‘Jou laten ze zeker wel binnen?’


  ‘Ja. Maar ik ben zijn advocaat.’ Het meisje zag er niet goed uit. Ondanks het slechte weer droeg ze teenslippers, een gescheurde spijkerbroek en een sweatshirt met capuchon. Ze sloeg haar armen om zich heen. De kringen onder haar ogen waren zo donker dat het blauwe plekken leken. Haar schouderlange haar had ze zo te zien niet gekamd of geborsteld nadat ze voor het laatst uit bed was gekomen, wat waarschijnlijk al een tijdje geleden was. ‘Gaat het wel, Kymberly?’


  ‘Met mij gaat het prima.’


  ‘Waar wilde je je vader over spreken?’


  ‘Nergens over.’


  ‘Heb je vandaag al iets gegeten? Logeer je weer bij Debra?’


  ‘Wie zal het zeggen. Ik hoef jou toch niet te vertellen waar ik logeer?’


  ‘Nee, dat hoeft niet. Maar ik moet wel weten waar ik je kan bereiken voor het geval je moet getuigen.’


  ‘Wie zegt dat ik ga getuigen?’


  ‘Heeft je vader je dat niet verteld? We hebben je nodig als Bethany gaat vertellen dat je vader haar heeft bedreigd, weet je nog wel?’


  ‘Dat is helemaal niet waar, dat zegt ze nooit.’


  ‘Ze schijnt te geloven dat het zo is gegaan.’


  ‘Ik betwijfel het. Zo stom is ze heus niet.’


  Gina gaf het op. ‘Goed. Maar het is beter voor je vader als jij aanwezig bent in de rechtszaal. En als het dan ter sprake komt, kunnen we je meteen oproepen.’


  ‘Ja, zo werken jullie advocaten, nietwaar? Jullie gebruiken mensen alleen maar. Nou, loop maar lekker over me heen dan.’


  ‘Dat doe ik heus niet. Ik wil voorkomen dat ik je moet dagvaarden en dat hoef ik niet te doen als je al bij ons in de buurt bent.’ Haar gelaatsuitdrukking verried dat deze woordenwisseling veel van haar zelfbeheersing vergde, maar Gina probeerde vriendelijk te blijven. Ze probeerde het over een andere boeg te gooien. ‘En kun je nog een beetje slapen? Je ziet er erg moe uit, Kym.’


  ‘Nou, jij anders ook.’


  Nu was haar grens bereikt. Na deze vijandige opmerking besloot Gina de confrontatie aan te gaan. ‘Waarom doe je zo grof tegen me?’


  ‘Omdat je de boel verkloot en dat is slecht voor mijn vader. Je kunt je beter terugtrekken.’


  ‘Dat heb ik gisteren ook aangeboden. Maar je vader heeft besloten me te houden.’


  ‘Waarom zou hij dat doen?’


  ‘Omdat ik geloof dat hij onschuldig is. De meeste andere advocaten zouden dat niet geloven. Hij schijnt dat belangrijk te vinden.’ Gina, die veel beter gekleed was tegen de kou en de regen, begon het koud te krijgen en ze realiseerde zich dat Kym zowat moest bevriezen van de kou. Ze wees naar de deur van de gevangenis. ‘Ik begin het koud te krijgen,’ zei ze, expres alleen voor zichzelf sprekend. ‘Laten we naar binnen gaan.’


  De glazen hal met linoleum op de vloer was even uitnodigend als een bushalte, maar het was er droog en er stond geen wind. Een duidelijke verbetering. Gina liep naar de kunststof bank voor de rechtermuur stond ging op het ene uiteinde zitten. Kymberly nam plaats op het andere uiteinde, zo ver mogelijk verwijderd van Gina.


  ‘Dus je hebt nog een paar extra dagen vrij genomen van de universiteit? Vind je dat wel verstandig?’


  De jonge vrouw reageerde gepikeerd. ‘De universiteit? Wat kan het jou nou schelen of ik naar universiteit ga. Wat moet ik daar nou doen?’


  Gina schoot in haar rol als verstandige volwassene en probeerde een redelijk antwoord te geven. ‘Wat je er deed voordat dit vreselijke voorval met je moeder plaatsvond, Kymberly. Toen had je plannen. Die moet je nu niet zomaar laten varen.’


  Kymberly draaide met haar ogen. ‘Ja, dat zal wel. Maar zo zit het helemaal niet. Stel nou eens dat ik helemaal nooit naar de universiteit ben gegaan?’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Is dat zo? Is dat zo?’ Ze bauwde Gina na. ‘Hoezo is dat zo’n schok voor je? Dat de lieve kleine Kymmie niet doet wat haar mammie zegt? Wat denk je nou. De universiteit, alsof ik daar wat aan heb! Alsof ik daar beter van zou worden. Ga toch weg! Kijk maar hoe lief mijn moeder is geworden door al die kennis.’


  Gina was dermate geschokt door deze ontboezeming dat haar adem stokte. Ze wilde het naadje van de kous weten, maar realiseerde zich dat het meisje haar mond zou houden als ze erop door ging. ‘Dus je wilde je vader zien, vandaag?’


  ‘Mijn vader is een goed mens. Ik wilde hem vertellen dat hij moet zorgen dat hij vrijkomt.’


  ‘Dat weet hij zelf ook wel.’


  ‘Nee, dat weet hij niet. Anders zou hij de gok niet nemen jou aan te houden, alleen maar omdat hij je leuk vindt.’


  ‘Wat bedoel je met “omdat hij je leuk vindt”?’


  ‘Hij valt op je. Dat bedoel ik. Ben ik duidelijk genoeg?’


  ‘Is het nooit bij je opgekomen dat hij me wilde houden omdat ik een goede advocaat ben?’


  ‘Hoe kan hij dat nou weten? Wat voor goede dingen heb je dan tot nu toe gedaan?’


  Gina deed haar mond open maar kon geen woorden vinden.


  Kymberly schudde haar hoofd. ‘Het is net als met mam.’


  ‘Wat is net als met je moeder, Kym?’


  ‘Zo werken zijn hersens nu eenmaal. Hij beslist dat hij met mam is en dus blijft hij al die jaren, zelfs als ze hem wekenlang het huis uit jaagt en hem helemaal niets teruggeeft. Hij heeft beslóten dat hij je aardig vindt, dus houdt hij je aan. Zo zit hij nu eenmaal in elkaar. Zelfs al doe je je werk niet goed.’


  ‘Ik doe mijn best, Kymberly. Ik geloof écht dat hij je moeder niet heeft vermoord.’


  ‘Het gaat niet om geloven, begrijp je dat dan niet? Ik wéét dat hij het niet heeft gedaan.’


  Een van de baliemedewerkers keek hun kant uit. ‘Alles goed, daar?’


  Gina stak een hand op om aan te geven dat ze de situatie onder controle had. Ze draaide zich weer om naar Kymberly en vroeg: ‘Hoe bedoel je dat? Dat je het wéét. Weet je misschien meer dan ik? Is er iets bijzonders wat je me wilt vertellen?’


  Er kwam een abrupt einde aan de vragen. Ze keek naar de vloer, daarna naar de balie en ten slotte naar Gina. ‘Ik ken hem. Ik wéét het gewoon.’ Ze schudde haar hoofd alsof ze de nare gedachten eruit wilde gooien. ‘Je moet zorgen dat hij uit de gevangenis blijft. Hij mag de gevangenis niet in’ Begrijp je! Dat mag niet gebeuren!’


  Haar ogen vulden zich met tranen. Gina maakte aanstalten haar aan te raken om haar te troosten, maar ze schoot plotseling overeind en rende met een gekwelde uitdrukking op haar gezicht naar de deur. Gina stond op en liep haar achterna. Ze was net op tijd buiten om te zien hoe ze om de hoek van het gebouw verdween.


  *


  In de bezoekerskamer van de gevangenis was Gina nog nauwelijks bekomen van haar ontmoeting met Kym toen er een bewaker op de deur klopte. Een seconde later was ze opgestaan en probeerde ze er fris en opgewekt uit te zien toen Stuart naar binnen kwam. Maar toen ze hem zag voelde ze de energie weer wegstromen en betrok haar gezicht. ‘Waar is je buitenkleding?’ vroeg ze. Ze hoorde dat haar stem onvast en hol klonk.


  ‘Buitenkleding’ was een tegemoetkoming aan gevangenen die naar de rechtszaal moesten voor hun proces. Ze kregen toestemming hun burgerkleren en -schoenen te dragen in plaats van de oranje overall en de papieren slippers. De bedoeling was de gevangene niet te belasten met de vooroordelen die de standaard gevangeniskleding bij de juryleden zou kunnen oproepen. Die regel was niet van toepassing bij voorlopige hoorzittingen, omdat daarbij immers geen jury aanwezig was. Desondanks had Gina in het verleden altijd geprobeerd haar cliënten in burgerkleding in de rechtbank te laten verschijnen, al was het alleen maar omdat hen dat een klein beetje extra zelfvertrouwen gaf. Regelmatig werden haar verzoeken ingewilligd, ook als het ging om voorlopige hoorzittingen.


  In de verwachting dat haar verzoek met betrekking tot Stuart dit keer ook zou worden gehonoreerd, was ze in het weekend naar het huis van Stuart gegaan om wat kleding voor hem te halen, die ze vervolgens bij de gevangenis had afgeleverd. Omdat ze geen bericht had gekregen dat haar verzoek was afgewezen, was ze van het tegendeel uitgegaan. Het was niet bij haar opgekomen dat deze kleine geste dit keer wel eens zou kunnen worden geweigerd. En daar was Stuart. Niet gekleed in de standaard oranje overall, maar in de rode variant die was bestemd voor vluchtgevaarlijke gevangenen. Zijn handen en voeten waren geboeid.


  Gina leek er zwaarder aan te tillen dan Stuart, die gekscherend een pose aannam, naar haar glimlachte en zei: ‘Ik was in een uitbundige stemming, dus ik dacht, laat ik vandaag maar eens iets roods aantrekken.’ Hij trok zijn schouders op, alsof het hem niet veel kon schelen. ‘Ik vroeg de bewakers vanochtend wanneer ik me kon verkleden, maar ze zeiden dat het niet hoefde.’


  ‘Godallemachtig,’ zei Gina terwijl ze tegen de tafel leunde.


  Stuart liep naar haar toe en zei: ‘Kom op, dat geeft toch niks?


  Ze keek hem aan en antwoordde: ‘Het geeft wél, Stuart.’ Alle gebeurtenissen van die ochtend beklemden haar, en ze liet even haar hoofd hangen. ‘Godallemachtig,’ zei ze opnieuw.


  Hij raakte haar arm even aan. ‘Gaat het wel?’


  Ten slotte keek ze op en beantwoordde zijn blik. ‘Het is een zware ochtend geweest. Je kunt maar beter even gaan zitten.’


  *


  De dood van Kelley Rusnak greep Stuart behoorlijk aan. Net als Gina kon hij moeilijk geloven dat ze zichzelf van het leven had beroofd. Ze had geen depressieve indruk gemaakt toen hij haar had gesproken. Integendeel, ze was verontwaardigd, vastbesloten het onrecht aan de kaak te stellen, strijdvaardig. Er moest in deze zaak nog meer boven water komen; misschien zou de autopsie nieuwe feiten aan het licht brengen. Gina vertelde hem ook dat ze Jeff Elliot had gebeld en dat hij misschien over de zaak zou publiceren. Als ze geluk hadden, zou dat nieuwe ingangen opleveren, al werd dat effect misschien weer deels tenietgedaan door het feit dat hij een financieel belang had bij goedkeuring van de Dryden-kom.


  ‘Dat spreekt vanzelf. We willen geen goed nieuws dat weer deels weer door het een of ander teniet wordt gedaan.’


  ‘Maak je daar maar geen zorgen over.’ Ze zaten op de harde houten stoelen aan weerszijden van de tafel en Gina tikte op het tafelblad. ‘Goed, dan komen we nu aan de tweede kwestie. Ook niet zo mooi.’


  ‘Hoeveel hebben we er?’


  ‘Vier. De eerste was Kelley. En dit is de tweede.’ Ze maakte haar koffer open en haalde er de foto’s uit van de vernielingen in het chalet in Echo Lake, die ze de vorige avond aan haar partner in het Solarium had laten zien.


  Stuart nam ze aan maar het duurde even voordat hij doorhad wat er op de eerste foto stond. Toen het eenmaal tot hem was doorgedrongen vloekte hij binnensmonds, waarna hij snel de rest van de stapel doornam. ‘Hoe zijn ze hieraan gekomen?’


  ‘Juhle heeft een bevel tot huiszoeking geregeld en is erheen gereden.’


  Stuart haalde diep adem en blies ze adem vervolgens snel weer uit. ‘Ik ben erg dronken geworden die avond,’ zei hij. ‘En zoals ik je al heb verteld was ik behoorlijk nijdig.’ Vervolgens: ‘Kunnen ze deze gebruiken?’


  ‘Ik zal proberen dat te voorkomen, maar als ik de rechter was…’ Ze zweeg.


  ‘Dan zou je vinden dat ze iets zeggen over mijn gemoedstoestand. Zo zou ik er zelf ook over denken. Goed,’ voegde hij eraan toe. ‘Dan staan we nu officieel gelijk.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘De ongelukkige manier waarop ik ben gearresteerd. Dat kunnen we op jouw conto schrijven. Maar deze foto’s? Ik had me moeten realiseren wat ik heb gedaan en iemand moeten sturen om de boel een beetje op te ruimen.’


  Gina knikte. ‘Dat kun je wel zeggen, ja.’


  ‘Maar nadat ik Caryn dood had aangetroffen en zo…’


  ‘Ik begrijp het. En dat zal ik ook aanvoeren als ze erover beginnen. Je hebt tijd genoeg gehad om terug te gaan en op te ruimen, maar dat is niet eens in je opgekomen omdat je geen enkele reden had om je sporen uit te wissen. Dat is prima.’


  ‘Hoera!’ Hij leunde naar achteren en sloeg zijn armen over elkaar. ‘En wat is kwestie nummer drie?’


  ‘Nummer drie,’ zei ze, ‘is Kymberly.’


  Hij keek haar verbijsterd aan. ‘Kymberly? Wat is er met Kymberly?’


  ‘Die was hier vanochtend.’


  ‘Waar?’


  ‘Hier. Bij de gevangenis. Ze wilde je opzoeken, maar ze lieten haar niet binnen. Het was nog te vroeg.’


  ‘Klootzakken.’


  ‘Het is een gevangenis, Stuart. Er zijn bezoekuren.’


  Hij zuchtte gefrustreerd en plotseling stelde hij de voor de hand liggende vraag. ‘Wacht even. Was ze hier? Maar hoe zit het dan met haar studie? Debra vertelde me dat Kym na de begrafenis terug is gegaan. Anders mist ze te veel.’ Hij bracht een hand naar zijn voorhoofd en masseerde in zijn slapen. ‘Godallemachtig. Ik moet met haar praten. Komt ze straks nog terug? Komt ze naar de hoorzitting? Ik moet haar zien.’


  ‘Stuart,’ zei Gina op rustige toon. ‘Ze is helemaal nooit naar de universiteit geweest.’


  Stuart keek haar niet-begrijpend aan. ‘Wat? Natuurlijk is ze daar geweest. Ik heb haar daar de eerste week iedere dag gebeld. Ik bedoel…’ Hij zweeg en leek totaal in de war.


  ‘Je hebt haar mobiele telefoon zeker gebeld, nietwaar? Of heeft ze jou gebeld?’


  ‘Dus ze is helemaal niet gegaan?’


  ‘Dat vertelde ze me.’


  ‘Dus wat… Waar woont ze dan?’


  ‘Dat weet ik niet. Misschien bij iemand hier in de stad. Een vriendje misschien? Ik heb geen idee.’


  ‘Heb je het haar niet gevraagd?’


  ‘Jazeker, maar ze zei dat het me niets aanging. Ze vindt dat ik me moet terugtrekken als jouw advocaat. Ze vindt dat ik je alleen maar schade berokken. Je zult in de gevangenis terechtkomen. Ze was overstuur, érg overstuur. Uiteindelijk rende ze in tranen weg.’


  Stuart hoorde het allemaal aan met de armen over elkaar en de kin op de borst.


  ‘Kennelijk,’ vervolgde Gina, ‘en dit is kwestie nummer vier, hou jij me alleen maar aan omdat je een soort schooljongensachtige verliefdheid jegens mij koestert. En als dat werkelijk zo is, dan is dat natuurlijk een slechte reden om me aan te houden. In dat geval loods ik je door deze hoorzitting en help ik je daarna een andere advocaat te vinden.’


  Hij bleef een paar seconden stil zitten voordat hij zijn ogen weer opende en haar aankeek. ‘Gina, mijn vrouw is zojuist vermoord. Niets ten nadele van jou - je lijkt me een fantastisch mens - maar wat mijn dochter ook zegt, ik ben absoluut niet op zoek. Ik heb in aanwezigheid van mijn dochter niets gezegd dat ook maar in de verste verte zou kunnen duiden op romantische gevoelens voor jou of voor wie dan ook. Absoluut niet. Daarvoor is het gewoon te vroeg. Ik voel helemaal niets, als je het per se wilt weten, behalve dan een zekere angst over hoe dit allemaal verder zal gaan. Het is echt iets voor Kymberly om zich dit in te beelden en er dan volledig in te gaan geloven. Neemt ze haar pillen wel in? Heb je dat gevraagd?’


  ‘Nee, dat heb ik niet gevraagd. Maar als ik zou moeten gokken, zou ik zeggen van niet.’


  Hij liet het even bezinken. ‘Dus ze is helemaal nooit naar de universiteit gegaan?’


  ‘Tenzij ze vanmorgen tegen me zat te liegen.’


  ‘Wat ik, tot mijn spijt, ook niet helemaal kan uitsluiten. Zou je ze misschien kunnen bellen om het na te vragen? Reed College in Portland.’


  ‘Natuurlijk, dat kan ik nu meteen wel even doen.’


  Het duurde niet langer dan vijf minuten. Kymberly had zich nooit bij de universiteit aangemeld. Ze hadden haar kamer op de campus al aan een andere student gegeven, die nog op de wachtlijst stond.


  ‘Dus ze had gewoon hier kunnen zijn, in San Francisco, toen ze op zaterdag en zondag met haar sprak,’ zei Stuart, meer tegen zichzelf dan tegen Gina.


  Gina zat een halve minuut verstijfd in haar stoel. ‘Wat zei je zojuist?’


  ‘Wanneer?’


  ‘Zonet. Dat Kym haar moeder op zaterdag en zondag heeft gesproken.’


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Dat heb ik je toch al verteld?’ Hij keek haar aan. ‘Of niet? Dat zal ik je vast wel hebben verteld.’


  ‘Ik weet zeker dat ik me dat zou herinneren, Stuart. Dit is de eerste keer dat ik hiervan hoor. Wat hebben ze precies besproken?’


  ‘Dat heeft Kym me nooit verteld. Ik heb er niet meer naar gevraagd. We hebben het er niet meer over gehad.’


  ‘Dat heeft Kym je nooit verteld,’ herhaalde Gina. ‘Daar heb je niet meer naar gevraagd.’ Een lange, wanhopige zucht.


  ‘Ik dacht dat ze in Portland was,’ zei Stuart.


  ‘Oké. Dat is wat je dacht. Wat denk je nu?’


  ‘Dat ik een stomme idioot ben. Het is nooit in me opgekomen dat ze in San Francisco kon zijn geweest. Waar heeft ze dan…’ Hij streek met zijn hand door zijn haar. ‘O, laat maar zitten. Godallemachtig.’ Hij keek haar verslagen aan en zei: ‘Ik ben het echt aan het verknallen vandaag, nietwaar? Eerst die foto’s van het chalet. En nu dit.’


  Gina was gefrustreerd en woedend vanwege het feit dat haar cliënt kennelijk niet in staat was te begrijpen hoe zwaar hij in de problemen zat, maar ze besloot het hem niet nog eens opnieuw in te peperen. Daar was hij zelf zo te zien al mee bezig. In plaats daarvan haalde ze alleen maar haar schouders op. ‘Je wist het niet,’ zei ze. ‘Daar kon je niets aan doen.’


  ‘Ik had er beter over moeten nadenken. Over alles. Ik weet niet wat er nog meer is, maar ik ben plotseling bang dat er nog andere dingen zijn die ik vergeten ben je te vertellen. En dat zou jou in een onmogelijke positie plaatsen.’


  Ze moest de neiging bedwingen hem te antwoorden dat die positie altijd nog stukken beter was dan de zijne. In plaats daarvan produceerde ze een nonchalante glimlach, ik overleef het wel. En als je nog iets te binnen schiet, dan hoef je je niet meer te excuseren,’ zei ze. ‘Wat dacht je daarvan?’ Maar nu moest het afgelopen zijn met het gepsychologiseer en de zachte aanpak, besloot ze. ‘Maar ondertussen zou het wel prettig zijn als ik wist wat Kym en Caryn hebben besproken. Als ze je komt opzoeken, kun je het haar dan vragen? Of, wacht even…’


  Met een zwierig gebaar overhandigde ze Stuart haar mobiele telefoon en na een korte aarzeling toetste hij het nummer van zijn dochter in. Ze nam niet op, en hij zei: ‘Kym, met mij. Gina heeft me verteld dat je me vanmorgen wilde bezoeken maar dat ze je er niet inlieten. Misschien kun je vandaag naar de zitting komen. Afdeling 12, half tien. Dan kunnen we elkaar daarna even zien. Als je iets aan me wilt doorgeven kun je dat gerust via Gina doen. Ik wil alleen maar graag weten hoe het met je gaat.’ Hij klapte de telefoon dicht en gaf hem terug aan Gina. ‘Het leek me beter het pas over haar telefoongesprekken met Caryn te hebben als ik haar onder vier ogen kan spreken.’


  ‘Dat lijkt me verstandig.’


  Heel even maakten ze oogcontact, maar de advocaat en de cliënt vermeden het elkaar lang aan te kijken. De onuitgesproken gedachte die in de lucht hing was te gevaarlijk om hardop uit te spreken. Het was niet onmogelijk dat Kymberly haar bazige moeder die laatste zondag had verteld dat ze helemaal niet naar de universiteit was gegaan. Misschien was ze wel naar huis gegaan om het haar persoonlijk mee te delen. Het zou geen aangename confrontatie zijn geweest. Hoe dan ook, Kymberly moest meer dan wie dan ook weten over de dingen die haar moeder gedurende de laatste dagen van haar leven bezig hadden gehouden.


  Gina realiseerde zich dat het zelfs niet uitgesloten was dat Kymberly op de een of andere wijze betrokken was geweest bij Caryns dood. Ze voelde dat haar cliënt met dezelfde gedachte worstelde en dat hij misschien al had besloten hoe hij ermee om zou gaan.


  ‘Stuart,’ zei ze, ‘herinner je je nog hoe je Kymberly destijds uit de wind hebt gehouden toen de buren klaagden over huiselijk geweld? Je hebt toen gezegd dat jij het was geweest terwijl je wist dat zij het had gedaan.’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Maar ik zeg nu toch niet dat ik het heb gedaan?’


  Dit was uiteraard technisch juist. Maar het bleef een feit dat hij op dit moment werd verdacht, en zijn dochter niet. Hoe ver zou Stuart gaan om Kym te beschermen, vroeg ze zich af. Zou hij bereid zijn iets voor Gina te verbergen en zich voor haar op te offeren, als hij voor de keus stond?


  Maar voordat ze de vraag kon formuleren klopte de bewaker op de deur met de mededeling dat er geen tijd meer was. De gevangenen werden verzameld voor hun korte wandeling naar het gerechtsgebouw met zijn vele rechtszalen.
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  Vanuit de cel achter Afdeling 12, die fungeerde als wachtkamer voor Stuart en zijn advocaat, zag Gina dat de opkomst indrukwekkend was, zeker voor een voorlopige hoorzitting. De rechtszaal zelf was een sobere ruimte zonder ramen die Gina, door het vele lichtbruine hout en het hoge plafond, altijd een beetje deed denken aan de bibliotheek van haar oude middelbare school. De publieke tribune telde ongeveer tachtig stoelen, die eruitzagen als theaterstoelen. Zodra de rechter de routinezaken had afgewikkeld was driekwart van de tribune afgezet voor de media. Inmiddels was iedere stoel al bezet en in de kleine ruimte die achterin nog restte stelden de overige aanwezigen zich tevreden met een staanplaats.


  Ze zag diverse bekende televisiejournalisten en een paar plaatselijke verslaggevers, onder wie Jeff Elliot, in zijn rolstoel op het gangpad. Ze was aangenaam verrast aan de kant van de verdediging Dismas Hardy en Wes Farrell te zien zitten, die kennelijk waren gekomen om haar morele steun te verlenen. Ze had kunnen weten dat ze zouden komen, maar ze had er niet aan gedacht. Voor hen zat Jedd Conley. Hij zat te midden van het geroezemoes te praten met Debra die, net als alle andere getuigen die nog niet aan de beurt waren, de publieke tribune zou moeten verlaten zodra de eerste getuige was opgeroepen. Maar nu kon Stuart haar tenminste nog in de rechtszaal zien zitten als hij binnenkwam.


  Kymberly was nergens te bekennen.


  Gina vroeg zich af wie de andere mensen waren die aan ‘haar’ kant zaten, want ze had ze nog nooit eerder gezien. Misschien rechtenstudenten of juridische ramptoeristen, dacht ze, totdat ze er op de eerste rij een paar zag die boeken vasthielden van Stuart. Fans, realiseerde ze zich, en de aanblik beurde haar een beetje op.


  Aan de andere kant was het even druk, maar Gina herkende niemand, behalve John Strout, de forensisch patholoog, Len Faro van de technische recherche, Devin Juhle en Bethany Robley met haar moeder. Behalve Faro zaten op de derde rij uitsluitend geüniformeerde politiemensen. Voor Faro, aan de tafel van de openbare aanklager, zat Gerry Abrams. Hij legde zijn mappen klaar en keuvelde wat met de zaalwachters.


  Gina draaide zich om en keek naar haar cliënt. Hij had er niet van genoten te worden vastgeketend aan twaalf andere gevangenen die op inmiddels vochtig geworden papieren slippers naar hun kooien achter de respectievelijke rechtszalen waren geleid. Hij zat enigszins voorovergebogen op de betonnen bank - de enige zitgelegenheid in de cel - en keek alsof hij alleen op de wereld was. ‘Ik geloof dat er wat fans van je in de zaal zitten,’ zei ze. ‘Ze hebben je boeken van je bij zich.’


  ‘Boeken.’ Stuart schudde zijn hoofd. ‘Over een andere wereld gesproken.’ Toen veerde hij plotseling op. ‘Had ik je al verteld wat ik gisteren van mijn uitgever heb gehoord? Je raadt het nooit.’


  ‘Je boeken vliegen de winkels uit.’


  ‘Dat is niet eerlijk,’ zei hij. ‘Je hebt het in één keer geraden. In ieder geval gaan ze alle titels herdrukken. Ongelofelijk, nietwaar?’


  ‘Het is terecht. Afgaande van het boek dat ik heb gelezen, in ieder geval. Dat was fantastisch.’


  ‘Ja, dat kan wel zijn, maar ik denk dat deze plotselinge toename van de verkoop weinig te maken heeft met de literaire kwaliteit. Ik heb een goed idee, Gina. Laten we deze rechtszaak zo lang mogelijk rekken. Dan ben ik rijk als het eenmaal afgelopen is.’


  ‘Je bent al rijk, Stuart. En nu we het toch over geld hebben, ik verwacht binnenkort een betaling. Mijn partners beginnen een beetje onrustig te worden.’


  Hij grinnikte. ‘Misschien moeten we even wachten om te zien hoe het vandaag in de rechtszaal loopt.’


  ‘Dat is geen goed idee,’ antwoordde ze.


  *


  ‘Hear ye, hear ye! De zitting van het gerechtshof van Californië, in en voor het district San Francisco, onder leiding van rechter Cecil Toynbee, is nu geopend. Willen alle aanwezigen opstaan!’


  Toynbee was betrekkelijk nieuw bij het gerechtshof en Gina kende hem helemaal niet. Toen hij door de achterdeur van de rechtszaal verscheen, dacht ze dat ze per vergissing een rechtenstudent hadden gestuurd die zich had verkleed als rechter. Maar nee, de frisse, gladgeschoren jongeman liep naar zijn stoel, keek rond en glimlachte met onverholen enthousiasme naar de aanwezigen. Gina zag hem denken: ‘Jezus, wat is dit cool!’ Hij boog zich naar voren en begroette zijn griffier - de veteraan Pat Crohn, een vrouw die al tientallen jaren in het vak zat - en nam plaats.


  Hij had zich duidelijk verheugd op deze zitting.


  In plaats van de lange hoorzitting door te verwijzen naar een andere rechtszaal die er speciaal voor was gereserveerd, wat de gebruikelijke gang van zaken was, deed hij het tegenovergestelde. Hij verwees zijn overige vijftien agendapunten snel door naar de zes andere zalen die waren bestemd voor voorlopige hoorzittingen. Deze zaak wilde hij zélf houden.


  En Gina dacht dat ze wist waarom. Dit werd geen doorsnee-hoorzitting met politiemensen die pro forma de getuigenverklaringen opdreunden. Jackman had woord gehouden en had ervoor gezorgd dat al het bewijsmateriaal zorgvuldig kon worden bekeken en beoordeeld. De aanklager zou de getuigen zelf gaan horen. En - nog ongebruikelijker - Abrams had haar verteld dat ze iedere getuige à décharge kon oproepen die ze maar wilde. Dit werd een inhoudelijke behandeling, en Toynbee verheugde zich er waanzinnig op.


  Gina, die was gaan zitten nadat de rechter het voorbeeld had gegeven, legde haar hand op Stuarts arm en kneep hem zachtjes, in een poging het zelfvertrouwen uit te stralen dat ze niet werkelijk voelde.


  Een voorlopige hoorzitting onderscheidde zich op vele punten van een gewone rechtszaak en niet alleen omdat er andere eisen aan het bewijsmateriaal werden gesteld. Om strategische redenen zagen zowel de aanklager als de verdediging af van het afleggen van een openingsverklaring. De aanklager begon gewoon met het oproepen van getuigen, die daarna ook door de verdediging konden worden ondervraagd. Het kwam zelden voor dat er vooraf al verzoeken werden ingediend. Rechters namen gaandeweg hun beslissingen. Gina had een flink aantal bezwaren tegen het materiaal dat de aanklager waarschijnlijk zou aanbrengen en een gunstige beslissing van de rechter kon uiterst behulpzaam zijn, zelfs als die op het oog geen invloed zou hebben op het eindresultaat.


  De rechter, die zich inmiddels comfortabel in zijn stoel had genesteld, keek nog even tevreden naar de tribune. Vervolgens richtte hij zijn blik op wat papieren die hij voor zich had liggen en leek hij er even in te lezen. Het geroezemoes steeg even in volume en verstomde daarna geleidelijk. Toen het helemaal stil was, sloeg Toynbee zijn ogen op en knikte naar mevrouw Crohn. ‘Laten we maar beginnen, Pat,’ zei hij op uiterst aimabele toon.


  *


  Aimabel of niet, Toynbee leek Gina en Stuart niet erg vriendelijk gezind te zijn. Gedurende de tien minuten die volgden verzocht ze hem haar cliënt toe te staan van nu af aan in burgerkleren op de zitting te verschijnen. Ze vroeg of het boeien van handen en voeten in het vervolg achterwege kon worden gelaten. Als dat niet kon, was het dan misschien mogelijk hem niet langer aan zijn stoel vast te ketenen. Ze vroeg of de fotografen en vooral de televisieploegen de toegang tot de rechtszaal kon worden ontzegd. Aangezien getuigen alleen in de rechtszaal aanwezig mochten zijn om te getuigen, maar Juhle gedurende de gehele zitting aanwezig mocht zijn omdat hij het politieonderzoek had geleid, vroeg ze de rechter hem als eerste te laten getuigen.


  Met weinig resultaat. ‘Afgewezen.’


  ‘Afgewezen.’


  ‘Afgewezen.’


  Bij de vierde of vijfde afwijzing leek Toynbee zelfs zijn best te doen er een vriendelijker tintje aan te geven: ‘Het spijt me, maar ook dit verzoek moet ik afwijzen, mevrouw Roake. Het spijt me.’


  Op de publieke tribune achter haar klonken zowel afkeurende als instemmende geluiden. Gina boog zich naar Stuart en fluisterde: ‘Ik verwachtte van het meeste al niet dat het zou worden ingewilligd, maar ik moest het proberen.’ Stuart bleef recht voor zich uit staren en knikte langzaam en onophoudelijk, alsof hij in zijn hoofd een deuntje afspeelde.


  Dit gedeelte was in ieder geval achter de rug. Gina sloot haar ogen en slaakte een onhoorbare zucht van verlichting, terwijl ze zich eraan probeerde te herinneren dat ze geen ander resultaat had verwacht, hoewel ze wel had gehoopt dat minstens een enkele van haar verzoeken zouden worden gehonoreerd. Maar ze troostte zichzelf met het feit dat Abrams de zaak in ieder geval niet had voorgelegd aan de Grand Jury, waarbij de aanwezigheid van advocaten, en zelfs rechters, helemaal niet was toegestaan. Een bekend gezegde luidde dat een competente aanklager met behulp van de Grand Jury zelfs een broodje ham in staat van beschuldiging kon stellen.


  Bovendien kon Abrams in dit geval niet volstaan Juhle op te roepen om de verklaringen van de getuigen voor te lezen. Het feit dat deze voorlopige hoorzitting werd gehouden, betekende voor Stuart nog helemaal niet dat er ook automatisch een proces wegens moord zou volgen. Gina kreeg de kans de getuigen à charge te ondervragen, twijfels te zaaien en haar eigen getuigen op te roepen. Bovendien bood de hoorzitting haar een kans in te schatten hoe Abrams een eventuele latere rechtszaak zou inkleden en kon ze al kennismaken met de getuigen en de bewijsmaterialen die hij dan zou presenteren.


  Over het eindresultaat maakte ze zich echter niet veel illusies. Omdat een redelijke verdenking in dit geval al voldoende was, was een rechtszaak vrijwel onvermijdelijk. Maar je wist nooit hoe het zou lopen. Dat was een van de mooie kanten van het recht, had David Freeman altijd gezegd; als je maar lang genoeg gaten schoot in het verhaal van de tegenstander konden je kansen plotseling keren, zelfs als je dat helemaal niet verwachtte.


  Inmiddels was Gerry Abrams opgestaan. Hij schoof een map opzij en riep zijn eerste getuige op, dokter John Strout. Zoals haar partner Dismas Hardy de vorige avond nog tegenover haar had benadrukt, hoefde de aanklager op deze zitting slechts twee dingen te bewijzen: dat er een moord was gepleegd en dat er een sterke verdenking bestond dat de beklaagde schuldig was. Dus was het verstandig en logisch dat Abrams Strout als eerste wilde laten getuigen. Met deze ene getuige kon de aanklager de helft van de zaak al winnen, als hij daarmee overtuigend kon aantonen dat er sprake was van moord. Alleen was dat in dit geval nog niet zo eenvoudig.


  Van het begin af aan was aangenomen dat het slachtoffer was overleden als gevolg van verdrinking. De aanklager kon er alleen maar moord van maken als hij kon bewijzen dat de fractuur in Caryns schedel was veroorzaakt door de wijnfles die ze in de vuilnisbak in Stuarts keuken hadden gevonden. Het feit dat Strout de eerste getuige was, gaf Gina de mogelijkheid in een vroeg stadium een succes te boeken.


  Ze boog zich naar voren en luisterde aandachtig. Ze dacht niet meer aan de afgewezen verzoeken en de zenuwen waren verdwenen.


  *


  Strout was al zo lang in San Francisco werkzaam als forensisch patholoog dat zijn aanwezigheid in de getuigenbank met name voor de overige aanwezige professionals werd gezien als een toonbeeld van integriteit. Met zijn lange gestalte, zijn ascetische gelaat en zijn iets te lange witte haar, had Strout het uiterlijk van de plattelandsdokter aan wie je zonder enige aarzeling je hele hebben en houden zou toevertrouwen. (In werkelijkheid was hij natuurlijk gewoon een stadsmens en een doorgewinterd forensisch expert met een arsenaal aan martelwerktuigen dat eerder aan een heel andere persoonlijkheidsstructuur zou doen denken.) Gedurende zijn veertigjarige loopbaan had hij zeker al een jaar doorgebracht op de oncomfortabele houten getuigenbank.


  De reikwijdte van zijn optreden - dat neerkwam op het noemen van de exacte oorzaak van een gewelddadige dood - maakte allang geen indruk meer op hem. Terwijl hij zijn eed aflegde, bedacht Gina dat ze hem wakker zouden moeten maken als hij zich nog een fractie méér zou ontspannen.


  Gerry Abrams droeg een vaalgroen kostuum met een geel overhemd en een bruine stropdas. Geen handige combinatie als er een jury aanwezig was geweest, wist Gina, maar in dit geval kon een dergelijke flamboyante combinatie waarschijnlijk geen kwaad. Hij stond op vanachter zijn tafel, liep eromheen, deed een paar passen naar voren, begroette de dokter en stak van wal.


  ‘Dokter Strout, wat is uw volledige naam en uw beroep?’


  Het was begonnen.


  ‘John Strout. Forensisch patholoog-anatoom voor de gemeente en het district San Francisco.’


  ‘En hoe lang bent u al als zodanig werkzaam?’


  Gina was doorgaans niet geneigd vroeg en voor haar beurt in een procedure te interrumperen, omdat dat bij de meeste rechters alleen maar ergernis opriep. Maar nu zag ze een mogelijkheid wat vrienden te maken in deze rechtszaal. ‘Edelachtbare,’ zei ze, ‘de verdediging aanvaardt de kwalificaties van dokter Strout.’


  ‘Dank u, mevrouw Roake. Meneer Abrams?’


  Abrams draaide zich om en knikte als dank. ‘Dokter Strout,’ vervolgde hij. ‘Is net juist dat u de autopsie verricht op Caryn Gorman, het slachtoffer in deze zaak?’


  ‘Dat is juist.’


  ‘Wilt u ons deelgenoot maken van uw bevindingen en de klinische observaties waarop die zijn gebaseerd?’


  Los van zijn andere capaciteiten was Strout bovendien grondig. Hij begon met de aankomst van het stoffelijk overschot in het mortuarium, toen het zich in de laatste fase van de rigor mortis bevond en nog warm was omdat het in het warme water van de jacuzzi had gelegen. Op verzoek van Abrams weidde hij uit over het bloedonderzoek dat wees op een alcoholpromillage van 1,1 en de aanwezigheid van sporen van de pijnstiller Vicodine in het bloed. Hij beschreef de fractuur achter Caryns oor, waarvan Abrams zei dat hij er later op terug zou komen. Strout concludeerde dat het slachtoffer als gevolg van verdrinking om het leven was gekomen.


  ‘Dokter,’ vroeg Abrams, ‘kunt u nog een minuut uitweiden over het tijdstip van overlijden.’


  ‘Dat kan ik proberen,’ antwoordde Strout. ‘Maar ik weet niet zeker of een minuut wel genoeg is.’


  Sroutt probeerde er altijd het beste van te maken. Het leven van een getuige-deskundige kon knap saai zijn als je er niet af en toe een kwinkslag tegenaan gooide. Zo te horen kon het aanwezige publiek het wel waarderen. Ook Toynbee kon een glimlach niet onderdrukken; hij vond het hier in de rechtbank duidelijk erg leuk. Strout hervatte zijn serieuze betoog en zette uiteen wat er gebeurde met een lijk dat in een bad met een temperatuur van veertig graden Celsius ligt ondergedompeld. Hij besprak het effect van het warme water op de rigor mortis en de lichaamstemperatuur, en hoe deze factoren van invloed waren op de vaststelling van het vermoedelijke tijdstip van overlijden.


  ‘Bent u er uiteindelijk in geslaagd dat tijdstip vast te stellen?’


  ‘Tamelijk exact, kan ik wel zeggen.


  ‘Met meer precisie dan wanneer ze niet in warm water had gelegen?’


  Het was duidelijk dat Abrams en Strout deze passage vooraf hadden ingestudeerd.


  ‘Jazeker. Iets preciezer. Ze is gestorven tussen kwart voor twaalf de voorafgaande avond en kwart voor één ‘s nachts.’


  ‘Dank u, dokter.’ Abrams liep vervolgens naar de tafel in het midden van de rechtszaal waarop doorgaans de bewijsstukken lagen. Vandaag was het er slechts één. Hij pakte de wijnfles waaraan Strout eerder had gerefereerd. Het etiket zat er nog op en was duidelijk leesbaar; er had EDNA Valley Chardonnay in gezeten. Abrams bracht hem aan als bewijsstuk één en overhandigde hem toen aan Strout. ‘Herkent u deze fles, bewijsstuk één, dokter?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Wanneer hebt u hem voor het eerst gezien?’


  ‘Rechercheur Juhle heeft hem naar het mortuarium gebracht.’


  ‘Hebt u op zijn verzoek onderzocht of deze fles de fractuur in de schedel van het slachtoffer kon hebben veroorzaakt?’ In de klinische terminologie van de voorlopige hoorzitting was Caryn ‘het slachtoffer’. Dat zou zo blijven totdat de openbare aanklager tegenover de jury haar echte naam zou gebruiken om haar een menselijk gezicht te geven.


  ‘Dat heb ik inderdaad gedaan.’


  ‘En wat was uw conclusie?’


  ‘Het paste perfect.’


  ‘Kunt u dat nader verklaren?’


  ‘Zeker. Ik had in een eerder stadium het haar al van de schedel verwijderd om de fractuur bloot te leggen. Ik heb de fles vergeleken met de duidelijk zichtbare fractuur en ben tot de conclusie gekomen dat deze heel goed door de fles kan zijn veroorzaakt.’


  ‘Maar is het niet zo dat iedere soortgelijke fles een soortgelijke fractuur zou kunnen veroorzaken?’


  ‘Natuurlijk. De verwonding zou door ieder voorwerp kunnen zijn veroorzaakt dat dezelfde vorm en omvang had als deze fles.’


  ‘Dokter, was de klap op het hoofd van het slachtoffer zo hard dat ze daardoor het bewustzijn kan hebben verloren?’


  ‘Ja. In ieder geval was hij hard genoeg om haar even uit te schakelen, en waarschijnlijk hard genoeg om er het bewustzijn door te verliezen.’


  ‘Dus de klap op zich heeft haar niet gedood?’


  ‘Nee. Zoals ik al zei, ze is overleden als gevolg van verdrinking. Er bevond zich water in haar longen. Het staat vast dat ze nog heeft geademd toen ze onder water verdween.’


  ‘Dank u.’ Abrams wendde zich tot Gina. ‘Uw getuige,’ zei hij.
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  Gina haalde diep adem, schoof haar stoel naar achteren en stond op. Ze hoopte dat niemand kon zien hoe nerveus ze was. Tot haar opluchting voelden haar benen niet zwak. (Dismas Hardy had haar aangeraden niet te snel op te staan, niet te snel van haar tafel weg te lopen en zich er eerst van te vergewissen of ze haar zeebenen alweer had.) Ze verspilde geen tijd en liep naar het midden van de rechtszaal. ‘Goedemorgen, dokter. Zei u dat het slachtoffer bewusteloos is geraakt als gevolg van de klap met de fles op haar schedel?’


  ‘Nee. Niet precies. Ik zei alleen dat dit mogelijk zou zijn geweest.’


  ‘Het was mogelijk geweest. Maar niet noodzakelijk.’


  ‘Nee, niet noodzakelijk.’


  ‘Was de klap hard genoeg om de fractuur in de schedel te veroorzaken, dokter?’


  ‘Ja.’


  ‘Dokter, hoe lang voordat ze in het water belandde heeft mevrouw Gorman deze fractuur opgelopen?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Als we het over deze fractuur hebben, dan hebben we het toch over de bloederige wond op haar hoofd?’


  ‘Dat is juist.’


  ‘Heeft die wond gebloed nadat ze hem heeft opgelopen?’


  ‘Ja.’


  ‘Normaal gesproken kun je uit de stolling en de korstvorming afleiden hoe lang het slachtoffer na het oplopen van zo’n wond nog heeft geleefd, nietwaar?’


  Strout wierp een blik in de richting van Abrams. Ze keken geen van beiden vrolijk. ‘In sommige gevallen.’


  ‘Wat u eigenlijk bedoelt met “in sommige gevallen”, dokter, is dat als er aanzienlijke korstvorming was geweest, een dergelijke verwonding uren zo niet dagen vóór de verdrinking zou kunnen zijn ontstaan.’


  ‘Nee. Enkele dagen, dat geloof ik niet. Na het oplopen van een dergelijke verwonding zou het slachtoffer medische hulp hebben gezocht, als dat mogelijk was geweest.’


  ‘Maar wél uren? Klopt dat? Want dit lichaam is ondergedompeld geweest in water, waardoor alle sporen van stolling en korstvorming zijn weggespoeld, nietwaar?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Dus Caryn Dryden zou deze wond heel goed enkele uren voordat ze in het water is geraakt hebben kunnen oplopen. Is dat niet de waarheid?’


  ‘Dat klopt inderdaad.’


  ‘Bovendien, dokter, in plaats van te zeggen dat ze met de fles op haar schedel is geslagen, zou je net zo goed kunnen beweren dat ze met haar schedel op de fles terecht is gekomen. U weet dus niet of iemand haar met de fles op het hoofd heeft geslagen of dat ze is gevallen en op de fles terecht is gekomen..’


  ‘Dat lijkt me geen waarschijnlijk scenario. Er moet een behoorlijke hoeveelheid kracht aan te pas zijn gekomen.’


  ‘Is dat wel zo, dokter? De verwonding bevond zich toch vlak bij haar oor, nietwaar? Op de plaats waar de schedel het dunst is?’


  ‘Ja.’


  ‘Dus dan kunt u de mogelijkheid toch niet uitsluiten dat dokter Dryden, terwijl ze bijvoorbeeld op de gladde vloer liep, onder de invloed van alcohol en Vicodine is gestruikeld en haar hoofd heeft gestoten tegen de fles die ze droeg?’


  ‘Nou, nee, dat kan ik niet helemaal uitsluiten.’


  ‘Bovendien, dokter, hebt u gezegd dat de klap misschien hard genoeg was om het bewustzijn te verliezen, maar dat dat niet noodzakelijkerwijs het geval hoeft te zijn geweest.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Dus het is mogelijk dat ze deze verwonding door een val heeft opgelopen en dat ze, nadat ze weer volledig bij zinnen was gekomen, de fles en het gebroken glas naar de afvalmolen heeft gebracht, nietwaar?’


  ‘Dat kan ik niet absoluut uitsluiten, nee.’


  ‘Dokter, als u zegt dat u het niet absoluut kunt uitsluiten, dan bedoelt u toch gewoon dat u het niet kunt uitsluiten. Correct?’


  ‘Correct. Ik kan het niet uitsluiten.’


  ‘Goed. Laten we dan nu even afstappen van de wond en de fles en laat me u vragen of er sporen op het lichaam zijn gevonden die erop wijzen dat iemand haar onder water heeft geduwd.’


  ‘Neemt u me niet kwalijk?’


  ‘Andere kneuzingen, schaafwondjes of indrukken van vingers in de buurt van haar schouders? Vezels onder haar vingernagels? Andere sporen die wijzen op een worsteling?’


  ‘Nee. Die waren er niet.’


  ‘Dus het is helemaal in overeenstemming met het medische bewijs dat mevrouw Dryden zich kan hebben verwond, zich niet heeft gerealiseerd hoe ernstig haar verwonding was, in de jacuzzi is gestapt, het bewustzijn heeft verloren en is verdronken?’


  ‘Persoonlijk denk ik dat iemand met een dergelijke wond vrij snel medische hulp zou hebben ingeroepen als daartoe de mogelijkheid had bestaan. Want het moet een erg pijnlijke wond zijn geweest.’


  ‘Dokter, wat is Vicodine?’


  ‘Dat is een geneesmiddel dat op doktersvoorschrift wordt verstrekt.’


  ‘Is het niet precies het soort middel dat wordt voorgeschreven aan iemand die een dergelijke verwonding heeft opgelopen?’


  ‘Ja.’


  ‘Dank u.’ Hoewel ze precies wist wat haar volgende vraag zou zijn, wachtte Gina even en toverde een verbaasde uitdrukking op haar gezicht. Ze wilde dat haar punt de rechter niet zou kunnen ontgaan. Strout leek zich enigszins ongemakkelijk te voelen, wat buitengewoon was. Hij schoof heen en weer op zijn bankje, zette zijn randloze bifocale bril recht en frunnikte aan zijn boord. Omdat hij doorgaans onfeilbaar was, of in ieder geval als zodanig werd beschouwd, was een dergelijke gedetailleerde ondervraging uitzonderlijk. En duidelijk minder welkom.


  Als er een jury aanwezig zou zijn, zou Gina op dit moment voorzichtiger opereren. Dan zou ze haar eigen geloofwaardigheid niet laten concurreren met die van die aardige en duidelijk erg bekwame oudere heer. Maar nu speelde dat geen rol. Ondanks het feit dat ze geloofde dat Caryn Dryden was vermoord, moest ze aantonen dat dat op geen enkele manier bleek uit de getuigenis van de forensisch patholoog-anatoom van San Francisco. ‘Goed, dokter,’ zei ze. ‘Dan kom ik nu op het alcoholpromillage van het slachtoffer, ten tijde van haar overlijden. U hebt zojuist verklaard dat dit 1,1 was. Is dat juist?’


  ‘Ja.’


  ‘En is er bij dit niveau volgens de wetgeving van Californië sprake van dronkenschap?’


  ‘Ja.’


  ‘Ligt het promillage waarbij officieel wordt gesproken van dronkenschap zelfs niet een flink stuk lager, namelijk bij 0,8?’


  ‘Dat is juist.’


  ‘Dus Caryn Dryden was niet zomaar dronken, nietwaar? Ze was ladderzat!’


  ‘Protest!’


  Nog voordat ze het had gezegd, wist ze al dat Gerry Abrams zou protesteren en ze kon zich wel voor het hoofd slaan dat ze zich zo had laten gaan. Ze zat in een goed ritme dat ze niet wilde verstoren.


  Rechter Toynbee hoefde er niet eens over na te denken. ‘Toegewezen,’ zei hij.


  Gina vervolgde haar betoog onmiddellijk. ‘Dokter, u hebt al verklaard dat het slachtoffer ook een verdovend middel in haar bloed had, nietwaar? Is het gebruik van alcohol contrageïndiceerd bij het gebruik van Vicodine?’


  ‘Ja.’


  ‘En waarom is dat?’


  ‘Omdat ze allebei een dempende werking hebben op het centrale zenuwstelsel.’


  ‘Wat gebeurt er als iemand gelijktijdig Vicodine en alcohol inneemt?’


  ‘Dat is afhankelijk van de dosering, maar in ieder geval treedt er lethargie in en wordt de ademhaling trager. Bovendien kan er sprake zijn van extreme slaperigheid en spierzwakte.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘En er kunnen nog een aantal complicaties optreden, waaronder een hartstilstand.’


  ‘Dus precies het soort dingen waardoor iemand gemakkelijk zou kunnen uitglijden en vallen?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Bent u, even afgezien van mevrouw Dryden, in uw lange loopbaan ooit wel eens overlijdensgevallen tegengekomen die u kon toeschrijven aan overvloedig gebruik met alcohol en geneesmiddelen in combinatie met het gebruik van een jacuzzi?’


  ‘Jazeker.’


  ‘Kunt u dat misschien toelichten?’


  ‘Natuurlijk.’ Hij leunde naar achteren, sloeg zijn benen over elkaar en begon aan een korte verhandeling over de gevaren van overvloedig alcoholgebruik in combinatie met het verblijven in water met een temperatuur van 41 graden of hoger, zoals ademhalingsproblemen en ineenstorting van het centrale zenuwstelsel. Hij beëindigde zijn betoog met de opmerking: ‘Maar dat is in dit geval niet de doodsoorzaak geweest. Ze is verdronken.’


  ‘Dat had u al eerder verklaard, dokter. Maar kunt u in dit geval ook met zekerheid uitsluiten dat het slachtoffer, dat zwaar onder de invloed was van alcohol en Vicodine, gewoon het bewustzijn heeft veloren en onder water is gegleden, waarna ze is verdronken?’


  ‘Nee. Dat kan ik niet met zekerheid uitsluiten. Dat kan ik helemaal niet uitsluiten.’ Strout kon zijn gezicht maar moeilijk in de plooi houden. Hij was zojuist onderworpen aan een uitstekend verhoor. Hij had zijn best gedaan. Het was nog steeds naar alle waarschijnlijkheid een moord, maar zijn getuigenis had daarvoor niet het bewijs kunnen leveren.


  Maar, zoals hij altijd graag zei, dit was zijn favoriete probleem: dat van iemand anders.


  *


  Abrams was van plan geweest Strout te gebruiken om aan te tonen dat het ging om een moord en om het verband vast te stellen tussen de fles, de schedelfractuur en de verdrinking. Rekening houdend met de mogelijkheid dat Gina zou doen wat ze zojuist had gedaan, was hij van plan als tweede getuige Lennard Faro van het de technische recherche op te roepen om vast te stellen waar de fles vandaan kwam en waarom die relevant was, waarna hij verder kon met de meer cruciale kwestie van het motief. Hij stelde korte, gerichte vragen, en Faro bracht zijn bevindingen helder en krachtig voor het voetlicht.


  Gina wist precies hoe ze het verhaal moest ondermijnen. ‘Brigadier Faro,’ begon ze, ‘u zei dat u de wijnfles had gevonden in de afvalmolen in de keuken, klopt dat?’


  ‘Jazeker.’


  ‘En u hebt hem eruit gehaald, in een bewijszak gedaan, voorzien van een label en naar het politielaboratorium gestuurd voor nader onderzoek?’


  ‘Nee, niet precies. Zoals ik eerder al zei heb ik de vuilniszak in zijn geheel naar het laboratorium gebracht en op mijn aanwijzingen hebben ze de fles en andere relevante objecten uit de zak gehaald.’


  ‘En met andere relevante objecten bedoelt u glasscherven die zich in dezelfde afvalmolen bevonden, nietwaar?’


  ‘Ja. Die hebben we vergeleken met een deel van een ander wijnglas dat we onder de jacuzzi hebben gevonden. Ze bleken bij elkaar te passen.’


  ‘Juist. En hebt u op een van deze scherven ook vingerafdrukken gevonden?’


  ‘Ja.’


  ‘Hebt u op een van deze scherven vingerafdrukken van Stuart Gorman gevonden?’


  ‘Nee.’


  ‘Hebt u kunnen vaststellen van wie de andere vingerafdrukken waren?’


  ‘Nee. Die kwamen niet voor in ons bestand.’


  Nu ze dit onderwerp volledig had behandeld, ging ze door met haar volgende punt. ‘Goed. Die fles en die glasscherven zaten in dezelfde vuilniszak, nietwaar?’


  ‘Ja.’ Faro leek niet te begrijpen waar ze heen wilde en dat kwam Gina heel goed uit.


  ‘Zat er nog iets anders in, brigadier?’


  ‘Nog meer glas, bedoelt u?’


  ‘Nee. Ik bedoel iets anders, wat dan ook.’


  ‘Eh, ja natuurlijk. Ik bedoel, het was een vuilniszak. Er zat nog ander vuilnis in.’


  Door zijn toon en houding ontstond een lacherige sfeer op de publieke tribune. Hij probeerde de indruk te wekken dat de vraag belachelijk was.


  ‘En hebt u het laboratorium gevraagd dat andere vuilnis ook te analyseren?’ De toeschouwers in hun theaterstoelen, die vanwege het eerdere optreden van Gina tegenover Strout gespitst waren op dramatiek, hadden aandachtig geluisterd, maar na deze vraag werd er opnieuw onderdrukt gelachen.


  Faro, die dacht dat iedereen Gina uitlachte - en misschien was dat ook wel zo - kon zich niet inhouden en grinnikte zelfingenomen. ‘Of ik het laboratorium heb gevraagd de rest van het afval te analyseren?’ vroeg hij.


  ‘Precies. Dat was mijn vraag.’


  ‘Waarom?’ Hij speelde nog steeds in op de lacherige sfeer in de zaal.


  Gina haalde haar schouders op. ‘Dat weet ik niet. Om bewijstechnische redenen, misschien?’


  Nu Faro zich realiseerde dat Gina het serieus meende, al was haar vraag dan nog zo belachelijk, ging Faro wat meer rechtop zitten. ‘Ik ben bij de laboratoriummedewerkers gebleven en heb gekeken hoe ze de inhoud van de zak doornamen. We hebben de fles en de glasscherven eruit gehaald, maar verder zat er niets in wat de moeite waard was.’


  ‘Alleen maar afval.’


  ‘Ja. Alleen maar afval.’


  ‘Hmm. Zaten er vingerafdrukken op de fles?’


  ‘Nee. Die was schoongeveegd.’


  ‘Met schoongeveegd bedoelt u dat iemand een doek of iets anders heeft gepakt en daarmee over het oppervlak van de fles heeft gewreven, waarschijnlijk om bewijsmateriaal te verwijderen, nietwaar?’


  ‘Ja, inderdaad.’


  ‘Kunt u een object waarop zich toevallig geen vingerafdrukken bevinden duidelijk onderscheiden van een object dat moedwillig is schoongeveegd?’


  ‘Ja, dat kunnen we. Op een fles zal altijd wel iets te zien zijn, tenzij hij is schoongeveegd. Stof, vuil, etensresten, gedeeltelijke vingerafdrukken waarvan we lang niet altijd kunnen vaststellen van wie ze zijn. En dat geldt zeker voor glas, waar vingerafdrukken vaak goed op bewaard blijven. Op de fles hebben we dat allemaal niet gevonden. Omdat niets erop wees dat hij was afgewassen of iets dergelijks, lijkt het erop dat hij is schoongeveegd voordat hij in de afvalmolen is gelegd.’


  ‘Maar er bevond zich nog wel bloed op, nietwaar? Bloed afkomstig van Caryn Dryden.’


  ‘Ja.’


  ‘Dus dat schoonvegen is niet helemaal gelukt?’


  ‘Nee.’ Er zijn wat microscopische bloedsporen op het etiket aangetroffen. En degene die de fles heeft schoongeveegd, heeft die er niet helemaal afgekregen. Maar ik moet u zeggen dat hij voor de rest grondig werk heeft verricht.’


  ‘Mag ik u vragen, brigadier, of u in de vuilniszak enig spoor hebt gevonden waaruit u zou kunnen afleiden waarmee de vingerafdrukken van de fles zijn geveegd? En waarschijnlijk ook een deel van het Caryns bloed?’


  ‘Zoals?’


  ‘Zoals een papieren zakdoek. Een theedoek misschien?’


  Faro leek in de war. ‘Nou, er zaten misschien wel wat papieren doeken in, maar op geen ervan zat bloed.’


  ‘Maar kunt u zich een van die doeken specifiek herinneren?’


  Achter haar hoorde ze Abrams bezwaar aantekenen. ‘Wat is de relevantie hiervan, edelachtbare?’


  Toynbee zei: ‘Ik geloof dat ik dat wel weet. Ik sta nog een paar vragen toe in deze richting. Afgewezen.’ Daarna wees hij naar Gina. ‘Ik zei een paar, mevrouw Roake.’


  ‘Ja, edelachtbare.’ Ze richtte zich weer tot Faro. ‘Brigadier, zaten die papieren zakdoeken bij het vuilnis?’


  ‘Dat herinner ik me niet zo precies. Waarschijnlijk wel.’


  ‘Als dat zo is, kunnen die dan alsnog worden geanalyseerd?’


  ‘Nee. Zoals ik al zei, het was gewoon afval. Nadat we de inhoud van die zak hebben bekeken, hebben we hem daar achtergelaten.’


  ‘U bent zich er vanzelfsprekend van bewust, brigadier, dat u DNA uit een papieren zakdoek kunt laten halen?’


  Faro zag de val en aarzelde.


  Gina ging door. ‘Dus als iemand die fles inderdaad heeft gebruikt om mevrouw Dryden ermee te slaan, en als diezelfde persoon de fles heeft schoongeveegd, dan had de dader een DNA-spoor kunnen achterlaten, nietwaar?’


  ‘Ja.’ Plotseling leken de grapjes van Faro over het afval niet zo grappig meer.


  ‘Maar u hebt het materiaal dat DNA kon bevatten niet bewaard en ook niet laten analyseren, is het niet?’


  Faro keek naar Abrams en liet vervolgens zijn ogen over de publieke tribune dwalen. Dit was de kern van de zaak. Hij had het belangrijkste bewijsmateriaal niet bewaard.


  ‘Wilt u de vraag beantwoorden, brigadier?’


  Het duurde bijna een volle minuut - wat behoorlijk lang is in een doodstille, propvolle rechtszaal - voordat hij uiteindelijk zijn hoofd schudde en zei: ‘Eh, nee.’


  ‘En als u dat afval, zoals u het noemt, had bewaard, en als we de papieren zakdoeken nog hadden waarmee de fles is schoongeveegd, dan zouden we misschien kunnen vaststellen of mijn cliënt degene was die dat heeft gedaan, nietwaar?’


  ‘Protest! Speculatie!’


  Het was inderdaad speculatie, maar het kon Gina niet schelen hoe de rechter zou oordelen. Ze had haar punt gemaakt.


  *


  Voordat Gina zich zelfs maar had omgedraaid om terug te lopen naar de tafel had Toynbee een tik met zijn hamer gegeven om te schorsen voor de lunch. Ze bleef nog even staan waar ze stond en liet Faro, die uit de getuigenbank was gestapt, passeren. Toen ze zich omdraaide zag ze dat hij een paar onvriendelijke woorden wisselde met Gerry Abrams.


  Ze wachtte totdat Faro door de opening in de reling was gelopen, waarna ze in een impuls naar de tafel van de aanklager liep. Abrams stond over zijn dossiermappen gebogen, maar keek op toen ze eraan kwam. ‘Nou,’ zei hij, ‘het ziet ernaar uit dat jij de eerste ronde hebt gewonnen.’


  ‘Het is een zwakke zaak, Gerry.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het is wat het is. En ik zou maar niet te veel hoop gaan koesteren. Deze zaak gaat nog steeds naar de jury.’


  ‘Zonder dat er sprake is van moord? Hoe kom je erbij?’


  Hij haalde opnieuw zijn schouders op. ‘We zullen zien. Het is en blijft een moord, dat heb je in ieder geval nog niet uitgesloten.’


  ‘Dat klopt, maar normaal gesproken zul je dat toch eerst moeten bewijzen.’


  ‘Dat ben ik ook van plan. Jouw cliënt is schuldig. Wen er maar aan.’ Met die opmerking draaide hij zich om en liep hij door de opening in de reling naar de publieke tribune, waar hij een grapje maakte dat een van de zaalwachters erg aan het lachen maakte.


  Gina stond als aan de grond genageld en voelde een plotselinge, blinde woede in zich opkomen. Wat waren dit voor kerels, dacht ze. Waarop baseerden ze deze vervolging? Niet op de feiten. Want de feiten, zoals zij ze zag, konden niet de basis zijn van de stellige overtuiging van Abrams, Juhle en zelfs Jackman. Zou het gewoon pure arrogantie zijn? Ze kreeg het gevoel dat de vervolging van Stuart niets te maken had met een gevoel van rechtvaardigheid, maar voortkwam uit het geloof dat hij een kwetsbare, gemakkelijk te veroordelen prooi was. Daar ging het om. Hij was de zoveelste trofee, meer niet. Een carrièrestap voor Gerry Abrams, een keurig afgesloten zaak voor Juhle en voor Jackman het bewijs dat er geen onderscheid werd gemaakt tussen blank en zwart als het ging om het vangen en veroordelen van lieden die zich niet aan de wet hielden.


  Hier waren ze dan. Hoofdrolspelers in een goedbezochte, midden in de publiciteit staande juridische arena. Het staatsapparaat voor de bestraffing van de schuldigen in werking; de positie van de openbare aanklager gegoten in beton. En toch had ze zojuist de vooronderstelling dat er een moord was gepleegd volkomen ondergraven, hadden ze toegegeven dat ze niet het sterkst mogelijke bewijs hadden dat Stuart iets met het gebeurde te maken had, wat dat dan ook precies was geweest.


  Maar in wezen had het voor de aanklager niets uitgemaakt. Het was niets persoonlijks. Het was ook niet persoonlijk bedoeld waar het Stuart betrof. Dat hoorde ook niet zo te zijn, wist ze. Daar kon ze doorgaans goed mee leven, want zo stak de rechtspleging nu eenmaal in elkaar. Het ging in wezen niet om de schuld of onschuld van de verdachte. Maar het probleem was dat je zo een mentaliteit kweekte waarin men blind werd voor het feit dat iemand die werkelijk onschuldig was ooit in het systeem verzeild zou kunnen raken.


  Misschien had Wes haar daar wel voor willen waarschuwen. Dat je je niet moet inlaten met mensen van wie je gelooft dat ze onschuldig zijn, omdat het in de rechtsgang helemaal niet draait om rechtvaardigheid. Dat had ze zelf niet zo lang geleden ook nog gezegd. Het ging om conflictbeheersing.


  Jij zegt dat hij schuldig is, ik zeg van niet. Laten we de knoop doorhakken en doorgaan naar de volgende. Dan kunnen we die voor de lunch nog afronden, want vanmiddag hebben we er ook weer vijf. Rechtvaardigheid was natuurlijk iets moois, iets waar je allemaal naar streefde en wat je vaak ook wel bereikte. Maar het was in wezen slechts een nevenproduct van een systeem dat in het leven was geroepen als beschaafd alternatief voor een stammenoorlog. Als een conflict kon worden opgelost met een veroordeling - wat hier duidelijk aan de hand was - dan had je alleen maar één menselijk offer nodig. En als de machine eenmaal draaide, dan was die niet meer te stoppen.


  Misschien had Farrell wel gelijk. Misschien hoorde het niets uit te maken. Het was gewoon werk. Het was je taak om een zo goed mogelijke verdediging te voeren, punt uit. Maar ze zag duidelijk dat zelfs de beste verdediging misschien zou falen en als dat gebeurde, zou deze zaak jaren van Gina’s leven vergen. Om nog maar niet te spreken over het leven van Stuart.


  Deze zaak mocht niet gaan over conflictbeheersing, het mechanisch bereiken van een oordeel. Dit keer moest het om de waarheid gaan.
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  De meeste artsen die in het Parnassus werkten hadden, net als Caryn Dryden, een kamer op een van de bovenste drie verdiepingen van het zes verdiepingen tellende gebouw. Het kostte Wyatt Hunt een half uur om zich vanaf de receptie, via diverse door verpleegsters en administratief medewerkers bezette loketten, een weg te banen door de bureaucratie van het ziekenhuis. Nu bevond hij zich in de dokterskantine op de bovenste verdieping, roerde in een kartonnen koffiebekertje en nam plaats op een plastic stoel met een metalen frame. Tegenover hem zat een jonge vrouw die Cindy Delgado heette.


  Cindy was zo te zien voor in de dertig. Ze was klein en een beetje te dik, maar in haar nette, blauwe rok en haar witte, gesteven blouse viel ze ruim binnen de categorie aantrekkelijk. Ze had halflang zwart, krullend haar en een lief gezicht. De brede glimlach waarmee ze zich een paar minuten eerder in de gang aan Wyatt had voorgesteld - een glimlach die haar ogen deed schitteren en waarmee ze haar perfecte tanden blootgaf - maakte haar extra aantrekkelijk.


  Maar nu glimlachte ze niet. Ze roerde in haar koffie en zei: ‘Het is zo’n verschrikkelijk verlies. Ze was echt een van onze beste artsen, en dat zeg ik heus niet alleen maar omdat ze er niet meer is. Ik meen het echt. Van het begin af aan realiseerde iedereen zich dat Caryn bijzonder was. Ongelofelijk dat zo iemand zoiets kan overkomen. Zomaar, uit het niets. Pats, van het ene op het andere moment is je leven voorbij.’


  ‘Caryn is niet de enige.’


  ‘Nee, dat is natuurlijk zo.’ Ze nipte van haar koffie. ‘Dus u werkt voor de advocaat van Stuart. Betekent dat dat u denkt dat hij het niet heeft gedaan?’


  ‘Ik denk nog niet zoveel, Cindy. Op dit moment zij we bezig wat meer te weten te komen over het leven van Caryn. Geloof jij dat Stuart het gedaan zou kunnen hebben?’


  Ze wist niet goed hoe ze op zijn directe vraag moest reageren. ‘Ik weet het niet. Maar je hoort het overal. Afgaand op wat de mensen zeggen zou hij het best gedaan kunnen hebben.’


  ‘Ken je Stuart?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Niet echt. Ik kan me niet herinneren dat ik hem ooit heb ontmoet. Hij kwam hier niet vaak. Misschien is hij hier wel nooit geweest. Dus ik kan niet zeggen dat ik hem ken.’


  ‘Toen je voor het eerst hoorde dat Caryn was vermoord, herinner je je nog wat je toen dacht? Je allereerste gedachten?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Alleen maar dat ik niet kon geloven dat ze dood was, dat het een vergissing moest zijn. Maar dat was natuurlijk niet zo.’


  ‘En wat dacht je toen je hoorde dat ze waarschijnlijk was vermoord?’


  ‘Ik weet het niet. Het spijt me. Ik had er niet zoveel gedachten bij, alleen dat ze misschien een inbreker had betrapt of zoiets. En toen begonnen ze die verhalen te vertellen over haar man.’


  ‘Dus je had geen reden eraan te twijfelen dat Stuart het had gedaan?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Iets wat hier in het ziekenhuis is voorgevallen, misschien? Misschien heb je iets gezien, of weet je iets. Was je bevriend met Caryn?’


  ‘Buiten het werk om, bedoel je? Nee. Ik geloof niet dat ze buiten haar werk veel vrienden had.’


  ‘Goed. Wat kun je me over haar vertellen? Hoe lang heb je voor haar gewerkt?’


  ‘Vier jaar.’


  ‘Werkte je uitsluitend voor Caryn?’


  ‘Nee, niet uitsluitend, maar wel het grootste deel van de tijd. Ik hield haar agenda bij.’


  ‘En konden jullie goed met elkaar opschieten?’


  ‘Heel goed. Maar we zagen elkaar alleen op het werk.’


  ‘Praatten jullie wel eens over elkaars privé-leven?’


  ‘Soms. Maar niet zo vaak. We hadden het wel eens over haar dochter, en mijn zoon.’


  ‘Hoezo? Gaan die met elkaar?’


  Cindy glimlachte breed. ‘Mijn zoon is zeven. Haar dochter is achttien. Nee. We praatten gewoon over dingen waar moeders over praten. Verder was ze altijd heel druk. De ene afspraak na de andere. Druk met operaties. Tijd is geld, snap je?’


  ‘Zei ze dat wel eens?’


  Ze glimlachte opnieuw breed. ‘Zeker één keer per dag, als je het mij vraagt.’ Haar opmerking had geen negatieve lading.


  Wyatt, die zijn koffie al bijna op had, werd er niet veel wijzer van. Cindy Delgado was kennelijk iemand die de dingen neemt zoals ze zijn. Het was duidelijk geen roddelaarster. Als hij nuttige informatie wilde, dan zou hij wat meer moeten aandringen. Hij schoof zijn koffiebekertje opzij en boog zich over de tafel. ‘Cindy, ik wil open kaart met je spelen,’ zei hij. ‘De echtgenoot van Caryn zit in de problemen. Hij zweert dat hij niets te maken heeft met Caryns dood en mijn baas gelooft hem. Ze denkt dat Caryn een buitenechtelijke verhouding had.’


  In een paar seconden tijd verscheen een scala van verschillende uitdrukkingen op Cindy’s gezicht. Aanvankelijk leek het hele idee haar te hebben verrast. Haar levendige ogen keken verbaasd. Even leek ze in verwarring en toen verscheen er iets van herkenning in haar blik. Maar ze camoufleerde het goed en antwoordde: ‘Waarom gelooft jouw baas dat?’


  Wyatt haalde zijn schouders op. ‘Toen ze haar vonden, lag ze naakt in de jacuzzi. Er werden twee wijnglazen gevonden. Caryn wist dat Stuart die avond niet thuis zou komen. Mijn baas gelooft dat ze iemand had uitgenodigd.’


  ‘Dus je wilt zeggen dat diegene haar heeft vermoord?’


  ‘Daar gaan we op dit moment van uit, ja.’ Hij vervolgde op zachtere toon: ‘Cindy, toen ik dit zojuist tegen je zei, schoot je iets te binnen. Ik zag het aan je ogen.’


  ‘Nee, ik…’


  ‘Je moet weten dat een paar andere artsen die haar kenden ook denken dat Caryn een relatie had. Waarschijnlijk al een paar maanden. Is jou destijds misschien een verandering opgevallen in Caryns gedrag of gemoedstoestand?’


  Cindy’s koffiebekertje stond voor haar op tafel. Ze pakte het vast, begon het langzaam rond te draaiden en keek erin alsof het een kristallen bol was. Zonder Wyatt aan te kijken zei ze: ‘Op een dag liep ik haar kamer binnen met een paar röntgenfoto’s. Ik dacht dat ze bezig was met haar nieuwe kliniek, anders was ik niet zomaar naar binnen gelopen. Hoe dan ook, ze had me niet horen binnenkomen en ik hoorde haar zeggen: “Ik hou ook van jou.” Toen ze de telefoon ophing, zich omdraaide en mij zag staan, leek het alsof ze zich doodschrok. Ik bedoel, ze werd helemaal bleek, zei dat ik haar had verrast en toen zei ze nogal paniekerig: “Dat was Stuart.”. En bij wijze van grapje zei ik toen: “Dat mag ik wel hopen.”. Ze keek Wyatt nu strak aan. ‘Maar nu denk ik dat het iemand anders was.’


  ‘Wie denk je dan dat het was?’


  Ze dacht nog even na en beet op haar lip. Ze had er duidelijk moeite mee en zei: ‘Maar, nee, dat zou betekenen dat…’ De verwarring was weer terug te zien in haar gezicht en ze staarde Wyatt hulpeloos aan.


  ‘Dat zou betekenen dat hij haar heeft vermoord.’


  ‘Nee! Dat zei ik niet!’


  ‘Nee, dat zei ik. Cindy, dit is érg belangrijk. Over wie heb je het?’


  ‘Ik kan het me niet voorstellen. Ik bedoel, Bob heeft een gezin en…’


  ‘Bob McAfee? Ik dacht dat hij gescheiden was.’


  ‘Ja, maar hij heeft drie kinderen. Hij is nog steeds hun vader. Dat hij iemand vermoord heeft, dat kan niet.’


  ‘Elke dag zijn er mensen met kinderen die iemand vermoorden, Cindy. Hoe goed ken je hem?’


  ‘Ik praatte wel eens met hem. Net als met de andere dokters. Met hem misschien iets vaker omdat hij er vaker was, vanwege de nieuwe kliniek die hij aan het opzetten was met Caryn.’


  ‘Hadden ze hier de gelegenheid gehad om elkaar te ontmoeten?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Om lichamelijk contact te hebben, bedoel ik. Hier in het ziekenhuis.’


  Misschien liep Wyatt een beetje te snel van stapel, maar hij had Cindy zover gekregen dat ze praatte over een onderwerp dat ze ongemakkelijk vond en hij wilde haar niet de tijd geven om na te denken of ze eigenlijk wel wilde antwoorden. Ze bleef het koffiebekertje dat voor haar stond ronddraaien en vermeed Hunt aan te kijken. ‘Nou… Ik bedoel, er zijn hier genoeg kamers met bedden. Wat denk jij?’


  ‘En is er afgelopen zomer volgens jou iets veranderd aan het gedrag van Caryn?’


  ‘Misschien een beetje. Maar ik dacht dat het kwam vanwege de opwinding over haar nieuwe kliniek en haar uitvinding die op het punt stond te worden toegelaten door de FDA. Weet je daarvan, trouwens?’


  Hunt knikte.


  ‘Maar uiteindelijk bleek dat toch niet zo gemakkelijk te gaan allemaal.’


  ‘Heeft ze met jou nog over die moeilijkheden gesproken?’


  ‘Een beetje. De laatste paar weken was ze behoorlijk gestrest. Toen heb ik ernaar gevraagd.’


  ‘En wat zei ze?’


  ‘Dat het gewone zakelijke beslommeringen waren. En dat ze misschien wat te optimistisch was geweest.’


  ‘Heeft ze in dat verband de naam van McAfee nog genoemd?’


  ‘Niet dat ik me kan herinneren.’


  ‘En dokter Pinkert?’


  ‘Nee,’ antwoordde ze.


  ‘Wat bedoel je met nee, Cindy?’


  ‘Ik bedoel dat ik niet geloof dat ze iets met Pinkert had. Bob, dat zou kunnen. Maar dokter Pinkert. Nee, dat lijkt me niet.’ Daarmee leek Cindy uit haar ongemakkelijke trance te komen. Ze liet het koffiebekertje los en keek op de klok aan de muur en vervolgens op haar horloge. ‘O, jee. Ik moet echt terug naar mijn plek.’ Ze duwde haar stoel naar achteren en maakte aanstalten op te staan.


  ‘Mag ik je nog een paar vragen stellen?’


  Ze zuchtte even en bleef zitten. ‘Als het er maar niet te veel zijn, oké?’


  ‘Oké. Dank je. Je hield haar agenda bij. Was dat alleen voor de doktersafspraken en de operaties?’


  ‘Voornamelijk.’


  ‘Maar je moest natuurlijk ook op de hoogte zijn van haar andere afspraken om goed te kunnen plannen, nietwaar?’


  ‘Natuurlijk. Dat spreekt vanzelf.’


  ‘Is er dan iemand geweest die ze regelmatig zag?’


  ‘O, je bedoelt al die dingen op het schiereiland? Nou, meneer Blair van P.I.I., de bestuursvoorzitter. En Kelley, haar laboratoriumassistente. En meneer Forrester, haar makelaar. Ik weet dat ze hem leuk vond.’


  ‘Meneer Forrester?’


  ‘Ja, dat vond ze een stuk. Ik bedoel, daar maakte ze altijd grapjes over.’ Ze stak plotseling haar hand voor haar mond. ‘Maar dat had ik misschien helemaal niet moeten zeggen. Ik bedoel, ze had geen verhouding met hem. Ze vond het alleen maar aantrekkelijk.’


  ‘Hij mag dan misschien aantrekkelijk zijn, maar hij heeft een goed alibi, dus wees maar niet bang dat je hem in de problemen hebt gebracht.’ Nu ze de naam van Kelley Rusnak te berde had gebracht, vond Wyatt dat hij Cindy als tegenprestatie voor haar medewerking ook iets moest vertellen. ‘Dit is misschien niet leuk om te horen, maar ik geloof dat ik het je moet vertellen. Misschien heb je het al gehoord, maar het ziet ernaar uit dat Kelley, de assistente van Caryn, eind vorige week zelfmoord gepleegd heeft.’


  De mond van de jonge vrouw viel open en ze keek hem met doffe ogen aan. Ze was zwaar onder de indruk.


  ‘Vooralsnog wijst niets erop dat het iets te maken heeft met wat Caryn is overkomen,’ vervolgde Wyatt, ‘maar het is op zijn minst natuurlijk wel erg toevallig.’


  Eindelijk had Cindy haar stem weer terug. ‘Dus zij is niet vermoord?’


  ‘Nee,’ antwoordde Wyatt. ‘Kennelijk heeft ze slaappillen genomen.’


  ‘Jezus!’ Cindy schudde haar hoofd in ongeloof. ‘Dit vind ik helemaal niet leuk. Het is gewoon niet normaal.’


  ‘Niemand vindt dit leuk, Cindy. Maar we weten nog niet of er enig verband is.’


  ‘Dat moet haast wel. Ze zou zich toch niet zomaar bij toeval een paar dagen na de dood van Caryn van kant maken?’


  ‘We weten het gewoon niet, Cindy. Het ligt misschien wel voor de hand dat er enig verband is, maar hoe het precies zit, dat weten we nog niet. Maar nu we het toch over P.I.I. hebben. Misschien kun je me iets vertellen over Jedd Conley?


  ‘Wie?’


  ‘Jedd Conley. Lid van de Wetgevende Vergadering van Californië. Het schijnt dat hij bezig was op verzoek van Caryn wat zaken te onderzoeken die bij P.I.I. speelden. Weet je of ze veel contact met elkaar hadden? En weet je misschien waar ze elkaar ontmoetten?’


  Cindy, die nog steeds zichtbaar geschokt was door het nieuws over Kelley Rusnak, zweeg even en antwoordde toen: ‘Die naam ken ik helemaal niet. Hij kwam niet voor in de agenda.’ Ze keek Wyatt aan. ‘Godallemachtig, Ik kan het nog steeds niet geloven van Kelley.’


  ‘Ik begrijp het.’


  Cindy zuchtte diep. ‘Poeh!’ Na een lang moment van reflectie keek ze plotseling op haar horloge. ‘Jeetje,’ zei ze. ‘Ik moet écht aan het werk.’


  *


  Nu hij toch in het Parnassus-ziekenhuis was, nam Wyatt de gelegenheid te baat op zoek te gaan naar dokter Michael Pinkert, die een verdieping lager resideerde. Wie weet kon de man een paar minuten voor hem vrijmaken. Hoewel vrijwel niemand hem een geschikte vrijer voor Caryn vond, hadden ze elkaar regelmatig ontmoet en zag ze in ieder geval genoeg in hem om hem uit te nodigen om partner in haar nieuwe kliniek te worden. Op het eerste gezicht had hij geen motief om Caryn te vermoorden, omdat zij zich had ingespannen McAfee ervan te overtuigen hem als partner te accepteren, waarmee hij eenderde van de winst zou opstrijken.


  Maar Wyatt realiseerde zich dat Pinkert in feite net zo goed als de andere mogelijke verdachten paste in Gina’s theorie dat Caryn in de jacuzzi had gezeten met haar geliefde en dat moment had uitgekozen om hem deelgenoot te maken van een beslissing die hem - op zijn minst - zou hebben getroffen als een persoonlijk verraad. Iets wat misschien ook enorme financiële gevolgen kon hebben en zijn hele leven zou kunnen verwoesten.


  Het kostte Wyatt geen moeite zich voor te stellen dat Caryn Pinkert had verteld dat ze tot de slotsom was gekomen dat McAfee het bij het rechte eind had. Dat ze zich niet konden veroorloven hem te laten participeren. Dat ze daarom helaas haar aanbod moest intrekken, net als haar lichamelijke gunsten. Als Pinkert dan bovendien nog zou lijden aan de neurose van de maand - een laag zelfbeeld vanwege zijn overgewicht - verliefd op Caryn was geworden en nu zomaar door haar werd gedumpt en in de financiële malaise werd gestort, twijfelde Hunt er niet aan dat de man een ijzersterk motief had haar te vermoorden.


  Wyatt had geluk. Pinkert had net een operatie voltooid, de volgende liet nog even op zich wachten en hij was in zijn kamer. Toen zijn secretaresse hem vertelde dat er iemand was die met hem over Caryn wilde praten, kwam hij meteen tevoorschijn en nam Wyatt mee naar zijn kamer.


  ‘Sorry, het is een beetje krap,’ zei Pinkert. Behalve de stoel naast het kleine bureau was de enige andere zitgelegenheid een met papier overtrokken onderzoekstafel.


  ‘Geen probleem.’ Wyatt hees zich erop. ‘Ik waardeer het dat u me wilt ontvangen ondanks het feit dat ik geen afspraak heb.’


  ‘Als het over Caryn gaat, dan maak ik gewoon tijd,’ zei hij. ‘Om u de waarheid te vertellen ben ik er nog steeds kapot van. Ik heb al met de politie gesproken, dus ik neem aan dat u behoort tot het advocatenteam van Stuart.’


  ‘Dat klopt. Hopelijk vindt u dat geen probleem?’


  ‘Helemaal niet. Waarom zou ik?’


  Wyatt haalde zijn schouders op. ‘U was een goede bekende van Caryn. Als u mocht denken dat Stuart de dader was, zou ik me kunnen voorstellen dat u er niet veel voor voelt de verdediging te helpen.’


  Maar Pinkert wuifde het weg. ‘Geen probleem. Als je de waarheid spreekt, lossen de dingen zich doorgaans vanzelf op, is mijn uitgangspunt. Hoe kan ik u van dienst zijn?’


  Op het lichamelijke vlak voldeed Pinkert aan het beeld dat Wyatt inmiddels van hem had gekregen. Hij zag er eerder uit als vijftig dan als veertig en was zichtbaar vele kilo’s te zwaar. Hij zou hem eerder papperig dan dik noemen; de spreekwoordelijke boekenwurm die nooit iets aan lichaamsbeweging heeft gedaan en wiens lichaam daardoor uiteindelijk onvermijdelijk begint uit te zakken. De hand die hij gaf voelde slap en gezwollen aan, alsof zich onder de ruime huid te veel vlees bevond. Zijn uitpuilende ogen werden omlijst door huidplooien. Hij had te grote, natte, paarse en dikke lippen, al was dat misschien meer genetisch bepaald, een onappetijtelijke familietrek. Je zou denken dat mensen met zulke lippen geen partner konden vinden zodat de natuurlijke selectie vanzelf een einde aan zo’n schoonheidsfoutje zou maken, overdacht Wyatt, maar dat was hier kennelijk niet gebeurd. Over smaak viel dus kennelijk wel degelijk te twisten. Op het kleine bureau prijkte een grote, ingelijste huwelijksfoto van de dokter en zijn vrouw, een Aziatische schone. Daarnaast stond een tweede portret van zijn vrouw. Ze had het gezicht van een fotomodel. Aan de muur boven het bureau hing een meer recente foto van de dokter en zijn vier kinderen; twee jongens en twee meisjes. En op een prikbord aan de muur bevond zich een collage van misschien wel vijftig familiekiekjes. Het gezinsleven zag er onder de punaises dolgelukkig uit. Het was een potpourri van geluk en geglimlach.


  ‘U hebt een geweldig gezin,’ zei Hunt.


  ‘Dank u. Ik ben inderdaad een gezegend mens.’ Hij zag hoe Wyatt de foto’s bekeek en wachtte even. Toen kuchte hij en zei: ‘U wilde het over Caryn hebben?’


  ‘Inderdaad. Laten we beginnen met de kliniek. Ik neem dat het plan dat u daarin zou gaan participeren inmiddels van de baan is.’


  ‘Daar lijkt het wel op. Ze hadden mijn geld nodig, maar Bob heeft nu geen financiële zorgen meer.


  ‘Hoe voelt u zich daaronder?’


  ‘Ik ben natuurlijk teleurgesteld. De naamsbekendheid die Caryn zou krijgen vanwege de Dryden-kom leek mij een fantastisch marketinginstrument voor de kliniek. Dus zag ik het als een aantrekkelijk aanbod. Als dokter McAfee erin slaagt er een succes van te maken, kopieer ik zijn formule misschien ooit nog wel eens.’


  ‘Dus u houdt er geen naar gevoel aan over?’


  ‘Niet echt, nee. Het was gewoon een zakelijke beslissing.


  ‘Goed. Vindt u het erg als ik u vraag naar uw persoonlijke relatie met Caryn?’


  Een kort, geduldig glimlachje. ‘Heb ik haar vermoord, bedoelt u?’ Maar voordat Wyatt kon antwoorden hield hij zijn hand omhoog. ‘Het geeft niet. Als Stuart het niet heeft gedaan, probeert u er natuurlijk achter te komen wie dan wél de dader zou kunnen zijn. Mijn antwoord is dat ik erg gesteld was op Caryn en veel respect had voor haar kwaliteiten als arts. Misschien is u dat nog niet bekend, maar ik heb tegenover de politie al verklaard dat ik op de avond waarop ze is vermoord thuis was. Mijn vrouw en ik zijn verslaafd aan Masterpiece Theater op zondagavond. Van negen tot elf. Vooral Jericho. We zijn gek op Jericho. Dat betekent waarschijnlijk dat ze met dat programma gaan stoppen.’ Hij wierp een snelle blik op het portret van zijn vrouw. ‘En dan vraagt u zich natuurlijk af wat ik na elf uur heb gedaan. Ik heb de politie al verteld dat ik geen enkel bezwaar heb een leugendetectortest te ondergaan als ze daar behoefte aan hebben, maar ik moest de volgende dag - maandag - twee operaties uitvoeren en daarvoor moet je goed uitgerust zijn. Ik had slaap nodig, dus ben ik gaan slapen.’


  Wyatt had niet het gevoel dat een leugendetectortest noodzakelijk was. Hij geloofde Pinkert op zijn woord. Maar hij wilde nog een paar dingen opgehelderd hebben. ‘Dokter, mag ik u vragen of u enige aanwijzing hebt dat Caryn, behalve met haar echtgenoot, intiem was met een ander?’


  ‘Dat veronderstelt dat ze intiem was met haar echtgenoot.’


  ‘Dat is waar. Was ze dat dan niet?’


  ‘Nou, niet zoals ik intiem ben met mijn vrouw.’


  ‘Hoe weet u dat?’


  ‘Door bepaalde dingen die je opvangt. Hij is nogal een autoriteit op het gebied van vliegvissen, moet u weten, en een paar jaar geleden kreeg ik van Mei Li voor Kerstmis een vlieghengel, dus vroeg ik Caryn of hij me er misschien een keer mee zou kunnen helpen, of ik misschien les van hem kon krijgen, dat soort dingen.’


  ‘En wat zei ze?’


  ‘Het was heel vreemd. Ze keek me wel een minuut lang aan, alsof ze geen idee had wat ik bedoelde, en vervolgens haalde ze haar schouders op en zei dat ze me zijn e-mailadres wel wilde geven. Dat was haar enige antwoord.’ Zijn borst bewoog op en neer terwijl hij ademde. ‘Wat ik bedoel te zeggen is dat ik behoorlijk enthousiast was over het hele idee. En naar mijn mening is het normaal dat je zelf ook een beetje enthousiast reageert als iemand enthousiasme toont voor de hobby of het beroep van je partner. Ik bedoel, als iemand mij aanspreekt over de schilderijen van Mei Li - ze maakt fantastische Japanse blokdrukafbeeldingen - nou ja, u hoort het, ik word nú al enthousiast. Maar Caryn en Stuart… Het deed haar helemaal niets. Het leek wel alsof ze er liever niet aan herinnerd wilde worden dat hij ook nog een rol speelde in haar leven. Ik vond het erg vreemd.’


  ‘Goed,’ zei hij. ‘Maar had ze volgens u een affaire met een ander?’


  Pinkert glimlachte. Het was een bedroefde glimlach, meende Hunt. ‘Ik zou het echt niet kunnen zeggen. Ik zag haar alleen maar beroepsmatig, we hadden uitsluitend strikt professionele contacten. Verder breng ik mijn tijd voornamelijk door met mijn patiënten of met mijn gezin. Dat vind ik voldoende. Dus ik heb meestal weinig oog voor het privé-leven van de mensen met wie ik omga. Mei Li neemt me wel eens in de maling omdat ik zo op mij werk ben gericht, maar ik kan er niets aan doen. Zo ben ik nu eenmaal.’


  ‘Ik zou me er geen zorgen over maken,’ zei Hunt. ‘Ik heb niet het gevoel dat er veel op u is aan te merken.’


  ‘Ik ben een gelukkig mens,’ zei Pinkert, terwijl zijn onappetijtelijke lippen een brede glimlach vormden. ‘En geluk is het allergrootste goed, volgens mij. Vindt u ook niet?’


  ‘U haalt me de woorden uit de mond,’ zei Hunt.


  *


  Een uur later was Wyatt in North Beach. Het kantoor van Jedd Conley bevond zich in Powell Street, tussen Stockton Street en Grant Street, vlak bij Moose’s, een populair restaurant. Omdat hij toch in de buurt moest zijn, maakte Wyatt gebruik van de gelegenheid daar een uitstekende lunch te nuttigen. Hij bestelde een simpele Moose burger, die weinig te maken had met de burgers die ze je in de doorsnee-burgerketens voorzetten. Dit was een stuk uitstekend rundvlees van de houtskoolgril, rood vanbinnen in weerwil van de voedselpolitie met haar waarschuwingen tegen de E-coli, op een versgebakken zuurdesembroodje, met sla, tomaat, ui (desgewenst gegrild) en een in huis ingemaakte augurk.


  Verzadigd liep Wyatt de motregen weer in en sloeg links af. Na nog een keer links af te zijn geslagen liep hij nog een half blok heuvelopwaarts totdat hij bij een gevel was beland waar op het raam stond vermeld dat zich hier het kantoor bevond van het lid van de Wetgevende Vergadering voor het dertiende district van Californië.


  Binnen strekte zich tussen de beide zijmuren een balie uit. Twee deuren achter de balie suggereerden de aanwezigheid van een paar kamers of wellicht één grote werkruimte. Een enorme poster van Jedd Conley domineerde een van de muren in de goed verlichte ontvangstruimte. Eromheen hingen kleinere afbeeldingen waarop het lid was te zien in aanwezigheid van vertegenwoordigers van vrijwel iedere denkbare democratische instelling die er in San Francisco te vinden was. Aan de muur ertegenover prijkte een enorme stadsplattegrond en het staatsieportret van Arnold. Dat laatste vond Hunt een beetje uit de toon vallen, omdat de Gouverneur tenslotte een republikein was.


  ‘Kan ik u helpen?’ Een lief ogende, moederlijke vrouw van een jaar of vijfenvijftig was opgestaan van achter een van de twee bureaus achter de balie. Het andere bureau was leeg, afgezien van een computer en een telefoon. De vrouw leek de enige aanwezige te zijn, wat Wyatt aanvankelijk vreemd vond, tot hij zich realiseerde dat Conley’s hoofdkantoor zich in Sacramento bevond. Dit was alleen maar een bijkantoor dat hij gebruikte als een lokale uitvalsbasis. Het bracht hem op een idee dat beter was dan plompverloren aankondigen dat hij even langskwam om te kijken of Conley een alibi had inzake een zekere moord. Want dat zou de vrouw waarschijnlijk niet meteen tot spontane medewerking verleiden.


  ‘Nou, dat weet ik eigenlijk niet,’ begon hij, na de vrouw met gespeelde verlegenheid een hand te hebben geschud. ‘Mijn naam is Wyatt en ik studeer politicologie aan de San Francisco State University. Ik ben van plan een scriptie te schrijven over… Tja, misschien kent u William James? Die heeft ooit een boek geschreven met de titel Varianten van Religieuze Beleving?’


  De vrouw keek hem bedachtzaam aan. ‘Nee, niet echt, het spijt me. Dit is het kantoor van het lid van de Wetgevende Vergadering. Misschien wilt u naar het aartsbisdom?’


  ‘Nee, dat denk ik niet. Ik weet dat dit het kantoor is van meneer Conley. En het geeft helemaal niet dat u William James niet kent,’ zei Wyatt. ‘Ik vermeldde hem alleen maar omdat ik van plan was mijn scriptie Varianten van Politieke Beleving te noemen. Dus misschien ben ik toch niet aan het verkeerde adres.’


  ‘Nee. Dat denk ik ook niet. Eerlijk gezegd klinkt het erg interessant.’


  ‘Nou, ik weet het niet. Ik hoop dat het interessant wordt. Maar ik wilde proberen iemand te spreken te krijgen die erg goed thuis is in de politiek en me misschien verder zou kunnen helpen. Maar ik hoop niet dat u het druk hebt, want ik wil u natuurlijk niet storen.’


  De vrouw tuurde over Wyatts schouder en vervolgens demonstratief naar de ruimte achter de balie. Ze draaide zich weer om en glimlachte. ‘Ik denk dat ik wel even tijd voor u kan vrijmaken,’ zei ze. ‘Ik ben Maggie Even. Zeg maar Maggie.’


  ‘Wyatt.’


  ‘Dat had u al gezegd.’


  ‘Nou, dan weet u dat er nog geen verandering in is gekomen.’ Hij grinnikte naar haar. Het ijs was gebroken. ‘Hoe dan ook, ik zou graag een idee willen hebben van de dingen die iemand als meneer Conley in de loop van een maand allemaal doet. Bijvoorbeeld op het gebied van fondsenwerving, gesprekken met belangengroeperingen, nou, ja, alles eigenlijk.’


  ‘Nou,’ zei Maggie Even, dan hebben we misschien een probleempje, want ik ben alleen maar een vrijwilliger en ik werk hier nog maar pas. Ze zoeken nog een vaste kracht voor hele dagen. Maar als u even mee naar achteren wilt komen - ze wees naar het scharnierende deel van de balie - dan denk ik dat ik zijn agenda wel ergens voor u kan vinden.’
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  De specialiteit van de dag bij Lou de Griek was merides, in de oven bereide spiering met rijst, in een pittige zoetzure saus. De consensus van het hele gezelschap aan tafel - Gina, Hardy, Farrell en Jeff Elliot in zijn rolstoel - was dat Chui hiermee waarschijnlijk haar beste Grieks/Chinese maaltijd had opgediend, waarschijnlijk omdat ze niets bijzonders had gedaan met het belangrijkste ingrediënt, dat vers was en bijzonder lekker. Het onverwacht smakelijke eten bracht de aanwezigen enige tijd tot zwijgen en maakte een einde aan het onderwerp dat ze hadden besproken nadat ze vanuit de rechtbank naar het restaurant waren gekomen, te weten het uitstekende optreden van Gina die ochtend.


  Nu zei Jeff Elliot: ‘Nadat we elkaar vanochtend hebben gesproken, Gina, heb ik nog wat internetresearch gedaan met betrekking tot die Dryden-kom en daarna gebeld met Bill Blair. Hij leek niet al te blij met mijn belangstelling.’


  Gina legde haar vork neer. Ze keek haar beide partners aan en stelde hen snel op de hoogte van de zelfmoord van Kelley Rusnak, die mogelijk iets te maken kon hebben met de zaak van Stuart. Daarna wendde ze zich tot Jeff. ‘Vertel.’


  ‘Nou, ik denk dat dit je wel zal bevallen, al kan ik uit alles wat ik tot nu toe heb gelezen niet afleiden dat er iets mis is met dat product. Het heeft de klinische onderzoeken glansrijk doorstaan. Het is in gebruik bij honderden, zo niet duizenden tevreden patiënten. Negenennegentig procent van de gerapporteerde problemen zijn binnengekomen nadat de onderzoeken allang waren afgerond en de verslagen allang waren geschreven. En die zijn nog niet eens definitief. Dus is er geen verhaal.’


  ‘Dus je hebt hem bedankt voor de moeite en opgehangen,’ zei Hardy.


  ‘Dat was ik eigenlijk van plan, maar uit de macht der gewoonte kon ik het toch niet laten nog één extra vraagje te stellen.’


  ‘En wat was dat?’ vroeg Gina.


  ‘Ik heb hem gevraagd of het waar was dat Kelley Rusnak en Caryn Dryden samen aan de heupkom hadden gewerkt. En of deze twee overlijdensgevallen misschien op de ene of andere manier in verband zouden kunnen staan met hun werk bij P.I.I.. Of in ieder geval in onderling verband.’


  ‘Dat was waarschijnlijk de vraag waar hij niet blij mee was,’ zei Farrell.


  Jeff knikte. ‘Niet zo erg, nee. Je hebt gelijk.’


  Normaal gesproken had Gina er waarschijnlijk ook een badinerende opmerking over gemaakt, maar nu bleef ze bloedserieus. ‘En wat zei hij?’


  ‘Dat Caryn was vermoord en Kelley depressief was geweest en zelfmoord had gepleegd. Er was geen enkel verband.’


  ‘Maar Stuart vertelde me dat ze helemaal niet depressief was.’


  ‘Hebben ze al een autopsie op haar gedaan?’ vroeg Hardy. ‘Als ze dat nog niet hebben gedaan, zou ik eens met San Mateo bellen om te kijken of ze er geen haast mee kunnen maken.’


  Gina schudde gedecideerd haar hoofd. ‘Dat heb ik vanmorgen al gedaan. Ik heb de aanklager gesproken en hem gevraagd of hij de patholoog wilde bellen. Misschien zouden ze er haast mee maken, maar misschien ook niet.’


  ‘Ik ken daar wel iemand die bij met mortuarium werkt,’ zei Farrell. ‘Ik beloof niets, maar ik wil er wel een telefoontje aan wagen.’


  ‘Dat zou mooi zijn,’ zei Gina. ‘Want als Kelley is vermoord, dan is dat gebeurd toen Stuart al in de gevangenis zat…’


  ‘Dat lijkt me een goed alibi,’ zei Jeff.


  ‘En als het in beide gevallen moord is, dan komt de mogelijkheid dat ze iets met elkaar te maken hebben een stuk dichterbij. Dat moet Abrams toch ook zien.’


  ‘Dat is een mooie gedachte,’ zei Gina. ‘Maar die goede oude Gerry lijkt alle kaarten te hebben gezet op Stuart, Diz. Die laat zich heus niet afleiden door een andere moord.’


  Jeff wilde de draad van zijn betoog weer opvatten. ‘Maar wat me opviel aan Blair, mensen, was het volgende. Ik drong nog een beetje aan en vroeg hem waarom hij in zijn verklaring aan de pers over Kelley met geen woord over Caryn Dryden had gerept. Hij antwoordde me letterlijk: “Dat is eerlijk gezegd helemaal niet bij me opgekomen.’”


  ‘Zei hij er niet bij “op dat moment”?’ vroeg Farrell. Ik ben er gek op als ze dat erbij zeggen.’


  Gina negeerde Wes. ‘Maar dat moet een leugen zijn,’ zei ze tegen Jeff.


  ‘Dat lijkt me ook. En omdat ik hem toch aan het liegen had gekregen,’ vervolgde Jeff, ‘wilde ik ook weten wat hij me kon vertellen over zijn relatie met Caryn.’


  ‘Had hij die dan?’ vroeg Gina. ‘Een persoonlijke relatie met Caryn?’


  Jeff haalde zijn schouders op. ‘Ik kwam ze veel samen op Google tegen. Ze verzorgden veel presentaties voor investeerders, en niet alleen maar in Silicon Valley.’


  ‘Reisden ze veel?’ vroeg Gina. ‘Overnachtten ze samen?’


  ‘Zeker weten. Ik had geen tijd om hotelreserveringen en vliegtickets na te trekken, maar er moet een papieren spoor te vinden zijn als je er iemand op zet. En dan zou je ook getuigen moeten kunnen vinden.’


  ‘En wat zei die Blair daarover?’ wilde Hardy weten. ‘Over hun persoonlijke relatie?’


  ‘Dat die er niet was,’ antwoordde Jeff. ‘Natuurlijk niet. Ze hadden een puur professionele band. Zij was een enorm getalenteerde wetenschapper en uitvinder en hij hield zich bezig met marketing en verkoop. Natuurlijk was hij compleet ondersteboven van haar dood.’


  ‘Misschien moeten we Wyatt eropaf sturen om te kijken of hij die man te spreken kan krijgen,’ zei Hardy. ‘Om uit te zoeken waar hij was toen beide vrouwen werden vermoord of zelfmoord pleegden, al was het alleen maar om het aan de rechter voor te kunnen leggen.’


  ‘Niet dat het in dit stadium nog wat uitmaakt,’ zei de altijd behulpzame Farrell.


  ‘Wat bedoel je daarmee, Wes?’ vroeg Gina, die geschokt was door zijn uitlating.


  Farrell had niet de bedoeling gehad Gina te kwetsen. ‘Tegen de tijd dat het echte proces begint, zul je dat allemaal wel weten. Voor deze hoorzitting heb je het niet per se nodig, dat maakt toch niets meer uit.’


  ‘Ik wil er nog niet van uitgaan dat deze hoorzitting nu al een veloren zaak is. Ik heb ze vanochtend tenslotte behoorlijk onderuitgehaald.’


  ‘Ja, dat heb je zeker,’ gaf Farrell toe. ‘Daar wilde ik ook helemaal niets aan afdoen.’


  ‘Maar toch denk je dat ik ga verliezen?’


  Farrell stak bezwerend zijn handen omhoog. ‘Nou, misschien ook niet.’


  *


  Kymberly Gorman rookte samen met haar vriend Trevor Stratton marihuana in het Volkswagenbusje waarin ze de afgelopen weken hadden gewoond, afgezien van de dagen na haar moeders dood die ze hadden doorgebracht bij haar tante Debra. Het busje stond geparkeerd vlak bij de plek waar Wyatt Hunt en Gina die ochtend tijdens het joggen waren omgekeerd, op een van de parkeerplaatsen waar Beach Street doodliep, voorbij het Maritiem Museum in Aquatic Park. Hoewel je er officieel maar twee uur mocht parkeren, was het in de praktijk een prima plaats om je gedeisd te houden, omdat maar weinig politieagenten zich ooit op dit verlaten terreintje lieten zien en ook de parkeerwachters de voorkeur gaven hun route te beginnen vanaf Polk Street, waar ze gemakkelijker konden scoren. Bovendien bevond de parkeerplaats zich op minder dan zes blokken afstand van de momenteel onbewoonde woning van de familie Gorman/Dryden.


  Trevor Stratton was twintig. Hij was één meter drieëntachtig en tachtig kilo zwaar, goedgebouwd en als hij zich had gewassen en schone kleren droeg zag hij er aantrekkelijk uit. Maar net als Kymberly vond hij dat meestal niet nodig. Vandaag bijvoorbeeld had hij een baard van drie dagen. Zijn lange haar was eerder blond dan bruin. Met zijn gescheurde spijkerbroek en zijn kapotte tennisschoenen was hij precies het soort jongen dat Kymberly nooit thuis zou kunnen uitnodigen. Dat maakte hem perfect.


  Niet dat het hem veel moeite had gekost, maar Trevor had Kymberly weten over te halen niet naar de universiteit te gaan, als ze daar al aandrang toe voelde. Hijzelf was het afgelopen jaar begonnen aan de Universiteit van San Francisco en hij had zijn eerstejaarsverplichtingen vrijwel afgerond. Maar zijn ouders in Illinois waren hem nooit komen opzoeken en hadden geen belangstelling getoond voor zijn vorderingen. Toen hij zich realiseerde dat ze dat nooit zouden doen, had hij besloten de zomer in San Francisco te blijven, het kampeerbusje gekocht en zijn ouders laten weten dat hij buiten de campus een flat had gehuurd. Dus stuurden ze hem elke maand een cheque van vijftienhonderd dollar voor de huur en zijn overige kosten van levensonderhoud, die hij bij een vriend ophaalde. Het was door de bank genomen een aangenaam bestaan.


  Behalve als Kymberly weer eens last kreeg van haar buien. Maar meestal had ze wel zin in seks en was ze lekker heftig, toeschietelijk en relaxed. Bovendien was ze een stuk aantrekkelijker dan ze zelf dacht. Héél aantrekkelijk zelfs. Sinds ze met hem omging was Trevor bij zijn vrienden behoorlijk in achting gestegen.


  Maar nu was ze al een paar dagen in zo’n moeilijke stemming. Hartstikke manisch. Sinds de begrafenis had ze nog geen nacht meer dan twee uur geslapen. Toen was ze nog depressief geweest. Maar vanochtend had ze ineens besloten dat ze haar vader in de gevangenis wilde opzoeken. Maar dat was niet gelukt en ze had alleen maar kou gevat. Toen waren ze hierheen gereden met het busje om wat te roken. Maar in plaats van dat ze daar rustig van was geworden, had ze het plan opgevat dat ze wat geld moesten gaan verdienen door op straat muziek te maken. Dus hadden ze zijn conga en zijn gitaar gepakt en waren naar het eindpunt van de kabeltram gelopen. Hij had op zijn gitaar gespeeld en een aantal monotone liedjes gezongen en zij had urenlang onvermoeibaar op de conga geslagen.


  Als Kymberly eenmaal ergens aan begon, dan gaf ze zich helemaal. Daar kon hij wel waardering voor opbrengen. En ze hadden bijna twintig dollar verdiend, wat helemaal niet slecht was. Maar het had constant gemotregend. Trevor had zijn waterdichte jack aan gehad, maar hij was er niet in geslaagd Kymberly ertoe over te halen iets anders aan te trekken dan haar teenslippers en haar T-shirt zonder beha. Dat laatste had hen waarschijnlijk wel meer fooien opgeleverd.


  Maar nu ze terug waren in het busje begon ze weer te stressen en te zeuren. Misschien kon ze maar beter wat van die lithium nemen, al werd ze daar meestal wel erg duf van. Dan zou ze waarschijnlijk een paar dagen achter elkaar slapen, dus wilde hij haar eerst nog even pakken.


  ‘Ik wil nog wat kleren gaan halen,’ zei ze. ‘Ik heb het koud.’


  ‘Neem die deken dan, Kym. Hier, laat mij het maar doen.’


  Maar ze duwde hem weg. ‘Veel te warm, veel te warm. Hoor je niet wat ik zeg? Bovendien stinkt ie. Wat is er gebeurd met de kleren die ik had toen we bij Debra logeerden? Heb ik die daar laten liggen?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik heb ze niet gezien.’


  ‘Je hebt ze wél gezien!’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Je hebt ze niet meegenomen.’


  Het wantrouwen was terug in haar ogen. Dat gebeurde vaker de laatste dagen. Dat ze hem niet vertrouwde. Terwijl hij juist voor haar zorgde; het busje, het eten, de marihuana, de drank, alles wat ze nodig had kwam van hém. Maar het feit dat ze af en toe zo moeilijk deed, maakte haar ook weer spannend. Je wist nooit hoe de vlag erbij hing. Nu zat ze plotseling rechtop en keek hem aan met ogen die vuur spuwden. ‘Je hebt ze verkocht, nietwaar? Dat heb je gedaan. Je hebt ze naar de winkel gebracht en het geld teruggevraagd.’


  ‘Nee, Kym. Jij hebt ze niet meegenomen, Je hebt ze bij je tante laten liggen.’


  ‘Dat zou ik nooit doen. Ik hou van die kleren.


  ‘Je zei juist dat je ze niet meer wilde dragen.’


  ‘Dat heb ik helemaal niet gezegd. Dat verzin je alleen maar.’ Maar ze scheen zich te realiseren dat hij misschien wel eens gelijk kon hebben. In ieder geval draaide ze bij, op haar unieke, onvoorspelbare manier. ‘Laten we naar het huis gaan.’


  ‘Dat lijkt me geen goed plan.’


  ‘Hoezo niet? Er is niemand. Ik heb kleren in mijn kamer. In de kast. Ik heb het koud, écht waar, Trev. Ik maak geen geintjes. Straks word ik nog ziek.’


  ‘Je wordt echt niet ziek van de kou, dat is oudewijvenpraat.’


  ‘Dat kan me niet schelen. En bovendien is het niet waar.’ Ze zocht in haar zakken en tussen de dekens en de andere spullen die op het matras lagen. ‘Waar zijn mijn sleutels? Jij hebt er niks over te zeggen. Ik ga gewoon.’


  ‘Kym.’ Hij pakte de deken die achter haar lag en probeerde hem over haar schouders te slaan. ‘We kunnen niet naar jouw huis. Dat gaat niet.’


  Ze greep een hoek van de deken en trok hem weer van zich af. ‘Waar zijn mijn sleutels? Heb je die ook gejat?’


  ‘Ik heb ze niet gejat. Je hebt ze aan me gegeven.’


  ‘Nou, geef ze dan terug. Weet je nog wel waar je ze hebt?’


  ‘Ja.’


  ‘Nou, waar zijn ze dan? Vertel op! Ze zijn van mij!’


  ‘Ze zijn van óns, Kym. En ik heb ze op een veilige plaats opgeborgen. Laat die deken nou zitten. In ieder geval tot je je weer wat warmer voelt. Dan kunnen we erover praten.’


  ‘Maar ik wil naar huis om mijn kleren te halen.’


  ‘Kym. Je moeder is daar vermoord. Weet je nog? Je zei dat je er nooit meer heen wilde.’


  ‘Maar nu wil ik er wél heen. Mijn moeder komt heus niet…’ Welke gedachte er ook in haar hoofd had rondgespookt, hij was voorbij. Ze zuchtte en zei: ‘Anders ga je toch mee?’


  ‘Ik kan daar niet heen, Kym. Ik kan daar nooit meer heen. Snap je het dan niet? Als iemand me daar zou zien, als iemand zou weten dat ik daar met jou ben geweest en als ze mijn vingerafdrukken vinden, dan sluiten ze me misschien wel op in de gevangenis.’


  ‘Nee! Ik wil niet dat jij ook naar de gevangenis gaat!’


  ‘Dat weet ik, dat weet ik. Maar als iemand ons daar zondag heeft gezien…’


  ‘Niemand heeft ons gezien, Trev. Daarvoor zijn we er veel te kort geweest. Ik kende de combinatie, we hebben de safe opengemaakt, het geld gepakt…’


  ‘We hadden het allemaal moeten pakken. En de revolver ook.’


  ‘Nee! Dat was pas écht dom geweest. Ik ken mijn pa. Die weet echt niet meer hoeveel geld hij in de safe heeft gelegd, maar als het allemaal weg was dan zou hij het merken. En die revolver hebben we niet nodig. Wat moeten we nou met een revolver?’


  ‘Die hadden we ergens kunnen verkopen. En er zat nog zoveel meer in, Kym. Dat hadden we zo mee kunnen nemen. Allemaal dingen die ze volgens mij niet eens zouden missen. Maar die kans is nu verkeken. We hadden meer mee moeten nemen toen we de kans hadden.’


  Maar toen kreeg ze weer zo’n afwezige blik in haar ogen. Ze zweeg en trok de deken om zich heen. De stank scheen haar niet meer te deren, ik weet dat je terug wilde gaan. Maar ik ben zo blij dat je het niet hebt gedaan.’ Plotseling keek ze hem aan met en ijzingwekkende afstandelijkheid, alsof ze hem nog nooit eerder goed had gezien. ‘Dat heb je toch niet gedaan? Je bent toch niet teruggeweest?’


  ‘Natuurlijk niet, Kym. Dat weet je toch. Dat heb ik je toch verteld?’


  Alsof ze het had ingestudeerd zei ze: ik ben bij Jen gebleven en jij bent naar Jeremy gegaan om wiet te kopen.’


  ‘Precies. Met het geld dat we uit de safe hadden gehaald. En gelukkig ben ik niet teruggegaan naar jouw huis, want degene die daar was… Ik bedoel, misschien hadden ze mij dan ook wel uit de weg moeten ruimen.’


  ‘Net zoals ze mam uit de weg hebben geruimd.’


  ‘Precies. Net zo. En daarom kan ik daar nu niet heen. Anders denken ze misschien dat ik iets te maken heb met de dood van je moeder. En dat is niet zo, Kym. Echt niet. Ik zweer het.’


  Kymberly knikte langzaam en ze bleef knikken. Het knikken ging over in een monotoon wiegen. Ze begon zachtjes te kreunen en na een paar seconden moest Trevor haar tegen zich aan drukken om het gejammer te sussen. Hij wreef over haar rug, streek door haar haar en fluisterde zachtjes: ‘Rustig maar, alles is in orde.’ Ze begon heftig te snikken, waarbij haar hele lichaam schokkende bewegingen maakte.


  ‘Laat me niet alleen,’ riep ze. ‘Laat me alsjeblieft niet alleen.’


  Trevor bleef over haar rug wrijven. ‘Nooit,’ fluisterde hij in haar oor. ‘Ik laat je nooit alleen. Zeker weten.’


  *


  ‘Kym, je spreekt met Gina Roake.’


  ‘Hoe kom je aan mijn nummer?’


  ‘Je vader probeerde je vanmorgen te bellen vanaf mijn mobiele telefoon, dus vandaar dat ik het heb.’


  ‘Oké. Wat is er?’


  ‘Hoe gaat het met je?’


  ‘Dat vraag je altijd, weet je dat?’


  ‘Het spijt me. Slechte gewoonte. Je klinkt alsof je hebt gehuild.’


  ‘En wat zou dat? Mijn moeder is net vermoord. Dan mag ik best huilen als ik daar zin in heb. Als je dat geen probleem vindt, tenminste.’


  Gina realiseerde zich dat het geen zin had. Ze beet op haar tong en onderdrukte een zucht die ongetwijfeld verkeerd zou worden uitgelegd. Op zo neutraal mogelijke toon zei ze: ‘Ik ben op weg naar het vervolg van de hoorzitting van je vader en ik wilde je iets vragen.’


  ‘Ik weet niet of ik het antwoord weet.’ Ze zei nog iets wat Gina niet goed kon verstaan.’


  ‘Wat zei je?’


  ‘Niets. Ik had het tegen iemand anders. Wat is je vraag?’


  ‘Toen je afgelopen zondag met je moeder praatte, heb je haar toen verteld dat je niet naar de universiteit ging?’


  ‘Nee. Waarom zou ik haar dat vertellen?’


  ‘Dat weet ik niet. Ik vraag het alleen maar. Je vader wilde weten waar je met je moeder over hebt gesproken. Ook als het niet over de universiteit ging.’


  ‘Over geld. Ik zei tegen haar dat ik geld nodig had.’


  ‘Stuurde ze je geen geld?’


  ‘Ja, maar dat stuurde ze rechtstreeks naar de campus. Ik vertelde haar dat ik een paar mensen had ontmoet en dat we hadden besloten een appartement buiten de campus te huren, zodat ze me het geld rechtstreeks kon sturen.’


  ‘En hoe reageerde ze daarop?’


  ‘Dat ze dat niet wilde. Wat denk je anders?’


  ‘Heeft ze verder nog iets gezegd?’


  ‘Het gebruikelijke. Ze wilde weten of ik mijn pillen nam. En dat ik op de campus moest blijven. Blablabla.’


  ‘Dus dat was alles?’


  ‘Ja. Ze moest weg, zoals gewoonlijk, dus ze had niet veel tijd.’


  ‘Zei ze ook waar ze heen moest?’


  ‘Ze zei dat ze een afspraak had.’


  ‘Vertelde ze je ook met wie?’


  ‘Nee. Gewoon. “Ik heb een afspraak.” Het gebruikelijke excuus.’


  ‘Kymberly,’ zei Gina. ‘Wil je alsjeblieft goed nadenken of ze nog iets meer heeft gezegd over die afspraak? Want misschien is dat wel de laatste geweest die haar heeft gezien voordat ze is vermoord. Het zou misschien zelfs haar moordenaar wel geweest kunnen zijn.’


  De dochter wist niets meer. ‘Ze zei dat ze een afspraak had, dat is alles. Hé, is mijn vader daar? Kan ik hem spreken?’


  ‘Nee. Hij zit nu in een cel vlak bij de rechtszaal, Kymberly. Hij vraagt of je vanmiddag langs wilt komen, tijdens het bezoekuur. Dat zou hij erg fijn vinden.’


  ‘Ja, nou, ik weet het niet,’ zei ze. Zeg maar dat ik net mijn pillen heb ingenomen. Ik voel me nu een beetje moe. Ik zie wel hoe ik me voel.’


  En zonder verdere plichtplegingen verbrak Kymberly de verbinding.


  *


  Gina zat achter de tafel voor de verdediging en wachtte totdat Stuart binnengebracht zou worden. Rechter Toynbee had nogal vroeg geschorst voor de lunch en ze had een lange middag voor de boeg. Hoewel het geen verschil zou moeten maken, was ze zich er pijnlijk van bewust dat de mensen met wie ze had geluncht zich weer op hun eigen beslommeringen hadden gestort. De wetenschap dat Dismas Hardy zou proberen contact te leggen met Wyatt Hunt om hem te vragen wat feiten over P.I.I. en Bill Blair boven water te halen, kon het irrationele gevoel dat ze was verlaten niet verdringen. Ze wist dat het belachelijk was. Ze was een vrouw die heel goed haar eigen boontjes kon doppen. Maar de morele steun die ze die ochtend had ontvangen, was onverwacht en uiterst welkom geweest. Ze keek achterom. Debra Dryden wachtte nog in de gang omdat Abrams haar had gedagvaard. Ondanks het feit dat ze bijzonder op Stuart gesteld leek te zijn, zag Gina haar niet bepaald als een grote hulp. Ook Jedd Conley, die vanochtend zijn gezicht even had laten zien, was in geen velden of wegen meer te bekennen.


  Aan de kant van de aanklager ontbraken alleen maar de twee getuigen van die ochtend, Strout en Faro. Abrams praatte geanimeerd met Juhle, Clarence Jackman en een paar geüniformeerde agenten die vanaf het begin al aanwezig waren geweest. Plotseling barstten ze in lachen uit. Kennelijk had iemand een goede grap verteld. Mannen konden in vrijwel iedere situatie lachen, viel haar op. En waarom ook niet. Ze hoefden tijdens deze zitting kennelijk niets meer te bewijzen. Ze waren een hecht team, je moest het allemaal niet zo serieus nemen; het was een mannenwereld.


  Gina draaide zich abrupt om en besloot zich er niets van aan te trekken. Ze zou zich niet laten verleiden tot negativisme. Misschien stond ze er dan alleen voor, ze was een verdomd goede advocaat en had al talloze malen een man in de rechtszaal verslagen. Bovendien, realiseerde ze zich, had ze ditmaal de waarheid aan haar kant. Oké, jongens, dacht ze. Ik ben er klaar voor. Kom maar op.
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  In een voorlopige hoorzitting wordt doorgaans niet verschrikkelijk diep op alle feiten ingegaan. Er is niet veel gelegenheid tot argumenteren. In theorie wordt het aanwezige bewijsmateriaal tegen de verdachte op een zodanige manier gepresenteerd dat het voor zichzelf spreekt. Deze vorm, waarbij het gaat om het vaststellen van een redelijke verdenking, geeft beide partijen de gelegenheid het bewijs en de getuigen snel de revue te laten passeren, omdat het niet altijd nodig is vooraf de relevantie aan te tonen.


  Dit was waarschijnlijk in het voordeel van Gina als ze haar eigen alternatieve kijk op de zaak wilde presenteren: de relatie van Caryn Dryden met Kelley Rusnak en P.I.I., het gebrekkige politieonderzoek naar mogelijke alternatieve verdachten met een sterk motief, verdere bijzonderheden over het financiële en persoonlijke leven van Caryn en het gemak waarmee Stuart als dader werd aangewezen omdat hij nu eenmaal de echtgenoot was. Maar diezelfde vorm maakte het lastig om te gaan met een getuige à charge zoals agent George Berriman van de Highway Patrol, een nette en aantrekkelijke jongeman van nog geen dertig.


  Ondanks Gina’s aanhoudende protesten wegens irrelevantie, werd door middel van Berrimans getuigenverklaring vastgesteld dat Stuart zwaar geïrriteerd was geweest toen hij de avond voor Caryns dood was aangehouden. Hij had de agent verteld dat hij van plan was het weekend in de bergen door te brengen omdat hij bang was dat hij anders zijn vrouw zou vermoorden, met wie hij net een hevige ruzie had gehad. Gina kon er niets aan doen. Het was zoals het was. Niet vernietigend, maar bepaald niet ontlastend. Toch zag ze de mogelijkheid om een klein puntje te scoren tegen Abrams en Toynbee.


  Agent Berriman,’ zei ze, nadat ze naar het midden van de rechtzaal was gelopen. ‘Houdt u op een gemiddelde werkdag wel eens vaker iemand aan wegens een snelheidsovertreding?’


  ‘Natuurlijk. Dat is een belangrijk deel van mijn werk.’


  ‘U hebt zojuist verklaard dat meneer Gorman tamelijk geïrriteerd was toen u hem aanhield. Is dat juist?’


  ‘Ja.’


  ‘Mag ik u dan het volgende vragen, agent. Hoe vaak komt het voor dat iemand reuze in zijn nopjes is dat u hem aanhoudt en op de bon slingert wegens te hard rijden?’


  Op de publieke tribune klonk gelach terwijl Berriman verklaarde dat zo’n reactie niet erg gangbaar was.


  Maar ze wachtte nauwelijks op zijn antwoord, maakte een wegwuivend gebaar en zei: ‘Geen vragen meer, edelachtbare.’ Ze bleef staan en keek naar de rechter.


  Die pakte de hint op. ‘Ik geloof dat ik mevrouw Roake hoor protesteren wegens irrelevantie. Daar ga ik in mee, al lijkt het me niet erg belangrijk.’


  Na deze lichte vermaning aan het adres van Abrams draaide Gina zich om en liep terug naar haar tafel. Het kostte haar moeite niet te grijnzen, maar toen ze weer naast Stuart had plaatsgenomen, boog ze zich naar hem toe en fluisterde in zijn oor: ‘De stand is nu drie-nul.’


  ‘Oké, je hebt me overtuigd,’ zei Stuart. ‘Je krijgt je cheque. Je bent aangenomen.’


  *


  Voordat hij zijn volgende getuige opriep, introduceerde Abrams de bandopname van het telefoontje dat Stuart had gepleegd met het alarmnummer nadat hij Caryn in de jacuzzi had aangetroffen. Gina had het gesprek al op schrift kunnen bestuderen en wist dus precies wat er was gezegd, maar nu de band in de rechtszaal werd afgespeeld, kon je er niet omheen dat aan de stem van Stuart volstrekt niet te merken was dat de dood van zijn vrouw veel indruk op hem had gemaakt. Met een ijzingwekkende kalmte meldde hij rationeel en in detail wat hij had aangetroffen. Hij klonk bepaald niet als een wanhopige echtgenoot die net heeft ontdekt dat zijn vrouw dood is.


  Abrams ging niet door op de bandopname, maar riep zijn volgende getuige op, commandant Allen Marsten van het politiebureau in Vallejo, de eerste politieman die ter plaatse was gearriveerd. Hij legde zijn vernietigende verklaring af over Stuarts pogingen het lijk van zijn vrouw te reanimeren toen dat al in een toestand van volledige rigor mortis verkeerde.


  Zijn verklaring was relevant, overtuigend en belastend. Hij was het huis binnengegaan door de al openstaande voordeur (met andere woorden, Stuart was pas begonnen met de reanimatiepoging nadat hij het alarmnummer had gebeld en de voordeur open had gezet) en had Stuart ertoe gebracht te stoppen met de mond-op-mondbeademing. Hij gaf een beeldende beschrijving van de merkwaardige positie waarin ze Caryns verstijfde lijk hadden aangetroffen.


  Vooral het eind van het verhaal was overtuigend en Gina realiseerde zich dat het een preventieve aanval was op haar enige verweer: dat Stuart, nadat hij zijn vrouw levenloos in de jacuzzi had aangetroffen, zodanig was overmand door verdriet dat hij, ondanks het feit dat het er hopeloos uitzag, tóch had geprobeerd haar weer tot leven te wekken.


  ‘En commandant Marsten,’ vroeg Abrams, ‘wat deed de verdachte nadat hij was gestopt met zijn reanimatiepogingen?’


  ‘Nou, hij stond op, trok een handdoek over het lijk en vroeg of we misschien koffie wilden.’


  ‘Koffie?’


  ‘Ja. Hij zei dat hij een verse pot koffie had gezet, vlak voordat hij zijn vrouw had gevonden. Brigadier Vilella en ik hebben het aanbod afgeslagen.’


  ‘Huilde de verdachte of leek hij anderszins van streek?’


  ‘Nee.’


  ‘Juist. Wat deed hij vervolgens?’


  ‘Hij vertelde ons dat hij zelf nog wel trek had in een kop koffie en liep naar de keuken.’


  ‘Keek hij daarna nog om naar het lichaam van zijn vrouw?’


  ‘Nee. Hij ging doodrustig naar binnen om een bak leut in te schenken.’


  Gina zag hoe Toynbee Stuart aanstaarde. De vernietigende verklaring van Marsten had duidelijk indruk op de rechter gemaakt. Hij keek naar Stuart alsof hij hem nu pas voor het eerst zag.


  *


  Na deze onverwacht krachtige inleiding riep Abrams Devin Juhle naar de getuigenbank. Zijn verklaring, die grotendeels was gebaseerd op het gesprek dat Gina’s cliënt die eerste ochtend met hem had gevoerd, was eveneens relevant en potentieel belastend.


  In de loop van anderhalf uur kwam alles aan de orde. Het begon met de op band opgenomen en later uitgetypte verklaring van Stuart over de aangekondigde echtscheiding, hun relatieproblemen, de enorme financiële gevolgen van Caryns dood en het huwelijksverleden van het echtpaar, met inbegrip van de verklaringen van zijn buren over de twee meldingen van huiselijk geweld. Ook kwamen Stuarts opmerkingen ter sprake over de mogelijke effecten van het gebruik van Vicodine en de temperatuur van het water in de jacuzzi, die eenenveertig graden Celsius had bedragen. Ook aan de orde kwam de verklaring van Bethany Robley, die ervan overtuigd was dat ze Stuarts auto op de avond van de moord had gezien, en de bedreigingen van Stuarts dochter - namens haar vader - aan het adres van Bethany.


  Gina protesteerde dat Stuart daar helemaal niet achter had gezeten, maar…


  Daarna kwam Abrams op de proppen met de huiszoeking die Juhle had verricht in het chalet in Echo Lake en de vernielingen die daar bleken te zijn aangericht. Hij wees op de merkwaardigheden in het tijdsverloop gedurende Stuarts vermeende rit van Echo Lake via Rancho Cordova naar San Francisco en zette daar het zijns inziens geloofwaardiger scenario tegenover, waarin Stuart ‘s nachts vanaf San Francisco naar Rancho Cordova op en neer zou zijn gereden. Toen vroeg Abrams Juhle naar de bijzonderheden van de arrestatie, zoals Stuarts vermeende gewapende vlucht naar een motel in San Mateo en de geladen revolver die Stuart bij zich had gehad toen Juhle de deur had geforceerd om hem te arresteren.


  Het was al met al precies het soort betoog dat Abrams zelf niet mocht houden, maar dat hij via een ervaren getuige als Juhle prima voor het voetlicht kon brengen. De aanklager hoefde de term ‘redelijke verdenking’, een formele legale constructie die soms voldoende was om iemand veroordeeld te krijgen, niet te gebruiken, omdat de verklaring van zijn getuige al boekdelen sprak.


  Dit was helemaal volgens het boekje.


  Ze herinnerde zich Davids uitspraak dat de beoefening van de strafrechtadvocatuur niet iets was voor watjes. Dus toen Abrams klaar was en zich naar haar omdraaide met de woorden ‘uw getuige,’ gaf Gina Stuart een paar bemoedigende tikjes op zijn onderarm. Ze stond op en beende energiek naar het midden van de rechtzaal.


  ‘Dank u, edelachtbare.’ Gina knikte eerbiedig naar de rechter en richtte haar aandacht toen op Juhle, die ontspannen in de getuigenbank naar achteren leunde. ‘Rechercheur Juhle,’ begon ze. ‘Uw verklaring over de dingen die Stuart heeft gedaan gedurende de ochtend na het gebeurde zijn gebaseerd op de gesprekken die u die ochtend met hem hebt gevoerd en hebt opgenomen, nietwaar?’


  In een poging haar cliënt tegenover de rechtbank een menselijk gezicht te geven zou Gina hem altijd aanduiden als ‘Stuart’, terwijl de aanklager hem juist zou aanduiden als ‘de verdachte’ of eenvoudigweg ‘verdachte’, zonder ‘de’. Dit soort kleine spelletjes waren misschien kinderachtig en hadden hoogstwaarschijnlijk zelden invloed op het uiteindelijke vonnis, maar beide kanten waren ervan overtuigd dat het onverstandig was zich niet aan die basisregel te houden.


  ‘… zijn gebaseerd op de gesprekken die u die ochtend met hem hebt gevoerd en hebt opgenomen, nietwaar?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Hij vertelde u dat hij zijn chalet om ongeveer twee uur ‘s nachts heeft verlaten, nietwaar?’


  ‘Om precies te zijn vertelde hij me dat het even voor twee uur was.’


  ‘Aha. Even voor twee uur. Dank u wel. Wilt u de rechtbank nu misschien vertellen hoe u aan het bonnetje bent gekomen van het benzinestation in Rancho Cordova waar Stuart om kwart over vier heeft getankt?’


  ‘Dat hebt u me gegeven.’


  ‘Inderdaad. Dat heb ik u gegeven,’ zei Gina. Ze dacht dat haar punt duidelijk genoeg was voor de rechter. Als Stuarts advocaat zou ze niet geneigd zijn bewijsmateriaal aan de politie te geven waarvan ze dacht dat het belastend voor haar cliënt zou zijn. ‘En hebt u gelegenheid gehad later nog met Stuart te praten over de onduidelijkheden in het tijdsverloop waarover u zojuist in antwoord op de vraag van meneer Abrams hebt gesproken?’


  ‘Inderdaad. Ik heb hem gevraagd of er gedurende de rit van zijn chalet naar het tankstation iets is gebeurd wat de extra tijd zou kunnen verklaren. En hij antwoordde ontkennend.’


  ‘Heeft hij er verder nog iets over gezegd?’


  ‘Ja. Nadat hij in hechtenis is genomen, heeft hij verklaard dat hij zich in het tijdstip van vertrek moet hebben vergist.’


  ‘Met andere woorden, zijn eerdere verklaring over het tijdstip van vertrek was een schatting. Geen definitief tijdstip, zoals u eerder hebt verklaard?’


  ‘Protest, edelachtbare. De getuige wordt een antwoord in de mond gelegd.’


  Dat was uiteraard zo, dat wist Gina heel goed, maar het kon haar niet schelen. Toynbee accepteerde het protest, maar ze ging direct verder met haar verhoor. Ze wist dat ze weinig kon doen aan Stuarts verklaringen dat hij en Caryn niet op goede voet stonden en over het geld dat hij zou erven na haar dood. En later zou ze worden geconfronteerd met de buren en de verklaringen van Bethany Robley. Maar ze wist dat het gebouw van redelijke verdenking dat Abrams en Juhle zo zorgvuldig hadden opgetrokken en dat de getuigenis van Juhle zo overtuigend had doen lijken, in feite rustte op drijfzand. En ze was vast van plan dat feilloos aan te tonen.


  ‘Rechercheur Juhle, hebt u Stuart op de ochtend voorafgaand aan zijn arrestatie toevallig nog ontmoet?’


  ‘Jazeker. Bij hem thuis.’


  ‘Was u daar om hem te arresteren?’


  ‘Nee. We hadden op dat moment nog geen arrestatiebevel.’


  ‘U had op dat moment nog geen arrestatiebevel. Maar dit was wel de dag waarop het arrestatiebevel werd uitgevaardigd, nietwaar?’


  ‘Ja.’


  ‘Maar u had het nog niet. Waarom bent u hem dan gaan opzoeken?’


  Juhle schoof zenuwachtig heen en weer. Voor het eerst leek hij enigszins van zijn stuk gebracht. ‘U had me gebeld namens uw cliënt, om me te vragen te komen kijken naar een paar e-mails die hij had ontvangen.’


  ‘E-mails? Wat waren dat voor e-mails?’


  ‘Het waren vermeende dreigementen aan het adres van uw cliënt.’


  ‘Wat voor dreigementen?’


  ‘Doodsbedreigingen.’


  ‘Van wie?’


  ‘Dat weet ik niet. Iemand die zichzelf Gij Zult Niet Doden noemde.’


  ‘Om hoeveel van die e-mails ging het?’


  ‘Drie.’


  ‘En wanneer had mijn cliënt de laatste ontvangen?’


  ‘Op vrijdag. De vrijdag voor…’


  ‘U bedoelt de vrijdag voor de gebeurtenis?’


  Juhle had zichtbaar een hekel aan de uitdrukking ‘gebeurtenis’. ‘Ja. Voor de moord.’


  ‘Dus twee dagen voor de gebeurtenis in kwestie had Stuart een e-mail ontvangen waarin hij met de dood was bedreigd. Klopt dat?’


  ‘Dat beweerde hij. Daar leek het op.’


  ‘En wat hebt u met die informatie gedaan, rechercheur?’


  ‘Ik heb er niets mee gedaan. Het leek me aannemelijk dat uw cliënt die e-mail aan zichzelf heeft gestuurd.’


  ‘En de andere twee ook?’


  ‘Ja.’


  ‘Met inbegrip van de e-mail die is verstuurd in de week waarin hij met een lid van de Wetgevende Vergadering en een andere vriend een tocht maakte in het Bitterroot-gebergte?’


  Juhle haalde zijn schouders op. ‘Hij had hem ook door iemand anders kunnen laten versturen.’


  ‘Dat is waar,’ gaf Gina toe. ‘Maar dat neemt niet weg dat dit mogelijk ontlastend bewijsmateriaal is, net zoals het bonnetje van het benzinestation in Rancho Cordova, dat Stuart u op eigen initiatief heeft aangereikt, nietwaar?’


  ‘Voor wat het waard is,’ antwoordde Juhle. ‘En ik geef er niet veel voor.’


  ‘Ik verzoek u dit te laten schrappen, edelachtbare,’ zei Gina. ‘Dit is geen antwoord.’


  ‘Toegewezen.’


  ‘Alleen een ja of een nee, alstublieft, rechercheur,’ voegde Gina eraan toe. ‘We hebben geen behoefte aan uw persoonlijke opvattingen.’


  Abrams kwam alweer overeind. ‘Edelachtbare!’


  ‘Wilt u zich allebei in acht nemen!’ zei Toynbee. ‘Dit accepteer ik niet. U weet allebei wat de regels zijn. Houdt u zich daar alstublieft aan. Is dat duidelijk?’


  Gina onderdrukte de opmerking die ze had willen maken. Het feit bleef dat hoeveel ontlastend bewijsmateriaal Stuart Juhle ook had overhandigd, Juhle zijn beslissing allang had genomen. Maar ze wilde zich niet tot een welles-nietesspelletje laten verleiden. Ze had een betere manier om hem onderuit te halen. ‘Rechercheur, toen u diezelfde ochtend bij Stuart was, de ochtend voorafgaand aan zijn arrestatie, hebt u hem er toen van op de hoogte gesteld dat hij werd beschouwd als verdachte?’


  Juhle glimlachte toeschietelijk. ‘Dat wist hij al.’


  ‘Hoe dan? Had u hem dat verteld?’


  ‘Ik ging ervan uit dat hij de krant had gelezen. En hij had een advocaat ingehuurd.’


  ‘Aha. Op die manier.’ Gina besloot er niet op door te gaan, al was dat wel mogelijk. Maar ze had Juhle toch al waar ze hem hebben wilde. ‘Dus, omdat hij verdachte was, gaf u hem opdracht de stad niet te verlaten en zich beschikbaar te houden. Is dat juist?’


  Juhle, die langzaamaan nijdig begon te worden, wierp Abrams een gefrustreerde blik toe voordat hij zijn aandacht weer op Gina richtte.


  ‘Nee, dat is niet juist. We hadden nog niet besloten hem te arresteren.’


  ‘Dus Stuart was op dat moment nog een vrij man. Hij kon gaan en staan waar hij wilde.’


  ‘Formeel wel, ja.’


  ‘Niet alleen formeel, rechercheur. In alle opzichten! Hij had het vliegtuig kunnen nemen en de Verenigde Staten kunnen verlaten. Dan nog was er niets aan de hand geweest. Is dat waar of niet?’


  Het duurde even voordat Juhle antwoordde. Uiteindelijk kwam het hoge woord eruit, ik denk van wel.’


  ‘U denkt van wel. En denkt u ook, rechercheur, dat Stuart op de vlucht was voor de politie toen hij uiteindelijk hoorde dat er een arrestatiebevel tegen hem was uitgevaardigd?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Dat weet u niet?’


  ‘Maar ik dacht van wel. Toen ik bij hem thuis langsging om hem te arresteren, trof ik deels leeggehaalde laden in zijn klerenkast aan en vond ik een halflege doos munitie op zijn bureau. Ik leidde daaruit af dat hij zichzelf had bewapend, wat achteraf ook zo bleek te zijn. Hij is ook uit zijn huis weggeslopen en heeft geen gehoor gegeven aan oproepen om zich aan te geven, toen we het bevel eenmaal hadden.’


  ‘Ach, ja, de gewapende vluchteling, waar we al zoveel van gehoord hebben. Maar is het niet zo, rechercheur, dat Stuart een vergunning had voor het wapen dat u later bij hem in beslag heeft genomen?’


  ‘Ja. Het was zijn eigen revolver.’


  ‘En toen u zijn kamer in het motel in San Mateo binnenstormde, zag u die revolver toen?’


  ‘Hij lag op het nachtkastje naast zijn bed.’


  ‘Met andere woorden, het wapen was duidelijk zichtbaar? Het was dus geen verborgen wapen?’


  ‘Op dat moment niet, nee.’


  ‘Hebt u enige concrete aanwijzing dat hij het op enig moment wél onzichtbaar bij zich heeft gedragen?’


  ‘Nee.’


  ‘En u hebt ons zojuist verteld dat hij diverse doodsbedreigingen heeft ontvangen, nietwaar?’


  ‘Ja.’


  ‘Goed. Toen hij de deur naar zijn hotelkamer forceerde, probeerde hij toen zijn revolver te grijpen?’


  ‘Er waren vijfmannen die een wapen op hem richtten en hem het bevel gaven zich niet te bewegen. Dat heeft hij ook niet gedaan.’


  ‘Nee, dat heeft hij niet gedaan.’ Gina draaide zich om en liep snel terug naar haar tafel, kennelijk om een slokje water te nemen. In werkelijkheid wilde ze voorkomen dat haar agressiviteit haar de baas werd en had ze even tijd nodig de laatste vragen aan deze belangrijke getuige goed te formuleren. Toen ze weer terug was gelopen, klonk ze zó ijzingwekkend rustig dat ze er zelf bijna van schrok. ‘Rechercheur Juhle, laat ik alles nog eens even samenvatten. Stuart wist niet dat hij verdachte was in deze zaak. Toen hij de stad verliet om met wat mensen te gaan praten in een poging meer greep op de gebeurtenissen te krijgen, was er nog geen arrestatiebevel tegen hem uitgevaardigd.’


  Achter zich hoorde ze de stoel van Abrams over de vloer schrapen, voordat hij zijn bezwaar formuleerde. ‘Edelachtbare, dit gaat over feiten die geen betrekking hebben op het aangevoerde bewijsmateriaal.’


  Toynbee wees het protest toe. Ze wist dat hij dat moest doen, maar in ieder geval had ze hem nu duidelijk gemaakt waarom Stuart die trip naar het schiereiland had gemaakt.


  Juhle vond dit het juiste moment om zijn laatste punt in te brengen. ‘Bovendien heeft hij kentekenplaten van een andere auto gestolen en die op zijn eigen pick-uptruck bevestigd.’


  Dit was een van de fouten die Stuart had gemaakt. Daar was Gina zich goed van bewust. Natuurlijk had Stuart terecht vermoed dat hem een arrestatie boven het hoofd hing en had hij geprobeerd die zo lang mogelijk te ontlopen. Maar die discussie hoefde ze nu niet aan te gaan, dat feit moest Toynbee zelf maar wegen en er zijn eigen conclusies aan verbinden.


  ‘Goed.’ Gina produceerde haar eigen welwillende glimlach, maar haar toon bleef uiterst beheerst. ‘Dat heeft hij inderdaad gedaan, rechercheur. Klopt het dat deze zaak bijzonder veel aandacht trok van de pers?’


  ‘Er was wel enige aandacht van de media.’


  ‘U weet net zo goed als ik dat Stuart door de media is belaagd sinds de dag waarop zijn vrouw is vermoord.’


  ‘Ik weet niet of je van “belagen” zou kunnen spreken.’


  ‘Misschien moet ik dan zeggen dat hij, iedere keer als hij het huis verliet, steeds werd gevolgd door groepjes van vier of vijf journalisten met camera’s en microfoons. Dat weet u heel goed, omdat u het zelf hebt gezien en omdat we er bij de politie een klacht over hebben ingediend.’


  ‘Van die beschuldiging ben ik op de hoogte.’


  ‘Zou het dan niet kunnen, rechercheur, dat Stuart niet wilde dat zijn pick-uptruck zou worden gevolgd door een horde agressieve journalisten die hem niet met rust zou laten?’


  ‘Protest. Pure speculatie.’


  ‘Edelachtbare, meneer Abrams wil graag dat u een bepaalde conclusie trekt uit de kwestie van die kentekenplaten en ik neem de vrijheid u een veel waarschijnlijker conclusie voor te leggen. Een conclusie die meer strook met de feiten zoals die bekend zijn.’


  ‘Dat is natuurlijk een punt, meneer Abrams. Ik ga erin mee, al denk ik opnieuw dat het niet van veel betekenis is, mevrouw Roake. Gaat u verder.’


  ‘Ten slotte, rechercheur, nog een laatste punt met betrekking tot de vermeende vluchtgevaarlijkheid van Stuart. Wilt u de rechtbank vertellen hoe u erachter bent gekomen dat Stuart verbleef in het Hollywood Motel in San Mateo?’


  Juhle wist dat dit onaangenaam ging worden. ‘Door na een telefoongesprek de locatie te traceren van een mobiele telefoon.’


  ‘Kunt u iets meer vertellen over dat telefoongesprek, rechercheur?’


  Juhle voelde zich dermate in het nauw gedreven dat hij zich er niet toe kon brengen het te beschrijven. Gina was zich ervan bewust dat de aanwezigen in de rechtszaal doodstil wachtten op het antwoord van Juhle. Maar hij hield zijn mond. Na een lange pauze verbrak Gina de stilte. ‘Is het niet zo, rechercheur,’ vroeg ze op zachte en vriendelijke toon, ‘dat het ging om een telefoontje van de advocaat van Stuart Gorman, die had vernomen dat het arrestatiebevel was uitgevaardigd en wilde afspreken dat haar cliënt zich de volgende ochtend om tien uur vrijwillig bij de politie zou melden? En is het niet zo dat u dat voorstel toen hebt geaccepteerd?’


  Juhle keek afwisselend naar Abrams en Gina. Ten slotte boog rechter Toynbee zich naar voren en sprak Juhle rechtstreeks toe. ‘We willen graag een duidelijk antwoord van u horen, rechercheur. Ja of nee?’


  ‘Natuurlijk, edelachtbare, het spijt me.’ Hij keek Gina weer aan. Het duurde nog een paar seconden totdat hij, nauwelijks hoorbaar, antwoordde: ‘Ja. Maar u en ik weten allebei dat een advocaat wordt verondersteld zijn cliënt onmiddellijk over te dragen als er een aanhoudingsbevel is uitgevaardigd. En dat ik u heb gezegd dat ik aanwezig zou zijn als uw cliënt zich later zou komen melden, betekende niet dat ik zou stoppen naar hem te zoeken. Dit was een arrestatie op verdenking van moord, en niet een verzoek om te gelegener tijd, als het de verdachte convenieerde, een bezoekje te brengen aan het gerechtsgebouw.’


  Gina gunde hem zijn kleine tirade. Ze nam haar mentale notities door. Een redelijk vermoeden van schuld zou berusten op het feit dat Stuart wist dat hij werd gezocht, dat zich daarom had bewapend, dat hij het wapen onzichtbaar bij zich had gedragen en dat hij op de vlucht was geslagen voor justitie. Ze stelde vast dat ze deze punten allemaal had behandeld en maakte een buiginkje naar haar getuige. ‘Dank u, rechercheur. Ik heb geen vragen meer.’


  *


  Het korte reces leek alweer voorbij nog voordat het was begonnen. Stuart had de tafel niet verlaten, maar Gina gevraagd of hij een van haar gele blocnotes mocht lenen. Toen ze terugkwam van haar sanitaire stop keek hij niet onmiddellijk op, maar ging door met schrijven totdat hij een geschikt punt had bereikt om te stoppen.


  ‘Wat doe je?’ vroeg ze.


  ‘Ik maak een paar aantekeningen. Ik heb een idee.’


  ‘Ik sta overal voor open.’


  ‘Volgens mij heb je helemaal geen hulp nodig. Ik begin bijna te geloven dat we dit gaan winnen.’ Hij zag dat Gina een grimas probeerde te onderdrukken. ‘Geloof jij van niet?’


  ‘Ik hoop het,’ zei Gina. Ze draaide zich half om, om te zien of er niemand achter de reling stond die zich op gehoorsafstand bevond. Het was ooit wel eens voorgekomen en ze kon in deze fase geen complicaties gebruiken. Ze antwoordde zachtjes: ‘Tot nu toe gaat het redelijk, alles wat ze tot nu toe hebben aangeroerd - en dat geldt ook voor Juhle - gaat alleen maar over een interpretatie van de feiten, niet over de feiten zelf.’


  ‘Nee. Je hebt ze aardig de wind uit de zeilen genomen.’


  ‘Niet echt, Stuart. Misschien heb ik Toynbee het idee gegeven dat hij ook op een andere manier tegen het tijdsverloop aan kan kijken. En een redelijke verdenking kunnen ze op dit moment ook nog niet construeren. Maar we moeten nog afwachten wat Bethany Robley gaat verklaren.’ Gina wilde Stuart, die weer enige hoop leek te hebben gekregen, niet de put in praten. Het was zeker waar dat ze er tot nu toe in was geslaagd de strategie van de aanklager aardig te ondermijnen en als het verhoor van Bethany Robley net zo zou verlopen als dat van de andere getuigen, dan zou Gina misschien ook enige hoop krijgen dat de hoorzitting goed zou aflopen, maar zover was het nog niet. Eerst moest ze zich concentreren op Bethany. Gina keek Stuart aan met een opgewekte uitdrukking die niet helemaal was gemeend. ‘Ik heb wel iets in gedachten dat zou kunnen werken.’ Ze wees naar het blocnote dat voor hem lag. ‘Maar vertel me eens iets over jouw idee.’


  Hij bedekte de bladzijde achteloos maar beslist met zijn handen. ‘Het is niets bijzonders. Het gaat over iets anders, niet over wat we hier aan het doen zijn. Het zijn gewoon een paar losse gedachten.’


  ‘Nou, als je ze ooit aan iemand wilt laten lezen, dan ben ik geïnteresseerd.’


  ‘Dat hoef je echt niet te zeggen, hoor.’ Hij wees naar de bladzijden. ‘Dit is alleen maar bedoeld voor mezelf.’


  ‘Niet voor je lezers?’


  ‘Nou, ook voor hen, ja.’ Hij zweeg even. ‘De mensen die mij lezen, dat is een andere wereld dan de mensen die ik in het dagelijkse leven om me heen heb. Die hebben niet zoveel op met wat ik schrijf. Ze vinden het niet zo… niet zo belangrijk.’ Hij grinnikte een beetje. ‘Niet relevant, zoals jullie juristen zeggen. Het is voor hen niet zo relevant.’


  ‘Gina zei: ‘Je bedoelt dat het niet zo relevant was voor Caryn.’


  Stuart glimlachte ontwijkend, keek weg en zuchtte diep. ‘Ik ben eraan gewend geraakt. Hoe dan ook, wat ik wil zeggen is dat ik het begrijp. Het is nu eenmaal niet geschikt voor iedereen, dus je hoeft niet te proberen aardig te doen en te zeggen dat je het wilt lezen.’


  Ze zweeg even. ‘Maar als ik het nou eens écht wilde lezen? Ik hou van de manier waarop je schrijft.’


  ‘Nou.’ Hij haalde diep adem. ‘Dat zou leuk zijn.’


  *


  Bethany Robley kwam aan de arm van haar moeder door het gangpad de rechtszaal binnen, hoewel haar omvangrijke moeder geen logische keuze leek als steun te fungeren voor haar dochter, aangezien ze zelf met een stok liep. Bethany zag er angstig uit en het was haar aan te zien dat ze veel last had gehad van haar slapeloosheid. Toen ze bijna op hun plaatsen waren gearriveerd, liet mevrouw Robley Bethany’s arm los, keek hoe haar dochter verder liep en schoot vervolgens als een speer naar rechts, totdat ze vlak achter Gina stond. Ze greep de overall van Stuart vast ter hoogte van zijn schouder en trok hem in zijn stoel achterover. ‘Hoe haal je het in je hoofd mijn dochter te bedreigen! Hoe durf je!’ Met haar vrije hand tilde ze de stok op en haalde uit. Het slagwapen suisde rakelings langs zijn oor en raakte zijn arm.


  Toynbee sloeg onmiddellijk met zijn voorzittershamer en riep de zaalwachters toe tussenbeide te komen. Een paar journalisten die op de voorste rij zaten maakten zich uit de voeten. Gina draaide zich om en toen ze zag wat er gebeurde, stond ze op om te proberen de woedende vrouw op de een of andere manier in bedwang te krijgen. Stuart, die even verbijsterd was als de andere aanwezigen in de rechtszaal, keek de vrouw geschrokken aan. ‘Clair, wacht even!’


  ‘Mam!’ riep Bethany. ‘Hou op!’


  Maar Clair Robley was kennelijk niet van plan te wachten of op te houden. Vloekend rukte ze Stuart uit zijn stoel. Ze trok hem tegen de reling aan en probeerde hem herhaalde malen met de stok op het hoofd te slaan terwijl hij probeerde haar slagen af te weren en zich te verdedigen. Ze bleef wild met de stok om zich slaan totdat een van de zaalwachters die bij de ingang had gestaan zijn armen om haar heen had geslagen om haar wat minder mobiel te maken, waarna twee eveneens toegesnelde collega’s erin slaagden haar uit te schakelen.


  Het had zich allemaal binnen dertig of veertig seconden voltrokken. Mevrouw Robley werd vastgehouden door de drie grote zaalwachters, terwijl de huilende en bijkans hysterische Bethany bij haar moeder probeerde te komen. Gina hielp Stuart overeind, die op de grond terecht was gekomen. Toen hij eenmaal stond, zette hij zelf zijn stoel recht en liet zich er verdwaasd op zakken. Uit een wond aan zijn voorhoofd, vlak bij de haarlijn, gutste bloed.


  De rechter bleef werktuiglijk met zijn hamer slaan, alsof hij niet in de gaten had dat die handeling niet zo erg functioneel meer was. ‘Orde!’ riep hij. ‘Orde! Orde!’
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  De zaalwachters arresteerden Clair Robley; ze hadden niet veel keus. Stuart kreeg medische verzorging vanwege zijn hoofdwond. De arme Bethany kon, zo vlak na haar hysterische aanval, onmogelijk getuigen. Rechter Toynbee besloot de zitting te verdagen tot de volgende ochtend.


  Nu plan A van die dag was getorpedeerd, was Gina’s plan B terug te keren naar haar kantoor en het verzoek tot vrijspraak voor te bereiden dat ze aan het eind van de voorlopige hoorzitting zou indienen. Dat zou weliswaar nog wel een jaar kunnen duren - al zou ze haar uiterste best doen die tijd te verkorten als ze daar kans toe zag - maar deze ochtend had ze aanknopingspunten genoeg gevonden om de zaak stukje bij beetje tot op de grond af te breken. Ze wilde haar gedachten daarover zo snel mogelijk op papier zetten.


  Als het daadwerkelijk tot een volwaardig proces zou komen, dan zou Abrams zijn agent van de Highway Patrol natuurlijk een stuk beter voorbereiden op het verhoor dat hem te wachten stond. En Faro zou een stuk minder laconiek doen over de kwestie van het vuilnis.


  Maar Gina wilde tijdig alles in stelling brengen om op al die punten stevig weerwerk te kunnen leveren, als ze in een eventueel proces aan de orde mochten komen. Zoals het er nu voor stond, leek veel af te hangen van het getuigenverhoor van Bethany Robley. Gina had er geen slecht gevoel over. Bethany had Stuart die avond tenslotte helemaal niet gezien en ze had zelfs niet eens gezegd dat ze hem had gezien. Het hing allemaal op de auto, en afgaande op het verslag van het politieverhoor had ze nooit gerept over het gepersonaliseerde kenteken van Stuart: GHOTI.


  Maar nadat Wyatt Hunt Gina - die het gerechtsgebouw had verlaten en buiten in de motregen liep - mobiel had gebeld om verslag uit te brengen van de gesprekken die hij die ochtend had gevoerd, besloot Gina de uitvoering van plan B toch nog even uit te stellen. Want de kans om samen met Wyatt een uitstapje naar het schiereiland te maken voor een persoonlijke ontmoeting met William Blair wilde ze zich niet laten ontgaan.


  Hunt pikte haar even na drie uur op bij het gerechtsgebouw in zijn Mini Cooper en toen ze eenmaal op de snelweg naar het zuiden reden zei hij: ‘Ik dacht dat de zitting de hele dag zou duren. Wat is er gebeurd?’


  ‘Een hele vertoning.’ Ze gaf hem een beknopt verslag. ‘Ik heb nog nooit zoiets meegemaakt.’


  Wyatt begon aan een inhaalmanoeuvre en genoot zichtbaar van het verhaal. Net als de meeste professionals in het strafrecht had hij weliswaar sympathie voor de pechvogels zoals Stuart, Bethany en Juhle, maar kon hij genieten van het absurdistische theater dat het hele gebeuren vaak opleverde. ‘Ik wilde dat ik erbij was geweest. Een stok?’


  ‘Een doodgewone, ouderwetse stok.’ Met terugwerkende kracht begon Gina er ook de humor van in te zien. ‘Binnenkort moeten ze het gerechtsgebouw ook gaan beveiligen met wandelstokdetectors.’


  ‘Ik zie het al voor me,’ zei Hunt. ‘Eerst metaal, dan mobiele telefoons met camera’s en nu wandelstokken. Straks mag je waarschijnlijk ook niet meer met je schoenen aan naar binnen.’ Wyatt zette zijn nieuwslezersstem op: ‘Binnenkort in deze rechtbank: de Naakte Rechtszitting. Om veiligheidsredenen verzoeken wij u uw kleding af te geven bij de garderobe.’


  ‘Maar goed dat Vrouwe Justitia geblinddoekt is.’


  Ze reden door in een vriendschappelijke stilte. De ruitenwissers zwiepten heen en weer terwijl de motregen langzaam veranderde in iets wat op een echte regenbui leek. Na een minuut of wat keek Wyatt haar aan. ‘En is Devin nog aan het woord gekomen voordat ze er een eind aan hebben gemaakt?’


  ‘Reken maar, en ik vermoed dat hij er niet erg van heeft genoten. Hij begon met veel overtuiging, maar het is allemaal nergens op gebaseerd.’


  ‘Dat heb ik hem ook al verteld.’


  ‘Hij had beter naar je moeten luisteren.’


  ‘Dat is natuurlijk zo, maar dat doet hij zelden. Ik moest maar eens bij hem langs gaan om het hem in te peperen.’


  Maar Gina schudde haar hoofd. ‘Wacht daar nog maar een paar dagen mee, Wyatt. Serieus. Ik heb hem behoorlijk ingemaakt en hij was er niet blij mee.’ Na een korte aarzeling vroeg ze: ‘En hoe ging het met jou, vanochtend?’


  ‘Goed. McAfee is wat mij betreft nog in beeld. Maar Mike Pinkert geloof ik op zijn woord. Hij heeft hetzelfde alibi als McAfee, al lag hij dan in bed met zijn vrouw. Tenzij mijn intuïtie me volkomen in de steek laat heeft hij er niets mee te maken.’


  ‘En McAfee geloof je niet?’


  ‘Niet helemaal. En ik vind nog steeds dat hij het sterkste motief heeft. Ik stuur vanavond een van mijn mensen naar zijn appartementencomplex om na te gaan of een van de buren hem rond een uur of elf heeft zien weggaan of thuiskomen. Pinkert is wat mij betreft niet verdacht. En die Conley van jou ook, trouwens.’


  ‘Het is niet mijn Conley, Wyatt. Hij is van iedereen. Straks is hij misschien zelfs senator. Dus hij heeft ook een alibi?’


  ‘Een fondsenwervingsgala in de jachthaven voor Greenpeace met zo’n vijfhonderd genodigden. Tenzij hij een dubbelganger heeft. Sommige politici hebben een dubbelganger, dat weet je toch?’


  Gina vond dat een vreemde gedachte. ‘Van Jedd kan ik me dat niet voorstellen,’ zei ze. ‘Weet je waar we moeten zijn?’


  ‘P.I.I., toch?’ Hij wees op het beeldscherm in zijn dashboard, ‘Ik heb het adres al ingevoerd in het navigatiesysteem.’


  ‘Ik had het kunnen weten,’ zei Gina.


  Hunt knikte, ik doe mijn best.’


  *


  Aanvankelijk was Bill Blair niet aanwezig, wat Gina op zichzelf al veelbetekenend vond.


  Daarop zei Wyatt tegen zijn secretaresse: ‘Dat is erg jammer, want mevrouw Roake had een paar vragen aan meneer Blair over de zaak-Kelley Rusnak. Kelley zou optreden als getuige in de hoorzitting over de moord op Caryn Dryden. Hoe dan ook, ze wilde het discreet houden en had hem graag de kans te geven een paar vragen te beantwoorden. Maar als hij er niet is, ziet ze zich gedwongen haar vragen door te spelen aan Jeff. U weet wel, Jeff Elliot van de Chronicle. Misschien kan hij wel het een en ander boven water halen. Dus als meneer Blair er niet is, dan moet hij morgen de krant maar lezen en reageren op wat erin staat.’


  Hoewel ze een vrouw was deed de secretaresse Gina sterk denken aan de figuur van William H. Macy uit Fargo. Ze glimlachte ongemakkelijk, slikte een paar keer en zei toen: ‘Laat me even kijken of hij ondertussen misschien is gearriveerd.’


  Gina slaagde er met moeite in de neiging te onderdrukken om ‘Ja, natuurlijk’ te zeggen met het zware Noorse accent van Frances McDormand. In plaats daarvan zei ze: ‘Nou, dat zou fijn zijn. Dank u.’


  Minder dan twee minuten later stelden ze zich voor aan meneer Blair, een korte, gedrongen man van een jaar of vijfenveertig, met kleine oogjes en kleurloos haar dat in een bijna lachwekkend ponymodel was geknipt.


  Zijn hoekkamer leek op deze grijze middag bijna te pruilen achter de getinte ramen. De tl-armaturen gaven het vertrek een onpersoonlijke sfeer. Aan de muren hing geen kunst, zelfs geen goedkope reproductie. Ook het uitzicht op het enorme parkeerterrein buiten stemde niet vrolijk. Op het massieve lichtbruine, eikenhouten bureau lagen hoge stapels papieren en mappen. Een klein vertoon van orde die een enorme chaos moest verdoezelen, wellicht? Tegenover zijn werkplek prijkten op het industriële tapijt een paar opzichtige moderne stoelen van chroom en leer. Blair gebaarde zijn bezoekers erop te gaan zitten, waarna hij zelf plaatsnam op de stoel achter zijn bureau.


  Gina kwam meteen ter zake. ‘Meneer Blair,’ begon ze, ‘fijn dat u ons even wilde ontvangen, ondanks het feit dat we geen afspraak hebben gemaakt. We zullen het kort houden. Kelley Rusnak zou deze week in San Francisco voor mij getuigen in de hoorzitting van Stuart Gorman met betrekking tot de moord op zijn vrouw. Kelley heeft Stuart hier ongeveer twee weken geleden ontmoet. Ze vertelde hem dat ze misschien gevaar liep vanwege haar betrokkenheid bij de Dryden-kom.’


  ‘Niemand heeft Kelley vermoord. Kennelijk heeft ze zichzelf gedood.’


  ‘Kennelijk,’ zei Gina. ‘Kende u Kelley goed?’


  Haar reactie en de daaropvolgende vraag leken Blair te verbazen. ‘We zijn een klein bedrijf, maar nee, ik kende haar niet beter dan mijn andere werknemers. Minder goed zelfs. Ze zat tenslotte niet in het managementteam.’


  ‘Maar het is me opgevallen dat u zelf naar buiten hebt gebracht dat ze om het leven was gekomen. Is dat gebruikelijk binnen uw bedrijf?’


  ‘Nou, gelukkig hebben we dit soort dingen niet zo vaak bij de hand. In dit geval moesten we een persbericht uitgeven en dat heb ik opgesteld. Ik begrijp niet goed wat daar zo verdacht aan is.’ Met één hand duwde hij een van de stapels op zijn bureaublad anderhalve centimeter opzij. ‘Ik heb dit vanochtend allemaal al aan meneer Elliot verteld. U probeert ontlastend bewijs te vinden voor uw cliënt. Dat is waarschijnlijk prijzenswaardig voor een advocaat, maar nogal vermoeiend voor de rest van de mensheid.’


  Van nu af aan was het dus menens, dacht Gina. Ze glimlachte mierzoet naar hem. ‘Dat mag zo zijn, maar de reden dat meneer Elliot zich voor de kwestie interesseert heeft niets te maken met mijn cliënt, maar met de doofpot rondom de Dryden-kom die Caryn en Kelley aan de kaak wilden stellen.’


  Hij hield zijn lippen op elkaar en schudde zijn hoofd. ‘Er is helemaal geen sprake van een doofpot, mevrouw Roake. Ik weet niet hoe dit soort geruchten de wereld in komt, maar er is niets aan de hand met de Dryden-kom. Het is een fantastische uitvinding. Een substantiële verbetering in de heuptransplantatietechnologie. De FDA zal het product een dezer dagen goedkeuren en we bereiden ons voor op een enorme wereldwijde vraag. Als we dachten dat het product schadelijk was, denkt u dan - ten eerste - dat de FDA het zou goedkeuren en - ten tweede - dat we dom genoeg zouden zijn het op de markt te brengen, met het risico op allerlei schadeclaims?’


  ‘Ten eerste,’ antwoordde Gina, heeft de FDA geen weet van de problemen omdat die pas na het initiële klinische onderzoek zijn gerapporteerd. En ten tweede, u zou het risico op schadeclaims misschien best willen nemen als u liquiditeitsproblemen hebt, beschikt over een enorme orderportefeuille en een aangepast product in ontwikkeling hebt dat kan worden gelanceerd voordat de schade te hoog is opgelopen.’ Ze leunde naar achteren, keek naar Wyatt en vervolgens weer naar Blair. ‘Dit probleem gaat echt niet weg. Er zijn mensen die denken dat Caryn Dryden is vermoord om haar de mond te snoeren.’


  ‘Dat is absurd.’


  ‘Weet u misschien nog waar u was, de avond waarop Caryn is vermoord?’


  ‘Ik weet niet eens op welke avond dat is gebeurd.’


  ‘Het was op een zondag,’ informeerde Wyatt Hunt Blair behulpzaam. ‘Drie weken geleden.’


  Blair kneep zijn ogen half dicht. De spieren rond zijn wangen bewogen constant. ‘Dit is belachelijk,’ zei hij. ‘Ik heb geen idee meer wat ik drie weken geleden op zondagavond heb gedaan. Maar wat het ook was, ik ben toen in ieder geval niet bezig geweest met het verdrinken van een van mijn beste zakenrelaties.’ Plotseling schoof hij zijn stoel naar achteren en stond op. ‘Ik vrees dat we een eind aan dit gesprek moeten maken,’ zei hij.


  ‘Dit probleem gaat echt niet vanzelf weg,’ zei Gina, die eveneens opstond.


  Maar Blair bewoog zich niet. Hij bleef veilig achter zijn bureau staan, stram als een militair, ik heb u verder niets te zeggen,’ zei hij. ‘Als u nog eens probeert hier binnen te komen, dan zal ik u laten verwijderen. Ga uzelf maar belachelijk maken in de rechtszaal, waar de mensen gedwongen zijn u aan te horen. En als ik u was, zou ik de wetgeving met betrekking tot smaad en laster maar eens nakijken, voordat u nog meer aperte leugens verspreidt.’


  


   


  33


   


  Wyatt zette Gina af bij haar kantoor aan Sutter Street. Door de regen hadden ze er langer over gedaan dan gebruikelijk en ze waren pas om kwart voor vijf terug in San Francisco. Ze had al een lange en vermoeiende dag achter de rug. Had ze pas diezelfde ochtend vernomen dat Kelley Rusnak dood was? Was ze diezelfde ochtend nog met Hunt gaan joggen? Het leek bijna onmogelijk.


  Halverwege de trap, op weg naar de kantoorruimtes op de tweede eerste verdieping (de begane grond hadden ze uitgebreid met werkruimtes voor een aantal nieuwe juristen en een administratieve afdeling), voelde ze zich plotseling doodmoe. Hoewel ze nog niet helemaal boven was, zette ze haar koffer even neer en speelde met de gedachte zich weer om te draaien en een taxi te nemen naar huis om even uit te rusten voordat ze het verslag van de zitting van vandaag zou inspreken of uittypen. Waarna ze het bewijsmateriaal nog moest doornemen dat morgen aan de orde kwam, zoals de verklaring van Bethany Robley, die ze morgen moest ondervragen. Ze hoopte tenminste dat ze daar morgen de gelegenheid voor zou krijgen. Wie weet wat voor gevolgen de woedeaanval van Clair Robley voor het verdere verloop zou hebben. Ze moest op alle eventualiteiten zijn voorbereid.


  En natuurlijk moest ze Stuart nog opzoeken om te zien hoe ernstig hij gewond was geraakt. En daarna moest ze Wyatt bellen om te horen of zijn medewerkers nog iets meer hadden ontdekt over het alibi van McAfee. Ze moest Don Forrester bellen, die ze had gedagvaard om aan te tonen waarom Stuart was ‘verdwenen’ naar het schiereiland.


  En misschien moest ze onderzoeken of Forresters verklaring ook enig licht kon doen schijnen op de handelwijze van P.I.I.. En dan…


  Plotseling realiseerde ze zich dat ze dreigde door te slaan. Ze moest geconcentreerd blijven. Zodra haar hersens geen focus meer hadden - zoals nu, terwijl ze even stilstond op de trap - streden talloze ideeën, verplichtingen en verantwoordelijkheden om voorrang in haar bewustzijn. Misschien kon ze een paar uurtjes slapen voordat het donker werd, maar meer kon ze zich niet permitteren.


  Ze pakte haar tas weer en liep door naar boven.


  Phyllis, de receptioniste, begroette Gina zodra ze haar zag. ‘Ha, mevrouw Roake.’ In de wondere wereld van de oudere, ongetrouwde receptioniste van het kantoor hadden advocaten domweg geen voornamen. ‘Meneer Farrell wilde u graag onmiddellijk spreken. Over de zaak-Gorman. Zal ik hem zeggen dat u eraan komt?’


  Gina keek naar de trap die naar de volgende verdieping leidde. Ze was zó moe dat de ongeveer twaalf treden een even grote hindernis leken als het laatste stukje naar de top van de Whitney, de Shasta of de Kilimanjaro, bergtoppen die ze in de afgelopen drie jaar allemaal had beklommen. Maar er was niets aan te doen; Wes wilde haar onmiddellijk spreken en het ging over haar zaak. Maar ze kon zichzelf er nog niet toe brengen de eerste stap te zetten. Phyllis zag dat ze vermoeid naar de trap staarde en schraapte haar keel. ‘Als u die boven niet nodig hebt, kunt u uw koffer wel even hier achter de balie laten staan. Ik hou er wel een oogje op.’


  Gina’s koffer was een speciaal voor advocaten gemaakt model met voldoende ruimte voor haar naslagwerken, dossiermappen, kopieën van het bewijsmateriaal van de aanklager, de bandjes waarop Wyatt zijn gesprekken had opgenomen en alle andere zaken die ze bij de hand wilde hebben. Hij woog minstens veertien kilo. Als ze dan al naar boven moest om de werkruimte van Farrell te bezoeken, dan het liefst zonder die ballast.


  Ze glimlachte zwakjes, zette de koffer neer en schoof hem achter de balie. ‘Dank je, Phyllis. Dat is een goed idee.’


  Phyllis knikte kort. ‘Ik vertel hem dat u eraan komt.’


  Het was geen zware reis. Tien passen door de hal, veertien treden op en nog een paar passen. Nu stond ze voor de rijkelijk versierde deur van Farrells kamer. Hij had zijn voorliefde voor met merkwaardige slogans bedrukte T-shirts ook doorgezet op de deur naar zijn kantoor, waarop hij allerlei bumperstickers en stickers met smakeloze kreten had geplakt, zoals: ‘Wie gaat Bush pijpen zodat we hem kunnen impeachen?’, ‘Dit kantoor wordt gesponsord door oliebaronnen en de wapenindustrie’ en ‘Wij drinken al op de goede afloop voordat het proces is begonnen’. Maar Gina had ze allemaal al gelezen en vandaag vielen ze haar niet eens op. Ze klopte en deed de deur op een kier. ‘Ben je gekleed?’


  ‘Het gaat. Kom binnen, maar pas op dat Gert niet ontsnapt.’ Wes stond bij het koffiezetapparaat en keek hoe de espresso in een klein kopje druppelde, Hij draaide zich om toen ze binnenkwam. Vandaag stond er op zijn T-shirt: ‘Een vriend zal je altijd helpen. Een goede vriend zal je altijd helpen een lijk weg te werken.’


  ‘Phyllis zei dat je eruitzag alsof je wel wat koffie kon gebruiken,’ zei hij.


  ‘Hoeveel liter heb je?’ vroeg Gina. ‘Wat een schat is het toch, nietwaar?’


  ‘Laat ik je een bedrijfsgeheim onthullen,’ antwoordde Wes. ‘Phyllis is eigenlijk een robot. Maar de volgende generatie wordt uitgerust met een persoonlijkheid. Ik ben reuze benieuwd.’ Hij gaf haar het espressokopje. ‘Overigens, Kelley Rusnak is waarschijnlijk vermoord.’


  Het espressokopje stokte nog voordat Gina het helemaal naar haar lippen had gebracht. Ze had het natuurlijk vermoed, maar het was goed om het bevestigd te krijgen. Het voelde bijna als een genoegdoening.


  Farrell leunde tegen het aanrecht van de pantry in zijn werkkamer. ‘Die relatie van mij in Redwood City belde me een uur geleden met zijn theorie over een nogal interessante opeenvolging van gebeurtenissen. Wil je het helemaal horen?’


  ‘Ja, helemaal lijkt me beter dan voor de helft.’


  ‘Gaan we bijdehand doen?’ vroeg hij gekscherend.


  ‘Als jij geen domme opmerkingen maakt, doe ik niet bijdehand. Ik wil het helemaal horen. Alsjeblieft.’


  ‘Oké. Het eerste wat hij nogal vreemd vond, was dat ze drie grotendeels onopgeloste pillen in haar mond had. Tylenol met codeïne.’


  ‘Onopgelost? Hoe is dat gebeurd?’


  ‘Dat kan als iemand ze in haar mond heeft gestopt toen ze al dood was, of bijna dood.’


  ‘Maar waarom?’


  ‘Misschien was het het enige middel dat voorhanden was waarvoor ze een recept had gekregen. Het lege flesje stond naast het bed waarin ze haar hebben gevonden. Daarom dachten ze aanvankelijk dat het om een gewone overdosis ging. Maar dat was niet het geval. Want er is helemaal geen codeïne in haar bloed gevonden.’


  ‘Helemaal niets?’


  ‘Nul komma nul. Ze is gestorven aan een overdosis elavil, ook wel bekend als amytriptileen. Een antidepressivum.’


  Gina zette het kopje waaruit ze nog steeds geen slok had genomen op tafel, ging op de bank zitten en begon afwezig de hond te aaien die naar haar toe was gelopen. ‘Maar laat me raden. Er is daar geen flesje gevonden met dat spul erin en haar naam erop.’


  ‘Precies. Maar wacht, het wordt nog beter. Want ze hebben ook nog Rohypnol in haar bloed gevonden.’


  Gina wist wat dat was. ‘De rapedrug.’


  ‘Precies. Theoretisch zou ze het natuurlijk zelf ingenomen kunnen hebben, maar ligt niet erg voor de hand. Mijn contactpersoon denkt dat iemand het in haar drankje heeft gedaan. Daarna, toen ze verdoofd was, heeft hij haar volgestopt met amytriptileen. Op dat moment moet ze zich toch al een beetje vreemd hebben gevoeld. Misschien heeft hij haar verteld dat het aspirine was. Het zijn kleine pilletjes, en het lijkt erop dat hij er haar een heleboel heeft gegeven. Dus de Rohypnol zorgde ervoor dat ze niet bijkwam toen ze als gevolg van de amytriptileen tachycardie kreeg. En nadat ze het bewustzijn had verloren, heeft iemand nog een paar codeïnepillen in haar mond gestopt om de politie bij een eventueel onderzoek op het verkeerde been te zetten.’


  ‘Dat is nogal een bizarre manier om iemand te vermoorden,’ zei Gina.


  Wes haalde zijn schouders op. ‘Soms moet je gewoon roeien met de riemen die je hebt.’


  *


  ‘Nee,’ zei Stuart. ‘Kym heeft ooit wel amytriptileen gebruikt - het was een van de eerste middelen die we probeerden - maar haar huidige arts heeft haar lithium voorgeschreven en dat lijkt beter te werken. Tenminste, als ze het volgens voorschrift inneemt.’


  Gina’s vermoeidheid was verdwenen. Het nieuws dat ze in de kamer van Farrell had gehoord, had haar een oppepper gegeven. Het feit dat Kelley Rusnak waarschijnlijk was vermoord, had het laatste restje twijfel over Stuart bij haar weggenomen. Hij had Caryn niet vermoord. Twee vrouwen die aan hetzelfde project hadden gewerkt, waren binnen drie weken na elkaar vermoord en Gina kon zich moeilijk voorstellen dat deze moorden niets met elkaar te maken hadden.


  De moorden hadden niet alleen iets met elkaar te maken, maar waren hoogstwaarschijnlijk ook door dezelfde persoon gepleegd. De Dryden-kom was nu het middelpunt van haar zaak, maar maakte daar - vreemd genoeg - formeel nog geen deel van uit. Er waren geen bewijsstukken en geen verklaringen die er betrekking op hadden. Ze betwijfelde zelfs of Gerry Abrams er ooit van had gehoord.


  Maar voor Stuart betekende dit natuurlijk dat hij onschuldig was. Gina dacht dat ze Wyatt Hunt misschien wel zou kunnen vragen wat aandacht aan de kwestie te besteden. Maar dat kon later altijd nog.


  Inmiddels was het half acht en in plaats van naar huis te gaan had Gina vanaf haar kantoor een taxi genomen naar het gerechtsgebouw. Nu zat ze met Stuart in de halfronde spreekkamer van de gevangenis waar advocaten met hun cliënten konden spreken. Wanden met glazen tegels, een langwerpige tafel en twee stoelen. Stuart had door de woede-uitbarsting van Clair Robley verscheidene kneuzingen aan zijn arm en blauwe plekken op zijn gezicht opgelopen. De wond ter hoogte van zijn haargrens, waar ze hem vol met de wandelstok had geraakt en die fors had gebloed, was bedekt met een grote vierkante pleister. Waarom wil je weten of Kymberly amytriptileen gebruikt?’ vroeg hij haar.


  Gina dacht even na over haar antwoord en besloot toen er geen doekjes om te winden. ‘Omdat Kelley Rusnak aan een overdosis amytriptileen is gestorven.’


  Stuart keek haar verbaasd aan. ‘Ik zie het verband niet. Wat heeft de zelfmoord van Kelley nou met Kymberly te maken?’


  ‘Ik ben nog niet klaar,’ zei Gina. ‘Het ziet ernaar uit dat Kelley geen zelfmoord heeft gepleegd.’ Ze gaf hem de informatie die ze van Farrell had gekregen, tot in de kleinste details. ‘Hoe dan ook,’ concludeerde ze, ‘het gaat dus om die amytriptileen. Ik wilde nagaan of er enig verband zou kunnen zijn.’


  ‘Je gelooft toch niet dat Kymberly hier iets mee te maken heeft?’


  Gina keek hem strak aan. Ze wist dat dit pijnlijk was. ‘Ik heb haar gesproken voordat de middagzitting begon, Stuart,’ zei ze op zachte toon. ‘Toen ik haar vroeg waar ze Caryn de laatste dag van dat bewuste weekend over heeft gebeld, vertelde ze me dat ze haar om geld heeft gevraagd en dat Caryn dat heeft geweigerd. Als Caryn dood is en jij in de gevangenis zit, heeft ze vrijwel onbeperkte toegang tot al jouw geld, realiseer je je dat wel?’


  ‘Dit kun je niet menen.’


  ‘Het verbaast me dat jij het niet kunt geloven, Stuart. Toen Caryn eenmaal uit de weg was geruimd, wie was daarna de enige die nog kon voorkomen dat de Dryden-kom volgens plan op de markt zou worden gebracht? Kelley Rusnak. Toen Kymberly je hier in de gevangenis heeft opgezocht, heb je haar toen iets verteld over je bezoek aan Kelley? Heb je verteld waar jullie over hebben gesproken?’


  ‘Dat heb ik aan een heleboel mensen verteld. Aan iedereen die langskwam. Ik wilde het aan de grote klok hangen. Mijn gesprekken met Kelley en Forrester tonen aan dat ik niet op de vlucht was voor Juhle.’ Hij wreef met een hand over zijn wang. ‘Ze kan haar moeder onmogelijk hebben vermoord. Ze had trouwens helemaal geen amytriptileen meer.’


  Gina bleef rustig en vroeg: ‘Had ze misschien nog herhaalrecepten kunnen gebruiken?’


  Plotseling sloeg hij met zijn vlakke hand op de tafel. ‘Nee! Verdomme! Nee!’ Hij stond op en greep de leuning van zijn stoel. Even was Gina bang dat hij zo woedend was dat hij hem kapot zou gooien, maar hij slaagde erin zich te beheersen en keek haar recht in de ogen. ‘Dit gaat niet door. Dit gaan we niet doen, hoor je me?’


  Plotseling draaide hij zich om en liep zover van haar weg als mogelijk was. In de hoek, aan de andere kant van de spreekkamer, stond hij bij de muur, met zijn handen vlak tegen de glazen tegels, het hoofd gebogen. Na een minuut, die wel een uur leek, stond Gina op. Ze liep naar hem toe, ging achter hem staan en drukte een hand vlak tegen zijn rug. Ze voelde zijn schouders op en neer gaan. Daarna nog een keer. Er volgden schokkende bewegingen. Geconfronteerd met zijn enorme verdriet werd ze overspoeld door haar eigen herinneringen aan de dood van David Freeman, een gebeurtenis die haar geestelijk bijna had gebroken. Ze kon vrijwel geen woord meer uitbrengen en durfde zich nauwelijks te bewegen.


  ‘Het is goed, Stuart,’ fluisterde ze. ‘Het is goed.’


  *


  Omdat ze de rest van haar leven toch geen minuut slaap meer zou krijgen, vertelde ze Wyatt, toen deze haar om half elf ‘s avonds belde, dat hij gerust langs kon komen om haar het laatste nieuws mee te delen, als hij toch al in de buurt was. Toen ze de deur opende, grinnikte hij een beetje vermoeid en zei: ‘Dit moeten we op onze leeftijd eigenlijk niet meer doen.’


  Maar daarna werd de conversatie al snel weer serieus. Voordat hij de kans had gehad haar de laatste nieuwtjes over Bob McAfee te vertellen, lichtte ze hem in over Kelley Rusnak en haar twijfels over Kymberly. ‘Dan weten we nu tenminste waarom ze zich niet liet zien. Waarom ze niet naar de rechtbank wilde komen. Ik wil dat je haar gaat zoeken, Wyatt. Geef het absolute prioriteit. Ik heb haar mobiele nummer. Dan kan Juhle traceren waar ze zich ongeveer bevindt.’


  ‘Misschien kan Juhle dat wel, Gina, maar hij is en blijft een politieman. Hoe kan ik hem nou vragen dat voor ons te doen?’


  ‘Heb jij niet nog iets van hem tegoed?’


  ‘Van Devin? Na wat jij vandaag met hem hebt uitgespookt in de rechtzaal? Ik dacht het niet.’


  ‘Nou, ik moet hoe dan ook weten waar ze is. Als je Devin nou eens vertelde dat Kelley is vermoord?’


  Hunt schudde zijn hoofd. ‘Dat is niet in zijn werkgebied gebeurd. Daar wil hij zich vast niet mee bemoeien.’


  ‘Maar dat kan toch niet anders? Er is een duidelijk verband tussen Kelley en Caryn. Dat moet hij toch begrijpen? Het is nog steeds zijn zaak. Het is juist een mooie kans voor hem. Als hij het raadsel oplost, kan hij straks de held gaan spelen. En als het niets met elkaar te maken blijkt te hebben, dan is hij nog steeds een toegewijd speurder die niets aan het toeval over laat om achter de waarheid te komen.’


  Hunt was zichtbaar niet enthousiast over het idee, maar ten slotte haalde hij zijn schouders op en zei: ‘Ach, waarom ook niet. Vragen staat vrij. Vind je het goed als we erbij gaan zitten?’


  Gina, die al langer in touw was dan ze zich kon herinneren, voelde nu pas hoe vermoeid ze was. ‘Natuurlijk, het spijt me. Ik ben een beetje gestrest. Wil je iets drinken? Een biertje of zo?’


  ‘Waarom? Zie ik er zo dorstig uit?’ Hij maakte een wegwuivend gebaar. ‘Nee, ik hoef niets,’ zei hij. ‘Maar met al dat gepraat over Kelley en Kymberly en hoe die met elkaar te maken hebben, hoop ik niet dat je die aardige dokter McAfee helemaal bent vergeten.’


  Gina rolde met haar ogen. ‘Hoezo?’


  ‘Want het schijnt dat hij helemaal vergeten is me te vertellen dat hij de avond toen Caryn is vermoord om tien uur van huis is weggereden.’


  ‘Je meent het.’


  Wyatt stak drie vingers in de lucht. ‘Je hebt mijn woord als padvinder.’


  ‘Wie heeft er tegenwoordig nog zo’n goed geheugen? Drie weken geleden? Hoe kan dat nou?’


  ‘Ontluikende liefde kent geen grenzen.’ Hij haalde zijn kleine notitieblok tevoorschijn en begon de bladzijden om te slaan. ‘Hier staat het,’ zei hij. Lloyd Phipps en Abby Loran, nummer 17b, hetzelfde gebouw als waar McAfee woont. Lloyd kent hem goed, hij leent wel eens wat van de dokter. Die verklaring is honderd procent betrouwbaar.’


  ‘Goed. Vertel op.’


  Abby is die bewuste avond bij Lloyd ingetrokken, vandaar dat ze het zich nog herinneren. Het is zo’n stel dat ieder weekend viert dat ze elkaar weer een week langer kennen. Schattig gewoon. Hoe dan ook, ze waren naar de garage om de laatste spullen uit hun auto te halen, toen ze McAfee naar buiten zagen komen. Hij zei dat hij niet kon slapen en even wat Ovomaltine ging halen…’


  ‘Je maakt toch hopelijk een grapje?’


  ‘Nee, hoor. Echt waar.’


  ‘En hebben ze hem nog terug zien komen?’


  ‘Nee.’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Ze sloot haar ogen en zuchtte diep. ‘Dan zal ik ze moeten dagvaarden. En McAfee ook.’


  ‘Dat moet geen probleem zijn,’ zei Hunt. ‘Ik heb hun adressen, privé en op het werk. Ze weten al dat ze gedagvaard kunnen worden. Ze hadden er geen van beiden een probleem mee. Maar ja, als ik ze had verteld dat ik Magere Hein was, dan had het ze nóg niets kunnen schelen. Zolang ze maar bij elkaar waren.’


  ‘Prille liefde,’ zei Gina op quasi-melancholieke toon.


  ‘Daar kan niets tegenop,’ beaamde Hunt. ‘Het is iets heerlijks.’


  


   


  34


   


  Gina was de volgende ochtend om zes uur op kantoor, werkte aan één stuk door tot half negen en nam toen een taxi naar het gerechtsgebouw. Ze had dagvaardingen opgesteld voor de nieuwe potentiële getuigen die Wyatt Hunt de vorige avond had aangedragen. Of hij er vandaag nu wel of niet in zou slagen Kymberly op te sporen, ook voor haar wilde Gina een dagvaarding gereed hebben, niet alleen met het oog op de kwestie van de amytriptileen en zaken die verband hielden met P.I.I., maar ook voor het geval ze Kymberly nodig mocht hebben om verklaringen van Bethany Robley over de vermeende bedreigingen te weerleggen. En omdat ze toch bezig was, besloot ze dat ze ook de mogelijkheid wilde hebben Don Forrester en Bob McAfee op te roepen, voor het geval dat nodig zou blijken te zijn.


  Hoewel ze zich vast had voorgenomen de tijd te nemen letterlijk Stuarts hand vast te houden in zijn cel aan de achterkant van de rechtszaal, om hem voor te bereiden op wat wel eens een bijzonder uitputtende en onaangename zitting zou kunnen worden, kwam ze daar - door alles wat er op de valreep nog moest worden geregeld - niet meer aan toe.


  *


  De sfeer in de rechtszaal was om te snijden, al was het mes dat je daarvoor nodig had nog niet uitgevonden. Uiteraard hadden de media - zowel de televisieomroepen als de gedrukte media - maximaal profijt gehaald uit de aanval van de moeder op de man die haar dochter naar het leven stond. De Chronicle kopte op de voorpagina REL IN DE RECHTSZAAL! en de een of andere gisse journalist die zijn mobiele telefoon met camera mee naar binnen had weten te smokkelen, had er een kiekje van gemaakt. Het was een dramatische plaat geworden van een wandelstok die neerdaalde op een verschrikte Gorman. Jammer voor de fotograaf dat zijn naam er niet bij kon worden vermeld. Waarschijnlijk als gevolg van deze publicatie had rechter Toynbee - die iedere dag meer in zijn rol leek te groeien - opdracht gegeven iedereen die de rechtzaal in wilde extra grondig te controleren, waardoor er een rij van belangstellenden en verslaggevers was ontstaan die zich uitstrekte vanaf de deur van de rechtszaal via de hal op de eerste verdieping tot aan het begin van de trap op de begane grond. Geen van de wachtenden bleek van het geduldige soort. Het was zelfs zo erg dat de bewaking driemaal moest voorkomen dat een duwpartijtje tussen lieden die elkaar hun positie in de rij betwistten ontaardde in een ordinaire vechtpartij. Een rechtbanktekenaar werd bij de ingang van de rechtszaal de toegang ontzegd nadat hij een zaalwachter in een opwelling een lul had genoemd. Waarna de artiest de zaalwachter een kaakslag had uitgedeeld.


  Binnen was het al niet veel beter. Zodra Abrams en Gina achter hun respectievelijke tafels hadden plaatsgenomen, riep Toynbee hen naar zijn kamer waar hij hun meedeelde dat ze verder hun mond moesten houden tegenover de buitenwacht: Abrams moest ophouden met lekken naar wie dan ook en Gina moest het niet in haar hoofd halen nog eens een keer haar visie op de zaak te ventileren in de richting van Jeff Elliot. (Jeff Elliot had die ochtend in zijn column CityTalk gerept over een mogelijk verband tussen ontwikkelingen bij P.I.I. en de hoorzitting van Stuart Gorman.)


  Gina hoorde het verwijt schuldbewust aan, maar wat ze recent te weten was gekomen over de mogelijke moord op Kelley Rusnak gaf haar genoeg zelfvertrouwen om te proberen met de rechter een discussie aan te gaan over de mogelijke betekenis van wat zich bij P.I.I. afspeelde voor de onderhavige rechtszaak. Maar jammer genoeg had Toynbee de vorige dag in zijn vrije tijd de verklaringen doorgenomen die Bethany Robley tegenover de politie had afgelegd en die hadden kennelijk nogal indruk op hem gemaakt. Hoe waarschijnlijk het ook mocht zijn dat de moord op Kelley en de moord op Caryn iets met elkaar te maken hadden, Toynbee wekte bij Gina de sterke indruk dat hij Stuart nog steeds zag als de belangrijkste verdachte. Dit verontrustte Gina, en ze vroeg zich af of hij misschien iets wist wat zij nog niet wist.


  Daar zou ze spoedig achter komen.


  Toen ze vanachter de rechterstafel de zaal binnenliep, was ze zich onmiddellijk bewust van de vijandige stemming in de zaal. De publieke tribune zat nog voller dan gisteren. De aanhang van Abrams was ook nu weer aanwezig. Zelfs Jackman zat op de tweede dag van de zitting nog in de zaal, terwijl zijn aanwezigheid in een rechtszaal op zich doorgaans al een nieuwsfeit was. Er waren meer geüniformeerde politiemensen dan de vorige dag. Ze zag de buren die zouden getuigen. En op de eerste rij zat Bethany Robley, naast een grote, zichtbaar ontstemde, zwarte man die ongetwijfeld haar vader was.


  Ze verbaasde zich over de psychologie van de massa. Per slot van rekening was Stuart degene die was aangevallen. Maar toch leek de meute hem veel slechter gezind dan gisteren. Toen de zaalwachter de deur opende en Stuart binnenliet - dit gebeurde voordat Toynbee had plaatsgenomen - klonk er een onheilspellend geroffel waarvan Gina’s nekharen overeind gingen staan. Wat was er in vredesnaam gaande, vroeg ze zich af.


  Haar cliënt had nog steeds een grote pleister op zijn voorhoofd als gevolg van de aanval van gisteren en hij zag er vermoeid en verslagen uit. Ze zouden juist met hem moeten meevoelen, dacht Gina, totdat ze zich realiseerde dat de meerderheid van de aanwezigen waarschijnlijk nog steeds geloofde dat Stuart zijn vrouw had vermoord. Daar was hij tenslotte voor gearresteerd. En bovendien had hij deze jonge, lieve, verlegen en intelligente studente, over wie de Chronicle die ochtend nog een achtergrondartikel had gepubliceerd, zodanig bedreigd dat ze voor haar leven vreesde.


  Stuart zelf liep naar de tafel en leek zich niet te storen aan het rumoer op de publieke tribune. Hij boog zich naar Gina toe en fluisterde: ‘Het spijt me van gisteravond. Ik had niet tegen je moeten schreeuwen. Jij bent momenteel de enige rots in de branding. Maar ik kan gewoon niet accepteren dat Kym hier iets mee te maken heeft. Kun je dat begrijpen?’


  Gina keek strak voor zich uit. Ze knikte kort. Meer kon ze niet opbrengen.


  *


  ‘Mevrouw Robley,’ begon Abrams. ‘Vindt u het goed als ik Bethany zeg?’


  Ze keek naar Stuart, vervolgens naar haar vader en toen weer naar Abrams. Doodsbang. ‘Dat is goed,’ zei ze met een klein stemmetje.


  ‘Bethany, kun je de rechtbank vertellen wat je deed op zondagavond twaalf september van dit jaar, om ongeveer half twaalf?’


  ‘Ja.’ Maar ze aarzelde en keek opnieuw naar al die volwassenen in de zaal, van wie een deel eropuit was haar te kwellen en een ander deel aan haar kant stond.


  De afgelopen weken, en vooral gedurende die vreselijke eerste paar dagen toen ze nog niets aan haar moeder had verteld over het dreigement van Kymberly, had ze een paar fundamentele beslissingen genomen over wie aan haar kant stond en wie tegen haar was. Vroeger had ze meneer Gorman altijd graag gemogen - daarom had ze er bijvoorbeeld ook geen moeite mee gehad hem Stuart te noemen - al had ze altijd al geweten dat hij gevaarlijk kon worden als hij uit zijn humeur was.


  Het voorval dat haar altijd was bijgebleven, was die keer toen ze met zijn allen waren gaan skiën. Uit het niets was achter hen plotseling een snowboarder verschenen die in volle vaart tegen Kymberly was opgebotst. Nadat Stuart zich ervan had vergewist dat zijn dochter niet ernstig gewond was, was hij naar de snowboarder geskied, die een stukje verderop in de sneeuw lag te kreunen. Bethany zou de blik in Stuarts ogen nooit vergeten. Even was ze bang geweest dat hij de jongen met zijn skistok ging steken. In plaats daarvan had hij de jongen - die net zo groot was als een volwassene - opgetild, en had geroepen dat hij verdomme beter uit zijn ogen moest kijken. Daarbij had hij de jongen een paar keer teruggegooid op de harde sneeuw, voordat hij zichzelf weer onder controle had.


  De halve weg naar huis was hij er in de auto nog over blijven praten. Toen had hij gezegd dat het jammer was dat hij de jongen niet nóg meer slaag had gegeven. Dat hij daar nu de kans niet meer voor had. Maar in ieder geval had hij hem zo bang weten te maken, dat de jongen hem zijn adres en telefoonnummer had gegeven, voor het geval Kymberly er toch nog iets aan zou blijken te hebben overgehouden. Hij vertelde de meisjes dat hij de snowboarder misschien nog wel eens ging opzoeken om hem mores te leren. Op het moment zelf had Bethany gedacht dat hij grapjes maakte en dat hij die dingen zei om stoom af te blazen, al had ze het toen ook al niet écht grappig gevonden. Nu geloofde ze dat hij het echt van plan was geweest.


  Heel even keek ze naar de man van wie ze nu heel zeker wist dat hij haar te verstaan had gegeven dat er iets heel ergs met haar zou gebeuren, als ze tegen hem getuigde. Ze wist nu zeker dat hij zijn vrouw had vermoord.


  Gina, die de aarzeling zag waarmee de jonge vrouw naar Stuart keek, alsof ze probeerde in te schatten hoe gevaarlijk hij voor haar zou kunnen zijn, waarna ze zich omdraaide en wachtte totdat Gerry Abrams en haar vader haar bemoedigend toeknikten, voelde een plotselinge paniek opkomen. Ze had een grondige studie gemaakt van de psychologie van het slachtoffer en was goed op de hoogte van zaken als het Stockholmsyndroom, waarbij gijzelaars sympathie opvatten voor hun ontvoerders en soms zelfs verliefd op hen worden. Ook de situatie waarmee ze nu werd geconfronteerd was klassiek.


  Gina wist dat Bethany er vast van overtuigd was geraakt dat Stuart een gevaarlijke man was die hoe dan ook opgesloten moest worden. In de afgelopen dagen was dat idee van een sluimerende gedachte uitgegroeid tot een absolute zekerheid. De spanningen van dit proces, haar verlangen om degenen die haar beschermden terwille te zijn en de uitvoerige instructies die ze van Gerry Abrams en haar ouders had ontvangen, hadden haar geest zodanig beïnvloed dat in haar brein de echte werkelijkheid was vervangen door de gewenste werkelijkheid. Het was een schoolvoorbeeld van hersenspoeling dat in de wetenschappelijke literatuur uitvoerig was beschreven. Het betekende dat Gina een levensgroot probleem had.


  Gina boog zich naar Stuart toe en fluisterde: ‘Wat je ook doet, kijk haar niet aan. En blijf rustig, wat ze ook zegt.’


  Bethany, die nu op het getuigenbankje zat, richtte haar blik op het midden van de rechtszaal. Na een bemoedigend knikje van haar beschermer, Gerry Abrams, begon ze: ‘Ik was in mijn kamer en ik was bezig met mijn huiswerk, maar het was bijna half twaalf Om half twaalf ga ik altijd naar bed. Ik deed mijn boeken dicht en wilde net mijn tanden gaan poetsen toen ik uit het raam keek en een auto zag stoppen voor het huis aan de overkant. En daarna zag ik dat de garagedeur openging.’


  ‘Herkende je de auto, Bethany?’


  ‘Ja. Ik heb er vaak in gezeten. Hij was van mijn buurman, aan de overkant van de straat.’


  ‘En zie je die buurman hier in de rechtszaal?’


  Volledig geconcentreerd en zoekend naar een mogelijkheid het ritme van Bethany’s getuigenis te verstoren, zag Gina een mogelijkheid. Ze stond op. ‘Protest. Het spijt me, edelachtbare. Maar bedoelt de openbare aanklager de buurman van wie de auto is? Want ik heb de getuige niet horen verklaren dat ze de bestuurder van de bewuste auto die avond heeft gezien.’


  ‘Natuurlijk heeft de vraag als doel de buurman die eigenaar is van de auto te identificeren. En wilt u mevrouw Roake alstublieft vragen deze kwetsbare getuige niet lastig te vallen met onzinnige protesten!’


  Gina had in ieder geval bereikt dat er vertraging was opgetreden.


  Toynbee, die - geheel in tegenstelling tot zijn eerdere, vrolijke uitstraling - ernstig en gespannen keek, was niet gelukkig met de onderbreking. ‘Dit is nu al de tweede keer dat ik u beiden moet waarschuwen. Mevrouw Roake, uw protest is afgewezen. De vraag was geoorloofd, meneer Abrams.


  Maar als ik advies nodig heb over welke protesten wel en niet zijn toegestaan, dan vraag ik daar wel om. Als u zich allebei niet beheerst, dan ga ik boetes uitdelen.’


  Abrams liep rood aan van woede. ‘Maar edelachtbare, ik heb helemaal niets…’


  De rechter staarde hem aan, greep zijn hamer en liet die met een harde klap neerkomen, ik heb een beslissing genomen over het protest,’ zei hij op strenge toon. ‘U kunt doorgaan met uw verhoor.’


  Gina was weer gaan zitten. Achter haar hoorde Abrams de rechter vragen of de griffier het laatste gedeelte van Bethany’s verklaring even kon teruglezen, zodat hij kon horen waar hij was gebleven en de draad weer kon oppakken. Zoals ze al had gehoopt, had haar protest Abrams in de war gebracht. Na een minuut had de griffier de bewuste passage gevonden. ‘Meneer Abrams: “Herkende je de auto, Bethany?’” las ze voor. En daarna: ‘De getuige: “Ja. Ik heb er vaak in gezeten. Hij was van mijn buurman, aan de overkant van de straat.’”


  Abrams, die weer op zijn plaats stond, vroeg: ‘En is die buurman hier aanwezig in de zaal? De buurman die eigenaar is van die auto?’


  Ze wees naar Stuart zonder hem aan te kijken. Abrams vervolgde: ‘Dus je hebt de auto herkend, nietwaar, Bethany?’


  ‘Ja, ik heb hem herkend.’


  ‘Kun je hem alsjeblieft beschrijven?’


  ‘Ja. Het is een zwarte Lexus. Een SUV.’


  ‘Is er iets bijzonder waaraan je de auto kunt herkennen?’


  ‘Ja.’


  ‘Wat dan?’


  ‘De kentekenplaat.’


  Naast haar begon Stuart in zijn stoel heen en weer te schuiven. Hij leek iets te willen gaan zeggen. Gina legde snel een hand op zijn onderarm en boog zich naar hem toe. ‘Niet nu,’ fluisterde ze kortaf. Maar ook Gina had er een slecht gevoel over. In geen van de schriftelijke verklaringen die Gina had gelezen, had Bethany ooit met een woord gerept over de kentekenplaat, laat staan dat ze had verklaard hem te hebben gezien of herkend.


  Abrams vervolgde zijn verhoor. ‘Wat is daar dan mee, Bethany?’


  ‘Het is een gepersonaliseerde kentekenplaat. Er staat GHOTI op.’


  Naast haar hoorde Gina Stuart zeggen: ‘Verdomme! Dat is onzin! Dat kan ze helemaal niet hebben gezien!’


  Gina drukte haar vingernagels in zijn onderarm.‘Hou je mond. Bewaar het maar voor straks.’


  Toynbee keek naar de dreigende ordeverstoring. Hij had zijn hamer al opgetild. Maar Stuart slaagde erin zichzelf te bedwingen. Gina trok haar nagels terug. Toynbee liet zijn hamer zakken en richtte zijn aandacht weer op Abrams, die naar Bethany glimlachte en vroeg: ‘Ben je er absoluut zeker van, Bethany, dat je die letters op de kentekenplaat goed hebt gezien, toen de auto voor het huis stopte en de garage in reed?’


  Met een laatste vernietigende blik in de richting van Stuart knikte Bethany naar Abrams en zei: ‘Ja, meneer.’


  Ondanks de vele protesten van Gina, die soms alleen maar tot doel hadden de boel te verstoren, slaagden Abrams en Bethany erin vast te stellen dat dezelfde auto om kwart voor één ‘s nachts weer uit de garage was weggereden, maar toen was het echte kwaad al geschied. De openbare aanklager had een verklaring uit de eerste hand gepresenteerd van een geloofwaardige ooggetuige. Het was een valse getuigenis, al kon Gina zich goed voorstellen dat ze werkelijk geloofde dat ze de volledige waarheid had gesproken.


  Daarna legde Bethany nog een emotionele verklaring af over de zogenaamde bedreiging die Stuart via Kymberly aan haar zou hebben overgebracht. Gina protesteerde omdat niets erop wees dat Kym er door Stuart opuit was gestuurd. Tijdens de echte rechtszitting zou de aanklager Kym dagvaarden en haar in staat van beschuldiging stellen als ze zou zeggen dat het haar eigen idee was geweest. Maar in het kader van deze hoorzitting hoefde de verklaring niet nader te worden onderbouwd. Daar kon Gina niets aan doen. Tijdens het afleggen van de verklaring barstte Bethany op een zeker moment in snikken uit, zodat Toynbee even moest schorsen om haar de gelegenheid te geven weer een beetje tot zichzelf te komen. Daarna bevestigde ze dat de boodschap van Kymberly een expliciete waarschuwing bevatte die erop neerkwam dat Stuart haar zou vermoorden als ze tegen hem zou getuigen. Ze had zich twee dagen ziek gemeld op school, omdat ze te bang was geweest het huis te verlaten.


  Maar gelukkig had de politie Stuart toen gearresteerd.


  *


  Gina wist wat haar te doen stond. Ze liep naar het midden van de rechtszaal tot vlakbij de getuigenbank en glimlachte vriendelijk naar Bethany.


  De getuige glimlachte niet terug. ‘Bethany,’ begon ze, ‘wanneer heb je rechercheur Juhle voor het eerst iets verteld over de gebeurtenissen op de avond van twaalf september?’


  Gina’s werkwijze was nu tegenovergesteld aan haar strategie tijdens het verhoor door Abrams. Dit keer wilde ze dat Bethany vrijuit zou praten, in de hoop dat ze er iets onbedoelds uit zou flappen of in ieder geval iets wat niet vooraf was ingestudeerd. ‘Dat weet ik niet precies. De volgende dag geloof ik. De dag nadat Caryn is doodgegaan.’


  ‘En heb je de rechercheur toen de volledige waarheid verteld? Heb je toen niets achtergehouden?’


  ‘Ja. Ik heb hem de volledige waarheid verteld.’


  ‘En je wist toen dat Caryn dood was, dus je besefte hoe belangrijk het was zo behulpzaam en zo volledig mogelijk te zijn, nietwaar?’


  ‘Ja.’


  ‘Wist je dat rechercheur Juhle het gesprek met jou toen heeft opgenomen?’


  ‘Ja. Hij vroeg vooraf of ik dat goed vond.’


  ‘Dus voorzover jij weet is het hele gesprek toen opgenomen. Klopt dat?’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Heeft hij je ook nog vragen gesteld voordat hij de bandrecorder aanzette of nadat hij hem al had uitgezet?’


  ‘Alleen maar of ik het goed vond dat hij alles opnam, maar verder niets.’


  Gina vervolgde: ‘Dat gesprek vond een dag na de dood van Caryn plaats, nietwaar? En daarna is er heel veel gebeurd. Er zijn griezelige dingen gebeurd, zoals dat gesprek met Kym waarover je vandaag moest vertellen. Denk je niet dat je je de dingen toen beter kon herinneren dan nu?’


  ‘Nou, mijn geheugen is nu ook nog wel goed, hoor.’


  ‘Maar als je destijds iets in de bandrecorder hebt gezegd en vandaag iets anders zou zeggen, geloof je dan dat wat je op de recorder hebt ingesproken waarschijnlijk klopt, gezien de tijd die er inmiddels is verstreken en de dingen die inmiddels zijn gebeurd?’


  ‘Waarschijnlijk wel.’


  ‘En heb je in dat eerste gesprek tegen rechercheur Juhle gezegd dat je de auto van meneer Gorman had herkend?’


  ‘Ja. Dat vroeg hij me.’


  ‘En je hebt hem net als vandaag geïdentificeerd als een zwarte Lexus, een niet al te grote SUV?’


  ‘Ja.’


  ‘Heb je hem toen ook verteld wat het kenteken was?’


  ‘Ja.’


  ‘Bethany. Heeft iemand je een kopie van die band gegeven, zodat je die kon beluisteren om je op het getuigenverhoor voor te bereiden?’


  ‘Ja.’


  Gina knikte. Ze liep resoluut naar haar tafel en haalde een paar vellen papier uit de map die ze vooraf al had opengeslagen. ‘Bethany, ik heb hier de uitgetypte versie van de bewuste opname en ik wil je vragen me de passage aan te wijzen waarin je rechercheur Juhle hebt verteld over dat gepersonaliseerde kenteken.’


  ‘Oké.’ Bethany nam de papieren aan en begon er ijverig in te lezen.


  Gina draaide zich om en keek naar Gerry Abrams, die druk bezig was de dossiers op zijn tafeltje te ordenen. Hij vermeed haar aan te kijken.


  Dit was dan weliswaar haar eerste moordzaak, maar Gina was volledig vertrouwd met de vuile spelletjes die in strafzaken maar al te vaak werden gespeeld. Ze wist zeker dat ze op dit moment met een van de meest voorkomende trucjes was geconfronteerd. Omdat de verdediging recht heeft op alle schriftelijke stukken, werd soms wel eens ‘vergeten’ belangrijke verklaringen op papier vast te leggen. Zo kon de aanklager belangrijk bewijsmateriaal achterhouden om er de rechtbank en de advocaat pas op de zitting zelf mee te verrassen.


  Gina draaide zich weer om en keek de getuige aan. Bethany was nog steeds aan het lezen, met gefronste wenkbrauwen, in een poging iets te vinden wat er niet was. Ten slotte keek ze op. ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Ik kan het niet zo gauw vinden.’


  ‘Dat klopt,’ zei Gina op geruststellende toon. ‘Want het staat er ook helemaal niet. Gina las in haar eigen kopie. ‘En rechercheur Juhle heeft je uitdrukkelijk gevraagd of je het allemaal zeker wist, nietwaar?’


  ‘Ja.’


  ‘Goed. Volgens de uitgetypte tekst van de opname zegt rechercheur Juhle: “Ik zou graag willen weten hoe zeker je ervan bent.” Dan zeg jij, en ik citeer: “Wat? Dat het Stuart was? Dat weet ik niet. Ik heb u al gezegd dat ik hem niet heb gezien. Maar als hij in zijn auto heeft gereden, dan was hij het. Want het was zijn auto.’”


  Bethany knikte kortaf.


  ‘Dan vraagt rechercheur Juhle: “Hoe wist je dat?” En dan antwoord jij: “Dat weet ik niet. Ik wist het gewoon.’” Gina liet de bladzijden zakken.


  ‘Bethany, zou dat geen goed moment zijn geweest om het kenteken ter sprake te brengen?’


  ‘Protest. Speculatie.’


  ‘Toegewezen.’


  Gina besloot het opnieuw te proberen. ‘Bethany, toen jij voor het eerst met rechercheur Juhle sprak, herinnerde je je toen dat de je het kenteken op die bewuste avond had herkend?’


  Nu keek Bethany ongerust in de richting van Abrams. ‘Ja. Natuurlijk. U bedoelt of ik me herinnerde of het kenteken had herkend, toen rechercheur Juhle me voor het eerst ondervroeg?’


  ‘Ja, Bethany, dat is precies wat ik wil weten.’


  ‘Ja.’


  ‘Maar toen rechercheur Juhle je vroeg hoe je wist dat het de auto van meneer Gorman was, antwoordde dat je dat niet wist. Je wist het gewoon. Klopt dat?’ Bethany keek langs haar heen naar Abrams, die achter Gina zat. Gina keek zonder achterom te kijken naar de rechter. ‘Edelachtbare,’ zei ze op scherpe toon. ‘Wilt u de heer Abrams verzoeken de getuige tijdens mijn verhoor geen non-verbale aanwijzingen te geven?’


  ‘Edelachtbare, het is doodgewoon onprofessioneel en onethisch van mevrouw Roake mij van zoiets te beschuldigen. Ze weet heel goed dat ik dat niet doe.’ Abrams was zo woedend dat hij bijna schreeuwde.


  ‘Edelachtbare,’ beet Gina terug, ‘Ik protesteer. De heer Abrams hoeft mij niet te vertellen wat ik wel of niet weet.’


  Toynbee keek alsof hij er nu écht genoeg van had en stak een wijsvinger op. ‘En ik protesteer ertegen dat jullie mijn rechtszaal gebruiken alsof het een kleuterschool is. Allebei honderd dollar boete. En ik waarschuw jullie, dat is nog maar het begin.’


  Gina had het er graag voor over. Ze had precies bereikt wat ze wilde. Het venijn en de verwarring van de ruzie tussen deze twee volwassenen had ieder gevoel van zekerheid dat Bethany na de lunch mocht hebben opgebouwd ongetwijfeld weer afgebroken. Gina ging terug naar haar tafel, nam een slokje water om tot rust te komen en liep weer naar haar getuige. ‘Je wist het niet precies, van dat kenteken, maar je wist het gewoon. Wist je niet dat het de auto van Gorman was omdat je het kenteken had herkend?’


  ‘Ja, dat denk ik wel.’


  ‘En toch heb je dat niet tegen rechercheur Juhle gezegd?’


  ‘Protest. Die vraag is al gesteld en beantwoord.’


  Toegewezen.’


  Ze drong aan. ‘Bethany. Herinner je je nog precies wanneer je rechercheur Juhle voor het eerst iets over het kenteken hebt verteld?’


  ‘Niet precies nee. Dat weet ik niet zeker.’


  ‘Want ik heb alle verslagen van de verklaringen gelezen de je hebt afgelegd, zowel aan rechercheur Juhle als aan meneer Abrams. Het zijn er vijf in totaal, wist je dat?’


  ‘Ik wist niet dat het er zoveel waren.’


  ‘En je hebt het er ook vast vaak met je moeder over gehad, nietwaar?’


  ‘Ja.’


  ‘En in geen van die gesprekken heb je ooit iets over het kenteken gezegd, nietwaar?’ Stilte.


  ‘Wanneer heb je voor het eerst tegen iemand iets gezegd over het kenteken, Bethany? Kun je je dat herinneren?’


  ‘Ik heb al gezegd dat ik dat niet meer weet.’


  ‘Edelachtbare!’ Het was Abrams weer. ‘Dit is intimidatie van de getuige.’


  ‘Ik vind van niet,’ zei Toynbee. ‘Afgewezen.’


  ‘Probeer je dat nu eens te herinneren, Bethany. Was het misschien nadat je bent gaan geloven dat Stuart je heeft bedreigd?’


  ‘Nee! Ik wist het daarvoor ook al. Ik wist het meteen.’


  ‘Waarom heb je er dan nooit iets over gezegd?’


  ‘Dat weet ik niet. Misschien realiseerde ik me niet hoe belangrijk het was.’


  Gina zweeg even. Het kostte haar moeite zich te beheersen. ‘Bethany,’ vroeg ze, terwijl ze een vriendelijke glimlach forceerde. ‘Ik las vanochtend in de krant dat je uitstekende studieresultaten hebt behaald. Je bent een van de beste leerlingen van je klas. Nietwaar?’


  ‘Jawel.’ Ze leefde een beetje op.


  ‘En rechercheur Juhle heeft je uitdrukkelijk gevraagd hoe je wist dat het de auto van meneer Gorman was. Dat klopt toch?’


  ‘Ja.’


  ‘En je wist dat die vraag belangrijk was. Waar of niet?’


  ‘Nou, niet helemaal.’


  ‘Je wist toch dat je de auto herkende vanwege het kenteken?’


  ‘Ja.’


  ‘En je vertelde de volledige waarheid, nietwaar? Je hebt niets achtergehouden?’


  ‘Ja.’ Ze klonk iets minder zeker van zichzelf.


  ‘Maar Bethany, is het niet zo dat je, tot op de dag van vandaag, in de verklaringen die allemaal zijn opgenomen nooit hebt gezegd dat je het kenteken hebt herkend? Dat is toch zo? Hoe kan iemand die zo slim is als jij nou niet begrijpen dat zoiets belangrijke informatie is?’


  ‘Edelachtbare!’ riep Abrams woedend. ‘Dit is intimidatie in het kwadraat!’


  Dat was het zeker, dacht Gina. En nog opzettelijk ook.


  Maar toen Toynbee het protest toewees, knikte Gina bedeesd. ‘Ik trek de vraag terug, edelachtbare.’


  *


  Nu Kymberly Gorman niet voorhanden was om Bethany’s verklaring over de bedreiging door Stuart te ontkrachten, leek het Gina niet verstandig daar nog op terug te komen. Wat er ook mocht zijn gezegd, Bethany had het duidelijk als een bedreiging opgevat. Dat was haar werkelijkheid, die kennelijk nog werd versterkt door het feit dat haar moeder er eveneens heilig in geloofde, zoals ze gisteren duidelijk in de rechtbank had gedemonstreerd met haar aanval op Stuart. Gina zag weinig heil in een poging haar van gedachten te doen veranderen. Zonder veel verder te zijn gekomen met Bethany, gaf ze aan dat ze klaar was met deze getuige.


  Ze ging ervan uit dat Abrams de twee buren zou oproepen die konden getuigen over de ruzies ten huize van de familie Gorman, net als de vier agenten die poolshoogte waren gaan nemen na de meldingen van huiselijk geweld. Al deze getuigen wachtten al op de gang. Net als Debra Dryden, die Abrams waarschijnlijk zou gaan ondervragen over haar vijf dagen durende idylle met Stuart in de bergen.


  Maar kennelijk was de verklaring van Bethany dat zij de auto van Stuart had gezien op de plaats delict - een verklaring die Gina onvoldoende had kunnen ondermijnen - voldoende voor Abrams. Hij besloot zijn winst te pakken. Inderdaad wees de verklaring van Bethany erop dat Stuart ten tijde van de moord thuis was geweest. En omdat hij zijn aanwezigheid ontkende, was de enig logische conclusie dat hij wel de moordenaar moest zijn. Nu dit was vastgesteld gaf Abrams er kennelijk de voorkeur aan de verdediging in dit stadium nog geen kennis te laten nemen van de mogelijke zwakheden in de verklaringen van de overige getuigen en die te bewaren voor het echte proces.


  Dus deelde Abrams, tot Gina’s verbazing, de rechter na het verhoor van Bethany mee dat hij klaar was. Rechter Toynbee vroeg of Gina na de lunch al kon beginnen met haar eerste getuige à décharge. Ze antwoordde bevestigend, waarop hij zijn hamer liet neerkomen en de zitting schorste.
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  Toen Gina die avond eindelijk thuiskwam was het al ruim na zeven uur. Ze liep haar slaapkamer in en trok haar rechtbankkleren uit. Normaal reageerde ze de spanningen van een dag in de rechtszaal af door een paar kilometer te gaan joggen. Gewoontegetrouw maakte ze aanstalten haar trainingspak aan te trekken, maar op het laatste moment bedacht ze zich. Aan de vermoeidheid die ze nu tot diep in haar botten voelde was niets gewoons.


  Hoewel ze zich schuldig voelde omdat ze toegaf aan haar luiheid, trok een gemakkelijke broek en een zwart T-shirt aan.


  Ze bekeek zichzelf in de spiegel aan de deur van de klerenkast, streek een haarlok opzij en masseerde de huid rondom haar ogen, die er ongezond donker uitzag. Met een diepe zucht liep ze blootsvoets naar de keuken, waar ze een washandje onder de warme kraan hield. Ze drukte het tegen haar gezicht en liep naar de woonkamer, waar ze zich op het tapijt liet zakken en zich uitstrekte.


  Languit liggend op de vloer, wakker maar mentaal uitgeteld, ademde ze langzaam in en uit, met het lauwe washandje op haar ogen.


  De zitting van de afgelopen middag was afmattend en onbevredigend geweest. Dat had ze nog kunnen verdragen als ze enig resultaat had geboekt. Maar het tegendeel was het geval. Het was rampzalig verlopen.


  Ze wist dat ze P.I.I. op de een of andere manier bij de zaak moest betrekken en daarom had ze Don Forrester opgeroepen, met de bedoeling wat licht te doen schijnen op de betrokkenheid van Caryn bij het bedrijf haar zorgen over de klinische onderzoeksgegevens en haar professionele relatie met Don Forrester, Bill Blair en Kelley Rusnak. Abrams was tekeergegaan als een buldog. Hij had bijna vijftig keer protest aangetekend. Uiteindelijk zag ze zich gedwongen het verhoor van Forrester op te geven, zonder dat ze erin was geslaagd ook maar enigszins aannemelijk te maken dat er een relatie bestond tussen de ontwikkelingen rondom P.I.I. en Caryns dood.


  Toen ze vervolgens Robert McAfee probeerde neer te zetten als een mogelijke nieuwe verdachte, had ze behoorlijk de wind van voren gekregen. De rechter had haar formeel gewaarschuwd de tijd van de rechtbank niet te verdoen. En naarmate ze met haar. getuige vorderde kon ze zichzelf ook niet helemaal aan de indruk onttrekken dat ze daar inderdaad mee bezig was. Toegegeven, McAfee leek een sterk motief te hebben om Caryn te vermoorden. En inderdaad, ze hadden ooit een verhouding gehad en misschien was er later ook nog wel eens wat gebeurd. Het klopte dat hij zowel financieel als professioneel van haar dood profiteerde. En ten slotte bleek ook zijn alibi niet te deugen.


  Maar er was geen enkele aanwijzing dat McAfee op welke manier dan ook was betrokken bij P.I.I. of bij Kelley Rusnak. En als ze dat niet kon aantonen waren al haar pogingen de dokter in een kwaad daglicht te stellen zinloos. Theoretisch was het allemaal wel mogelijk, maar in de grond van de zaak was het net zo onterecht als de poging van Abrams Stuarts autorit naar het schiereiland te kwalificeren als een poging om te vluchten voor justitie en een bewijs van zijn schuld. Terwijl ze nog bezig was met haar ondervraging begon ze in toenemende mate aan de integriteit van haar eigen handelen te twijfelen, zodat ze ten slotte geen enkel genoegen meer beleefde aan het onderuit halen van McAfee’s alibi, wat ze desondanks wél deed.


  Ze had dus het grootste deel van de middag besteed aan het beschadigen van de reputatie van een man die hoogstwaarschijnlijk niets op zijn geweten had. Je kon hem hooguit verwijten te zijn vergeten dat hij een tijd geleden Ovomaltine was gaan halen om te kunnen slapen na een enerverend dagje uit met zijn kinderen. Gina kon zich niet langer voorstellen dat Bob McAfee Caryn had vermoord. Ze geloofde niet eens meer dat het in het belang van haar cliënt was twijfel te zaaien aan zijn integriteit. Het feit dat er misschien nóg een mogelijke verdachte was pleitte Stuart helemaal niet vrij. Want Gina wilde toch hopelijk niet beweren dat McAfee in Stuarts auto had gereden? Maar toch was ze ermee doorgegaan. Ze had de hele dag met stenen gesjouwd naar niets gebouwd.


  De gedachte aan de manier waarop ze zijn goede naam door het slijk had gehaald, gaf haar een misselijk gevoel.


  Ze legde haar handen op het washandje, dat inmiddels koel aanvoelde, en drukte het tegen haar ogen.


  *


  ‘Ik dacht dat we dit niet meer zouden doen,’ zei Gina.


  Wyatt Hunt stond in de deuropening. ‘Dat weet ik,’ zei hij. ‘Maar het bloed kruipt waar het niet gaan kan.’ Het regende niet langer maar de lucht die het appartement binnenkwam voelde vochtig aan. ‘Wat ze ook beweren,’ zei hij, terwijl hij naar binnen liep, ‘de wonderen zijn de wereld nog niet uit.’


  ‘Over welk wonder heb je het?’


  ‘Ik besloot Devin na werktijd toch maar even te bellen en heb hem jouw suggestie voorgehouden dat hij misschien nog iets goeds kon doen in deze zaak. Hij was niet bepaald enthousiast, maar toen ik hem de heldenstatus heb voorgehouden sloeg hij om. Ik weet toevallig dat hij daar niet vies van is.’ Wyatt glimlachte bescheiden. ‘Hij heeft een soort heldencomplex en dat was precies het goede toverwoord. Hoe dan ook, hij heeft me het nummer van Kymberly laten bellen en omdat er toch al een dagvaarding tegen haar loopt, kon hij zijn magische traceertruc doen zonder de regels te overtreden. Hij heeft een paar mannetjes geregeld om haar op te sporen.’


  ‘En waar zat ze?’


  ‘Vlak bij het Maritiem Museum, in een busje met een vriendje.’


  ‘Je hebt haar gesproken.’ Het was geen vraag.


  Hij knikte. ‘Ik kom er net vandaan. Maar - het wordt eentonig en het spijt me voor je - ik vrees dat je niet erg blij zult zijn met het resultaat.’


  ‘Vertel.’


  ‘Het Yosemite National Park.’


  ‘Wat is daarmee?’


  ‘Daar zijn ze naartoe gegaan toen het weer vorige week slechter begon te worden. Ze zijn donderdag vertrokken en tot en met zondag gebleven.’ Hij spreidde zijn handen. ‘Dat betekent dat ze afgelopen vrijdagavond geen pillen aan Kelley Rusnak heeft kunnen toedienen. En als je nog meer wilt horen…’


  ‘Vindt je het leuk een meisje dat al in de goot ligt nog verder in de modder te trappen?’ grapte Gina.


  ‘Haar vader mag haar dan het een en ander over Kelley hebben verteld, maar ik geloof niet dat het veel indruk heeft gemaakt. Toen ik haar vertelde dat zij de laboratoriumassistente van haar moeder was, reageerde ze alsof ze nog nooit van haar had gehoord. Misschien deed ze maar alsof, maar dan is ze toch een veel betere actrice dan ik voor mogelijk houd.’


  Gina zuchtte en leunde tegen de muur.


  ‘Hé, gaat het wel goed me je?’


  Ze probeerde dapper te glimlachen. ‘Ik ben alleen maar moe.’ Ze keek hem aan. ‘Ik kan het gewoon niet geloven dat Stuart hier het slachtoffer van gaat worden. Het is zó verkeerd.’


  ‘Je krijgt nog een nieuwe kans.’


  ‘Ik wil geen nieuwe kans. Ik wil hem nú vrijpleiten, nu het nog kan. We missen iets. Ik weet het zeker. Er is iets, maar ik krijg mijn vinger er niet achter.’


  ‘Ik hoef het je waarschijnlijk niet te zeggen, maar mocht het je te binnen schieten: ik ben dag en nacht voor je beschikbaar.’


  Haar glimlach was nu warm. ‘Je bent een geweldige vent, Wyatt. En je levert fantastisch werk. Ik zal zeker een beroep op je doen.’


  ‘Ik ben er voor je,’ zei hij. ‘En, Gina?’


  ‘Ja?’.


  ‘Zorg dat je er niet aan onderdoor gaat. Hij heeft je straks tijdens het proces nog nodig.’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei ze. ‘Je hebt gelijk.’ Ze richtte zich op. ‘Slaap lekker, Wyatt.’


  ‘Jij ook.’


  *


  Maar van slapen zou het voorlopig nog niet komen.


  Het was nu twaalf minuten over half negen. Iemand had een zware metalen band om haar hoofd gespannen en die aangedraaid alsof het een tourniquet was. Diezelfde persoon had bovendien fijn zand in haar ogen gestrooid. Enige tijd geleden had ze de hele inhoud van haar koffer op de salontafel geleegd. Ze had iedere bladzijde - in ieder geval iedere bladzijde die belangrijk kon zijn - al minstens twee keer opnieuw gelezen.


  Nu besloot ze dat ook de op het eerste gezicht minder belangrijke bladzijden nadere bestudering vergden. In haar wanhoop tuurde ze zó lang naar het bonnetje van het Arco-tankstation dat het wel een eeuwigheid leek.


  Misschien moest ze hen bellen en de pompbediende vragen of de klok in hun printer misschien een uur voor liep of zoiets. Dat had ze nog niet eerder uitgezocht. Misschien was dat wel het detail waarvan ze het gevoel had dat het was overgeslagen.


  Maar toen ze een notitie maakte om het Wyatt te laten uitzoeken, wist ze al dat dit het niet was.


  Nu stuitte ze weer op het transcript van de eerste verklaring die Stuart tegenover Juhle had afgelegd. Alle domme uitspraken waaruit later zijn motief kon worden geconstrueerd, het kennelijk ontbreken van verdriet, het bezwaar dat hij had gemaakt tegen de autopsie, zijn opmerkingen over de Vicodine en de temperatuur van het water in de jacuzzi. Allemaal begrijpelijk, maar heel onverstandig. Toen ze ermee klaar was, pakte ze onwillekeurig de foto van Stuart en Jedd Conley en hun andere vriend, die was gemaakt tijdens hun uitstapje naar het Bitterroot gebergte. Ze draaide hem om en bestudeerde de tekst op de achterkant.


  Niets.


  Wie was die derde man? Nog iets wat ze niet wist. Nog een feit dat ze had verwaarloosd. Nog een notitie voor Hunt. En wat zou Gij Zult Niet Doden uitspoken nu Stuart in de gevangenis zat? Zou hij Stuart nog hebben gemaild? Misschien had hij, zonder dat iemand het wist, wel een e-mail gestuurd waarin hij bekende Caryn te hebben vermoord. In ieder geval wist zij het niet, omdat ze er helemaal niet aan had gedacht dat te controleren.


  Hoe kon ze zo nalatig zijn geweest? Het was om naar van te worden. Ze leunde naar achteren op de bank en keek naar de bar. Een paar glazen Oban, daar zou ze best zin in hebben. Vervolgens keek ze naar haar telefoon. Ze had iemand nodig om mee te praten. Ze keek op de klok. Het was nog niet te laat. Misschien kon ze Dismas of Wes bellen om stoom af te blazen of haar strategie te bespreken. Ze hadden allebei wel eens iets soortgelijks meegemaakt. Misschien kon een van hen haar weer een beetje moed inpraten en haar spanning een beetje wegnemen.


  Of misschien - de gedachte overviel haar plotseling in volle hevigheid - misschien kon ze Jedd bellen, voor een heel ander soort ontspanning. Hij had haar zijn kaartje gegeven toen ze elkaar destijds bij Stuart hadden ontmoet. Ze had zijn privé-nummer. Niemand hoefde erachter te komen.


  Mijn god, waar was ze mee bezig? Zo slap en zo behoeftig was ze toch niet? Ze ging niet naar bed met getrouwde mannen, punt uit.


  Ze schudde de gedachte van zich af, greep driftig het volgende vel en probeerde zich opnieuw te verdiepen in de notities. In de verklaringen die de stafleden van het Parnassus-ziekenhuis hadden afgelegd. In Delgado en Pinkert. Ze overwoog zelfs de dertig bladzijden over de plichtplegingen en toespraken van een lid van de Wetgevende Vergadering te gaan doornemen.


  Heel boeiend, naar niet heus.


  Ze had die bladzijden nog niet gelezen. Waarom zou ze? Nu begon ze er bijna werktuiglijk in te lezen. Het kostte haar moeite de verschillende plaatsen en namen tot zich door te laten dringen. Het leven van Jedd bestond uit een onophoudelijk circus van plichtplegingen en optredens: de Bayshore Rotary Club, de padvinderij, de Young President’s Association, de vakbond voor restaurantpersoneel, het Haight Street Rape Crisis Center (de directrice van dat centrum, Sam Duncan, was de vriendin met wie Wes Farrell samenwoonde, wist Gina - het was een kleine wereld), La Raza, de Old Wops, AYSO San Francisco, enzovoort. Het was een eindeloze lijst van namen en plaatsen die onmogelijk iets met de zaak te maken konden hebben. Zodat Gina het uiteindelijk opgaf en de bladzijden op de salontafel liet vallen.


  Opnieuw keek ze hoe laat het was. Bijna negen uur. Ze kon beter maar naar bed gaan. Morgen was er weer een dag en die zou nog wel eens slechter kunnen verlopen dan vandaag.


  Vanuit haar ooghoek zag ze de Bitteroots-foto weer liggen van en ze pakte hem werktuiglijk op. Daar had je Jedd weer. Glimlachend voor de camera. Mannelijk en aantrekkelijk. Helemaal in zijn element. Een man die wist wat hij deed in bed. Misschien had hij de afgelopen twintig jaar nog wel wat nieuwe trucjes geleerd.


  Hou op!


  Maar ze kon haar ogen niet van de foto afhouden.


  De foto.


  De foto.


  *


  ‘Jedd,’ zei ze door de telefoon. ‘Met Gina. Ik moest ineens denken aan de vorige keer toen je langskwam. Misschien had ik niet zo… niet zo moeilijk moeten doen. Niet zo afstandelijk. Ik weet dat het al een beetje laat is, maar ik dacht, als je misschien toevallig onderweg naar huis bent, heb je dan zin om nog even langs te komen?’
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  Gina’s handen trilden enigszins terwijl ze zorgvuldig de donkerrode lippenstift aanbracht. Ze wilde er niet zomaar goed uitzien, ze wilde er fantastisch uitzien. De bruine broek en het strakke T-shirt die ze al aanhad waren perfect voor een verleidingsstrategie. Als een pyjama lieten ze haar rondingen en haar platte buik goed zien. Niet dat Jedd helemaal hierheen zou komen en zich dan zou bedenken omdat haar kleding hem niet aanstond, maar ze wilde onweerstaanbaar zijn. Vandaar de oogschaduw die haar gezicht er iets minder vermoeid deed uitzien, de rouge op haar wangen, de glimmende lippenstift die ze sinds David niet meer had opgedaan.


  Ze moest niet aan David denken. Vanavond niet.


  Ze bekeek zichzelf nog een laatste keer in de spiegel. Tevreden zei ze: ‘Niet slecht voor een dame op leeftijd.’ Ze verliet de badkamer en deed het licht uit. In de woonkamer zette ze haar oude, vertrouwde cd van Tony Bennet en Bill Evans op, met het volume zo laag dat de muziek bijna onhoorbaar was. Haar dossiers en haar koffer had ze al een tijdje geleden opgeruimd en nu liep ze naar de bar, waar ze twee van haar kristallen glazen vulde met een royale hoeveelheid Oban.


  Ze dimde het licht tot het gewenste intieme niveau en keek nog een laatste keer kritisch rond. Alles was perfect, ze was klaar. Maar toch schrok ze nog van de zachte klop op haar voordeur. Ze liep naar het raam en zag de auto van Jedd, die geparkeerd stond aan de overkant. Ze slaakte een diepe zucht van opluchting.


  Goed, hij was hier. Nu moest ze niet meer denken aan wat er fout kon gaan. Ze moest het gewoon laten gebeuren. Dan zou het goed aflopen.


  Ze liep naar de deur en opende hem.


  *


  ‘Zeg Gina Roake, de whisky in je glas trilt. Je bent toch niet zenuwachtig?’


  ‘Waarom zou ik zenuwachtig zijn?’


  ‘Ik heb geen idee. Daar is helemaal geen reden voor.’ Conley glimlachte. Hij zat ontspannen achterover geleund, met de enkel van zijn ene been over de knie van het andere. De hand waarin hij het glas whisky vasthield rustte op de armleuning van de bank. ‘Het is gewoon net als vroeger, we zijn oude vrienden die gewoon doen waar ze zin in hebben…’


  ‘Maar het is wel meer dan twintig jaar geleden, Jedd. Ik ben niet meer dezelfde. Om het voorzichtig te zeggen.’


  ‘Nou,’ zei hij, je bent nog steeds mooi. Iemand die daar anders over denkt moet wel blind zijn. Ik hoop dat je me niet gaat vertellen dat je ooit alleen bent geweest als je dat niet wilde. Want dat zou misdadig zijn.’


  Gina zuchtte en antwoordde een beetje theatraal: ‘Het is moeilijker dan je denkt hoor. Maar voor een man als jij, met zoveel macht en zoveel charisma…’


  ‘En met een vrouw wiens pappa aan de touwtjes trekt en vooral aan de financiële touwtjes. Als die lieve Lexi van mij er ooit achter komt dat ik me bezondig aan dit soort onschuldig vertier, dan kan ik die zogenaamde macht en mijn verdere carrière wel vergeten. En dat is geen geintje.’ Hij nam een stevige slok. ‘Trouwens, weet je nog dat ik de vorige keer zei dat ik discretie hoog in het vaandel heb staan? Ik hoef het je waarschijnlijk niet te vertellen, maar dat is wat mij betreft wel regel nummer één.’


  Gina pruilde speels en antwoordde met een twinkeling in haar ogen: ‘Gaan we het nu al over regels hebben? En ik dacht juist dat we vanavond de teugels zouden laten vieren.’


  ‘Dat ook. Maar het is beter dat we vooraf duidelijke afspraken maken. Dat kan een hoop ellende in een later stadium voorkomen.’


  ‘Om je eerlijk de waarheid te zeggen ben ik het daar helemaal mee eens,’ zei Gina, die aan de andere kant van de bank zat. Ze hief haar glas. ‘Op het goede leven.’


  ‘Op het goede leven,’ beaamde Conley Hij tikte haar glas aan en nam nog een slok. Ook Gina nipte van haar glas en zei toen: ‘Goed, nu ben ik officieel niet langer zenuwachtig.


  ‘Mooi. Ik ook niet.’


  ‘Maar jij was toch niet zenuwachtig?’


  ‘Wel een beetje, in het begin. Ik was bang dat je je misschien weer zou bedenken, net als de vorige keer.’


  ‘Nou, Jedd, dat zal vanavond niet gebeuren.’ Ze liet bewust een korte stilte vallen. ‘Maar ik heb wel een plannetje, als je het niet erg vindt. Het is misschien een beetje kinky.’


  ‘Ik heb geen principiële bezwaren tegen kinky.’ Hij keek haar aan. ‘Wat wil je dan?’


  ‘Nee, laat maar.’


  ‘Gina, kom op. Wat?’


  Ze zuchtte dramatisch. ‘Ik wil je niet afschrikken. Ik bedoel, wat ik je eerder heb gezegd is waar. Ik ben best veranderd sinds… sinds we het voor het laatste gedaan hebben. Ik ben andere dingen spannend gaan vinden. Zo kan ik het misschien het beste zeggen.


  ‘Nou, we moeten wel iets doen wat jij ook spannend vindt.’


  ‘Dat is zo.’


  Jedd knikte en bleef Gina aankijken met meer dan gewone belangstelling, een soort onverholen enthousiasme zelfs. Hij dronk zijn glas leeg. Hij zette het neer op de salontafel, glimlachte en antwoordde op resolute toon: ‘Ik betwijfel of jij iets kunt bedenken dat zo kinky is dat ik er niet aan zou willen beginnen. Vertel maar op. Wat heb je in gedachten?’


  ‘Ik vertel het je gewoon en als je het niet wilt dan geeft het niet. Dan kunnen we gewoon hier blijven.’


  ‘Goed. Maar waar zouden we anders naartoe gaan?’


  ‘Nou, dat is mijn plannetje. Naar Stuarts huis.’


  Gedurende een fractie van een seconde keek hij haar ontzet aan. Maar hij herstelde zich snel. ‘Het huis van Stuart Gorman?’


  Ze boog zich naar voren en trok, duidelijk opgewonden, een van haar knieën op. ‘Er is daar niemand, Jedd. En ik heb de sleutel. Dus we kunnen daar naar binnen en het doen in de slaapkamer, op het bed van Stuart en Caryn. Het is nog geen twee kilometer hiervandaan.’


  ‘Ja, ik weet waar het is. Maar…’


  ‘Nee, het geeft niet. We hoeven het niet te doen. Het is misschien wel een stom idee.’


  ‘Dat zei ik niet.’


  ‘Het geeft echt niet. We kunnen ook hier blijven.’ Maar ze hield de spanning erin en gaf haar uitleg. ‘Het is, zeg maar, een soort traditie van me. Heb je wel eens gehoord van de Mile High Club?’


  Jedd grinnikte. ‘Jazeker. Sterker nog, ik ben er lid van.’


  ‘Waarom verbaast me dat niet?’ Ze trok opnieuw een overdreven pruilmondje. ‘Ik niet. Nóg niet, in ieder geval. Maar goed, mijn eigen privé-club lijkt er een beetje op. Als cliënten van mij in de gevangenis zitten, dan doe ik het in hun huis, als het enigszins kan.’


  ‘Dat meen je niet.’ Conley staarde haar met onverholen bewondering aan. ‘Jij bent een verdomd gevaarlijke vrouw, Roake.’


  Ze knikte. ‘Dat is de bedoeling.’


  ‘Hoe vaak, tot nu toe?’


  ‘Hoe vaak wat?’


  ‘Hoe vaak heb je dit al gedaan?’


  ‘Dit zou het geluksnummer dertien worden. Als je meegaat, tenminste. Ik wacht al lang op nummer dertien. Dat moet iets bijzonders worden.’


  Conley, die enthousiast begon te worden, vroeg: ‘En wie waren die andere kerels? Misschien ken ik er wel een paar?’


  ‘Dat weet ik wel zeker.’


  ‘Nou?’


  Ze bewoog een vinger heen en weer. ‘Nee, nee, we zouden het discreet houden, waar of niet? Als niemand het weet, kan niemand het doorvertellen.’ Ze gooide er nog een lokkertje tegenaan. ‘En het hoeft ook niet per se op het bed, als je dat niet wilt.’


  ‘En je hebt de sleutels?’


  ‘Ja.’


  ‘Waar zijn die dan?’


  ‘In mijn tas, in de slaapkamer.’


  Hij keek haar gebiologeerd aan en na enige tijd knikte hij.


  ‘Waarom ga je ze dan niet halen?’


  *


  Onder het rijden legde Jedd een hand op haar dijbeen en gaf een liefdevol kneepje. Ze legde haar hand op de zijne om hem op zijn plaats te houden.


  ‘Als ik iemand raadt,’ zei hij, ‘dan zou je gewoon kunnen knikken. Op die manier verklap je niets.’


  ‘Nee,’ zei ze.


  ‘Heb je het wel eens meer dan één keer met iemand gedaan?’


  Ze moest meer kracht zetten om de hand op zijn plaats te houden. ‘Twee. Twee keer,’ improviseerde ze. ‘Maar meer zeg ik niet.’


  ‘Waren er bekendheden bij uit de sportwereld? Of filmsterren?’


  ‘Ja, natuurlijk. Meerdere van elk. En een dictator uit een of ander Arabisch land.’ Ze keek hem aan. Hoewel het een idiote conversatie was, was ze blij dat er gepraat werd en dat de sfeer tamelijk ontspannen bleef. ‘Ik ben maar een gewone doorsnee-advocate, Jedd. Ik ken niet zoveel beroemdheden en dictators.’


  ‘Helemaal geen beroemdheden? Nou, laat ik je dan vragen: hoeveel nationaal bekende politici?’


  Ze schoot in de lach. ‘Geen.’


  ‘Een andere wetgever?’


  ‘Een andere wetgever?’


  ‘Behalve mij, bedoel ik.’


  ‘Nou, officieel sta je nog niet op de lijst. En ik ken geen andere wetgevers.’


  ‘Goed, dan hebben we die uitgesloten. Zie je? Ik probeer de keuze te beperken. En rechters?’


  ‘Jedd.’


  “Federale rechters misschien?’


  ‘Dat kan ik je echt niet vertellen. Jij wilt toch ook niet dat ik iemand anders over jou vertel?’


  ‘Ik weet het niet. Zolang Lexi en haar vader het maar niet te weten komen, zou het wel spannend kunnen zijn als de juiste mensen er wél iets van weten.’ Hij aarzelde. ‘Het zijn zeker allemaal mannen geweest, nietwaar? Geen vrouwen?’


  Ze maakte van de gelegenheid gebruik de hand van haar dijbeen te verwijderen. ‘Ik dacht dat ik je dat niet meer hoefde te vertellen.’


  ‘Je zou verbaasd staan,’ zei hij. ‘En niet boos worden, want je kunt het echt nooit zeker weten. Maar het spijt me. Ik wilde je niet beledigen.’


  De hand vond haar dij weer. Ze plaatste haar eigen hand eroverheen.


  ‘Het geeft niet. Maar let liever op de weg.’


  *


  ‘We zijn er.’


  ‘Het is tamelijk donker,’ zei Gina. ‘Behalve daar aan de overkant.’


  ‘Waar?’


  ‘Dat raam daarboven. Bethany Robley. De ooggetuige. Ze heeft haar licht nog aan. Misschien zit ze nog huiswerk te maken. Verdomme. Ik was haar helemaal vergeten. Stel dat ze ons ziet.’


  ‘Jij bent Stuarts advocaat en ik ben een goede kennis van hem. Geen probleem.’ Hij kneep in haar bovenbeen. ‘Hé, we zijn er. Je kunt nu niet meer terugkrabbelen. Nou, het kan natuurlijk wel, maar dat zou niet eerlijk zijn. Je moet een beetje lef hebben.’


  Ze aarzelde een laatste keer en zuchtte toen diep. ‘Je hebt gelijk.’ Ze kneep in zijn hand. ‘Ben je klaar?’


  ‘Reken maar,’ zei Jedd.


  Gina knikte en glimlachte nog een laatste keer. ‘Ik ook. Laten we stout gaan doen.’


  *


  Jedd opende zijn portier, stapte uit en deed het portier zachtjes achter zich dicht. Gina drukte onmiddellijk op de knop van de centrale vergrendeling. Haar hart ging tekeer als een sloophamer en ze voelde het bloed in haar oren suizen. Ze boog zich opzij naar garagedeuropener die Jedd had bevestigd aan zijn zonneklep. Ze drukte op de knop en keek gespannen naar de deur van Gormans garage, rechts van haar. Maar er gebeurde niets.


  Godallemachtig, dacht ze, stel dat hij niet dichtbij genoeg had geparkeerd. Soms deed haar eigen opener het pas als ze vlak voor de garagedeur van haar appartement stond. Het signaal van deze apparaatjes was niet altijd even krachtig. Ze had hem voor de garage moeten later parkeren maar ze had niet op tijd een smoes kunnen bedenken om hem zover te krijgen.


  Jedd was nu achter de auto en liep naar de andere kant.


  Het interieur van de auto was donker maar toen Conley het portier opende had ze de drie knoppen bovenin gezien, ter hoogte van de achteruitkijkspiegel. Ze reikte omhoog, vond ze en drukte op de linker. ‘Oké,’ zei ze. ‘Ga open.’ Ze hield haar blik strak op de garagedeur gericht.


  Maar er gebeurde niets.


  De tweede knop. Ze hield hem drie tellen lang ingedrukt. ‘Alsjeblieft, alsjeblieft, alsjeblieft.’


  Niets.


  Ze dacht niet meer aan Jedd en drukte op de derde knop. ‘Schiet op,’ fluisterde ze gespannen, ‘schiet óp.’


  Zonder resultaat.


  O, God, laat me het niet bij het verkeerde eind hebben. Ik kan me niet hebben vergist.


  Toen, aan haar rechterkant, een tik op het raam. Jedd stond buiten, voorovergebogen. Hij keek naar binnen met een vragende uitdrukking op zijn gezicht. Gina draaide zich om en maakte een theatraal schouderophalend gebaar, alsof ze ook niet begreep wat er aan de hand was. De portieren waren op de een of andere manier op slot gegaan en ze kreeg ze niet open. Ze haalde opnieuw haar schouders op. Hij probeerde het portier vanbuiten open te trekken.


  Hij stak zijn hand in zijn broekzak om zijn sleutels te pakken. Hij kon het portier nu ieder moment openmaken.


  Ze draaide zich om en drukte nog een keer op de knop van de garagedeuropener. Daarna nog eens snel achter elkaar op alle drie de knoppen. Met hetzelfde resultaat. Niets.


  Toen naast zich een ander geluid, harder dan de eerdere tik op de ruit. Een harde klap. Conley’s vlakke handpalm tegen het glas. Ze keek naar buiten en zag aan zijn van woede vertrokken gezicht dat hij begreep wat ze aan het doen was. Hij sloeg opnieuw hard met zijn vlakke hand tegen de ruit.


  Maar hij hield zichzelf nog enigszins onder controle. ‘Gina! Gina, doe open! Waar ben je mee bezig?’


  Hij had de sleutels nu in zijn hand. Hij probeerde ze in het slot te steken. Gina hield haar hand op de portiervergrendeling. Toen Conley de sleutel omdraaide duwde Gina de knop weer omlaag. Hij probeerde het opnieuw en opnieuw verhinderde zij dat hij het portierslot opende. Maar dat kon ze niet lang meer volhouden.


  Jedd was ook niet van plan er nog lang mee door te gaan. Hij deed een stap achteruit en drukte op de afstandsbediening, waarna Gina het klikkende geluid hoorde waarmee alle portieren werden ontsloten, behalve het portier dat ze met veel moeite dicht hield.


  Hij opende het portier rechtsachter. ‘Gina, verdomme!’


  Het handschoenenvak!


  Terwijl ze naar voren leunde hoopte ze dat Jedd niet een van die paranoïde types was die altijd met een afgesloten handschoenenvak rondreden. Ze vond het knopje en trok. Op datzelfde moment voelde ze Jedds hand over haar schouder naar haar hals bewegen.


  Ze probeerde te gillen, maar tot haar ontsteltenis kon ze dat niet meer.


  Hij bewoog zich naar het midden, zodat hij meer kracht kon zetten om af te maken waarmee hij nu was begonnen. In een uiterste krachtsinspanning probeerde ze te ontsnappen aan zijn brute kracht en vastberadenheid. Ze draaide zich om en krabde in zijn gezicht, waarna ze met haar elleboog uithaalde naar zijn keel.


  Even verslapte zijn greep.


  Het was haar laatste en enige kans. Ze graaide op de tast in het handschoenenvak terwijl Jedd haar een vuistslag toediende tegen de zijkant van haar hoofd, dat met een harde klap in aanraking kwam met de zijruit. Ze voelde een vierkant, plastic voorwerp in haar hand. Een andere garagedeuropener. Jedd sloeg opnieuw tegen haar hoofd. Ze kon niet meer goed zien, alleen nog maar sterretjes. Toch vond ze de knop. En ze slaagde erin hem ingedrukt te houden.


  Na de derde klap tegen haar hoofd registreerden haar zintuigen alleen nog maar een scherpe pijn. Daarna werd alles zwart.
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  Op aanwijzing van Juhle hadden de twee geüniformeerde agenten die hem hadden geholpen met de valstrik Jedd Conley in de kleine verhoorkamer op de vierde verdieping van het gerechtsgebouw opgesloten. Nu zat het lid van de Wetgevende Vergadering uit San Francisco al ruim anderhalf uur in zijn eentje met handboeien om achter de tafel in het benauwde vertrek. Juhle was nog ruim een uur op de plaats delict bezig geweest met de ambulancebroeders en wat andere dingen, waarna op de afdeling Moordzaken het papierwerk nog ruim een half uur van zijn tijd in beslag had genomen.


  Op de klok aan de muur zag hij dat het kwart voor één ‘s nachts was en hij wist dat hij het niet langer kon uitstellen. Hij moest beginnen met zijn ondervraging van Jedd Conley. Maar hij had een paar serieuze problemen.


  De herkomst van de cruciale garagedeuropener kon niet worden bewezen. In een poging Stuart te ontlasten kon Gina het ding wel bij een bouwmarkt hebben gekocht, waarna ze hem bij Stuart thuis op de juiste frequentie kon hebben ingesteld. Ze had immers de sleutels van zijn huis. Ze had het ding gewoon in haar tas kunnen meenemen.


  Na de gewelddadige aanval op Gina had Juhle meer dan genoeg redenen om het lid van de Wetgevende Vergadering grondig aan de tand te voelen. Maar de tijd drong en Conley had zoveel invloedrijke vrienden dat Juhle ervan overtuigd was dat hij de man vanavond een bekentenis moest ontlokken van de moord op Caryn Dryden en wellicht ook van de moord op Kelley Rusnak. Als hem dat niet lukte en hij gedwongen was hem weer te laten gaan, was Juhle bang dat hij hem nooit meer te pakken zou krijgen.


  Dat kon hij niet laten gebeuren.


  Hij liep naar de controlekamer en verzekerde zich ervan dat de audio- en videobanden liepen, waarna hij naar de verhoorkamer liep, op de deur klopte en naar binnen ging. ‘Het spijt me dat ik u even heb moeten laten wachten,’ zei hij op joviale toon. Ik moest daar ter plekke nog het een en ander regelen, dus vandaar. Hoe gaat het?’


  ‘Hoe het gaat? Is dat een grap?’ Zijn gezicht droeg nog de sporen van Gina’s nagels en was gezwollen ter hoogte van zijn kaak en rondom zijn ogen. Hij stak zijn geboeide handen omhoog. ‘Ik ben uitgeput. Alles doet pijn. Ik wil zo onderhand wel een keer naar huis. Het is een schandaal dat ik hier zolang wordt vastgehouden. Zoiets tolereer ik niet.’


  ‘Tja,’ zei Juhle. ‘Ik ben bang dat ik daar niet zoveel aan kan doen. Maar ik kan in ieder geval uw handboeien afdoen. De agenten hebben me verteld dat u bent gearresteerd terwijl u een vrouw aanviel. Dat kan ik moeilijk geloven. Hebben de agenten u onderweg al gewezen op uw rechten?’


  ‘Waarom? Deze hele toestand is belachelijk. Kijk eens naar mijn gezicht. Ze probeerde me te vermoorden. Het was noodweer.’


  Juhle bleef rustig. ‘Zoiets vermoedde ik al. Maar ja, u bent advocaat, nietwaar? Dus u weet hoe het werkt. Ik moet u vertellen dat u gearresteerd bent en u wijzen op uw rechten. U hebt het recht om te zwijgen. Alles wat u zegt kan in de rechtszaal tegen u worden gebruikt. Begrijpt u dat recht?’


  ‘Natuurlijk. U hoeft het me niet te…’


  Maar Juhle smoorde Conley’s protest door een hand op te steken en vervolgde: ‘U hebt recht op een advocaat. Als u zich geen advocaat kunt veroorloven dan zal de rechtbank u er een toewijzen. Begrijpt u dat recht?’


  ‘Jezus. Ja.’


  Juhle ging door. De laatste zin van de gehele litanie luidde: ‘Wilt u, met deze rechten in gedachten, met mij praten?’ Maar volgens de recente jurisprudentie gold dat je deze laatste zin kon weglaten, dus sloeg Juhle hem over en stak meteen van wal. ‘Er is een hele waslijst van vragen die ik moet invullen en hoe sneller we daar doorheen zijn, hoe sneller het allemaal achter de rug is, oké? Mag ik voor vorm uw naam?’


  ‘Jedd Conley.’ En met deze twee eenvoudige woorden deed het lid van de Wetgevende Vergadering impliciet afstand van zijn recht op bijstand van een advocaat gedurende dit eerste verhoor. Juhle stelde hem nog wat plichtmatige vragen om hem aan het praten te krijgen: zijn adres, leeftijd en beroep. Toen vroeg hij: ‘Vertelt u me nu eens wat er vanavond is gebeurd.’


  ‘Goed. Het begon toen Gina, die vrouw, Gina Roake…’


  ‘Ja, ik weet wie ze is.’


  ‘Nou, ze belde me om ongeveer negen uur en vroeg me naar haar huis te komen.’


  ‘En waarom zou ze dat doen?’


  ‘Dat weet u best, rechercheur. Ik weet wie u bent. Zij verdedigt Stuart Gorman. Misschien weet u dat niet, maar Stuart is een oude vriend van mij. Ik praktiseer niet meer, dus toen Stuart in de problemen kwam en mij om raad vroeg, heb ik hem in contact gebracht met Gina. Dat was een grote vergissing.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ze er niets van heeft gebakken. Ze heeft hem alleen maar verder in de problemen geholpen. Nu loopt haar hoorzitting helemaal fout. Ze wilde mijn advies vragen over wat ze nu verder moest doen.’


  ‘Bij haar thuis?’


  ‘Om u eerlijk de waarheid te zeggen had ik liever gehad dat ze me op kantoor had uitgenodigd.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘In mijn positie kan ik het niet hebben dat zelfs maar wordt getwijfeld aan mijn morele integriteit. En de publiciteit over wat er vanavond is gebeurd, zal moeilijk te managen zijn. Ik weet nog niet wat ik moet doen. En daar komt nog bij dat mijn echtgenote allergisch is voor alles wat naar overspel riekt. Ikzelf trouwens ook. Bovendien heb ik, voor mijn huwelijk, een korte affaire met Gina gehad. Ik zeg het u maar eerlijk. Ik wist niet dat ze nog steeds op me valt.’ Hij haalde zijn schouders op, poserend als slachtoffer van Gina’s vrouwelijke listen. ‘Maar ze wilde hulp bij de verdediging van Stuart. Stuart is mijn maat en zij was thuis. Dus ben ik gegaan.’


  ‘Maar toen u werd gearresteerd was u elders?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Zodra ik een voet bij haar binnen had gezet, wist ik dat ik zo snel mogelijk weer weg moest zien te komen.’


  ‘En waarom?’


  ‘Waarom denkt u? Ze schonk voor ons allebei een enorme bel whisky in. Ze had een verleidelijk, strak T-shirt aangetrokken. Het leek er niet bepaald op dat ze de wet met me wilde gaan doornemen. Ze zei dat ze de sleutel van Stuarts huis had en dat we er misschien heen moesten gaan om er nog eens rond te kijken. Misschien zouden we iets vinden wat jullie - de politie - over het hoofd hadden gezien.’


  ‘En hoe hebt u daarop gereageerd?’


  ‘Het leek mij een vreemd plan. Maar ze werd zó opdringerig dat ik dacht dat ik op die manier het gemakkelijkst uit haar huis weg zou kunnen komen. Ik begreep niet precies wat ze wilde, maar ik wilde haar niet voor het hoofd stoten. Begrijpt u? Dus zijn we naar dat adres gereden. Ik weet niet of het door de drank kwam, of dat ze misschien al het een en ander had gedronken voordat ik bij haar thuis kwam, maar al voordat we bij het huis van Stuart aankwamen begon ze zich behoorlijk op te winden. Ze hield nog steeds van me. Dat soort dingen. Ik had haar nooit in de steek mogen laten, enzovoort. Ze werd behoorlijk hysterisch.’


  ‘En toen?’


  Een diepe zucht. ‘Ze probeerde me te zoenen, maar daar had ik geen zin in.’


  ‘Wat deed u toen?’


  ‘Ik vertelde haar dat het geen zin had. Ik wilde wel met haar gaan kijken of er bij Stuart thuis nog aanwijzingen te vinden waren. Anders wilde ik haar best weer thuisbrengen. Ik stapte uit de auto in de hoop dat ze zou kalmeren. Maar dat deed ze niet.’


  Juhle was redelijk onder de indruk van het verhaal dat Conley bij elkaar had gefantaseerd gedurende zijn lange verblijf in de verhoorkamer en hij was benieuwd welke verklaring hij zou hebben voor het feit dat hij zich achter in de auto bevond toen de agenten hem hadden gearresteerd. Misschien had de krankzinnig verliefde Gina net gedaan alsof ze haar gordel niet af kon krijgen, met de bedoeling hem te verkrachten als hij zich over haar heen boog om de gordel los te maken. En misschien had Conley dat trucje doorzien en was hij daarom achterin gestapt, om van daaruit haar gordel los te maken. En toen was ze hem aangevlogen omdat hij haar had afgewezen. Over de rugleuning van de stoel heen.


  Het leek Juhle niet erg waarschijnlijk.


  En trouwens, hij had genoeg gehoord. ‘Maar de agenten die u arresteerden hebben duidelijk gezien dat u tegen het portier hebt geslagen en probeerde de auto in te komen.’


  Conley bevochtigde zijn lippen. ‘Eh, ja,’ zei hij. Ze had hem per ongeluk buitengesloten en hij was geïrriteerd geraakt door de situatie, maar de agenten vergisten zich als ze dachten dat hij haar had willen aanvallen en hij had geen idee waar die garagedeuropener vandaan was gekomen. Roake moest hem meegenomen hebben. Misschien had ze hem wel bij Stuart thuis gevonden.


  ‘Nou, nee,’ zei Juhle. ‘Dat kan echt niet, vrees ik. Die agenten waren namelijk niet zomaar toevallig in de buurt. Ze hielden het huis in de gaten. Net als ik.’


  ‘Het huis is een plaats delict. Ik dacht al dat het waarschijnlijk in de gaten werd gehouden.’


  ‘Eigenlijk niet. Dat was niet zo. Maar in de loop van de avond ben ik gebeld door een van de onderzoekers van het advocatenkantoor van Gina Roake. Hij vroeg me naar het huis van Stuart Gorman te komen, daar te wachten tot Gina en u arriveerden en de boel vervolgens in de gaten te houden.’ Door deze verklaring van Juhle leek er iets in Conley te breken. Hij aarzelde even en deed zijn mond open om iets te ontkennen waarvan Juhle hem nog helemaal niet had beschuldigd. ‘Ze wilde proberen of ze de garage van Gorman kon openen vanuit uw auto.’


  Dit was een tweede schok voor Conley. Hij wendde zijn hoofd af, snel als een vogel, knipperde met zijn ogen en richtte zijn blik vervolgens weer op Juhle. ‘Maar waarom zou ze dat dan willen… Hoe zou ze dat dan kunnen doen?’


  ‘Ze dacht dat u iets had geregeld waardoor u hun garage in en uit kon rijden zonder uw auto op straat te hoeven parkeren. Zodat niemand u kon zien komen en gaan. Of zodat dat oppervlakkige waarnemers, zoals Bethany Robley, zouden denken dat het Stuart was.’


  ‘Bethany Robley? Wie is dat?’


  ‘Het buurmeisje aan de overkant. Ze zag uw auto de garage in rijden, de avond waarop Caryn Dryden is vermoord.’


  ‘Nee. Dat was ik niet. Dat kan ik niet zijn geweest. Ik was daar helemaal niet in de buurt, die avond. Ik was bij een bijeenkomst van Greenpeace, dat weet ik zeker. Ze moet die garagedeuropener expres in mijn auto hebben gelegd.’


  ‘U kunt zich die specifieke avond nog precies herinneren? Terwijl u zoveel verschillende gelegenheden bezoekt?’


  ‘Ik kan me deze goed herinneren, ja. Ik bedoel: nadat ik hoorde wat er met Caryn was gebeurd, bleef die avond me uiteraard goed bij.’


  ‘Dus u was die zondag helemaal niet bij haar thuis?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’


  ‘Overigens moet u weten dat Gina de garage van Stuart vanavond vanuit uw auto heeft geopend, al had u dat misschien door alle opwinding nog niet gemerkt,’ zei Juhle op bijna verontschuldigende toon. ‘Dat was voor ons het teken om in te grijpen. En er zat opnameapparatuur in haar tas, dus we weten wie er op het idee was gekomen naar het huis van Stuart te gaan.’ Juhles bloed kookte, maar het had geen zin dat te laten merken. Behulpzaam en uiterst correct vervolgde hij: ‘Dus u weet zeker dat u daar op die bewuste zondagavond niet bent geweest?’


  ‘Dat heb ik u al gezegd. Nee. Natuurlijk niet.’


  ‘Maar bent u er dan misschien onlangs geweest?’


  ‘Dat ook niet. Lexi en ik gingen niet meer met ze om. Ik ben al jaren niet bij Stuart en Caryn thuis geweest.’


  Juhle schudde bedroefd zijn hoofd. ‘Het spijt me, maar daar komt u niet mee weg. Zelfs als de vingerafdruk op die grote scherf van dat wijnglas die we hebben gevonden niet van u is - en volgens mij is die wel degelijk van u - dan zullen we elders in het huis nog wel vingerafdrukken van u vinden, denkt u ook niet? Waarschijnlijk in de slaapkamer. Het probleem was dat we uw vingerafdrukken niet in ons bestand hadden, toen we alle vingerafdrukken voor het laatst hebben onderzocht. Maar dat is nu natuurlijk geen probleem meer. Hetzelfde geldt voor het bloed dat we in de garage hebben gevonden. Nu we uw DNA hebben afgenomen denk ik wel dat we overeenkomsten zullen vinden. U niet? Jeetje, wat krijg ik hier een dorst van. Zal ik voor u een cola meenemen of wilt u misschien wat water? Ik ben zo terug.’


  Juhle verliet de verhoorkamer en stak over naar de afdeling Moordzaken om een paar papieren bekertjes met water te halen. Op de terugweg keek hij eerst even naar de videomonitor. De camera was weggewerkt in de muur en Conley kon dus niet zeker weten dat hij werd gefilmd, al vermoedde hij het misschien. Die onzekerheid vergrootte de kans dat hij zou doorslaan. Zijn hoofd draaide rusteloos heen en weer, alsof hij zocht naar een hoekje in de kamer waarin hij kon schuilen of een gaatje waardoor hij kon ontsnappen. Juhle wachtte totdat Conley zijn hoofd in zijn handen begroef.


  Toen hij weer terug was in de verhoorkamer schoof hij Conley een bekertje water toe. ‘Ik weet niet of u dat weet, maar Gina Roake heeft in de rechtbank tamelijk overtuigend aangetoond dat Caryn misschien wel helemaal niet is vermoord. Dat iemand die zondagavond bij haar in huis is geweest, hoeft dus nog helemaal niet te betekenen dat diegene een moordenaar is. Het kan heel goed een ongeluk zijn geweest. Ik kan me heel goed voorstellen dat u liever niet wilt dat iedereen weet dat u daar bent geweest. Misschien had u wel degelijk een affaire met haar. Misschien was het alleen maar een onschuldige zakelijke bijeenkomst, maar was u bang dat het verkeerd geïnterpreteerd zou worden. Dat is heel belangrijk op dit moment. Ik kan me niet voorstellen dat u haar hebt vermoord, maar u moet me vertellen wat er precies is gebeurd.’


  Conley staarde enige tijd naar deze reddingsboei en besloot hem te grijpen omdat hij geen andere mogelijkheid meer zag. ‘Goed. Maar het was veel eerder op de dag. Ze was helemaal overstuur vanwege haar uitvinding. Daar weet u toch van, nietwaar? De Dryden-kom. Ze wist niet meer wat ze moest doen en wilde graag dat ik haar zou adviseren.’


  Hetzelfde verhaal als met Gina, dacht Juhle. Een hulpeloos vrouwtje had zijn advies nodig. Misschien werd Conley minder creatief als hij onder druk stond. ‘Dus u bent daar zondag wel degelijk geweest?’


  Hij knikte. ‘Volgens mij was het om ongeveer twaalf uur ‘s middags. Uiteraard leefde ze toen nog.’ Hij veranderde van toon en probeerde zijn verhaal aan te passen aan de nieuwe feiten en omstandigheden. ‘Ik kon moeilijk aan de grote klok hangen dat ik daar was geweest. Dat begrijpt u natuurlijk. Ik bedoel, het was de dag waarop ze is doodgegaan. Maar het was een puur zakelijke bijeenkomst.’


  ‘Bent u toen met haar nog in de buurt van de jacuzzi geweest?’


  ‘Nee. Alleen in de keuken en de woonkamer. Luister, rechercheur, ik begrijp wat u denkt. Ik weet ook welke indruk het maakt. Maar we hadden echt geen liefdesrelatie. Maar Stuart was gewoon jaloers en ik moest er altijd voor zorgen dat hij ons nooit samen zag. Ze had een sleutel van de achteringang van mijn kantoor. Ik kwam alleen maar bij haar thuis als hij er niet was. We hadden veel zakelijke beslommeringen en zagen elkaar ook wel eens privé, dat geef ik toe. Maar er is nooit iets onfatsoenlijks voorgevallen.’


  *


  Stuart pakte zijn bekertje water en bracht het langzaam naar zijn lippen. Hij zette het weer neer, zuchtte en hoopte dat de weerzin waarmee hij de volgende zin uitsprak niet al te opvallend was. ‘Meneer Conley,’ zei hij. ‘Die scherf van dat wijnglas die we hebben gevonden, waar ik het eerder over had, die lag onder de jacuzzi. En uw auto is die avond om half twaalf de garage binnengereden.’


  Juhle wist dat Bethany Robley tijdens de hoorzitting had verklaard dat ze Stuarts auto had gezien. Maar hij was ook aanwezig geweest bij het gedeelte van het verhoor dat niet was opgenomen, toen Gerry Abrams Bethany eraan had herinnerd dat zijn kenteken GHOTI was en dat ze dat moest hebben gezien als het werkelijk de auto van Stuart was geweest.


  Conley liet de vernietigende woorden van Juhle lang tot zich doordringen en Juhle kon haast zien hoe hij bezig was met het inventariseren van de nog resterende ontsnappingsmogelijkheden, naarmate de nieuwe feiten de strop steeds verder aantrokken. Conley knikte ten slotte en begon aan zijn nieuwe versie. ‘Oké. Goed. We… We hadden… Shit! We hadden een affaire. Oké? Ik had het helemaal niet gepland. Maar het gebeurde gewoon.’


  Juhle zweeg.


  ‘Ik weet niet wat er die dag met haar is gebeurd,’ vervolgde Conley. ‘Ze moet een ongeluk hebben gehad nadat ik ben vertrokken. Misschien is ze gevallen en heeft ze zich gestoten. Ik weet dat ze had gedronken en wat pillen had genomen. Die combinatie van drank, pillen en warm water kan op zichzelf al gevaarlijk zijn. Maar ik zweer dat ze nog leefde toen ik wegging.’


  ‘Ze is in de jacuzzi gebleven?’


  ‘Dat moet wel. Ja.’


  Juhle zat met gevouwen handen tegenover hem aan tafel. De klok aan de muur gaf aan dat ze al langer dan een uur bezig waren. Aan de ene kant leek het alsof de ondervraging pas vijf minuten bezig was, maar het had ook een halve avond kunnen zijn. Maar nu, wist hij, naderden ze de ontknoping. ‘Meneer Conley,’ zei hij, ‘het buurmeisje dat aan de overkant woont heeft u om kwart voor één ‘s nachts weer zien wegrijden. Caryn was om kwart voor één ‘s nachts al dood. Dat betekent, als we tenminste allebei dezelfde wiskundige wetten toepassen, dat u haar hebt vermoord of dat ze is doodgegaan terwijl u elders in het huis was. Misschien bent u in slaap gevallen, hebt u haar dood aangetroffen toen u weer beneden kwam en bent u vervolgens in paniek geraakt?’


  Conley keek met een nietsziende blik voor zich uit. Zijn arsenaal aan leugens was uitgeput. Juhle besloot hem als klap op de vuurpijl nog te confronteren met een tip die Wyatt Hunt hem had gegeven, toen ze bij Stuarts huis op de wagen van Conley hadden gewacht. ‘Als we uw medicijngebruik gaan onderzoeken - en dat zullen we zeker doen - komen we er dan achter dat u een regelmatige gebruiker bent van amytriptileen?’


  Een lange, afwezige blik. De duizendmeterblik. In een doodstille verhoorkamer.


  Jedd Conley was gebroken .


  Juhle keek naar de minutenwijzer op de klok. Die bewoog van twee naar vijf. Van vijf naar zes. Naar zeven. Toen Conley opnieuw sprak, was het op fluistertoon, ik had al een jaar vreselijke last van migraine,’ zei hij. De dokter zei dat het waarschijnlijk stress was.’ Hij lachte bitter. ‘Ja, dokter, wat dacht je dan? Probeer maar eens getrouwd te zijn met Lexi en die hele vervloekte familie van Horace Tremont. Dan kom je er snel genoeg achter wat stress is. Jezus.’ Conley liet het hoofd hangen. ‘Weet u wat nou zo grappig is?’


  ‘Wat dan?’


  ‘Enig idee waarom ik Roake aan Stuart heb aanbevolen? Waarom ik haar heb uitgezocht?’


  ‘Waarom dan?’


  ‘Omdat ze me in de rechtbank nog nooit heeft verslagen. Nooit. Niet één keer. Ik geloof dat we wel in vijftien zaken tegenover elkaar hebben gestaan en ik heb haar in iedere zaak afgemaakt. Is het niet ongelofelijk?’


  ‘Eens moet de eerste keer zijn.’


  Jedd masseerde zijn slapen met zijn vingertoppen en wreef over zijn voorhoofd. Daarna keek hij Juhle aan. ‘Ik weet niet wat ze ineens had.’


  ‘Wie?’


  ‘Caryn. Plotseling wilde ze dat we gingen trouwen. Maar dat was helemaal nooit aan de orde geweest. Niet voor mij en ook niet voor haar. We hadden een afspraak. We hadden allebei een ongelukkig huwelijk. Maar dat was nu eenmaal de prijs die ik betaalde. Dat had ik ingecalculeerd. Lexi, haar vader en zijn vervloekte geld. Dat had ik nodig om te bereiken wat ik wilde, wat ik nu heb. Dat wist Caryn ook. Dat heeft ze altijd geweten. Dat was de afspraak.’


  ‘Maar ze heeft zich bedacht?’


  ‘Vrijdag vertelde ze me dat ze me wilde zien. Ze ging van Stuart scheiden. Ze wilde met me praten.’


  ‘Dus jullie hebben op zondag afgesproken.’


  ‘In het begin ging het goed. Maar toen ik aankwam had ze al een halve fles wijn op en hoe meer ze praatte, hoe opgewondener ze werd. Ze wist dat ik meer van haar hield dan van Lexi. Ze kon er niet langer meer tegen.’ Hij keek Juhle aan met een bijna smekende uitdrukking. ‘Ze wilde alles aan Lexi gaan opbiechten. Dat vertelde ze me doodgewoon. En ik zag aan haar ogen dat ze het meende. Dan zou ik vrij zijn en dan konden we samen zijn.’


  ‘En toen hebt u haar geslagen?’


  ‘Ik heb haar gezegd dat ik dat niet wilde. Ze werd woedend en kwam op me af met de fles. Het was zelfverdediging, ik zweer het. Ze viel en stootte haar hoofd. Daarna is ze de jacuzzi in gestapt. Ik ben weggegaan. Ik had nooit gedacht dat ze zou kunnen verdrinken. Dat was een ongeluk. Echt waar. Ik wilde haar niets aandoen.’


  Juhle bewoog niet en liet hem verder praten.


  ‘Ik wilde niet bij haar blijven,’ zei hij. ‘Niet op die manier.’ Conley schudde bedroefd zijn hoofd. Hij zocht vergeefs naar een blijk van begrip of vergeving bij de man aan de andere kant van de tafel. ‘Niet op die manier, verdomme.’


  *


  Gina werd wakker in een kamer met een hoog plafond die haar onbekend voorkwam. Ze kon niet scherp zien. Er brandde helder licht, maar waar ze lag was het licht op de een of andere manier gedempt. Ze deed haar ogen weer dicht. Dat voelde beter. Op de achtergrond klonk, nauwelijks hoorbaar, het geluid van een akoestische gitaar. Gaandeweg werd ze zich ervan bewust dat er iets vreemds aan de hand was met haar gezicht en haar schedel, maar het duurde even voordat ze dat gevoel kon plaatsen. Toen ze zich plotseling alles weer herinnerde, bewoog ze haar handen naar haar hoofd. Ze voelde het verband en probeerde geschrokken rechtop te gaan zitten. Veel te snel.


  Ze kreunde en liet zich weer languit op het bed vallen.


  Ze hoorde voetstappen naderen en waagde het opnieuw haar ogen te openen. ‘Wyatt?’ Haar stem klonk schor en haar keel voelde droog aan. Het was alsof ze bloed proefde in haar mond.


  ‘Ze beweegt.’


  ‘Nee, ze beweegt niet.’ Ze lag plat en onbeweeglijk. ‘Waar ben ik?’ Plotseling schoot ze opnieuw overeind. ‘Godallemachtig, de hoorzitting! Au!’ Ze bracht haar handen naar haar hoofd en liet het zachtjes weer op het kussen zakken.


  Wyatt ging op de rand van het bed zitten. ‘Dat is geregeld. De hoorzitting is voorbij.’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Ik bedoel dat Jedd Conley heeft bekend.’


  ‘Heeft Jedd bekend? Dus de garagedeur is opengegaan?’


  ‘Weet je dat niet meer?’


  ‘Dat heb ik niet gezien. Ik herinner me nog dat ik op de knop drukte, maar toen werd alles zwart. Heeft hij werkelijk bekend?’


  ‘Zo goed als. Hij heeft gisteravond zoveel domme dingen gezegd dat ze hem waarschijnlijk ook voor de moord op Kelley kunnen pakken. Devin heeft hem flink onder druk gezet en hij is doorgeslagen.’


  ‘Nou, dan is hij tenminste nog ergens goed voor.’


  ‘Doe eens wat aardiger.’


  ‘Het is toch aardig van mij dat ik hem zoveel kansen heb gegeven dat hij de zaak uiteindelijk toch nog goed heeft weten op te lossen?’ Ze sloot haar ogen weer en zuchtte een paar keer diep, in een poging de pijn te verminderen. ‘Hoe ben ik eraan toe?’


  ‘Naar omstandigheden niet zo slecht. Je gaat waarschijnlijk niet dood.’ Minder gekscherend voegde hij eraan toe: ‘Kun je het je echt niet meer herinneren?’


  ‘Die hele avond is nog een beetje vaag voor me.’ Ze zweeg even. ‘Maar hoe ernstig is het?’


  ‘De diagnose? Waarschijnlijk heb je een hersenschudding. En een paar erg aantrekkelijke hechtingen bij je linkeroog. Ze hebben gelukkig een kleur garen gebruikt die uitstekend combineert met je blauwe oog.’


  ‘Kleurenharmonie. De poort naar het geluk in de tweede levensfase.’


  ‘Nou, dat is bij jou dus prima geregeld. En trouwens, je moet het de komende dagen rustig aan doen.’


  ‘Dat lijkt me niet zo moeilijk.’ Ze keek rond in de kamer. ‘Waar ben ik eigenlijk?’


  ‘Bij mij thuis. Je wilde niet in het ziekenhuis blijven.’


  ‘Ik haat ziekenhuizen.’


  ‘Dat was wel duidelijk.’


  ‘Heb ik erg moeilijk gedaan?’


  ‘Alleen maar een beetje. Maar ze wilden graag zeker weten dat er iemand in de buurt was om een oogje in het zeil te houden voor het geval je dood dreigde te gaan of zoiets. Dus heb ik mezelf aangeboden als vrijwilliger.’


  ‘Ik begin me weer het een en ander te herinneren.’ Ze zweeg even om wat op adem te komen. ‘En Stuart? Iemand moet het hem vertellen.’


  ‘Dat is al gebeurd. Dat zou Devin doen.’


  ‘Is hij al ontslagen uit de gevangenis?’


  ‘Als het goed is zou hij nu wel vrij moeten zijn, ja.’


  ‘Wil je dat alsjeblieft voor me controleren? Want dat moet echt gebeuren.’ Ze probeerde opnieuw overeind te komen. ‘Stel dat Abrams nog moeilijk blijft doen…’


  Wyatt legde een hand op haar schouder en duwde haar zachtjes terug op het bed. ‘Rustig maar. Ik zoek het wel uit. Als hij rond lunchtijd nog niet vrij is, dan schakel ik Diz in. Hij komt vrij. Ik beloof het je.’


  Met lichte tegenzin legde ze haar hoofd weer op het kussen. ‘Goed. Allemachtig, wat doet mijn hoofd zeer.’


  ‘Dat verbaast me niets. Je hebt een paar flinke klappen gekregen.’ Hij zweeg even. ‘Gina?’


  ‘Wyatt?’


  ‘Hoe wist je het zo zeker? Het had toch toeval kunnen zijn dat ze dezelfde auto hadden?’


  ‘Nee. Daar ging het niet echt om. Dat zette me alleen maar aan het denken. Toen, nadat ik mijn trots opzij had gezet, begon alles op zijn plaats te vallen.’


  ‘Wat heeft je trots ermee te maken?’


  Gina trok haar mondhoeken een beetje op, maar het was geen glimlach. ‘Alles, Wyatt. Alles.’ Ze zweeg even en vervolgde toen: ‘Het is niet gemakkelijk voor me om erover te praten.’


  ‘Nou, laat het dan zitten. Het geeft niet.’


  ‘Het geeft wél. Ik kan het niet laten zitten. Want het is de kern waar alles om draait.’ Ze ademde langzaam en diep. ‘Hoe moeilijk het ook voor me was, uiteindelijk heb ik me gerealiseerd dat het niet normaal was dat Jedd me benaderde om een moordzaak te doen die zó in de publieke belangstelling stond. Hij kent alle topadvocaten in de stad en die zouden stuk voor stuk graag bereid zijn geweest hem een gunst te bewijzen. En hij heeft nooit echt veel opgehad met mijn kwaliteiten als advocaat, zelfs niet toen we samen waren.’


  ‘Ik wist helemaal niet dat jullie ooit iets gehad hebben.’


  ‘Het was niet serieus en het is al lang geleden, maar dat is een ander verhaal. Het is de moeite niet erover te praten. Maar mijn punt is dat, zodra ik kon accepteren dat Jedd me niet had uitgekozen om de zaak te winnen, de harde waarheid eindelijk tot me doordrong. Hij heeft me uitgekozen om de zaak te verliezen. De klootzak. Hoe dan ook, toen ik me dat eindelijk realiseerde, vielen ook een aantal andere stukken van de puzzel op hun plaats. Ik herinnerde me bijvoorbeeld jouw lijst waarop zijn afspraken stonden. Een ervan was met het Haight Street Rape Crisis Center.’ Toen Wyatt haar nogal uitdrukkingsloos aankeek, voegde ze eraan toe: ‘Die organisatie waar Sam Duncan werkt.’


  ‘Sam van Wes?’


  ‘Precies. Dus ik heb haar gebeld.’ Ze vertelde Wyatt hoe ze erachter was gekomen dat Conley voor het Rape Crisis Center een voordracht had gehouden over de rapedrug Rohypnol. Conley betoogde dat, hoewel het middel verboden was, het niet moeilijk was eraan te komen. Om dat te bewijzen had hij een paar mannelijke medewerkers van zijn kantoor in Sacramento naar de plaatselijke universiteit gestuurd, waar ze zich hadden uitgegeven als studenten. De volgende dag kwamen ze terug met meerdere doses Rohypnol. Met deze informatie was hij vervolgens naar de politie gegaan. Daar had hij ook de Rohypnol ingeleverd. ‘Maar,’ besloot Gina, ‘het lijkt erop dat hij wat voor zichzelf heeft bewaard. Het feit dat Jedd iets te maken had met Rohypnol vond ik al overtuigend genoeg. Maar ik moest natuurlijk nog wel zeker weten dat er ook een verband met Kelley was.’


  ‘En wat deed je toen?’


  ‘Ik heb Stuart in de gevangenis gebeld.’


  ‘En wat kon hij je vertellen?’


  ‘Dat Jedd hem vorige week in de gevangenis is komen opzoeken en dat ze tamelijk lang over Kelley Rusnak hebben gepraat.’ Het bleek, zo vertelde ze Wyatt, dat Stuart wist dat Jedd een flink pakket P.I.I. aandelen in bezit had. Caryn had hem ertoe overgehaald ze te kopen. Dus hij hielp Caryn niet alleen maar uit altruïsme bij haar onderhandelingen met het bedrijf. Jedd had blijkbaar ook zijn schoonvader en een paar van diens steenrijke vrienden ervan overtuigd dat het een goed idee was flink in P.I.I. te investeren, omdat hij zeker wist dat de koers snel omhoog zou schieten. Ze hadden naar hem geluisterd en er flink wat geld in gestoken. Gina wist nog niet wat de precieze reden was waarom Jedd Kelley had vermoord. Misschien wist ze, als laboratoriummedewerker van Caryn, te veel van zijn relatie met Caryn. Of misschien wilde hij voorkomen dat ze nog meer uit de school zou klappen over de problemen met de Dryden-kom. Maar het feit dat Jedd persoonlijke belangen had bij de koersontwikkeling van P.I.I.-aandelen was genoeg voor Gina. ‘Het was Jedd, daar twijfelde ik niet meer aan. Dus dat betekende dat hij in staat moet zijn geweest de garagedeur te openen.’


  ‘En wat had je gedaan als de garagedeur niet was opengegaan?’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Ik wist dat jij er zou zijn, Wyatt, met Juhle en een paar agenten. Goed, ik heb het gevaar misschien een beetje onderschat, maar ik kon niet weten dat Jedd al zó snel zoveel geweld zou gaan gebruiken. Maar het waren objectief gezien natuurlijk alleen maar vermoedens, ik kon het niet bewijzen. Ik moest aantonen dat hij die garagedeur had kunnen openen. Anders was hij ermee weggekomen. Dus ik had geen keus. Ik moest het risico wel nemen.’


  ‘Ik haat dat soort situaties.’


  ‘Ik ook.’


  ‘En,’ vroeg Wyatt, ‘denk je dat je al iets kunt eten?’


  ‘Misschien later. Nu wil ik graag nog even een beetje slapen. Is dat goed?’


  ‘Dat is prima.’


  *


  Tegenwoordig ging hij voornamelijk door het leven als Walden.


  De vrijlating van Stuart Gorman had een weekend lang voor veel nieuws gezorgd, maar Walden wilde wachten tot de gemoederen wat waren bedaard totdat hij in actie kwam. Het was niet handig als er nog horden journalisten of belangstellenden in de straat rondhingen die allemaal een glimp van de beroemdheid wilden opvangen. Maar Walden wilde ook weer niet weer zo lang wachten dat de meeste mensen alweer waren vergeten wie Stuart was en waar hij voor stond.


  Het wachten was op het ideale moment en nu, twee weken na de vrijdag waarop Stuart was vrijgelaten, leek dat te zijn aangebroken. Als doelwit was Stuart veranderd van redelijk bruikbaar (een tamelijk bekend schrijver van natuurboeken) tot uiterst geschikt (een nationale beroemdheid). Om je boodschap goed voor het voetlicht te brengen, had je een hulpmiddel als Stuart Gorman nodig. Stuart was op dit moment zo ongeveer op het toppunt van zijn roem.


  Stuart was nogal een gewoontemens, had Walden de afgelopen week ontdekt. Hij leek iedere ochtend op dezelfde tijd op te staan. En iedere ochtend kwam hij naar buiten om de krant op te rapen, die op een van de stoeptreden voor de ingang van zijn woning lag. Gisteravond was het licht om ongeveer half elf uitgegaan; de gebruikelijke tijd. Dus was hij hoogstwaarschijnlijk in zijn gewone routine. Als dat niet zo was, kon Walden altijd morgen of overmorgen terugkomen. De tijd waarin hij kon toeslaan was beperkt, maar het kwam niet op een dag.


  Het was nu bijna zeven uur ‘s ochtends en Walden keek vanaf de kant van de weg door de mist naar de voordeur van Stuart Gormans woning. Zijn geweer lag naast hem op de vloer van de gestolen Honda Accord. Walden had het raampje van het rechterportier al omlaag gedraaid. Er was nauwelijks verkeer op straat en er waren geen voetgangers te bekennen.


  Plotseling ging het licht boven de voordeur aan. Walden draaide de contactsleutel om en greep toen naar zijn geweer. De voordeur van het huis ging open en Stuart kwam naar buiten gelopen, met een mok koffie in zijn hand. Hij liep de trap af. Een, twee, drie.


  De krant lag op de zesde tree. Walden kon hem nauwelijks zien, maar nadat hij was aangekomen had hij zich ervan vergewist dat hij er lag. Hij had zelfs nog een krant meegenomen die hij op de trap had kunnen gooien als er geen had gelegen. Maar nee, hij lag er al.


  Vier, vijf.


  Walden hief de loop van zijn geweer.


  Zes.


  Hij haalde de trekker over.


  


   


  38


   


  CITYTALK


  Door Jeffrey Elliot


  De schietpartij in Sausalito bij het huis van Enos Crittenden, scheikundeleraar aan een middelbare school in San Rafael, waarbij deze door de politie dodelijk werd geraakt, is de zoveelste episode in het drama dat afgelopen september begon met het overlijden van de orthopedisch chirurg Caryn Dryden, die door verdrinking om het leven kwam in haar jacuzzi. Het is het vervolg van de mislukte moordaanslag, later in de herfst, op de echtgenoot van dokter Dryden, de natuurboekenschrijver Stuart Gorman, door een mysterieuze figuur die zich presenteerde als ‘Walden’ en e-mails stuurde met als afzender Gij Zult Niet Doden.


  Andere ingrediënten in dit drama zijn het terugdraaien door de FDA van de goedkeuring van de Dryden-kom, een nieuwe uitvinding op het gebied van heuptransplantaties, tientallen rechtszaken tegen de fabrikant van dit product, Polymed Innovations, Inc. (‘P.I.I.’), en de zelfmoord afgelopen februari van de bestuursvoorzitter van P.I.I., William Blair. Met het strafproces tegen het voormalige lid van de Wetgevende Vergadering van Californië Jedd Conley, die wordt beschuldigd van de moord op dokter Dryden en haar laboratoriumassistente bij P.I.I., Kelley Rusnak, is het volgende hoofdstuk van deze slepende affaire aangebroken.


  Een week geleden stuitte een van de studenten van Crittenden op een privé-website van zijn leraar waarnaar op zijn reguliere website met een link werd verwezen. Deze student wist door de beveiliging heen te breken en ontdekte op de bewuste privé-site diverse dreigmails die Crittenden anoniem aan verscheidene prominente figuren had verstuurd, alsmede links naar andere websites die verband leken te houden met milieuterrorisme. De student waarschuwde zijn ouders en vervolgens de politie. Toen de autoriteiten bij de middelbare school in San Rafael arriveerden om Crittenden te ondervragen, sloeg deze op de vlucht, hetgeen resulteerde in een wilde achtervolging van San Rafael naar zijn huis in Sausalito, waar hij het vuur op de politie opende. Hij wist het arrestatieteam bijna een uur op afstand te houden totdat een scherpschutter hem met een gericht schot op de borst uitschakelde.


  De vierendertigjarige Crittenden was een bekend milieu- en dierenactivist. Hij had echter geen strafblad. In de kelder van zijn huis ontdekte de politie een groot arsenaal aan wapens en munitie, diverse dozen met literatuur over milieuonderwerpen, ruim tweehonderddertig kilo ammoniumnitraat en tientallen liters van de motorbrandstof nitromethaan, ingrediënten die zijn gebruikt bij de bomaanslag op het Alfred R Murrah Federal Building in Oklahoma, in 1995. Volgens Homeland Security zegsman Marshall Brice waren er op de website van Crittenden aanwijzingen te vinden dat hij van plan was ‘een groot doelwit’ in San Francisco te bombarderen. (Volgens anonieme bronnen zou het gaan om het Ferry Building.)


  Uit sommige boeken, krantenknipsels, e-mails en ander materiaal dat is gevonden in de kelder van het huis van Crittenden zou eveneens blijken dat hij degene is die Stuart Gorman na diens vrijlating uit de gevangenis heeft neergeschoten en ernstig heeft verwond. De schrijver werd er niet langer van verdacht iets te maken te hebben met de verdrinkingsdood van zijn vrouw, omdat er sterke verdenkingen waren gerezen tegen het lid van de Wetgevende Vergadering Conley.


  Ironisch genoeg is de heer Gorman, die naar zijn zeggen helemaal is hersteld van de aanslag (al hinkt hij nog wel een beetje), aanstaande vrijdag vanaf zeven uur ‘s avonds aanwezig in de Book Passage in het eerder genoemde Ferry Building, waar hij exemplaren van zijn in een nieuwe paperbackoplage verschenen boeken Reflecties aan een meer, De mysterieuze stroom en Geheeld door water zal signeren.


  *


  Gina wachtte tussen de schappen totdat de andere klanten waren verdwenen. Er waren er bijna honderd geweest. Stuart bleef achter het kleine tafeltje zitten, pakte boeken van de stapel links van hem, tekende ze en legde ze op de groeiende stapel aan zijn rechterkant als hij klaar was. Ten slotte liep ze naar hem toe. ‘Hé.’


  Hij glimlachte. ‘Hé! Ik wil graag opstaan om je te omhelzen maar ik heb nog een beetje last van mijn heup. Hoe gaat het met je, Gina?’


  ‘Heel goed, Stuart. En hoe gaat het met jou?’


  ‘Redelijk. Het is nogal een bewogen jaar geweest, voorzover je dat mocht zijn ontgaan.’


  ‘Ik heb het een en ander in de krant gelezen over je huwelijk. Dat was eigenlijk de aanleiding voor me om je even te komen opzoeken. Dat en de column van Jeff.’


  ‘Ik ben blij om je te zien.’ Hij haalde verontschuldigend zijn schouders op. ‘Het is vreemd. Het lijkt wel of ik niet meer uit het nieuws weg te branden ben. Denk eerst maar goed na voordat je een wens doet.’


  ‘Ik wist niet dat jij zo graag beroemd wilde zijn.’


  ‘Ik geef niet zoveel om geld. Maar beroemd zijn is wel prettig. Dat opent deuren. Dat is wel oké.’


  ‘En hoe gaat het met Debra?’


  ‘Prima.’ Hij haalde opnieuw zijn schouders op, misschien uit verlegenheid. ‘Het gaat goed met ons. Ik had nooit gedacht dat ik nog eens met mijn schoonzuster zou trouwen. Zo zie je maar. Ik had ook nooit gedacht dat ik ooit terecht zou moeten staan wegens moord.’


  ‘Gelukkig is het uiteindelijk niet zover gekomen,’ zei Gina.


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Het scheelde niet veel. Hoe dan ook. Debra. Ze doet het goed met Kymberly. Ik heb nooit gedacht dat ik dat nog eens zou zeggen, maar misschien is er nog wel hoop voor haar. Misschien heeft het feit dat ik ben neergeschoten nog wat positiefs opgeleverd. Daardoor is ze zich gaan realiseren dat ze mij ook zou kunnen verliezen, en dat wilde ze uiteindelijk toch niet. Ze is zelfs weer teruggegaan naar de universiteit.’


  ‘Dat is mooi. Ik ben blij om dat te horen.’


  ‘Ja, dat is mooi,’ beaamde hij. Er viel een stilte. ‘En misschien vind je het wel leuk om te horen dat ik een nieuw boek af heb.’


  ‘Dat heb ik zojuist gehoord.’


  ‘Was je hier al de hele tijd? Vanavond, bedoel ik?’


  ‘Ik zat achterin. Ik wilde je voordracht niet verstoren. Het is een ander soort titel, nietwaar? Het verdringingssyndroom.’


  ‘Ja. Van de psychologie van het vissen naar de onvervalste zelfhulp. Het is wel een sprong, maar mijn uitgever denkt dat het een succes gaat worden. Ik kreeg het idee ervoor destijds in de rechtbank. Kun je je dat nog herinneren?’


  ‘Ik herinner me dat je ergens op kwam. Maar wat, dat wist ik toen nog niet.’


  ‘Nou, als je het precies wilt weten moet je het maar lezen, maar het heeft er iets mee te maken dat ik erachter wilde komen waarom ik steeds maar het gevoel had dat ik Kym in bescherming moest nemen in plaats van de confrontatie met haar aan te gaan en haar te helpen haar problemen zelf op te lossen. Misschien kwam het omdat schrijven het enige is wat ik kan. En de waarde van schrijven is nu eenmaal niet gemakkelijk te definiëren. Dus als ik dan niets anders kon, dan had ik in ieder geval de illusie dat ik een goede vader was. Succesvol een kind opvoeden is wel een prestatie waar je trots op kunt zijn.’


  ‘Maar je bent al een succesvol schrijver en het lijkt erop dat je het met je kind ook wel gaat lukken.’


  ‘Laten we het hopen,’ zei hij. ‘Misschien. Hoe dan ook, dat is het uitgangspunt van het boek en verder verloopt het langs de voor mij gebruikelijke lijnen. Het schrijven van dit boek heeft me verder geholpen en daar gaat het om. Dat en mijn gezin.’ Er schoot hem plotseling iets te binnen en hij keek haar nieuwsgierig aan. ‘En hoe gaat het met jouw schrijven? Ben je er nog mee bezig?’


  ‘Om je eerlijk de waarheid te zeggen,’ zei Gina met een zekere trots, ‘heb ik mijn boek óók net af. Het is waarschijnlijk niet zo goed, maar in ieder geval heb ik de eindstreep gehaald.’


  ‘Dat is altijd het moeilijkst. Nu hoef je alleen nog maar alles te veranderen waar je nog niet helemaal tevreden over bent.’


  Gina schoot in de lach. ‘Meer niet?’


  ‘Dat is het wel zo’n beetje. Maar ik geloof niet dat je veel zal hoeven veranderen. Niet als je het soort rechtbankscènes hebt geschreven die je in mijn hoorzitting hebt laten zien.’


  ‘Nou… Dat is heel aardig van je, maar we zullen zien. Ik wilde in ieder geval even langskomen om te horen hoe je het maakt. Ik ben erg blij voor je. Je hebt wel een beetje rust verdiend.’


  ‘Dat ik nu rust heb, heb ik volledig aan jou te danken. Dat realiseer ik me heel goed.’


  Gina keek omlaag naar haar voormalige cliënt. Ze boog zich voorover en legde een hand op zijn schouder. ‘Wees voorzichtig, Stuart. Pas goed op jezelf.’


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei hij. ‘Dat is mijn nieuwe motto.


  *


  Gina was even na twaalf uur begonnen aan een stevige wandeling om het meer. Nu ze de plek weer naderde waar ze haar tent had opgeslagen, stond de zon op het punt achter de bergen te verdwijnen. Haar recensent zat nog steeds waar hij drie uur geleden ook had gezeten en aan de stapel papier die naast hem lag, kon ze zien dat hij bijna aan het einde was.


  Dit was niet het moment om hem te storen, dus boog ze af en liep omlaag, naar het meer. Ze bleef een paar minuten langs de waterkant staan en genoot van de schoonheid van het landschap om zich heen, dat haar altijd weer verfriste en voedde. Ze ging op een rots zitten en trok haar wandelschoenen en sokken uit. Ze had het warm en was nat van het zweet, dus knoopte ze haar hemd los en liet het, samen met haar korte broek, op de grond vallen, waarna ze ook haar ondergoed uittrok.


  De eerste paar stappen in het water moest ze zoals altijd wennen aan de kou, maar ze liep verder door het ondiepe water, grinnikend als een idioot, totdat het diep genoeg was om te duiken. Ze bleef zolang mogelijk onder water, hield haar ogen open en zwom met lange en krachtige slagen rakelings over het zeewier in de hoop een forel te zien.


  Toen ze weer bovenkwam bleef ze even watertrappen en liet de omgeving opnieuw op zich inwerken. Maar met een watertemperatuur van onder de tien graden kon ze er niet veel langer meer in blijven. Ze dook opnieuw en zwom terug naar de kant. Totdat het ondiep genoeg was om te kunnen staan. Daar stopte ze en kwam boven water.


  Hij stond langs het water, met haar manuscript in zijn hand.


  ‘Het is fantastisch,’ zei hij.


  ‘Vind je dat echt?’ Ze liep naar hem toe. ‘Ik wil de waarheid horen.’


  ‘Ik vertel je de waarheid. Het is fantastisch. Ik kon het niet wegleggen. Het is écht goed, Gina. Ik meen het.’


  Ze was nu uit het water en stond vlak voor hem. ‘Dat zeg je toch niet alleen maar omdat je hoopt dat je me dan mag kussen, nietwaar?’


  ‘Zou je daar intrappen?’


  ‘Nee. Ik kan het zien als je liegt.’


  ‘Maar ik lieg niet.’


  ‘Nou, goed dan, Wyatt Hunt,’ zei ze. ‘Kus me dan maar.’


  


   


  Dankwoord


   


  Het schrijven van een boek is geen uitsluitend solitaire aangelegenheid. Er komen heel wat vrienden, adviseurs, helpers, redacteuren en marketingspecialisten bij kijken. Ik prijs me gelukkig met de groep toegewijde mensen die zich hebben ingespannen en hebben samengewerkt om bij te dragen aan het succes van het eindproduct.


  Dit keer heb ik in een vroeg stadium belangrijke hulp gekregen van Bob Zaro, aan wie ik het oorspronkelijke idee te danken heb. De arts Michael W. Chapman heeft me van het begin af aan geholpen met zowel medische gegevens als kennis omtrent enkele meren in de Californische alpen. Voor overige medische kennis en kennis over het zakenleven heb ik een beroep kunnen doen op John Chuck, Oliver Stanton en zijn partner Peter Kolbeck, op dr. Mark Detzer (en zijn vrouw Kathryn Lescroart Detzer) en natuurlijk op de arts Peter S. Dietrich, mijn aloude goeroe op het gebied van de medische wetenschap en het mixen van martini’s. Ondanks al deze hulp zijn er ongetwijfeld fouten in dit boek geslopen, die geheel en al voor rekening komen van de auteur.


  Dichter bij huis zijn mijn kinderen Justine en Jack een bron van inspiratie voor me geweest. Mijn buitengewone assistente Anita Boone overtreft zichzelf steeds weer opnieuw. Rick Montgomery onderhoudt mijn passie voor schrijven, muziek, lekker eten en alle andere goede dingen des levens. Frank en Gina Seidl zorgen ervoor dat het leven een feest blijft. Don Matheson, de eeuwige ceremoniemeester, zorgt eveneens altijd voor het nodige leven in de brouwerij. Mijn goede vriend, de briljante schrijver Max Byrd, is een constante bron van inspiratie, wijsheid en advies. Tom Hedtke en Vicki Lorini laten me nooit vergeten dat er niets mis mee is om een succesvolle schrijver te zijn in een competitieve wereld.


  Tom Steinstra, vismaat, televisiester en - niet geheel toevallig - schrijver van artikelen over de natuur in onder andere de San Francisco Chronicle (‘geliefd bij de mens, gevreesd bij de vis’) was een grote inspiratie voor dit specifieke boek. Hoewel Stuart Gorman en Tom niet één en dezelfde persoon zijn, moet ik toegeven dat ik Stuart niet zou hebben gecreëerd als Tom niet zou hebben bestaan. Dus bedankt, Tom.


  Zoals altijd fungeert Al Giannini als mijn rechterhand. Ik ben geen jurist en alleen dankzij zijn kennis, toewijding, intelligentie en inspanning zijn al mijn boeken op juridisch vlak accuraat. Bovendien is hij behulpzaam bij het vinden van antwoorden op de meer alledaagse vragen die je tegenkomt bij het schrijven van een boek. Zonder de inbreng van Al zouden mijn boeken niet wat ze nu zijn en ik ben hem intens dankbaar voor de rol die hij speelt in mijn werk en in mijn leven.


  Ik bedank ook Mitch Hoffman bij Dutton; hij is een fantastische redacteur en een fantastisch mens. Het is niet gemakkelijk samen te Werken met iemand wiens taak het is je werk te verbeteren, maar Mitch brengt zoveel elan en intelligentie mee dat het altijd weer een genoegen is. Ook zijn collega’s bij Dutton zijn stuk voor stuk bijzonder: Brian Tart, Losa Johnson, Kara Welsh, Annsley Rosner en al die anderen, bedankt!


  Zoals ik ook in een aantal van mijn vorige boeken heb gedaan heb ik ook in dit boek een paar personages vernoemd naar mensen die royaal hebben bijgedragen aan diverse goede doelen. In dit verband bedank ik Kelley Gray Rusnak (Court Appointed Special Advocates/CASA) en Trish Schooley, voor het personage Trevor Stratton (California State University, Fullerton).


  Ten slotte dank ik mijn agent en vriend, de onovertroffen Barney Karpfinger. Zonder hem had ik geen noemenswaardige schrijverscarrière en stukken minder plezier.
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